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TepMHH KaK CpeICTBO JIEKCUYECKO KOre3uu
B CIIOPTHBHOM HUMKJIONEAUYECKOM THCKYypce
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AnnoTtanus. Mccnenyercs QyHKIMOHHPOBAHHE TEPMUHOB B CIIOPTHBHBIX DHIIUK-
JIOTIEINIECKUX TeKcTaxX. OmrcaHa B3aNMOCBA3b A3BIKOBOM MPUPO.IBI TEPMUHA U €0 I10-
TEHIIHaNa KaK CPeICTBA JIEKCHUeCKOl kore3nu. OOpalieHne K KaTerOpuH JIEKCHYECKOH
KOT€31H Ha JIOKaJJbHOM YPOBHE M HA YPOBHE BCETO TEKCTa IMO3BOJISIET MPEACTABUTE TEP-
MHH KaK 3HaYUMOE CPEJICTBO TUCKYPCOOOPa30BaHuUs, KIIFOUCBYIO CMBICTIOBYIO CTUHUILY
JUCKypca. AHATU3UPYIOTCS CI0BOOOpa3oBaHue, hpa3oodpa3oBaHue, CEMaHTHKA, JICK-
CHYCCKHE OTHOIICHHUS] TCPMHHOB U BBITIOHAEMbIC UMK (QYHKITUH B TEKCTE.

KiioueBble cj10Ba: TepMUH, TEPMUHOJIOTHS, KOT'€3Usl, IEKCUUECKast KOTe3usl, CIIop-
THUBHBIM JUCKYPC, SHIMKIONEIUNIECKUIA TEKCT

BaaroaapHocTu: paboTta BBIIONHEHA 3a cYeT cpeAcTB IIporpaMmbl CTPaTernieckoro
akagemuueckoro nunepersa Kazanckoro (IIpuBomkckoro) ¢enepaisHOro YHUBEPCH-
teta ([Ipuopurer-2030).

Jnst nurupoBanus: boGsipeBa H.H., 3opuna A.B. TepMun kak cpeacTBo Jiekcuue-
CKO#f KOTe3uH B CIIOPTHBHOM SHIHKJIONEHUYeckoM auckypce // BectHuk Tomckoro
rocymapcrBeHHoro yauepcutera. Ouionorus. 2025. Ne 95 C.5-19. doi:
10.17223/19986645/95/1
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The term as a means of lexical cohesion
in sports encyclopedic discourse

Natalia N. Bobyreval, Anna V. Zorina?

1.2 Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russian Federation
I nathalienb@yandex.ru
2azorina@mail.ru

Abstract. The aim of the article is to represent the role of the term as a discourse
formation means of lexical cohesion in sports encyclopedic texts, imparting stylistic
characteristics to them. The presented research is based on a corpus of three original
texts from English-language encyclopedias with a total volume of 784,596 word uses.
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The relevance of the study is due to the insufficient attention of linguists to encyclope-
dic texts as a component of sports discourse. The description of the encyclopedic seg-
ment of texts on this topic contributes to a more complete research of the features of
communication in the field of sports. The encyclopedic text is addressed to a wide range
of people who have background knowledge about the subject but are often not repre-
sentatives of the professional community. The terminology of the text belonging to the
special discourse is determined by its content; the correct perception of terms requires
interest and presupposition. During the study, a continuous sampling method, morpho-
logical form analysis, word-formation analysis, phrase-formation analysis, semantic
analysis, descriptive method for interpreting the research material, and statistical pro-
cessing method are used. The "word cloud" technique allows identifying key lexemes,
the AntConc program helps to establish frequency and compatibility with other units in
the discourse. The authors emphasize the role of terms as key semantic units, markers
of sports encyclopedic discourse significant from the point of view of discourse for-
mation, the purpose and subject of communication, information content and accessibil-
ity. The terminological content of the text is determined by the necessity to perform a
meaning-forming function, expressing a wide range of special concepts —actions, qual-
ities, artifacts, people, phenomena, etc. The term is presented as a significant means of
lexical cohesion both at the local level and at the level of the entire text. Terminological
units participate in such types of cohesion as repetition of the same term; word families;
synonyms (including contextual ones); periphrastic repetition; pronominalization;
words of the same lexical-semantic group; terminological collocations. Terms are ana-
lyzed from the point of view of word formation, phrase formation, semantics, lexical
relations, functions performed in the text. The potential of a term to act as a means of
cohesion is determined by its linguistic nature, namely, by such properties as content
precision, system character, and derivational ability. The functioning of terms contrib-
utes to the informativity, consistency, precision, and clarity of texts — integral charac-
teristics of the popular scientific substyle.

Keywords: term, terminology, cohesion, lexical cohesion, sports discourse, ency-
clopedic text
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BBenenne

CriopT KaKk yHUKaJIbHAS chepa CONMATBHO-KYJIbTYPHOU ACITEIHHOCTH XapaK-
Tepu3yeTcsi 0c000i KOMMYHUKaTUBHOM cpenoil. KommyHuKkamus B criopre 00b-
eIMHSET yYaCTHUKOB Pa3HOTO NMPO(ECCHOHANBHOTO CTaTyca (TPEeHEepoB, CIIOPTC-
MEHOB, CyJeH, YUCHBIX, pETIOPTEPOB, KOMMEHTATOPOB, (paHATOB U JIp.) U MPELIIO-
JaraeT pasHooOpa3Hble CHTYallMH YCTHOTO M ITHCBMEHHOTo OOImeHns (mporecc
TPEHUPOBKH, COOOIIIEHHE HOBOCTEH, 0OMEH MHEHHUSMH O CIIOPTUBHOM COOBITHH,
W3JI0KEHUE HAYYHBIX TaHHBIX U 1p.). IHTEepec Ui IMHTBUCTUKU TPEACTABIISIOT
camble pa3Hble (GOPMBI peanu3aliy CIIOPTHBHOTO IUCKypca: oOIIeHue (haHaToB
[1], HOBoCTHBIE MyOIUKALMHK [2], TEKCThI TEIEBU3MOHHBIX pernopTaxeii [3, 4], oH-
nmaiH-TpaHcsiui [S5], aBTobnorpadguii m MemyapoB [6] u T.1. PazHooOpasue
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KAHPOB U PETUCTPOB TEKCTOB, (POPMUPYIOIIUX CIIOPTUBHBIN TUCKYPC, MPUAAET
€My TaKde XapaKTepUCTHKH, KaK KOMIDIEKCHOCTh M HEOIXHOPOTHOCTH. Kaxmprit
CETMEHT CIIOPTHBHOTO JUCKYypca (HaydHBINA, MAaCCMETUHHBIN, OUIIHATHHO-IEII0-
BOH U JIp.) HaJleJIeH CBOMMH SI3bIKOBBIMHU M PEUEBBIMU XapaKTEPUCTHKAMHU.

OnmuH U3 CerMEHTOB CHOPTHBHOTO AWCKYpca 0Opa3yroT SHIMKIONEANIECKHE
TEKCTBI, KOTOPbIE HAa COBPEMEHHOM JTalle HE ITOIBEPTaroTCs IMHPOKOMY PaccMOT-
PEHHIO B HAYYHBIX MyONMKAIMAX S3bIKOBEZOB. OHAKO OCYIIECTBIIEH aHAJHM3 JH-
LUKJIONEINYECKOr0 TUCKypca, HapuMep, TaKuX NpeAMETHBIX chep, Kak Typu3M
[7] n nuaTBHCTHKA [8], C TOYKM 3peHHUS MX CHEHU(PHUKH. DHIUKIONCIHUYSCCKOMY
JUCKYpCY B LIEJIOM MPUCYIIHM TaKUe MapaMeTpbl, Kak KOTHUTHBHOCTB, TEKCTOBAs
OCHOBa, TEPMHHOJIOTUYHOCTb, CEMHOTHUYHOCTh, aOCTPaKTHOCTh, CHCTEMHOCTb,
SKCTPATMHTBUCTHYECKUH KOHTEKCT, HHTEPTEKCTYaIbHOCTD, THIIEPTEKCTYAIBHOCTE,
KOMIIBIOTEpH3AITHSI, TUATIOTHIHOCTD [9]. OcoOeHHOCTH pedepeHTHOM chephbl Hen3-
0EKHO ONpEACNAIOT KOHTEHT U SI3BIKOBYIO OPTraHMU3allMi0 TEKCTOB MHCTUTYIHO-
HAITBHOTO TUCKYpCa, U SHIUKIOIEANICCKIE TEKCTHI TOMY HE UCKITIOUCHUE.

Hay4nas HOBH3HA HACTOSIIIETO UCCIICIOBAHMUS 3aKIIFOYASTCS B TOM, YTO BIIEp-
BBbIE U3y4aeTcs TUCKypcooOpa3yromas pojib TepMUHA KaK CPEJICTBA KOTE3UH B 9H-
OUKIIONEMYECKUX TEKCTaX CIIOPTHUBHOTO IUCKypca. [IpakTudeckas 3HaYUNMOCTD
HCCIICIOBAHUS COCTOUT B BO3MO)KHOCTH IPUMEHEHUS €r0 pe3yIbTaToOB B IIPAK-
THKE BY30BCKOTO MPENOIaBaHusl CIIEIKYPCOB MO TUCKYpC-aHAIHU3Y, TEPMUHOBE-
JICHHIO, JIEKCUKOJIOTHH, TIEPEBOIY TEKCTOB B Cepe CIopTa, a TAKKE B MEKKYJIIb-
TYpHOH KOMMYHHKAITUH CIICIHATHUCTOB.

CornacHo knaccupukanuu M. [xyca [10], MbI OTHOCHUM SHIIMKIIOTICAMYECKUE
TEKCThI CIIOPTUBHOTO JUCKYpca K (JOPMATILHOMY PETUCTPY, HApSAy ¢ HAyYHBIMU
U YIeOHBIMU TeKCTaMH. TEeKCT CIOPTHBHOTO SHIMKIIOIEANIESCKOTO IUCKYpCa SIB-
JSIETCSl PEUEBBIM BOILIOMICHUEM HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO 3HAHUS O criopTe. B 3H-
LIUKIIOTIEMYECKUX TEKCTaX OCBEIIAIOTCS UCTOPHS, TPAIUIIUH, CTIeU(UKA U KITIO-
YeBBIC MTOHATHS PA3HBIX BHIOB CIIOPTA, UCTOPHUS OJUMITHHACKOTO IBMKCHUS, 3HA-
KOBBIC COOBITHS, YHUKAIbHBIC (DAKTHI M CBEICHUS, TOCTIDKEHHS M PEKOPIBL, 1a-
eTcst Onorpadudeckas HHPoOpMaIns 00 U3BECTHBIX THYHOCTAX. [[0TeHIIMAaIBHBIM
PELHITUEHTOM JHIMKIONEANIESCKOTO TeKCTa SBISETCS CyOBhEeKT, KOTOPHIH o0a-
naet GOHOBBIMU 3HAHHUSMU O MIPEAMETE, HO, CKOpPEE BCETO, HE SABISIETCS MpecTa-
BHTEJIEM NMPO(HECCHOHATBHOTO cO00IIecTBa. DHITUKIONEANISCKII TEKCT OpUCH-
THPOBaH HE CTOJBKO Ha CIECIUAINCTOB, CKOJIBKO Ha MTUPOKUI KPYT JIUII, 3aUHTE-
PECOBAHHBIX JIAHHOM NMpeIMEeTHON 00JIaCThIO, B CBS3U C YeM BHIOMpAcMbIC aBTO-
paMu S3BIKOBBIE CPEACTBA JOJDKHBI OBITh TOCTYITHBI JIJIsi TIOHUMaHUs Herpodec-
cUOHaaMu. BBIOOp crienualibHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB TEMATHUECKH 00YCIIOBIICH,
TEKCT MPUHAJIEKUT CIIELUATBHOMY JUCKYPCY, €0 KOPPEKTHOE BOCIIPUATHUE TPE-
OyeT 3aMHTEPECOBAaHHOCTH W MPECYITIO3HIINH.

O4eBHIHON XapaKTEPUCTUKON, 00hETUHSIONICH BCE KAHPBI U PETUCTPHI CIIOP-
TUBHOTO IUCKypca U 00ECIICUNBAIOIIEH €r0 CHCTEMHOCTb, SIBISETCS (PYHKIIMOHU-
pOBaHHE B HUX TEMaTHYECKOM JIGKCUKH — CIIOPTUBHOM TepMUHONIOrUU. IMEeHHO
(YHKIIMOHHPOBAHHNE CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB MO3BOJISIET OTHOCUTH HCCIIETyeMBbIC
TEKCTBI K CIIOPTUBHOMY TUCKYpCY. TepMUH SIBIISIETCS] KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATUB-
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HOM SI3BIKOBOM €AMHHULIEH, pean3ys MEXaHU3MBI TI03HAHHS COOTBETCTBYIOLIEH 001a-
CTH 3HAHU{ WM JIEATENHFHOCTH, BepOAI30BaHHBIM PE3yIETaTOM IPO(eCCHOHATb-
soro Meinienus [11. C. 71-79]. TepmuHonornyeckas cucTeMa SBISIETCS S3bIKOBBIM
BOIUIOIIEHNEM CHCTEMBI IOHATHH pedepeHTHOI cdepsl. M3yueHne coneprxaTenbHOM
CTOPOHBI TEPMHUHOJIOTHI Pa3HBIX cep HaXOAUTCS B (POKYCEe HHTEPECOB COBPEMEH-
HOW JINHTBUCTUKHU «B CBSI3M C CO3HAHWEM, MAaTEpUAIILHON W AYXOBHOUM KYIBTYpOH,
poheCcCHOHANBEHON S3bIKOBOM JIMUHOCTBIO, & TAKKE ¢ OOLIECTBEHHOM, npodeccHo-
HaJIbHOM >ku3HBI0 denoBekay [12. C. 121]. C Touxu 3penust K.S1. ABepOyxa, TepMUH
uMeeT 0co0yI0 (YHKIHIO «B AKCTPAIMHTBHCTUYECCKOM ACIEKTE IO OTHOIICHHUIO K
00BEKTaM U HOHATHSM NpodeccHoHaIBbHOI chepsl aestensHocTi [13. C. 75]. Ion-
HOLIEHHOE PACKPBITHE TEMBI U COJEPKAHMUS TEKCTa MOXKET COCTOSIThCS TOJBKO MPH
KOPPEKTHOM HCIOJIB30BAHIN TEPMHUHOIOTHIECKUX SIMHUL. MHBIMI clioBaMH, Crie-
[HATBHBIN CIIOPTUBHBIN AUCKYPC BO3MOKEH TOJIBKO IPH YCIOBUH (PYHKIIMOHHPOBA-
HHS B HEM CHELMATIbHBIX eIMHHI] S3bIKa CIIOPTa — TEPMHUHOB. TepMHHOJIIOTMYHOCTb
TEKCTa CIIOCOOCTBYET TOYHOH TIepeate CICHHAIFHOTO 3HAHUS, HHPOPMAaTHBHOCTH,
JOKa3aTeNIbHOCTH, OOBEKTHBHOCTH M3JIOXKEHIS U JIOTITIHOCTH.

INockonbKy TEpPMHH SIBISETCS CPEICTBOM Iepe/add CIeNUaJIbHOIO 3HAHUS,
KpaiiHe 3HAYMMOM A3BIKOBOM SMHHIICH TeMaTHYeCKH 00yCIOBICHHONH KOMMYHHU-
KaIli#, ero MOKHO paccMaTpUBATh KaK IUCKypcooOpasytomee cpeactBo. Tep-
MHHBI BBITIOJHAKOT POJIb CMBICIOBBIX ILIECHTPOB Ha YPOBHC l'[pe,Z[J'IO)KeHHﬁ,
CBerq)paSOBLIX CAUHCTB U TEKCTOB. B cBs3u ¢ 3TIM TCPMHUHOJIOTUICCKUC €U~
HUIIBI B CIICIHATBHOM JAUCKYPCE UTPAIOT BAYKHYIO POJIb C TOUKH 3PSHHUST BHYTPH-
TEKCTOBBIX CBs3ed, wiu kore3un. Ilo ompenenenuto O.B. Kazauenko, xoresus
MpEeICTaBIsgeT Co00il JMHEWHYI0 BHYTPEHHIO OPraHU3aLUIO0 TEKCTa MOCPE.-
CTBOM Pa3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB M PACCMATPUBACTCS KaK CBOMCTBO 3JIeMEH-
toB Tekcra [14. C. 89]. Cornacuo nedunnuun U.P. ['anpnepuna, mom koresueit
TMIOHHUMAIOTCS «OCOOBIE BUBI CBA3H, OGGCHC‘{I/IBaIOHII/Ie KOHTUHYYM, T.€. JIOTHYC-
CKYIO TIOCJICIOBATEIILHOCTD, (TEMIOPAbHYIO /MU NPOCTPAHCTBEHHYIO) B3au-
MOCBSI3b OTACIBHBIX COOOIIEHUH, (hakToB, neiictBuid u p.» [15. C. 74]. Koresus
BBICTYIIA€T OJHUM U3 KPUTEPHEB TEKCTYaJbHOCTU [16], mpH 3TOM TEKCT, Co-
TJIaCHO COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUECKOMY TIOHUMAaHHIO, TPEACTABISIET COOOH CBSA3-
HYIO TIOCJIEAOBATEIbHOCTh BepOANBHBIX CUTHAIOB KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMO-
neiictust [17. C. 304]. Koresust koppenupyer ¢ BHyTpeHHEH JIEKCHUKO-TpaMMaTH-
YeCKOMW CBSI3HOCTBIO TEKCTA, IPU KOTOPOil €ro 3JIeMEeHThl B3aMMO3aBUCHUMBI, YTO
CIOCOOCTBYeT peanu3anmu kommyHukatuBHOH 1iemn [18. C. 40]. Tepmun, Oy-
Iy91 KIIOUEBBIM JIEKCHUECKUM 3JIEMEHTOM CIICIHATILHOTO JUCKYpCa, HHTEPECCH
KaK MHCTPYMEHT BHYTPUTEKCTOBBIX CBsI3eH 1 JUCKYpPCOOOpa3oBaHMUs, a TAKKe KakK
CPEACTBO NMPUIAHHS TEKCTY CTHIMCTHUECKIX XapaKTEPHCTHK.

Marepuajbl 1 METOABI HCCIETOBAHUS

[enbro JaHHOM CTAaThH BBICTYIIAET PACKPBITHE POJIM TEPMHHA KaK JUCKYPCO-
00pasyroIIero cpeacTBa JICKCHUECKON KOTE3UH, COOOIIAIOIIET0 TEKCTY CTHIMCTH-
YEeCKHE XapaKTePUCTUKU HA IPUMEPE aHTIIOSI3BIYHOTO CIIOPTUBHOTO SHIIUKJIONE-
JIMYECKOT0 TUCKypca. MaTtepuaioM Ui JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS MOCITYKUIU TPH
SHIMKJIONEINIECKUX TeKCTa oOmmM oobeMoM 784 596 cnoBoynorpebieHui:
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«Encyclopedia of Sports in America» B 1yx tomax (2009) [19], «Encyclopedia
of World Sport: From Ancient Times to the Present» (1999) [20], «Muscle
Exercises Encyclopedia» (2012) [21]. Kuura «Encyclopedia of Sports in
America» moBectByeT 00 ucTopun pasHsix BuaoB cropra B CIIIA, BeicTpocHa B
XpoHosoruyeckom mopsiake B 13 rimasax [19]. B my6nukammu «Encyclopedia of
World Sport» B ajdaBuTHOM HOpPsIIKE MPEACTABICHBI TOHATHS U3 Chepsl CropTa,
CBSI3aHHBIC C HUMH HUCTOPUYECKUE (PAKTHI, COLUOKYIBTYPHBIE 00OCTOSTEIHCTRA,
npaBuiia, coObITUsA, TUYHOCTU [20]. B SHIMKIONEINH O TPEHUPOBKE MBIIII] —
«Muscle Exercises Encyclopedia» — omucansl pu3nyuecKkue yupaxHEHHsI, TIPHUBE-
JICHbI KOMMEHTAPHH W HUTIOCTPAIMY, OCHOBAHHBIC Ha MPAKTUYECKOM OIBITE W
Hay4YHBIX UCCIeoBaHusAX [21].

Mertonuka rccieqoBaHHs TEPMUHOB KaK TUCKYPCOOOPa3yIomnX CpeacTB pe-
IM3aIMH KOTE3WH B CIIOPTHBHOM JHITHKIIONIEANIECKOM IUCKYpCe OIpesesieHa
1eJb0 paboThl. OCHOBHBIMU METOJJAMHU BBICTYIIAIOT METO/] CIUIONIHOMN BEIOOPKH,
aHaim3 MopQooruaeckoi GopMbl, CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN aHAN3, (Ppazoodpa-
30BaTeNbHBIA aHAJIHM3, CEMAHTHUCCKUN aHaM3, CTATUCTUUCCKUHA aHalu3, Ie-
CKPUINITHBHBIA MeToA. [locinenoBaTebHO HUCIIONB30BAHBI CICIYIONINE PHEMBL:
aAKKyMYJIHpOBaHHEe (PaKTOJOTHYECKOM 0a3bl HCCIIEIOBAHMUS, OITMCAHNE OCOOCHHO-
cret GOopMBI JIeKceM, BBISBICHIE OTHOKOPEHHBIX CJIOB, YCTAHOBICHHE COUYETaC-
MOCTH TEPMUHOB U TCPMHUHOIJIEMCHTOB, OINPECACICHUC JICKCUYCCKHUX 3HAYCHMI
TEPMHUHOJIOTUYCCKUX C€AWHUILI, BBIABJICHUC HaH60nee yHOTpeGHS[CMI)IX CJIOB, UH-
TepIIpeTanys MaTepualia MCCIECAOBaHUs. TeXHUKa «00JaKo CIIOB» NPHMEHEHA
IUIA HArJIsAAHOro IpeACTaBJICHUA KIIFOYCBBIX CJIOB JUCKYpPCa. Ananuz 6J1H)Kaﬁ-
1IEero OKPYKCHUA TepMHHOJ’IOFH‘ICCKOﬁ CANHUILIBI B DOHIUKJIOIICANYCCKHUX TCKCTAaX
OCYIIECTBIISIICS C TIOMOIIBIO TTporpamMMbl AntConc.

Pe3yabTatsl

M.A K. Xommpei u P. Xacan, onuckiBast TUITBI IEKCHYECKOM KOT€3UU B TPY/IE
«Cohesion in Englishy» (1976), Beinenunu ciieayromye: BEIOOp cioBa ¢ 0600MIeH-
HBbIM 3HAYCHHEM, MOBTOP, WCIIOJIb30BAHHE CHHOHMMOB, YIIOTPEOJICHHUE CIIOB M3
OJIHOH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOU TPYIIIbI, MPUMEHEHNE KOJUTOKAIMA Pa3IMIHBIX
BHUIOB [22].

YacTOTHOCTD CJIydyaeB JIeKCHYECKOH KOre3MH HAa 0CHOBe TEePMHHOB
HA JIOKAJbHOM YPOBHe (B 20COJIIOTHBIX M MPOLEHTHBIX MOKAa3aTeJsX)

Tumnsl JIeKCHYECKOH KOTe3HH KoJsnuecTBo ciyyaeB ynoTpedaeHus

TTOBTOp OHOTO U TOTO XK€ TEPMHUHA 914 (9,6%)

IToBTOp KOpHEBO# MOpPGhEMBI 311 (3,3%)
BHYTPHUTEKCTOBBIC CHHOHHUMBI / a00peBUATYPBI-Ly0IIEThI 21 (0,2%) / 482 (5%)
IepudpacTuueckuii MOBTOP 33 (0,3%)
[TporoMuHaIM3aHs 34 (0,4%)

TepMUHBI 0THOH JEKCUKO-CEMAHTHUECKUOM IPYIIIbL 30 (0,3%)
TepMUHOJIOTHYECKHE KOJUIOKAIMH 7719 (80,9%)
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Paznensist naHHoe MOHMMaHUE KOTE€3WH, MBI PacCMOTPENIH TEPMHUHOJIOTHYE-
CKO€ HAIOJIHCHHE CTIIOPTHBHBIX SHIUKIONECIMICCKUX TEKCTOB KaK MHCTPYMEHT
CO3[IaHMsI BHYTPUTEKCTOBOH CBSI3HOCTHU. B TabnmIle mpeacTaBieHa CTaTUCTUKA 1O
TUIIAM JIEKCHYECKON KOre3WH Ha OCHOBE TEPMHUHOB, (DYHKIIMOHUPYIOIIUX B HC-
CJIeyeMOM MaTepHajie Ha JJOKaILHOM YPOBHE, T.€. B IIPE/IeNax MPeIOKEeHIH 1
cBepX(pa3oBhIX €NUHCTB (B KOJIMYECTBEHHOM H MPOIEHTHOM COOTHOIICHHMSIX ).

1. IToBTOp TepMuHa — ynoTpeOneHne OJHON U TO ke TepMHHOIOTMYECKO
eMUHUIIBI B TIpeaenax oanoro abzama: 1) By 1867, a formal game of badminton
was being played in India by English officers and their families, who developed
the first rules. During the following three decades, badminton evolved into a com-
petitive indoor sport, and clubs were formed throughout the British Isles [20.
P. 24]. K 1867 200y 6 Hrouu 8 oghuyuanvhyo uzpy 6 6a0MuHmMOH uzpaiu aHiuli-
cKue oghuyepvl u unenvl Ux cemell, Komopvle papabomanu nepsvie NPAguid.
B meuenue credyrowux mpex decamunemuii 6AOMUHMON NPESPAMUIICS. 8 COPEB-
HOBAMENbHBIU U0 CNOPMA 8 3AKPLIMbIX NoMeujeHusx, u Ha bpumanckux ocmpo-
6ax bvliu cozoanvl k1youit. 2) The load on a machine is not usually the “actual”
weight lifted by the athlete due to the effects of pulleys and levers. In the case of
free weights, “what you see is what you get.” Movements are usually much more
natural using free weights than machines [21. P. 26]. Haepyska na mpenasicepe
00bIYHO He COOMEemMCcmByem «PaKxmuueckomMy» 8ecy, NOOHUMAEMOM) CHOpmCcMe-
HOM, U3-3a 8030elicmsus O10K08 u pvivacos. B ciyuae co ceoboonvimu eecamu
«YMo GUOUWIbL, MO U NOyYaewby. Jeudicenus oOviuHO 20pasdo boree ecme-
CMBEHHbl NPU UCNONLIOBAHUU CBOOOOHBIX 8€C08, YeM NPU UCNONb308AHUU Mpe-
Hadcepos. HeoOX0aMMOCTh HCIIONB30BATh OJJMH U TOT e TEPMUH 00YCIIOBIICHA
HE TOJIBKO MOTPEOHOCTHIO CO3JAaTh CMBICIOBYIO LENOYKY, YAEPKATh BHIMAHHC
PEUHITHEeHTa, HO W TPUPOION TepMUHA KaK 0co00H equHUIEI s3bika. Comepika-
TeJIbHA TOYHOCTh SBISETCS CYIIECTBEHHBIM CBOWCTBOM TEPMHHA, YTO MPEJIO-
JlaraeT 4YeTKOCTh, OTPaHUYCHHOCTH ero 3HaueHwus [23. C. 27]. B cBs3u ¢ atuMm va-
CTO TEPMHH 3aMEHUTD JICKCEMOH C SKBHBaJCHTHBIM 3HAYCHUEM HE IIPEICTABIIS-
€TCsl BOBMOXKHBIM. OTMETUM, YTO KOJTMYECTBO OJTHOCIOBHBIX TEPMHHOB, HCITOJb-
3yeMBIX B TEKCTaX, OTHOCUTENHbHO HeBeNuKO — 288 enuuui. OgHaKO UX OBTOP
Ha YPOBHE IPENIOKECHNH, a03alleB U BCEr0 TEKCTa IO3BOJISIET KOHCTATUPOBATH,
YTO (PYHKIIMOHUPOBAHUE CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB B SHIUKJIONIEAMYECKUX TEKCTAX
JTaHHOU c(hephbl IMEeT BaKHYIO CEMaHTHUECKYIO COCTABIISIONIYIO U SBJISIETCS 3HA-
YUMBIM C TOUKH 3peHHsI JUcKypcooOpa3oBanusa. Ha puc. 1 mokazansr 100 cambix
YJACTOTHBIX 3HAMEHATEIBHBIX CIIOB B TEKCTE HA Marepuale TiaBbl «American
Sports, 1990 to the Present» xuauru «Encyclopedia of Sports in America», konu-
9YEeCTBO CIIOBOYHOTpeOIeHu B TekeTe — 34 363. K cmiopTHBHBIM TepMHUHAM OTHO-
csares 39 enuann u3 100, mpu 3ToM pasHbe GopMBI clIoBa (HampuMmep, B €ANH-
CTBEHHOM M MHO’KECTBEHHOM YHCJIE), MTOKa3aHbl OTAENIBHO: SPOrt(s), team(s),
game(s), league(s), baseball, football, basketball, racing, coach, fans, player(s),
medal, gold, record, play(ed), win(ning), tournament, competition, athlete(s),

1 3nech u nanee II€PEBO/I BBIITOJIHEH aBTOpaMHU CTaTbhU.
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champion, championship, Olympic(s), title(s), Association, NBA, NFL, NCAA,
NASCAR, Bowl.
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Puc. 1. Haubosnee uactotHble cnoBodopMsl B riase «American Sports, 1990 to the Present»
kuuru «Encyclopedia of Sports in America» (2009)

2. IToBTOp KOpHEBOI MOP(HEMBI — UCTIOIB30BAHUE OTHOKOPEHHBIX TEPMUHOB,
BBIPAXKCHHBIX O,Z[HOI71 WX pa3sHbIMU YaCTAMU pE€YHr, UMCIOIIUMU OAHUH U TOT K€
kopenb: 1) The number of organized tournaments with cash prizes has increased
since the 1980s, but arm wrestling remains primarily an amateur sport, and most
arm wrestlers wrestle for fun [20. P. 19]. Koruuecmeo opeanusosannvix mypru-
Po6 ¢ OeHedcHbiMuU npuszamu yeeauyunocs ¢ 1980-x 20006, Ho apmpecmaune
ocmaemcs npeumyulecmeerno NHOOUMENbCKUM 8UOOM cnopma, u bonbUUHCMBO
apmpecmaepos 6opromes paou paszeneqenus. 2) This explains why beginners
make progress using almost any training program, but also why they give up
when they fail to make further gains. It is also for this reason that intermediate
and advanced weight trainers need to program their training schedule and diet
much more strictly, taking a scientific approach [21. P. 22]. Omo o6wscusem,
nouemy HOBUYKU 00OUBAIOMCSL NPOSPecca, UCHONb3YS NPAKMU4ecKu 1obyio mpe-
HUPOBOUHYIO NPOSPAMMY, HO MAKICE U NOYEMY OHU COAIOMCS, KO20d UM He y0a-
emces 000umvbCs danvHeuwux ycnexos. Mmenno no smoii npuyure mpeHepam no
gecy cpedHe2o u NPOOSUHYMO20 YPOBHSL He0OX0OUMO 20pazio boiee cmpo2o npo-
SPAMMUPOBATL UX ePAPUK MPEHUPOBOK U Ouemy, UCHONb3YSL HAYUHBIL NOOX0O.
B menouku oMHOKOPEHHBIX CIIOB BXOJST KaK CJIOBa, 00pa3oBaHHBbIC addurcaib-
HBIM CHOCO6OM, TaK 1 COCTaBHBIC CJI0OBA, COCTOAIINE U3 IBYX KOpHefI. HpeZ[CTaBI/IM
npumepsl: SPort(s) (6 024) — sporting (400) — sportsman(-men) (26); gymnastics
(211) — gym(nasium) (89) — gymnast (36); athlete (1 116) — athletic (511) — ath-
letics (222); race (694) — racer (77) — racetracks (28); skating (245) — skater
(53) — skates (43); acrobatics (45) — acrobatic (16) — acrobat (13). Tepuaruon-
Hasi CIIOCOOHOCTH TEPMUHOJIOTHUYECKOHN eIMHUIIBI — OJTHO M3 TPEOOBAHUM, TPETbsIB-
ssiembix K Hell [23. C. 33]. CnefjoBatenbHO, 4aCTOTHOCTh MPUMEHEHHUS OJJHOKOPEH-
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HBIX TEPMHHOB B OJIHOM KOHTEKCTE OOYCIIOBJICHA MX SA3BIKOBOH mpupomoi. Mc-
MIOJIb30BaHUE OJHOKOPEHHBIX CIIOB PEIJIAMEHTHPOBAHO HEOOXOIMMOCTBIO Pa3BHU-
BaTh TEMY, BBIIEIATH CMBICTIOBBIC IIEHTPHI, AKIIEHTHPOBATH BHIMAHHE YATATEIS.

3. Hcnonp30BaHue CHHOHMMOB, B TOM YHCJIC BHYTPUTCKCTOBBIX, KOHTEKCTY-
QIFHBIX CHHOHUMOB, T.€. CJIOB CO CXO)KUM 3HaYCHHUEM, UMEIOIINX OJUH U TOT K€
nenotart: 1) Parading cyclists also disrupted church services on Sunday; but the
biggest controversies ensued over women riders [19. P. 71]. Buicmynnenue seno-
CUREOUCO08 MaKdice HAPYUWUI0 YepKoGHblE CYIHCObL 8 BOCKpeceHbe; HO camble
bonbuLue Cnopul pazeopenucs no noeoody dicenwun-2onmuy. 2) The sport’s top
athletes are similarly diverse. Some contestants are flamboyant, with extravagant
tattoos and costumes. <...> Other arm wrestlers are more subdued and approach
the sport with quiet discipline and concentration [20. P. 19]. Jlyvwuue cnopmc-
MeHbl 31020 8Uda CHOPMA CMOIb Jice pasHoobpasHvl. Hexomopvie yuacmuuku
ApKue, ¢ IKCMpABALaHMHLIMU MAMYUPOGKamMu u Kocmiomamu. <...> Jlpyeue
apmpecmiepul boiee cOepIHcanbvl U HOOX00sM K CNOPIY CO CHOKOUHOU OUCYUNIU-
HOU U KOHYenmpayuetl.

HecMoTpst Ha TO YTO OTCYTCTBHE CHHOHMMOB SIBJIICTCS OJTHUM U3 TpeOOBaHUI
K 3HaueHuio TepMmuHa [23. C. 32], KOHTEKCTHI MOJTBEPHKAAIOT, YUTO CHHOHUMHUS
JIEKCEeMBI — €CTECTBEHHOE CeMaHTHUecKoe sBieHrne. OOparieHine K CHHOHIMaM
obecrieunBaeT JIeKcuieckoe pa3zHooOpasue, 60rarcTBO peun, momMoraeTt n3dexarhb
TaBTOJIOTUIO, COXPaHAsA CMBICJIOBBIC CBA3U B TUCKYPCE.

OnxHUM U3 UCTOYHUKOB CHHOHUMHY B TEPMHHOJIOTHH SBIISIETCS a00peBranys,
Ipu 3TOM abOpeBHaTypa H noyiHast (popma TepMUHa BBICTYNAIOT KaK CHHOHUMBI-
IyOJIeThl, T.€. a0COIOTHBIE CHHOHUMBI, UIMEHYIOIIIME OAMH U TOT )Xe AeHoTaT. Cy-
IIecTBOBaHME ab0OpeBUATyp KaK pe3yabTaT CHHTAKCHUECKOTO CKATHSI TEPMHUHOB
peam3yeT MpUHIIMIT SKOHOMUH B si3bike [13. C. 47—48]. Beenenue ab0peBHaTYphI
B TEKCT MPH MEPBOM KCIOJIb30BAHUU MPEANOaracT 1yOoaHpoBaHUe — MPEACTaB-
JICHWE TEPMHHA B TIOJIHOM (opme U B hopme ab6peBuarypsl. Hanpumep: 1) The
two struggling leagues merged and formed the National Basketball Association
(NBA) in 1949 [20. P. 43]. [Hse conepnuuarowue aueu 006beOUHUNUCH U 6
1949 200y obpasosaru Hayuonanwvuyro 6ackemoonvuyto accouuayuio (HBA).
2) The Ladies Professional Golf Association (LPGA) organizes the major
women’s tournaments, most of which are held in the United States [19. P. 527].
Kenckas npogpeccuonanvnasn accoyuayus zonvpa (LPGA) opeanuzyem xpyn-
Hble JCeHCKUe MYPHUPLL, OONLUHCMBO U3 Komopulx npogooumcs ¢ CLIA. Tlo-
)106H]>IC KOHTCKCTBI paCCMaTpruBacM KaK NMPUMEPHBI UCII0JIb30BaHNs CHUHOHUMOB,
T.€. YaCTHBIC CIIyYau Pea3aliy JISKCHYEeCKOH KOTe3HH.

4. ITepudpacTiaeckuii MOBTOP MPEAIIONAracT QyHKIIMOHUPOBAHNE TEPMIHA C
JIECKPUTITUBHON (Ppa3oil B MOCTHO3UIMHK. YTIOTpeOICHNE MOTCHIIMAIBHO HE3HA-
KOMOT'O TepMHHA B CIICI[HATBHON JIUTEPATYPE CIIPABOYHO-IHIHMKIIONEANICCKOTO
COJICPIKAHUS COMIPOBOXKIACTCS TIOSICHEHUEM, KOMMEHTapUEM, UTO OPHEHTUPYET
guTaTess Ha Jydliee BocmpusaThe uHpopMmanuu. Tak, B UCCIETyeMOM KOPITyCe
3adukcupoBaHo 33 ymoTpebiieHUs] IUCKYPCHBHOTO Mapkepa I.€., BBOAAIIETO
yTOYHEHHE BhIpaxeHus B mpernosuiuu. 1) An open grip (i.e., with your thumb
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above the bar) is preferable, but only if you can hold on firmly [21. P. 87]. Om-
Kpbimulii xeam (m.e. 60bUI0N naey HAO NEPEKTIAOUHO) NPeOnoOYmumeneH,
HO MOabKO ecu modceme kpenko Oepacamocs. 2) Flat races (i.e., without hur-
dles), which lie between these extremes, are the 200 meter, 400 meter, 800 meter,
1,500 meter, and 5,000 meter [20. P. 405]. I'naokue 3abezu (m.e. 6e3 npensm-
cmeuii), Komopule NPoBOOSIMCA HA Opyeux oucmanyusix, — smo odee na 200 mem-
pos, 400 mempos, 800 mempos, 1 500 mempos u 5 000 mempos. B npuBeneHHBIX
MpUMepax MOCIEAYIOUIUM MOSICHEHUSIM B CKOOKaX MOIBEPraroTcsi TEPMHUHOJIOTU-
Jyeckue KoJutokaruu Open grip u flat races.

5. TpoHoMuHamH3aIMs — 3aMeHa TepMuHa Mectoumenuem: 1) Football had
already surpassed baseball as the favorite sport on college campuses by the 1890s.
Like baseball, it went through a multitude of rule changes to evolve into a dis-
tinctly American game, espousing particular American values [19. P. 54].
K 1890-m 200am amepukanckuil (hymoon yce npegsouien beticoon Kax aroou-
Mblil 6U0 cnopma 6 cmydenueckux 2opookax. Kax u beticbon, on npemepnen mMno-
JHCeCmBo U3MeHeHUll @ nPABULAX, YMoObl NPesPAMUMbCSL 8 YUCHO AMEPUKAHCKYIO
uepy, noo0epAUCUBAIOWYI0 onpedeieHtble AMEPUKAHCKUe yeHHocmu. 2) SOme re-
searchers believe that athletes are unfairly stereotyped because they are more
visible and are typically held to higher standards [20. P. 6]. Hexomopule uccne-
dosamenu nOIA2AOM, YMO K CROPMCMEHAM HECNPABEONUBO OMHOCAMCA CMepeo-
MUNHo, NOCKOJILKY OHU DoJlee 3amemubl U 0ObIYHO NpudepIcUsaiomcs bonee Gul-
coxkux cmanoapmog. I1ockombKy TepMHH 007agaeT TOYHOCTHIO CEMAaHTHKH, B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB OH HE3aMEHHMM B JIUCKYpCE, YTO W OMpeAesseT HU3KYIO
YaCTOTHOCTh MECTOMMEHHBIX 3aMeH — 0,4% Bcex cy4aeB JEeKCHUECKOW KOTE3UU.
B »THX citygasx aBTop Henaet BHIOOP B TOJIB3Y MECTOMMEHHUS, N30eras IOBTOPA.

6. Mcnosp30BaHrE TEPMHUHOB OJJHOM JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM TPYIIIbI, BBIpa-
YKEHHBIX OJJHON YaCThIO pe4H, UMEIOIINX OOIIHI OCHOBHOM KOMIIOHEHT 3HAYCHHUSI:
1) Baseball was likely an adaptation of traditional games played with bases, balls,
and bats [19. P. 32]. Feiic6oxn, seposmno, 6vL1 adanmayueti mpaouyuoHHbIX uzp,
20e ucnonvb3oeanucy oazel, mauu u 6umet. 2) The rear deltoid does not receive
more of a workout in a Behind-the-neck Press, despite the claims of many trainers
and veteran bodybuilders [21. P. 108]. 3aduue denvmui ne noayuaiom 6oavusels
HA2Py3KU NPU HCUMe U3-3a 20108bl, HECMOMPS HA 3AABTIEHUS MHO2UX HIPEHEPOE U
000udbunoepos-eéemepanos. CBI3HOCTh TEKCTA OINPEAEISETCS CEMaHTHYECKOU
CBSI3bI0 COCTABJISAIOLIMX €r0 AJIeMeHTOB. C TaHHBIM SBJICHUEM KOppeTupyeT TaKkas
XapaKTEepPUCTHUKA TEPMHUHA, KaAK CHCTEMHOCTb, T.€. MPUHAUIKHOCTh TEPMUHA K
cUcTeMe TepMHUHOB. TepMHHaM CBOWCTBEHHO O0pa30OBBIBATH JICKCHKO-CEMaHTH-
YecKHe TPYIIIbl, KOTOPbIE, B CBOIO OYepe/ib, OObEIUHIIOTCS B TEPMUHOJIOTHYE-
CKHE CHCTEMBI (TEpMHHOJIOTHN). B TepMHuHOIOTHYECKO cucTeMe CriopTa, HalpH-
MEP, BBIACIAIOTCA JIEKCUKO-CEMAHTUYCCKUEC I'PYIIIbI TCPMHUHOB 10 BUZIaM CIIOpTa
uinu Oonee yskue — «[leiictBus», «KauectBay, «ObopynoBanue», «Jlumay,
«WTpadsr» u T.4. Hamuaue rumo-rurnepOHIMHYECKUX OTHOIICHHUH JICKCEM B CH-
cTeMe ompenenseT (HyHKINOHHPOBAHWE TMIIOHUMOB M THIICPOHHMOB B OJHOM
koHtekcre: AS a competitive sport today, artistic gymnastics includes six events
for men (floor exercise, high bar, parallel bars, pommel horse, rings, and vault)
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and four for women (floor exercise, uneven bars, balance beam, and vault) [20.
P. 157]. Cecoons cnopmusnas cumnacmuka Kaxk cCopeeHo8amebHblil U0 CHOpma,
BKIIOYACH WeCMb CHAPAOO8 OJisi MYICHUH (807IbHbIE YNPANCHEHUSA, NepPeKa-
Oouna, napannensvhvle OPycoa, KOHb-MAXU, KOAbYA U OROPHBLIL RPBIHCOK) U Ye-
moipe 015 dicenwyur (60JIbHbIE YAPANCHEHUS, PAZHOGLICOKUE OPYCbA, OPEGHO U
ONOPHBLIL NPBIHCOK).

B N3Yy4a€MbIX SHIUKIONCANICCKUX TCKCTAX Ba(bI/IKCI/IPOBaHO HUCIIOJIB30BAHHUEC
CIIOPTUBHBIX TCPMHUHOB, 0603Haqa}0mnx Ppa3InYHbIC CIOPTUBHBIC PCATIUU, KOJIU-
4eCcTBO yNoTpeOJIeHUH YKa3aHo B CKOOKaX:

a) naseanus eudos cnopma: football (1 369), baseball (1 215), basketball
(838), soccer (262), wrestling (260), skating (245), gymnastics (211), cycling
(150), archery (128), badminton (63) u ap.;

0) Haumenosanust 0OUWECIOPMUBHBIX NOHAMULL, CBSI3AHHBIX C OpraHU3aInel 1
MPOBEIEHHEM TPEHUPOBOK M COpeBHOBaHMiA: game (4 282), team (2 447), league
(1 641), competition (904), championship (800), season (681), technique (573),
Olympics (481), training (458), record (428), winning (339), score (183), prize
(149), award (119), trophy (73) u ap.;

B) Haumenosanus Oeticmeutl, osudxcenut. grip (282), jump (132), rotation
(103), step (75), throw (74), twist (66), squat (38), vault (26) u mp.;

) HauMeHnosanus cnopmusno2o obopyodosanus u coopyxcenui. ball (937),
track (519), court (278), barbell (127), bicycle (126), gym/gymnasium (89),
arena (71), net (50), hurdle (22) u ap.;

Il) HAUMEHROBAHUA JIUY, 0603Haqa}omne CTaTyC, aMIulya Ui NPpUHAIJIC)KHOCTh
suny cropta: player (1982), athlete (1 116), coach (375), spectator (313),
champion (306), rider (242), competitor (235), opponent (233), winner (185),
participant (163), fighter (117), boxer (94), pitcher (88), racer (77), contestant
(56), skater (53), trainer (49), captain (41), cyclist (41), batter (40), archer
(37), shooter (34), rower (26), instructor (25), fielder (17) u ap.;

e) naumenosanus opeanusayuii. club (778), association (775), federation
(198), committee (183) u mp.;

XK) mepmunbl anamomuu, pusuonozuu, meouyunst:. muscle (1 081), strength
(221), endurance (107), joint (74), resistance (71), flexibility (42), breath (27),
stamina (20), exhaustion (12) u ap.

7. Ucnionb3oBaHue TEPMUHOJIOTUYECKUX KOJUIOKAIIMM, T.€. CJIOBOCOYETAHUH,
COCTOAIIUX U3 IBYX U Oonee KOMIIOHCHTOB, 06pa3y101unx CEMAaHTHYCCKYIO CBA3b
BBHUJIy YaCTOTHOCTH yroTpebnenus B muckypce. Hanpumep: 1) Aikido is a Japa-
nese martial art that includes techniques for bare-handed wrestling, using weap-
ons, and dealing with the armed enemy and also has a spiritual component [20.
P. 6]. Adiixuoo — snonckoe 6oesoe UCKyccmeo, sxknouaiowee 6 cebs npuemvl
O0pbOBL 20TBIMU PYKAMU, NPUMEHEHUSL OPYAHCUS U OOPLOBL C BOOPYHCEHHBIM NPO-
MUBHUKOM, @ MAaKdHce umeloujee 0yxXosnyio cocmasisiowyio. 2) Let us assume that
the maximum weight at which we can do a single, slow, full repetition of the
Bench Press with good technique is 100 kg (approx. 220 Ib.) [21. P. 311]. [Ipeo-
noaioa#cum, 4mo MAKCUMATIbHBLU 6ec, C KOmopviM Mbl MOIAHCEM 6bINOJIHUNMDb 00HO
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MeONIeHHOe NOTHOE noemoperue lacuma Jiesxica c xopomeﬁ meXHuKOIJ, cocmae-
asiem 100 ke (oxono 220 ¢pynmos). K KoNIOKaMAM OTHOCHUM CIIEAYIOIINE €U~
HUIIBI (KOJIMYIECTBO YIOTpeOIeHni yka3aHo B ckobkax): Olympic Games (377),
horse racing (149), basic exercise (106), American football (101), ice hockey
(76), ball game (50), professional sports (41), arm wrestling (29), mountain
climbing (27), extreme sports (25), high jump (23), long jump (22), synchro-
nized swimming (16), college sports (16), pole vault (12). Bcero B Tpex mpo-
aHAJIM3UPOBAHHBIX TEKCTaX ynoTpeOneHs! 735 komnokammit 7 719 pa3. Hanuuue
TEPMHHOB IT0JI0OHOTO POja B TEPMHHOCHCTEME UMEET PE3yJIbTATOM COBMECTHYIO
BCTPEYACMOCTD CJIOB, T.€. OCMBICJIICHHYIO IIOCJI€A0BATCIIbHOCTL CJIOB B TUCKYPCC
[24. C. 285]. TepMuHOIOrHIECKHE KOJUTOKAIMH, O0Pa3yIOIIHE TEPMUHOIOTHYE-
CKH€ THe3/a, T.€. UMEIOIINEe OJUH U TOT K€ SIIEPHBIM KOMIIOHEHT, HAXOSITCS B
POIOBUIIOBBIX OTHOMIEHUsIX. Hampumep, Ha ocHOBe TepMHHa Press, yrnorpebiie-
uue kotoporo B kaure «Muscle Exercises Encyclopedia» (2012) 3adgukcuposano
160 pa3, o6pazoBanbl TepMHuHOIOTHYeckHe coueTanus bench press (28), decline
bench press (6), dumbbell press (6), machine bench press (6), multi-power
bench press (4), incline bench press (3), machine shoulder press (3), seated
barbell military press (3), seated dumbbell shoulder press (3), butterfly
press (2). ITockoabKy JaHHOE HMCCIIEIOBAHHE BBIMONHEHO B PyCie KOPITyCHOM
JIMHTBUCTUKY U HAIIPABJICHO HA U3y4YEHHE (YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH JIeK-
CEM B JUCKYPCE, MOHATUA KTEPMUHOJIOTHICCKUE CIIOBOCOYCTAHUA» U KTCPMHUHO-
JIOTHYCCKUE KOJIJIOKAU» HE pasrpaHuIrUBaAIOTCH.

Total No.

Files Processed
Ateved 1IR30 Level 2[R 21 Levei3 R 2 Clone Results

Puc. 2. Konrekctsl npunararensaoro physical

Ha puc. 2 moka3zansl pe3yabTaThl MOMCKa mpriarateiapuoro physical B kop-
Iyce aHAIM3UPYEMbIX TEKCTOB. 3aduKkcupoBaHo 564 ynorpeOiaeHus, BHISBICHBI
Takue xapaktepHbie coderanus, kak physical education (122), physical activi-
ties (41), physical fitness (36), physical condition(ing) (24), physical skills (23),
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physical educator (22), physical training (22), physical exercise (20), physical
culture (19), physical strength (14), physical prowess (13), physical develop-
ment (5), physical disabilities (5), physical ability (4) u op. [Ipencrasien un-
crpyment Concordance nporpammber AntConc, mpou3BOsIIHiA TOKMCK BCEX KOH-
TEKCTOB 3aJlaHHOTO TepMuHa. Ha skpane maetcs mHpopmarys o Ommkaiiimem
OKPY)XCHUHU TEPMHHOJIOTHYECKON €IMHUIIBI (CIIOBA B MPETIO3UIIUH W ITOCTIIO3H-
III/II/I), B HpaBOP'I YJaCTH YKa3aHa SHIUKIIONEANs, KOHTEKCT U3 KOTOpOfI AHAJIU3UpYy-
CTCA nporpaMMoﬁ.

3aki0uenue

Takxum 00pazom, aHAIU3 TEPMHUHOB ¢ TOYKH 3PSHHUS CIIOBOOOpa3oBaHus, Ghpa-
3000pa30BaHusl, CEMAHTHKH, JICKCHYECKUX OTHOIICHHUI, BHIIOIHIEMbIX B TEKCTE
(GyHKUIMI OKa3bIBAeT, YTO B SHIMKIONEINYECKOM CIIOPTUBHOM JUCKYpCE Tep-
MHHOJIOTHYECKHE eTUHHUIIbI AKTHBHO UCTIOb3YIOTCS KAK HHCTPYMEHT BHYTPHTEK-
CTOBBIX CBs3eil. TepMUH y4acCTBYeT B CIIEAYIOUINX THIIAX JICKCHYECKON KOTE3HUH:
MOBTOPBI OJIHOTO M TOTO € TEPMHUHA; YIIOTpeOJICHHE OJJHOKOPEHHBIX TEPMUHOB;
HCTIONIb30BaHHE CHHOHHUMOB (B TOM YHCIIE KOHTEKCTYalbHBIX); MepU(ppacTHUe-
CKHIi TIOBTOP; IPOHOMHHAIH3AIHST; HCIOJIb30BaHKE CIIOB OJIHOM JIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKOH IPYNITbL; IPUMEHEHHE TEPMHHOIOTHYECKUX KOJUTOKaIiid. CMBICII0000-
pasyromas GpyHKIH TepMHHA 00YCIOBIUBAST TEHICHIHIO K €r0 MHOTOKPaTHOMY
MCIIONIb30BAHUIO TeKCTe. TepMHUH Kak CPECTBO JISKCUUECKO# KOre3uu o0ecreyu-
BaeT CBSI3HOCTh TEKCTa KaK Ha YPOBHE OTAEIBHOTO (pparMeHTa, Tak U Ha ypoBHE
Bcero Tekcra. CriocoOHOCTh TEPMUHA BBICTYIATH CPEJCTBOM CBSI3HOCTH B CIICIH-
aIbHOM JTUCKypCe OOYCIIOBIICHA €ro0 SI3bIKOBOU MPUPOJIOi, B YACTHOCTH TAKUMH
ero XapakTePUCTUKAMH, KaK COJEp)KaTeIbHas TOYHOCTh, CUCTEMHOCTb, [IepHBa-
OUOHHAaA CHOCOGHOCTL. HonyquHHe JaHHBIC O YaCTOTHOCTH IMPUMCHCHUS TCP-
MHHOB MOKAa3bIBAIOT, YTO SHIIUKIONEANYECKHE TEKCThI OPUEHTUPOBAHBI HA HH-
(bOpPMaTHBHOCTD, JIOTUYHOCTh, YE€TKOCTh U SICHOCTh B M3JI0XKEHHH (HaKTOB, UTO
CIIOCOOCTBYET MPAaBHILHOMY BOCIIPHUATHIO TEKCTa PEIUNTUEHTOM U SBJISIETCS Of-
HOU 13 6a30BBIX XapaKTEPUCTUK HAYTHO-TIOTYSIPHOTO NOACTHIIA. TepMUHOIOTH-
YeCKHE SIUMHUIB HHUIUUPYIOT HHCTHTYIIUOHATBHBIN JUCKYPC COTJIACHO KOMMY-
HUKAaTHUBHBIM YCTAaHOBKAaM aBTOpA, a KaK CPEJICTBA KOTe3MU OHH CIIOCOOCTBYIOT
JIy4ieMy BOCHPUATUIO TEKCTA CHCHHaHBHOﬁ HaIpaBJICHHOCTH.
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Introduction

This research represents an eye-tracking study of the Russian Language Com-
pound Remote Associates Test problem solving to reveal oculomotor indices of
the creative process typically involved in solving this test.

This test was developed according to the Associative Theory of Creativity, pro-
posed by Mednick [1]. This theory suggests that individuals come up with creative
ideas when they integrate mutually remote associative components into novel and
useful combinations. These components represent lexical-semantic structures.
Mednick developed the Remote Associates Test (RAT) to assess how many mean-
ingful common and uncommon remote associations participants can generate
from the triads of semantically unrelated words at first sight. For example, the
triad "railroad, girl, class" has such a potential response as "working", since such
phrases can be formed with every word from the triad: working on the railroad,
working girl, working class [2]. Mednick hypothesized that solvers with flatter
associative hierarchies could give more correct responses to the triads and a more
diverse set of associates (including uncommon) than individuals with steeper as-
sociative hierarchies [1]. The original RAT had good reliability (Spearman-
Brown .91 and .92) implemented on samples of 215 and 289 college students [2].

Currently, there are several versions of RAT developed by several researchers
on the material of different languages: English [3-5]; Russian [6-8]; German [9];
Polish [10]; Italian [11]; Chinese [12, 13]; Finnish [8]; Romanian [14]; Slovak
[15], Spanish [16], and other languages.

Typically, RAT consists of 25-40 items with triads of explicitly unrelated
words and the participants should come up with the fourth word that is related to
each word from the triad in some way. As a rule, the response-word could be
related to the stimuli-words via contextual associations (e.g., pig — mud), synon-
ymy (e.g., pig — slob), compound word formation (e.g., pig — pignut) or a phrase
(e.g., safety and pin forms a noun phrase safety pin). The scores are computed
according to the number of correct responses.

Mednick's approach for measuring creative (and mostly convergent) thinking
and his idea of RAT refer to one of the most widely used conceptual framework
in psychological and neurocognitive studies [17-23].

However, the original RAT validity and even the concept of associative hier-
archies remain controversial.

There are two main problems in developing RAT items for discussing further:
homogeneity/heterogeneity and remoteness of RAT items.

Homogeneity vs. heterogeneity of RAT items

Bowden and Jung-Beeman [3] argue that the original RAT items are hetero-
geneous in regard to the principle that each triad of stimuli relates to the response
word. Specifically, the triad same, tennis, head is associated with the solution
word match via contextual synonymy (same and match have common meaning
"equal™ in a certain context), noun phrase (tennis match), and compounding
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(match head). This heterogeneity of cue-solution linguistic relations can be found
both within and across items. The triad-solution relation can also vary on the scale
of abstractness (humor — sense vs. apple — tree), figurativeness (star — actress vs.
star — planet) and other semantic relations. To assess these parameters of RAT
items some researchers recruit independent raters. For example, in Marko,
Michalko, and Riecansky's study [15], the raters were shortly trained and then
asked to assess all RAT cue-solution pairs for different word relations using Lik-
ert-scale, e.g. for abstractness (from 0 (concrete) to 4 (highly abstract): apple —
tree vs. humor — sense), figurativeness (from O (literal) to 4 (figurative): star —
dust vs. star — actress), polysemy (from 1 to 3 representing the number of distinct
word meanings that associate cue with solution: in the triad same — tennis — head,
the correct response-word match associates to each of the stimulus word via three
different meanings).

There are many other linguistic parameters of cue-solution relations that can
be taken into account, but the main problem for RAT problems developers is
whether heterogeneous or homogeneous the RAT items should be in their linguis-
tic parameters. Several researchers argue that solving RAT-problems with differ-
ent word relations may load different cognitive systems [24], and, consequently,
RAT performance not obligatorily reflects a coherent cognitive ability of a par-
ticipant.

Thus, many researchers around the world have developed different homoge-
neous versions of RAT: functional RAT [24], compound RAT [3], visual RAT [8,
25]. There are several functional RATs for the Russian language [6, 7]. A new
functional RAT is currently being developed by E. Valueva. A compound RAT
in the Russian language does not exist, and it is being developed by Repeykova
et al. [26].

Remoteness of RAT cues from solution

Mednick [1] proposed that RAT problem solvers with flatter associative hier-
archies outperform ones with steeper hierarchies due to their ability to access and
link remote concepts or ideas. Hence, the remoteness of cues from solution in each
triad refers to the principal determinant of the item difficulty, and, consequently,
RAT score is supposed to reflect the level of remote associative abilities [27]. In
developing new RATS, researchers use several methods to assess the cue-solution
remoteness. The most common are the following.

1. Using word association norms for measuring the associative remoteness

One of the methods is developing the word association norms datasets com-
prised of a rank-ordered frequencies of participants' free associations for a given
cue candidate-word (e.g., chair). The common, or dominant associate is consid-
ered as the most frequently given one (e.g., table), whereas the remote associate
has low frequency responses (e.g., committee or toilet). Based on the set of the
responses, the associative distance of stimulus-response pairs can be easily calcu-
lated as 1 minus the relative frequency of the cases in which a stimulus word
evoked a certain associate word. The higher value indicates the higher associative
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remoteness of two words and the remoteness of each item is the average value of
three respective cue-solution distance values.

In a recent study of RAT psychometric evaluation, Marko, Michalko, and
Riecansky [15] revealed a single latent factor related to RAT performance. Using
linear regression analysis, the authors revealed that the cue-solution associative
remoteness accounts for ~ 80% of variance in item difficulty of RAT (R?=.791).
Thus, at least partially, the original Mednick's assumption of steeper vs. flatter
"associative hierarchies" [1] tends to be supported in empirical studies: RAT per-
formance largely depends on the person's ability to find remote associates between
words.

The limitation of this method is that the normative data needs large number of
participants because associative data depends on individual and group differences,
language development and situational factors.

Hence, we suppose that RAT items require an optimal threshold and variability
of remoteness in order to get acceptable reliability and validity of the instrument.
This requirement was implemented in our current study using Average Solution
Frequency (average Zipf-value) score for each RAT item (see Appendix 2). The
relation between item remoteness, difficulty and sensitivity in different versions
of RAT still lacks empirical verification [15, 28].

The objective linguistic measures will be controlled in our study of developing
the Russian language compound RAT.

Cognitive factors in RAT problem solving

Different versions of RAT have been used to measure several cognitive abili-
ties associated with creativity, including intelligence, insight, memory, problem-
solving, and related academic achievement [29].

Some of the first researchers who confirm the link between the RAT scores,
intelligence and academic achievement were Taft and Rossiter [30]. They re-
vealed positive correlations between the performance on RAT and scores on the
Advanced Tests AL and AQ (Form W), including total (r = .57), verbal (r = .60),
and quantitative 1Q scores (r = .46), scores on Raven's Progressive Matrices (r =
.38), speed and accuracy test scores (r =.27), and a number series test scores (r =
.41). They also revealed that performance of RAT moderately correlated with ac-
ademic achievement, including English (r = .40) and Science (r = .32) exam scores
in high school students (n = 107). Also, one actively discussed hypothesis refers
to the 1Q threshold for creative potential [31, 32].

RAT has been widely used in many cognitive studies as a convergent thinking
test of creativity. Performance on the RAT has weak to moderate correlations with
performance on divergent thinking tests, e.g. with performance on flexibility
(r = .28) and originality (r = .29) of Unusual Uses test [32]. Lee, Huggins, and
Therriault [31] provided empirical evidence that performance on the RAT had
significant positive correlations with different convergent thinking measures as-
sessing different aspects of analytical and deductive processing (intelligence,
working memory, academic achievement). Specifically, RAT scores and the
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Raven's Progressive Matrices (measure of fluid intelligence) scores were posi-
tively correlated in several studies (r ranges from .33 to .47) [31]. Among cogni-
tive factors, verbal intelligence is assumed as the most reliable measure of as-
sessing the validity of the newly developed RAT. Logically, the RAT problem
solving may involve the processes of analysis, generalization and highlighting the
common semantic word features, searching for the appropriate lexical represen-
tations as candidates from one's passive vocabulary, evaluating word-candidates,
decision making and responding. For example, in Lee, Huggins, and Therriault's
[31] study, the correlation of vocabulary subset of Wechsler Adult Intelligence
Scale and compound RAT was .41.

Metalinguistic awareness is also supposed as one of the main factors influenc-
ing performance on RAT. Metalinguistic awareness refers to the ability to con-
sciously reflect on the nature of language: the abilities to understand implied mean-
ings, formal structures like phonemes, syntax, the ability to make morphological
analysis, etc. The development of metalinguistic awareness is assumed to consist of
cognitive control (selecting and coordinating the relevant pieces of information that
is necessary for comprehending the language manipulation) and analyzed
knowledge (recognizing the meaning and structure of the "manipulated” language)
[33]. For example, compounding morphology is highly prevalent for some lan-
guages, and native speakers could be tested on their ability to manipulate familiar
morphemes to form compound words [34]. It is assumed as the essential ability for
performance on the compound RAT for languages with complex morphology, and
we suppose professional linguists and students of philological departments will out-
perform non-linguists on this test due to their metalinguistic awareness.

On the one hand, according to Mednick [1], RAT was developed to measure
creative thinking without any specific knowledge in test takers. On the other hand,
domain specificity implies pre-existing knowledge and experience within a par-
ticular domain in order to successfully produce creative work [35]. The assump-
tion is that the more knowledge one possesses and the better one understands the
relationships between pieces of information within a domain, the greater the like-
lihood one has of generating a creative idea. Thus, in solving linguistic RAT prob-
lems, individuals need to know all the potential word solutions according to their
literacy level, vocabulary size, ability to find similarities in semantics of the triads,
make morphological analysis and word formation operations etc.). On the con-
trary, it is assumed that domain-relevant knowledge or special skills are beneficial
for creative thinking to a certain extent: the prior cultivation of established path-
ways for knowledge or skills implementation can prevent creative thinking when
individuals expose to "design fixation™ in creative problem solving [36]. Domain-
general vs. domain-specific measures of creativity are still discussed.

The cognitive process of RAT problem solving could be measured by neu-
rocognitive techniques as a fine-grained measurement of creative process. In a
systematic review, Wu et al. [23] revealed a growing number of neurocognitive
studies of remote association, insight problem-solving, general creative process
from 2000 to 2019. Using RAT problems, the researchers have been explored the
processes of how participants solve problems through remote association with the
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focus on participants' response to semantic search during the think-aloud RAT
problem solving and reply performance. Also, such studies help researchers to
estimate RAT items' difficulty and understand what cues in the triad are supposed
to be problematic.

Some scholars posit that similar problem-solving processes are involved in the
RAT and insight problem solving during experiments. Both problems can mislead
participants with dominant but incorrect representations. The spontaneous associ-
ation of closely dominant lexical representations may lead participants to an im-
passe that prevents them from solving the problem. They may get stuck in the
easy retrieval representations and fail to find the solution for RAT item. Remote
and original ideas should be connected to solve the RAT problem. Usually, par-
ticipants cannot state the problem-solving process. "Ahal" experience may occur
only after a participant solved the RAT problem.

The remoteness principle can be described not only using word-associates but
also using analogies from different domains. The idea is that the more creative the
person is, the less effects of local, or closely related piece of knowledge on one's
solution we can observe. But often experts retrieve representations from their do-
main of expertise more easily than from more distant domains [28]. Some practi-
tioners use abstraction method, or moving up the idea space "tree” to the node
("creative hack™) where more remote but plausibly related relevant analogies from
other domains can be found. Linsey et al. [37] used the WordTree digital tool to
develop the engineers' abstraction that enable them to identify distant-domain
analogies as part of the ideation process. Beda et al. [28] describe this technique
from the perspective of RAT problems: a remote association is assumed as a "cre-
ative hack™ that enables problem solver to leave a fixated area to some unexplored
one in the idea space (Fig. 1).

Medium of Travel

Motion of Device I Tracks | [ Wheels ‘ ] Slithers ‘ | Wing I I Float l I Ballistic I
Type of Device Bicycle Car Wagon Catapult | Rocket |
Subtype of Device l suv | I Sedan I 1 Truck l Solution

Where you are
Fig. 1. The remoteness principle in the idea space [28]*

Inspired by this technique, we used the idea of WordTree visualization to de-
scribe the patterns of the compound RAT cue-solution remoteness in this study.

1 Under a Creative Commons license.
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The creative process during RAT problem solving involves two stages: (1) an
initial divergent stage of idea generation and (2) a convergent stage of solution
matching and evaluation.

In neurocognitive experiments, the cognitive processes of solving RAT prob-
lems were typically tested through four stages of creative acts [38], including:

1) preparation (when the problem is investigated by participants);

2) incubation (when the problem is analyzed unconsciously);

3) illumination (when participants' ideas come together to give a possible so-
lution);

4) verification (when the solution is checked by participants).

These stages could be tested in different paradigms: behavioral, eye-tracking,
EEG, etc.

Eye movements and the RAT cognitive processes

Recently, several studies observed objective psychophysiological indices of
cognitive processes during RAT problem solving using eye-tracking technology
[39-42].

This technology allows detecting individual internal cognitive mechanisms in
different RAT designs.

When solving RAT problems (e.g., a compound RAT) in eye-tracking studies,
participants are usually presented triads of words, and solution words may be pre-
sented or not presented according to the research design. The main eye reaction
patterns include eye movements (fixations and saccades), blinks, and pupil con-
striction/dilation.

In Salvi and Bowden's review [39], eye movements and blinking are discussed
as the psychophysiological reactions that influence creative thinking.

Human neural networks that enable individuals searching for information in
the visual environment may influence other neural networks that enable them to
search for non-visual information stored in long-term memory. Salvi and Bowden
[39] posit that when individuals retrieve information from memory, imagine
something, solve problems or think in a creative way, they often shift their gaze
from the environment to an empty space or a blank on the screen. This mechanism
is assumed to be related to internal attention. There are some empirical evidences
that individual differences in eye movements are influences by the memory de-
mands during problem solving. For example, Glenberg et al. [43] found that when
participants try to answer questions with moderate difficulty, they tend to avert
the gaze from engaging visual stimuli. The authors explained this effect as the
following: typically, people are engaged in remembering when they monitor the
environment for unrelated but meaningful events. If the remembering task seems
to be difficult, then the visual attention resources are temporarily distracted from
the visual environment to the recollection process.

In psychology and cognitive neuroscience, the existence of two types of atten-
tional mechanism of information processing is widely used and discussed [44,
45]. Bottom-up (external) information comes from the environment through the
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senses and this kind of attention is external (bottom-up) attention. This type of
attention retrieves the information from the outside and also operates with the
selection and modulation of sensory information: e.g., in visual, audio, tactile rep-
resentation etc. [45]. Internal (top-down) attention operates with internal repre-
sentations (thoughts, concepts, recollection of events etc.). It is assumed that loads
on external and internal attention are mutually exclusive and these two types of
attention have the same limits of capacity: e.g., if an individual is immersed in
own thoughts, one's attention to the external environment should be reduced and
vice versa.

Thus, fixations on as well as saccades to a stimulus (e.g., a cue-word in RAT)
may facilitate the retrieval of necessary information from this stimulus (phonologi-
cal, morphological, lexical representations), whereas eye movements away from the
stimulus or fixations on the empty space or blank shift individual attention away
from the visual environment, inhibit further processing of the stimulus, and allow
weaker (more remotely linked) internal concepts to become "highlighted™ [39].

A number of behavioral and neurophysiological studies came to the same re-
sult: at the moments of individual engagement in internal attention, the processing
of external stimuli is suppressed. Reducing distractors from the environment may
enhance internal concentration [46-52].

According to the results of eye-tracking studies, people produce more gaze
aversions (“looking away" effect) when they try to solve a difficult cognitive task,
and this effect has a functional consequence on memorization. For example, Glen-
berg et al. [43] found that participants improved their accuracy in solving prob-
lems with moderate difficulty when their eyes were closed. Also, eye blink rates
analysis may provide more evidence for this pattern. Blinking physically blocks
incoming information for a short period, generates a suppression of vision asso-
ciated with an inhibitory signal sent out by the brain [53] both before and after the
time of actual eyelid closure [54-56]. Increasing eye blink rates may also be re-
lated to directing individual's attention internally, enhancing a more complex cog-
nitive mechanism of attention not merely the interruption of visual input [57, 58].
Holland and Tarlow [59] suggested that eye blinks emerge during cognitive shifts
between different ideas. On the contrary, both the number of blinks and blinks
duration decrease as a function of more intense cognitive load [60-62], concen-
tration on the task, e.g. during solving mathematical tasks [59]. Several research-
ers found that blinking measures were associated with such internal processes as
divergent thinking and creativity [41], insight problem solving [52], discrepancy
between external and internal workloads [63], mind wandering [64].

Uedaet al. [41] revealed that, compared to the resting state, increased eye blink
rates during the two creative tasks performance were correlated with the produc-
tion of more alternative uses on the Alternate Uses Task (39.2 times per minute,
SD = 22.1) and slower solutions on the RAT (38.7 times per minute, SD = 21.1).
Eye blink rates were significantly higher in AUT and RAT compared to the resting
state: AUT: t(55) = 6.58, p< .001, r = .66; RAT: t(54) = 6.40, p<.001, r = .65.
Ueda et al. [41] hypothesized that the slower RAT solutions reflected a more di-
vergent search for solution variants that could be related to the insight approach
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to solve RAT problems. For the last one, no data for comparing eye blink rates in
correct vs. incorrect trials or using correct answer as dependent dichotomous var-
iable in regression analysis was provided because the authors analysed eye blink
rates only for trials in which participants were not able to find correct answers for
up to 60 seconds. Also, no significant correlation was found between the total
number of solved RAT items by a certain participant and eye blink rates suggest-
ing that solution rate is possibly too coarse a measure to be used in studies of the
RAT problem solving.

In the study of Salvi et al. [52], participants were asked to divide compound
RAT solutions into those produced via analysis or via insight. During the prepa-
ration stage, before problems eventually solved by insight, participants demon-
strated higher blink rate as well as longer duration of blinks but also fewer fixa-
tions as compared to problems eventually solved by analysis. Another finding was
that immediately prior to solutions, participants had longer blinks and averted
their gaze from the problem more frequently during solving RAT by insight com-
pared to analytical way.

In an EEG study of the compound RAT performance, Jung-Beeman et al. [46]
found increased alpha-frequency activity over the right occipital-parietal cortex
1500 ms prior to insight solutions compared to analytic solutions. This activity is
assumed to indicate active suppression of input [65] and implicit effort to reduce
bottom-up visual processing for performing more abstract, internal processing
[66]. The activation of alpha-band is also linked to the eye movements and blink-
ing restriction [49, 67].

To sum up, it can be argued that eye blinks and fixations are associated with
different process of solving RAT problems. When participants are not engaged in
analytical but likely in divergent thinking, the number of eye blinks (per s./min)
tends to increase but the number of fixations on RAT stimuli tends to decrease
(probably, with more and long fixations on empty space). This cognitive process
appears most likely due to defocusing from the RAT problem, indicating inter-
nally focused attention on finding compound words as mediated links between
RAT cues and final responses. When participants are engaged in this process, they
are assumed to solve a currently processed RAT problem with sudden insight
most likely. These psychophysiological patterns relating to disengagement from
the visual environment may be linked to the imagination and creativity by dimin-
ishing visual processing of stimuli and thus reducing strong (explicit) associa-
tions, and switching to internal attention for searching of weaker (implicit) asso-
ciations between RAT stimuli [39].

In our pilot eye-tracking study, both eye blink rates and fixation rates were
used as predictors and the correct response for each RAT trial was used as the
dependent variable in the logistic regression analysis.

Interhemispheric interaction is one of the neural mechanisms assumed to be
involved in creative thinking. Some theories of creative thought imply that the
successful interhemispheric coordination is a critical component to the creative
process [68] and that contributions from each hemisphere are distinct, but neces-
sary to complete most creative tasks. One eye tracking technique for testing
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interhemispheric coordination is bilateral eye movements that induce cognitive
enhancements for episodic memory, attention, and divergent thinking. Fleck and
Braun [40] revealed that bilateral and right-centre eye movements exhibited en-
hanced performance on the solution/non-solution judgement to a target word in 7
seconds after compound RAT performance. The bilateral condition demonstrated
the best performance for solution targets and the right-centre condition presenting
the best performance for non-solution targets. There was medium effect size of main
effects for visual field (F (1, 115) = 8.086, mean standard error [MSE] = 0.011, p =
.005, n?=.066. Although this intervention is not used in our empirical study, the po-
tential influence of interhemispheric asymmetry is worth studying in future.

The sequence of RAT stimuli in word triads may influence the performance
of test as well. Huang, Liu, and Chen [69] found that the first two words of the
same category in each triad (e.g., "doctor, nurse" that represent the hyperseme
"medical staff" or contextual category "hospital™) are fixation words. These words
lead participants to an impasse. The third word (e.g., ("tour guide™) is a keyword as
it differs conceptually from the first two words. If the keyword is put in the middle
of the two fixation words ("doctor, tour guide, nurse"), participants will be more
likely to come up with the association between "doctor" and "tour guide" and solve
the problem successfully. Although this effect seems controversial, it led us to the
prediction that RAT cues in the eye-tracking experiment should be presented in dif-
ferent sequence to avoid the visual-spatial influences (i.e., some cue always goes
first, then the second and third ones, and this word order may evoke an ordinary
reading-rereading processes but not problem solving). From the neurocognitive
point of view, this seems reasonable because if a participant looks at a location that
was previously occupied by a visual cue, one can recall both visual (where to look)
and conceptual information (why to look): participant can fixate the first word not
because of its semantics or frequency of occurrence effect but due to reading strat-
egy. Thus, in our study we use both visual-spatial remoteness of RAT cues and
different sequences of RAT cues to reduce the reading strategy effect.

Thus, the RAT problem solving consists of different cognitive processes that
may involve the integration of convergent, divergent and analytical thinking, in-
sight problem solving (including preparation, incubation, illumination and verifi-
cation stages), shifting from external to visual internal attention and vice versa,
word recognition, lexical access, morphological processing and recollection of
necessary concepts. The current study may reveal implicit oculomotor indices of
the creative process typically involved in solving the RAT.

An eye-tracking study of the Russian language compound RAT

Method. This study is implemented in an experimental paradigm for solving
RAT problems using an eye-tracking device.

Participants. The sample of 20 Russian speaking participants (all females)
between 18 to 49 years of age (M = 24.35, SD = 8.79) was recruited among uni-
versity students and lecturers to complete 20-item compound RAT problems in a
pilot eye-tracking experiment. 17 participants from 20 were assigned as linguists.
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Stimuli. Relying on the methodological approach of Bowden and Jung-Bee-
man [3] and the language specific principles, in this research the Russian language
compound RAT is proposed. In Russian (as in English) a compound word is
formed with two or more stems but there are certain criteria to distinguish com-
pound words from collocations.

1. One of the main criteria is the compound word's morphological non-sepa-
rability (yervnoogopmaennocms), which means the morphological characteristics
of the word belong to one of the components (as a rule, the second): ceemotoszno
(Nominative), ceemobosszuu (Genitive), ceemobossznu (Dative), ceemobossivio
(Instrumental) etc. In compound Russian words, a connecting vowel is often used
after the stem of the first component (see the previous example) but no such vowel
can be used as well (homoneuamo, pomoniobumeny).

2. The next criterion is that Russian compound words cannot be written or
printed as open compounds in English (ice cream, ice water or water ice): only
closed (e.qg., orcenesnoooposcnux — railroader) or hyphenated (e.g., npemwep-
munucmp — prime minister) compounds can be used in Russian.

Thus, these two main grammatical criteria distinguish a compound word from
collocations in Russian, and they were implemented in developing the compound
RAT.

To create compound words as potential solutions of RAT, the derivational
model "Compound words derived from predicative phrases (control term is the
verb)" (S+V) was used . When such combinations are transformed into a com-
pound word, the substantive component, as a rule, takes the first position and
represents different actants of the verb:

cepoyebuenue (cepoye bvémes u buenue cepoya)
heartbeat (the heart beats and the beat of a heart)

A classical compound RAT consists of word triads (three cues), three (or
more) potential solutions (compound words) and one correct response.
According to the S+V model, the sample of the RAT item is the following:

Verb 1, Verb 2, Verb 3
Solution 1 (Noun+Verb1), Solution 2 (Noun+Verb2), Solution 3 (Noun+Verb3)
Response (Noun)

An example of the Russian compound RAT item solution:
The triad of stimuli: ompasicams (reflect) bosmoca (fear) pacceusamo (scatter)

The solutions: ceemoompaoicenue (light reflection),
ceemobosizub (fear of light), ceemopaccesnue (light scattering)*
The response: ceem (light)

At the first step, 25 items were constructed by Repeykova et al. [26] using this
model.

1 Note that in English translation a compound word may not be formed for some of the cue-
words (like fear of light that is definitely a collocation but not a compound word).
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For the current study, only 23 items were selected as the most appropriate.
Then 3 of them were selected as training triads and 20 items as the test triads
(Appendix 1).

The use of the words as stimuli or associated lexical representations needs tak-
ing into account the frequency of occurrence of the word because it is proved as
one of the strongest predictors of word processing efficiency in a great number of
studies. High-frequency words are known to a greater number of speakers and are
processed (recognized, recalled, read etc.) faster than low-frequency words.

At the second step, all potential solutions we queried via the General Internet
Corpus of Russian (http://www.webcorpora.ru/en/) by exploring word frequen-
cies (instances per million) in a large corpus (19.801 billion words) as one of the
most robust linguistic measures of word familiarity and word usage (less frequent
words are typically used less often than more frequent ones).

To solve the RAT problem, participants should construct three compound
words as potential solutions ("cBetoorpakenue" (0.005 ipm), "cBeTOOOS3HB"
(0.069 ipm) and "cBetopaccesuue" (0.001 ipm") which have different word fre-
quencies as well. Finally, participants come up with the solution ("cBer"). The
lower frequency of potential solutions may inhibit the compound RAT problem
solving process until the necessary representation is retrieved from the partici-
pant's semantic memory.

In this study, the Zipf-scale (a standardized measure of word frequency) is
used for estimating solution word frequency of solutions:

Zipf-value = log10(fpmw)+3 or log10(fpmw*1000)

This measure is typically used as a standardized measure of word frequency
that is independent of the corpus size. Zipf-values allow comparing the results
across different samples and languages. All measures (ipm and Zipf-values) are
presented in Appendix 2.

Procedure

1. Firstly, the participants were asked to sign an informed consent, provide
their demographic characteristics.

2. Secondly, participants were asked to perform the compound RAT, while
their eye-movements were recorded with SMI RED-500 eye-tracker (with the
maximum sampling rate of 500 Hz, or 500 times per second) without head sup-
port. Only monocular eye movements were recorded. The system was set to rec-
ord the eye movements of the right eye. The participants took part in the experi-
ment individually. Before the procedure, the participants were asked to sit about
70 centimetres away from a 22-inch screen (with the resolution of 1680x1050
pixels) on which RAT items were displayed. Then a 4-point calibration test was

1 fpmw (or ipm)— frequencies per million words. In this study ipm (instances per million) is
retrieved for each solution-word from the General Internet-Corpus of Russian
(http://www.webcorpora.ru/en/)
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conducted. The participants were asked to fix their gaze at the red spots that ap-
pear at different positions on the grey screen to calculate the values of the point
of regard (eye position). After the calibration, the validation test was performed
using the same procedure to check the consistency with the previous calibration
test (the deviation of fixations positions on y and x axis <1° of visual angle was
accepted).

The study design is presented in Figure 2:

Instruction (self-paced)

Fixation circle
(1000 ms)

Word Word Word
(7000 ms)

Blank for incubation
(self-paced)

Word Word Word
vs.
Word Word Word

3 times (self-paced)
until the
solution is
found

Blank for incubation
(self-paced)

Word Word Word
(self-paced)

Response
(self-paced)

Fig. 2. The eye-tracking study design (after calibration and validation)

After confirming that the eye-tracker could accurately record the participants'
eye movements, the instruction and practical phase were started. The objective of
the practical phase was to familiarize a participant with the compound RAT prob-
lems. After reading the instruction, the participants were allowed to take up to five
trials: the 1st one was presented for 7 sec., the next three trials were self-paced,
and the last trial was allowed for the verification of RAT problem solving. No
time limit will be given for responses. Confirming that the participants had no
problem with the procedure, the main RAT was started.

In the main RAT, the words in each triad were presented in different combi-
nations to avoid the effect of sequence of RAT items: bilateral horizontal presen-
tion of pairs of words in the left or right visual field vs. distributed equal presen-
tation. There are at least 20 characters between words presented separately and 5
characters between words presented together. The distance between words is
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measured according to Rayner's [70] measures for parafoveal perceptual span in
reading (when a participant can read the following or previous words while not
fixating these words on one's fovea).

In this study, the participants were not presented solution words or any other
cues. The design was in line with the four stages of creative acts [38], including:
(1) preparation (when the participant familiarizes oneself with the triad for 7000
ms); (2) incubation (when the problem is analyzed unconsciously during blank
exposure); (3) illumination (when the participant's ideas come together to give a
possible solution and this process can emerge at any subsequent trials); (4) verifi-
cation (when the participant checks one's assumption and comes up with the final
solution).

In our study, every trial was coded as 0 (incubation stage) and 1 (non-incuba-
tion stage when visual stimuli are presented on the screen). For the non-incubation
stage, the words were presented on the black screen and typed with white colour
script (Arial 26 pt centered). During the incubation stage, only black screen was
demonstrated.

Thus, 20 RAT items were presented on the screen on by one in fixed order.
The participants were asked to press the spacebar at any time to change the stim-
ulus. They were allowed to verbalize their response at any time, once they came
up with the answer. If a participant was able to answer before the last trial ended,
then they might skip all the rest trials for this solved RAT item. The experimenter
fixated the trial on which the participant gave the answer and then consequent
trials were not included in the analysis. Also, the experimenter was not judging
the correctness of the participants' responses. If a participant had no answer, they
would proceed to the next problem. In this study, the participants had no chance
to return to the previous RAT item and to try to solve it again. The maximum
allowable time for solving RAT problems was not fixed (except the 1st trial pre-
sented at 7 sec.). The whole RAT test took around 50 minutes. No money was
paid for the participation.

After the experimental session, the recorded data were pre-processed with SMI
software (Experiment Center and BeGaze) including a large set of eye movement
parameters: fixation count, fixation frequency (count/s.), fixation duration (total,
ms), blink count, blink frequency (count/s.), blink duration total (ms) etc. Accord-
ing to the literature review, fixation frequency and blink frequency were analyed
as predictors of individual performance of the RAT along with one linguistic pre-
dictor (the average Zipf-value of the compound solutions of the item) that were
discussed in the previous sections.

Hypotheses

1. Average Zipf-value of the compound solutions of the item (average solution
frequency) will be positively correlated with the RAT item performance.

2. Number of eye blinks will increase when the participant is engaged in di-
vergent thinking to solve RAT problem successfully. Positive correlation of eye
blink frequency with the individual performance of the compound RAT will be
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plausible because several researchers assume divergent process along with con-
vergent thinking are involved in RAT problem solving. The hypothesis is com-
patible with Ueda et al.'s [41] suggestion that spontaneous eye blinks are actively
involved in attentional disengagement from the external world allowing more di-
vergent thinking to occur when participants search for the links between remote
associates.

3. Individual RAT performance will be positively correlated with fixation
count per second because RAT as convergence thinking test requires attention and
focus on the task and if so the fixation frequency is one of the plausible predictors
of RAT.

Results

After automatic data pre-processing with BeGaze software, 3960 observations
were obtained for further analysis. One observation was deleted due to technical
problem. Each of the rest 3959 observations represented recorded data on trial per
participant and thus we had obtained a large dataset with individual eye movement
parameters during RAT problem solving.

Next, data processing was implemented in R-studio. After reading a data
frame, the trials, which were skipped by the participants due to the fact they had
already solved a particular RAT item during the previous trial, were coded as 2
(or irrelevant trials) and then deleted from the analysis (2310 observations were
taken for further analysis as relevant trials):

df <- read.csv2("data.csv", dec = ".")

library(*lme4™)

library("ImerTest")

df <- df[df$Correct_resp < 2,]

Next, the generalized linear mixed model fit by maximum likelihood (Laplace
Approximation) ['glmerMod'] was computed for the dependent dichotomous var-
iable "Correct_resp", where correct response (1) and incorrect response (0) refer
to individual response for every relevant trial (the trial on which the response was
given and all trials before the response for each RAT item). The model referred
to the logistic regression (for predicting dichotomous dependent variable — see
Figure 3 for an evaluation of the model's assumptions) through fixed and random
effects. We used correct response variable as dependent one. The fixed effects
included: average solution frequency (that represents average Zipf-value of three
compound solutions), Blink Frequency count/s (the number of blinks per second
for each analyzed trial), Fixation Frequency count/s (the number of fixations per
second for each analyzed trial), and a factor of trial (0 — incubation, 1 — non-incu-
bation trial). Participant ID was used as a random effect in the model.

The formula of the model was the following:

Correct_resp ~ Aver_Solution_Freq + Blink.Frequency..count.s. +
+Fixation.Frequency..count.s. + as.factor(Type_0_incub) + (1 | Participant_ID)

The script for R was the following:

model <- glmer(Correct_resp ~
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Aver_Solution_Freq +
Blink.Frequency..count.s. +

+ Fixation.Frequency..count.s.+

as.factor(Type_0_incub)+

(1|Participant_ID), data = df, family = binomial(link = "logit"))

Histogram of resid(model)
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Fig. 3. The generalized linear mixed model of standardized residuals distribution
(for logistic regression dichotomous variable was converted to the probability distribution).

The histogram of residuals represents normal distribution of residuals

for both incorrect and correct responses

We found that two fixed effects (average solution frequency and blink fre-
quency count/s) were significant predictors of the probability of correct/incorrect
individual response to the RAT items (see Table 1).

Table 1
The estimation of fixed effects in generalized linear mixed model
for correct response (binary dependent variable)!
Fixed effects: Estimate  |Std. Error |z value Pr(>|z|)
(Intercept) -0.37 0.40 -0.93 0.35362
Aver_Solution_Freq 0.47 0.11 4.38 0.00001
Blink.Frequency..count.s. 0.32 0.09 3.76 0.00017
Fixation.Frequency..count.s. -0.02 0.04 -0.56 0.57447
as.factor(Type _0_incub)1l -0.05 0.10 -0.46 0.64290

1 Significant fixed effects are bolded.
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Next, we estimated the random effect of participant and found that intercept
of each participant can be interpreted as participant's ability to solve RAT prob-
lems.

1
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Fig. 4. The random effect of participants (Intercept) on the probability plot
(Qnorm on the horizontal axis correspond to the quantiles of standard normal distribution)

Thus, Figure 4 demonstrates how successful a particular participant was in
solving RAT problems. For example, on the Qnorm axis, the score around
-2 means that participant had 2 SD lower RAT performance across all items on
average than participant with mean RAT performance (0). On the Intercept axis,
the score around -2.5 means that participant had 2.5 SD more chance to solve
RAT problems incorrectly across all items on average than those participants who
have 0 intercept score (which means an equal probability to solve RAT problems
correctly and incorrectly).

Table 2
Frequency of predicted and observed RAT individual responses
(correct model predictions are bolded)
Fitted / Observed RAT responses incorrect correct
incorrect 511 261
correct 398 1140

The model predicted 1651 individual responses (both as correct and incorrect
to the RAT key — see Table 2) out of 2310 relevant trials (71.47% of trials were
predicted correctly). To sum up, this pretty high percentage of predicting correct
and incorrect responses on RAT items led us to the conclusion that using predic-
tors from different domains (registered psychophysiological, linguistic fixed ef-
fects and individual random effects) may shed light on the underlined individual
strategies of compound RAT problem solving.
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Discussion

The original RAT proposed by Medinck in 1962 and different types of cur-
rently developing RATs have certain advantages compared to other techniques
for measuring creativity. Linguistic versions of RAT can be implemented in a
short period of time, in online or offline format. In the nearest future, it will be
easier to develop such tests for languages with large corpora and lexical databases
because a lot of computational techniques are currently developed. Some studies
proposed computational models of human-like RAT performance, and that could
help in further RAT development [71, 72].

For compound RATS, one of the prospective directions in test construction for
different languages is using more consistent protocols for defining grammatical
and semantic features of stimuli and compound words as mediating links with the
responses. There is an inconsistency in defining the compound word in different
languages, and thus some RAT compound solutions may occasionally include
both compound words and collocations which represent different language units.
As objective measures of stimuli remoteness, word frequency can be used for
compound words (including Zipf-value), and word co-occurrence can be used for
collocations and phrases.

There is one more general question regarding the processes involved in RAT
problem solving. Specifically, whether the Russian compound RAT requires more
convergent thinking processes (or only this process) more likely than divergent
thinking. We tried to answer this question and found that one of the plausible
psychophysiological measures of divergent thinking process is eye blinks rate.
Blinking frequency (count/s) was one of the strongest predictors: if this measure
increases by 1 SD, taking into account the individual characteristics of the solu-
tion, the probability of correct response on the RAT item will be .32, p=0.00017.

According to Mednick’s original idea, the RAT requires the participant to
"form associative elements into new combinations by providing mediating con-
nective links" [1]. On the one hand, this idea may be interpreted in the end ana-
Iytical thinking process (step-by-step problem solving). On the other hand, during
solving RAT problems people misdirect (or fail to direct) retrieval processes and
thus reach an impasse. On solving RAT problems, people often have the "Aha!"
experience [3] but they often cannot describe the processing that has led them to
the solution. The compound RAT problem solving seems to involve both analyt-
ical thinking (when solvers form compound words in their mind) and insight ex-
perience (when solvers reach an impasse and can't find any analytical path for
solving the RAT problem, or maybe someone tends to use only insight experience
without any analytical thinking).

Another limitation of the original RAT revealed by Worthen and Clark [24] is
that the "RAT measured sensitivity to language rather than creative potential”.
Hence, the researchers should take into account language development processes
(e.g., new associates could emerge in everyday language environment and the old
ones fade away). Logically, the more interactive language environment a native
speaker has, the more new associates could emerge in one's mental lexicon. This
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leads to the use of objective measures, e.g., word frequency for the triad of com-
pound solutions as the mediating link between stimulus and final response. More
and less creative people who share a common environment and who make many
common experiences hence establish common associative hierarchies. It means
that objective measures of word frequency reflect individual's familiarity with the
words used in solving RAT problems. In our eye-tracking study, average solution
frequency (average Zipf-value of all compound words in the triad) was one of the
strongest predictors: if this measure increases by 1 SD, taking into account the
individual characteristics of the solution, the probability of correct response on
the RAT item will be .47, p = 0.00001.

Limitations:

1. The sample in the eye-tracking study is biased towards females and lin-
guists.

2. In designing RAT triads we did not take into account stimuli word fre-
quency. The lower word frequency of any of stimulus-words can evoke attentional
bias to this word. For example, in solving the problem of the Russian triad
"oTpaxkats, 00sThcs, paccenBats'”, all three words represent different word fre-
quency (1.411 ipm, 41.153 ipm, 0.124 ipm, respectively) with the most frequent
one ("6osaThCa"). Two other words are less frequent and typically evoke atten-
tional bias in reading. Most likely, participants will firstly compare these two less
frequent words ("oTpaxats", "pacceuBats"), come up with the potential solution,
and then assess the similarity of the third one. Less frequent words in the triad
may evoke less lexical representations and consequently fewer candidates for
forming a compound solution. This may lead to the priming effect or attentional
bias to these less frequent words and their potential derivates.

3. One possible extraneous variable can be potential boredom or lack of task
motivation in participants. This can be controlled by the description of the poten-
tial uses of the experimental findings during special games or any other interactive
activity with the participants.

The further validation studies of the Russian compound RAT may include the
comparison of the divergent thinking test performance and RAT performance as
well as the study of relationship between metalinguistic awareness and RAT per-
formance.

The use of the objective neurocognitive measures during RAT performance
may help researchers to understand the underlying mechanisms of RAT problem
solving, e.g., whether it requires more convergent or divergent thinking via the
analysis of blinking rate and how we can predict the RAT performance from other
eye-movement parameters.
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Appendix 1
Russian language compound Remote Associates Test (Rus-Com-RAT)
Tect oTaajeHHbIX acconuanuii «CJI05KHBIE CJI0BA»
(aBTOphI: B.A. PeneiikoBa, M.C. Biacos)

[Mpunymaiire Bam ID. 3anmoMHuTe M MCNONB3yiTe ero Juisd JajdbHEHIINX TECTOB U
OIIPOCOB.

Bai mos (Myx., *eH.)

Bo3zpact

VYxaxure Bamly cdepy AesATeNbHOCTH (HAapUMEp, YIHUTENb PYCCKOTO sI3bIKa, MEHe-
mkep). Ecnu BBl gBNsSeTeCh CTYIEHTOM, HMOXaTyHCTa, YKaKUTE Bally CIEHHaNb-
HOCTh

Bawm Oyznet npemnoskero pemuth 20 3amanmii. Kaxkmoe 3amanne cCOCTOUT U3 Tpex
riaroyioB. Hampumep: ompasicams — 60samscs — pacceusams. Bama 3amada - momo-
OpaTh TaKkoe CYIIECTBUTEIHEHOC-OTBET, KOTOPOE OB 00pa30Bajo CIOKHOE CIOBO* C
KAX/IbIM u3 npencraBieHHbIX iaroiioB. Hampumep, k rnaronam ompasicams, 60-
AMbCs, pacceusams CylUleCTBUTEIbHBIM-0TBETOM siBJsieTcs ¢i1oBo CBET, moTomy uto
C Ka)XbIM TJaroJioM MoXHO oOpa3oBaTh cioxkHoe cioBo: CBEToOTPAXKXEHUE,
CBETobOA3Hb, CBEToPACCEAHUE. Jns cnoB IIEUATATH — BBICTAB-
JIATh — UBOBPAXATD otBetoMm Oyaer cioo @POTO (POTOIIEYATH, ®OTO-
BBICTABKA, ®OTONU30BPAXEHUE). s cios YACTUTH — PASBOAUTH —
JIOBUTD oteerom Oyaet cinoso PHIBA (PBIBOUYNCTKA, PBIBOBOACTBO, PbI-
BOJIOB). Kak Buante, B poriecce 00pa3oBaHUS CIOKHOTO CIOBA MOXKET MEHATHCS
4acTh PEeUH, MOSABILITECH Cy(ddUKCH 1 T.4. 711 0TBeTa Ha Kakaoe 3afaHue, Heo0Xo-
JIMMO J1aTh CYIIECTBHTEIHLHOC-OTBET B MMEHHUTEIbHOM majexke («Kto?», «Uto?»),
€IMHCTBEHHOM YHCIIe, KaK TOJIBEKO BEI moiimMere, 4To 310 3a citoBo. CIIpaBOYHO: CIIOXK-
HOE CIIOBO — 3TO CJIOBO, IMEIOIIee B CBOEM cocTaBe JiBa (u Ooee) KopHs. Hanpumep,
CJIOBO «CHETOXOJ» — 3TO CIOXKHOE CIIOBO, TAK KaK COCTOUT M3 00pa3yIONIUX «CHET» U
«X0Jl», a TAK)KE COETMHUTEIHHON TJIACHOU «0». CIIO)KHOE CIIOBO MOKET MOTYYUThCS
KaK ImyTeM COOCTBEHHOTO CIOKEHUS (TP IOMOIIIH TJIACHBIX «O» UJTH «e», HalpUMep,
CHETO0XOJ), TAK M HECOOCTBEHHOTO CIIOKeHHUs (0e3 COeNMHUTENBHOI TTIaCHOH, HaIIpH-
mep, Laperpan). BaxHo: B JaHHOM TecTe He OYJEeT COCTaBHBIX CIOMXKHBIX CIIOB, KOTO-
pBIe mHIIyTCs Yepes neduc (Hampumep, Ioiani-majgaTtka). Ha BeImoHeHHe BeeX 3a1a-
HUIl y Bac OyZeT HEOTPaHUYCHHOE KOJIMYECTBO BpeMeHHU. ECITi BBl He 3HaeTe OTBET
Ha KaKoe-JIN00 U3 3aJIaHUii, TO TIEPEXOIUTE K PEIICHHUIO CIICAYIOIIETO.

Russian language Compound Remote Associates Test (Rus-Com-RAT) keys

Stimuli Solution |[Compound 1 Compound 2 Compound 3
1. mamaTe na3uTe
BOZIA BOZIONA] BOJI0J1a3 BOZIOIIPOBO/I
IIPOBOAUTH
2. TeHepUpPOBaTh MapOyBJIAXKHU-
map aporeHepaTop apoBo3
BO3UTh YBIAXKHSITh Tellb
3. XpaHUTS JIIOOUTH
KHHUTa | KHUTOXPaHHUIIHIIE KHHUTOJIF00 KHHTOHM3/laHUe
H31aBaTh
4. pyOUTH BO3HUTH NHJINTH nec necopyd JIECOBO3 JISCOMIIIKA
5. MeTaTh TYLINUTh CTOSITh | OTOHb OTHEMET OTHETYIIHUTENb | OTHECTOMKOCTh
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Stimuli Solution |[Compound 1 Compound 2 Compound 3
6. meTaTh majaTh CYMTATh | 3BE3Ja 3BE3/I0JIET 3BE3/I0Ma 3BE3/109eT
7. IeYb CTOSITB JICUUTh COJIHIIE COJIHIIETIEK COJIHIIECTOSIHUE | COJHIIENEUYCHHE
8. CKIIambIBaTh COYETAThH CIIOBOYTIOTPEO-
CJIOBO | CIIOBOCJIOKEHHE |CIIOBOCOUYETaHUE
ynoTpeOiaTh JIeHHe
9. 3anMCHIBaThH
BHUJICOPETUCTpA- | BHAEOHAOMOIe-
PETHCTPUPOBATH BHUJIEO BUJI€03aIINCh o e
HaOJIro1aTh P
10. pe3ats omarb
ToJNoBa TOJIOBOPE3 TOJIOBOJIOMKA |TOJIOBOKPYKEHHE
KPYKHUTh
11. pexxuccupoBath
3BYK 3BYKOPEXHUCCEpP | 3BYKOHM3OJISILUS | 3ByKOYCHIINTENb
H30JMPOBATh YCHINBATh
12. mucatp MOKUMaTh o
pyka PYKOIIHCH pYKOHOXXaTHe PYKOMOMHUK
MBITh
13. cuners crpous JIOM JomMocen JIOMOCTPOM  |IOMOYTIpaBiIeHUE
YIIPaBISTh P yrp
14. TpsiCTH PHITh JETaTH 3eMIsl | 3eMIIETpsICCHHE 3eMIIepoiiKa 3eMIIe/IeITHe
15. XpaHHUTh I'PETh JBUTATH| TEJO TEIOXPaHHUTEIb Tenorperka TENOABIKEHUS
16. muTHh BapUTH MOJIOTh Kode KodenuTre KodeBapka KoemoIka
17. nagath Tecath IpoOHUTH| KaMEHb KaMHeIaj KaMeHOTeC KaMHeIpoOmIKa
18. XynuTh SIBISTHCS
oor 0OroXyabCTBO OorosiBeHHE | OOTOCITyKEHHE
CITyXKHUTb
19. KoJIOTh pe3aTh XOAUTh nen JIeTOKOJ nenopes JIeTOXO
20. Tedp XapKaTh M3IHMBATh| KPOBb KpPOBOTEUYEHHE | KPOBOXapKaHbE | KPOBOM3IHSHHE
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Appendix 2
Zipf-values and average solution frequencies (average Zipf-values)
for the Russian language RAT solutions

1. Ipm values for compound words were retrieved from the General Internet-Corpus
of Russian: http://www.webcorpora.ru/en/
2. Zipf-values (calculation): http://crr.ugent.be/archives/1352
Zipf-values are easy to calculate from fpmw (ipm) values. Simply take
log10(fpmw)+3 or log10(fpmw*1000): Zipf, G. (1949), Human Behaviour and the
Principle of Least Effort. Reading MA: Addison-Wesley

Average Solution | Compound | Compound | Compound
Stimuli Frequency (Aver- | 1 Zipf- 2 Zipf- 3 Zipf-
age Zipf-value) value value value
1. mapaTp J1a3UTh IPOBOIUTH 2.848 3.389 2.276 2.880
2. TEeHEepUPOBATh BO3UTh YBIAKHSTH 1.748 1.863 3.382 0
3. XpaHUTH JIIOOHUTH M3]1aBATh 1.764 1.851 1.851 1.591
4. pyOUTH BO3HUTH NHJINTD 1.886 2.033 1.820 1.806
5. METaTh TYLIHUTH CTOSTh 2.278 2.305 2.751 1.778
6. JIeTaTh Ma/laTh CYUTATD 2.224 2.068 2.799 1.806
7. IeYb CTOSITD JICYUTh 1.407 1.724 2.496 0
8. CKIIafIpIBaTh COYETaTh YIOTPEOIATh 1.902 0.699 3.476 1531
9. 3amUChIBaTh PErHCTPUPOBATH 2989 3.299 2838 2 829
Ha0JII01aTh
10. pe3ath JIOMaTh KPY)KUTh 1.793 2.676 2.859 2.990
11. pexxrccupoBaTh H30IUPOBATH 2842 2612 2164 0602
YCUIIUBATD
12. mucath MOXKUMATh MBITh 2.664 3.219 2.573 2.199
13. cuieTh CTPONUTH YIIPABISTH 2.066 2.155 2.238 1.806
14. TpSCTH PHITH AENaTh 2.494 3.673 1.362 2.447
15. XpaHHUTB TPETh IBUTATh 2.357 2.747 1.653 2.671
16. TUTH BapUTh MOJIOTh 2.037 1.462 2.427 2.223
17. magath TecaTh APOOUTH 1.419 2.107 1.672 0.477
18. XynuTh SBIATHCS CIY)KUTh 2.587 2.484 2.161 3.115
19. KOJIOTB pe3aTh XOAUTh 1.946 2.980 0.477 2.382
20). Te4b XapKaTh H3JIMBATh 2.309 3.028 1.380 2.591
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Abstract. Currently, researchers are increasingly focusing their attention on lin-
guocultural issues of translation, as well as the search for effective ways to overcome
the "linguoethnic barrier" and the development of adequate strategies for intercultural
communication. New literary translations that have not previously been introduced into
the research field of translation studies are of particular interest. In this regard, the study
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considers the problem of linguocultural adaptation in translations of Alexander Push-
kin's novel Eugene Onegin into Portuguese. The study aims to identify the principles
for the transmission of culturally relevant information in Portuguese translations of the
novel, as well as to develop criteria for an adequate translation of Russian realia into
Portuguese. The material of the study was the first translations of Pushkin's Eugene
Onegin into Portuguese by Dario Moreira de Castro Alves (2008) and Nina and Philippe
Guerra (2016). During the study, a set of methods adequate to each of the stages of
work was used. At the first stage, the methodology was developed, and a parallel trans-
lation corpus was created. Contextual analysis of the novel and the continuous sampling
method were used to create a parallel translation corpus, containing Russian realia from
the original text and their Portuguese equivalents in two translations. At the second
stage of the study, the realia were classified and systematized according to their seman-
tic feature. At the third stage, Russian realia and their translation equivalents were com-
pared. The analysis made it possible to identify different strategies and ways of trans-
lating realia into Portuguese. Further, comparative and descriptive methods were used
to identify the principles of rendering realia by various translators and determine the
adequacy of the Portuguese equivalents for Russian realia. The data obtained served as
the basis for developing a model of criteria for an adequate translation of realia from
Russian into Portuguese. As a result of the comparative analysis, it was revealed that
inaccuracies in the transferring of the Russian cultural code into Portuguese are due to
the following violations: renationalization of realities, neutralization of historical col-
oring, omission of substantive and/or connotative meaning, lack of explanatory com-
ments. Based on the problems identified, a model of criteria was developed, which
makes it possible to determine the adequacy of the strategy and/or method of transfer-
ring realia in Russian-Portuguese literary translation. The translation model includes
the following evaluation criteria: (1) preservation of the (national-cultural and/or his-
torical) "flavor" of the original realia; (2) preservation of the (direct and/or connotative)
meaning of the original realia; (3) preservation of the communicative effect of the orig-
inal. When translating Russian realia into Portuguese, those translation mechanisms
that correspond to all the established provisions of the developed model should be con-
sidered adequate.

Keywords: translation of realia, linguocultural adaptation, criteria for adequate
translation, translation evaluation, literary translation, "Eugene Onegin”
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BBenenne

B nacrosiiee Bpemst hoxyc BHUMaHUS HCCIIeAoBaTeneit Bce Oombie odpara-
€TCsI K JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOH U JIMHTBOCTPAHOBEIIECKOM MpoOIeMaTHKe
nepeBo/a, MOUCKy d(h(EKTUBHBIX CIIOCOOOB IIPEOIONICHHS «ITHHI'BOITHUIECKOTO
Oapbepay» 1 aJIeKBaTHBIX CTPATETUH BEACHUS MEXKKYIbTYPHON KOMMYHHKAIWH [ 1.
C. 5]. IlepeBon paccmarpuBaeTcs Kak popMa KOHTAKTa KyJIbTYyp MIPH B3aUMOICH-
CTBUM S3bIKOB, MPEACTABIAIONMIAs cOO0M OCHOBY AJII UCCIEIOBAHUN MEXKKYJIb-
TypHoro auainora [2. C. 167]. CBoeoOpazne B3auMOACHCTBYIONINX JPYT C IPYTOM
KYJIBTYP 0COOCHHO SIPKO MPOSBIISIETCS B IEPEBOIC XyJOKECTBCHHBIX ITPOM3BEIC-
HUH, MOCKOJBKY B HHUX HAaXOJUT OTPaXCHHE HALMOHAIBLHOE MHUPOBOCIPUATHE
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[3. P. 301]. Ocobplii nHTEpeC NPEACTABIAIOT HOBBIC TIEPEBOIBI XYI0KECTBEHHBIX
MIPOU3BEJEHU, KOTOPbIE paHee HEe BBOAWIUCH B UCCIEN0BATEILCKOE 10JI€ IIepe-
BOJIOBEJCHNUS. B CBS3M ¢ 3THM B HACTOSIIEH CTaThe M3ydaeTcs MpodeMa JIFHT -
BOKYJBTYpHOI ajanTaluy XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTa B IIEPEBOAAX pPOMaHa
A.C. llymkuna «EBrenuit OHernH» Ha MOPTYTaTbCKUM S3BIK.

AKTyallbHOCTb MCCIIEIOBAaHUS, BO-TIEPBBIX, CBA3aHA C UHTEPECOM, KOTOPBIA HO-
CHUTENU HOPTYTaabCKOro S3bIKa UCHBITBIBAIOT K PYCCKOI KynbType. CormnacHo JaH-
HBIM COBPEMEHHON CTATUCTUKH, B TIOCNIETHUE T0/bl B bpasumuu oTkpbiBaeTcs 00b-
LI0€ KOJIMYECTBO KYPCOB PYCCKOTO S3bIKa, B YHUBEPCUTETAX aHOHCUPYIOTCS JIEKLIUY,
MIOCBAIIIEHHBIE PYCCKOI KYNbType U JIMTEpaType, CO3AI0TCS HayYHbIe LIEHTPBI, 3a-
HUMAOIIMECs] U3y4eHHEM PYCCKON KJIACCHKU M €€ IEPEBOAOB Ha MOPTYraIbCKUil
s3bIK [4]. Bo-BTOpEIX, B AHrINMHN, @panimy u ['epMaHnil CyIecTByeT TpaauIwsl ie-
peBoza MPOU3BEACHUNA PYCCKON XyNO)KECTBEHHOW JIMTEPATyphl, B TO BpeMs Kak B
Bpazumiu oHa HaxoquTes Ha cTaguy (POpMHUPOBAHMUS, a TIOIXOIbI K IEPEBOY MPO-
W3BEICHUI PyCCKO JINTEpaTyphl Ha IIOPTYTAIBCKHUH SI3BIK €I11e He TIOTHOCTHIO chop-
mupoBassl [S. C. 4]. B-TpeTpux, B pOCCHIICKOM TIePEBOIOBEICHNY TPAKTUIECKHU OT-
CYTCTBYIOT HCCIIEJIOBAHMS, HATIPABIECHHBIC HA H3y4YEHUE MTOPTYTILCKUX NIEPEBOIOB,
XOT4 3a NOCIIeTHHE JBa AECATWIETUS KOJIMUIECTBO MEPEBOAOB POU3BEICHUM TaKUX
aBTopoB, kak JI.H. Toncroi, A.I1. Yexos, ®.M. JlocToeBckuid (1 p.), 3HAYUTEITHHO
Bo3pocio. Takoe monoxeHne 1e71 MOXKET OOBICHATHCS MO3AHIM Ha4yaJIoM aKTUBHOTO
KyJbTYPHOTO 0OMEHa U HEI0CTaTOUHOW KOMMYHHKaImen Poccun co ctpanaMu, B KO-
TOPBIX TOBOPSIT Ha MOPTYyTabckoM si3bike [S. C. 10]. /laHHBIC 00CTOSTENBCTBA 3aCITy-
KUBAIOT BHUMaHUA U O6yCJ]OBJ'II/IBaIOT AKTYaJIbHOCTb U3YYCHUS NMPHUHIUIIOB MIEPC-
JIa4i PyCCKOTO KyJIBTYpPHOT'O KOZIA B MOPTYTAILCKUX MEPEBOAAX.

Uccnenosarenu nureparypHoro tBopuectBa A.C. IlymikuHa, 1uTepaTypHbIe
KPUTHKHU U TIEPEBOJUMKHY HEOJHOKPATHO OTMEeYalld, 4yTo poMaH «EBrenuit One-
TUH» ABJISICTCA HAPOAHBIM U HAIIMOHAJIbHO 3HAYUMBIM IIPOU3BEACHUEM, KOTOPOC
COJEPIKUT ONMCAHNE POCCHICKOMN IEHCTBUTEIBHOCTH B TIepBOM TpeTH XIX B. [6—
8]. K.M. UykoBckuii MOAYEpPKMBAJ, YTO TEPEBOAUTH ITOT POMaH Ha JPYTHE
SI3BIKK — TPYy[IHAs 33j7ada 110 MPUYMHE HEOOXOAMMOCTH OJHOBPEMEHHOHU Iepe-
Ja9¥ KaK IMO3TUYECKON (OPMBI pOMaHa, TaK U €r0 HAIMOHAJIHHO-KYIETYPHOTO
congepxanus [9. C. 23]. [eicTBUTENBHO, B pPOMaHe MPUCYTCTBYET MHOXKECTBO
A3BIKOBBIX CIMHULL, OTPAXKAIOIUX KYJIbTYPHO 3HAYUMYIO I/IH(I)OpMa]_H/HO 1 HE UMC-
IOIINX HSKBUBAJICHTOB B IPYTrUX KyiabTypax. ComepskaTenbHas clieruKa myI-
KMHCKOTO pOMaHa ONpeJessieT BaXXHOCTh aJIeKBaTHOW PeTPaHCISINN MHOT000-
pasust 0cCOOEHHOCTEH PyCCKON PEaNbHOCTH U MEHTAJIUTETA IIPU IIEPEeBOE TEKCTa
pOMaHa Ha MOPTYTaJbCKUH s3bIK. HacTosiiee nccienoBanue moCBSIICHO H3yde-
HUIO CIIOCOOOB a/IeKBaTHOM Tepeadn pyCCKOTo KyJIBTYPHOTO KoJa B MepeBoie
XYOOXKECTBECHHOT'O TCKCTA Ha HOpTyTaJ'ILCKI/Iﬁ A3BIK 1 BHOCHUT BKJIaJl B CTaAHOBJIC-
HUE U pa3BUTHE KOMMYHUKauu Mexnay Poccueii u bpasunueil.

OOBEKTOM HCCIEN0BaHUS BBICTYNAIOT PYCCKUE peallud, MPEACTaBICHHbIEC B
pomane A.C. Ilymkuna «EBrenuit OHErHMH», U UX COOTBETCTBUSL, MOJ00PaHHbIE
[IepEeBOAUMKAaMHU POMaHa Ha MOPTYTaJIbCKUH S3BIK.

IIpenmeroMm ucciienoBaHMs SBISIOTCS CTPATETMH M CIIOCOOBI IEpeBoja Ha
MOPTYTaJIbCKUHN S3bIK PYCCKUX peaNInid, PEeICTABICHHBIX B POMaHe.
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Ilenp HaACTOAILIErO HMCCIENOBAHUS 3aKIIOYAETCS B BBIABICHUU NPHUHLUIIOB
KOPPEKTHOU mepenayrl KyJIbTypHO pelieBaHTHON WH(pOPMAINH B IEPEBOAAX PO-
MaHa Ha MMOPTYTAIBCKHUI SA3BIK U B Pa3pabOTKe MOJEIHN KPUTEPUEB aleKBATHOTO
MEPEBO/IA PYCCKHUX pPeasUi Ha MOPTYTAIbCKUM SI3BIK.

JL1st TOCTKEHUS ATOU LEH PEIA0TCs CIEAYIONINE 3a/1a4H

1) npou3BomUTCS U3yYEHHE METOAOJOTMYECKHX MOJX0A0B K HCCIIEIOBAHUIO
MIPUHLIUIIOB PETPAHCISIUK KYJIbTYPHOTO KOJIa;

2) OCYILIECTRIIACTCS COMOCTABICHUE PYCCKUX PEANTHI M KX COOTBETCTBUI B CY-
LIECTBYIOIIMX [IEPEBOJaX POMaHa Ha MOPTYTaJIbCKUN A3BIK;

3) yCTaHaBIMBAIOTCS MPUHIUITBI HEKOPPEKTHOM Tepeaaun KyJIbTYPHO pelie-
BaHTHOU MH(OPMALIMH, B IEPEBOAAX POMaHa Ha MOPTYTalbCKUH S3BIK;

4) pazpabaTbIBaeTCs MOJEIb, COJCPIKAIlas KPUTEPHHU aJeKBATHOTO MepeBoIa
peanunii ¢ pycCKOTO Ha MOPTYTaJbCKUM SA3BIK.

[Moaxoap! K TMHTBOKYJIbTYPHOH alanTallul
XYy/10:KeCTBEHHOT'0 POU3Be/IeHUsI TPHU MepeBo/e

WzyueHnio KyJIbTYpOJOTHYECKHX ACTIEKTOB IIEPEBOJA MOCBSIICHBI PadOTHI
yaeHbIX B Poccun m apyrux crpaHaxX. 3HAUMTENBHBIA BKIIAA B (POPMUPOBAHHUE
KyJBTYpOJIOTHYECKOTO HANpPaBJICHUS TEOPUHU TEPEeBO/ia BHECIH MPEACTAaBUTEIN
3amajfHoro MEePEBOIOBECHHUS, ONMUCABIINE TAKUE MOHSTHUS, KaK «KYJIBTYpOJIOTH-
YyecKasi HENepeBOJUMOCTbY U «II0BOPOT K KynbType» [10, 11]. CornacHo koHLen-
uuu . depmeepa, NepeBOAUNKY HEOOXOAMMO UMETh HE TOJBKO S3BIKOBYIO KOM-
METeHIIUI0, HO U 00JIafaTh JIMHTBOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTBIO, TIOCKOIBKY
SI3BIK TECHO CBsI3aH C KynbTypo# [12. P. 222]. B cBsi3u ¢ 3TUM B OTEYECTBEHHOM
MEePEBOJOBEACHUN YTBEPXKAAETCs, YTO MEPEBOAUMK JOJDKEH XOpOIIO 3HAaTh He
TOJIBKO SI3BIKH, HO M KYJIBTYPBI, KOTOPBIE OTPa)XCHbI B TEKCTaX OpUTHHAJA U TIie-
pesona [13. C. 43]. H.K. I'apOoBckuit oTMeUaeT, 4TO 3HAaHHE JINHTBUCTUYCCKHUX U
SKCTPATMHTBUCTUICCKUX (PAKTOPOB KOHTAKTUPYIOIIUX S3BIKOB U KYJIBTYp, a
TaKk)Ke YMEHHE IPAaBUIBHO UMU TOJIb30BAThCS SBISIOTCS 0053aTeIbHON COCTaB-
Jsrotner uckyccrsa nepesopa [13. C. 47].

B coBpemenHoit Teopuu nepeBoa BHUMAHUS UCCIIE0BATENEH TepeMelaeTcs
C M3YYCHHUS YACTO JIMHIBUCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH MepeBoia K BOMpocaM B3au-
MOJICHCTBUS KYJIBTYp M MPEOAOICHUIO TPYTHOCTEH, CBA3aHHBIX C ACHMMETPHY-
HOCTBIO OTPaX€HHS HALIMOHAJIBHBIX KApTUH MHUpa B pa3HbIX si3bikax [14]. Ilepe-
BOJI pacCMaTpHUBAETCs, IPEXKIIE BCETrO, KaK CIIOco0 KyJIbTYPHOTO OOMEHa M MEX-
KyJIbTYpPHOM KOMMYHUKALIUU MEXTy HOCUTESIMHU S13bIKOB [15]. OcymecTsienue
«IHayora KyJibTyp» B IPOIECcCe IMepeBoIa MPEICTaBIsIeT COO0H HEMPOCTYIO 3a-
Jlaqy, TIOCKOJIbKY KYJIBTYPHBIH OIBIT OMPEEIIEHHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA SB-
JISETCSl YHUKAJIBHBIM U YaCTO HE UMEET COOTBETCTBUH B IPYTMX JIMHTBOKYJIBTY-
pax [16. C. 465]. [lepeBoauNK BBIHYXIE€H UHTEPIPETUPOBATH KYJIbTYPY OPUTHU-
HaJjia B COOTBETCTBUH CO CBOEH S3BIKOBOM U HALIMOHAIBHOW KapTHHOM Mupa. JlaH-
HOE SIBJICHUE OIPEACIACTCS YICHBIMH KaK «JIMHTBO3THIHUYECKHUI Oapbep», KOTOPHIH
MOXET CTaTh MPUYMHON BOSHUKHOBEHHS MEXS3bIKOBON MHTEp(EpEeHLIMH 1 HEKOp-
PEKTHOTO BOCHPUATHA TEKCTa MPOU3BECHHUS YUTATEIAMH IepeBOja, HOCUTESIMU
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apyroro sibika [17. C. 5]. ITorck onTUMalbHBIX CIIOCOOO0B MPEOI0JICHUS MEXKSI3BIKO-
BOM M MEXKYJIETYPHOM aCUMMETPHUH TIPH TIEPEBOJIE TIPEICTABIISIETCS OOHOM U3 LIeH-
TPaJBHBIX POOJIEM COBPEMEHHOT'O TIEPEBOIOBEICHIIS.

KynbrypHO peneBanTHas nHGOpMaLKs B TEKCTE MPOU3BEIACHHUI MOXKET BbIPa-
KaThCsl B PA3NAYHBIX (JOpMax M Ha PA3THMUHBIX YPOBHSX, OJHAKO Hambojee OT-
YEeTIIMBO OCOOCHHOCTH B3aMMOJCHCTBYIOIINX KYJIBTYP MPOSBISIIOTCS MIPH COTIO-
CTaBJICHUH U NIEPEBOJIE KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH, JUIsI 0003HAYSHHUS
KOTOPOI! B IMHTBUCTUKE 3aKpenuiicst TepMuH «peanus» [18. C. 20]. Paccmarpu-
Bas peainy B paMKax JMHIBOCTPAHOBEICHNS, yICHBIE OTMEUAIOT HEOOXOTUMOCTD
M3YYEHUS! KYJIbTYpHO-MapKUPOBAHHBIX €IWHUI] Pa3HbIX S3bIKOB B COIMOCTaBH-
TEJBHOM acIeKTe, YTO CIOCOOCTBYET NPHUOOpETeHUI0 (POHOBBIX 3HAHU, HEOOXO-
JUMBIX TSI OCYIIECTBIICHUSI MEXKKYNbTYpHOH KoMMmyHuKanmu [19. C. 123]. Pasz-
paboTKa MMOTHOICHHON KOHIENIIMK HCCICIOBAaHIS pealliiii B TCOPUH IIepeBoIa
npunayiexut C.U. Brnaxoy u C.II. ®@aopuny. OHM MOHUMAIOT peajiii Kak
CJIOBA U CJIOBOCOYETaHMsI, HAa3bIBAIOIIKE MPEIMETHI, KOTOPbIE MPUCYTCTBYIOT B
KapTHUHE MHUpa OJHOIO Hapoa M OTCYTCTBYIOT B KapTHMHE MUpPa HOCHUTENEH Ipy-
rux s3b1k0B [20. C. 120]. DTa KOHLENIM MOIyYniia pa3BUTHE B paboTax CoBpe-
MEHHBIX HCCIIeIoBaTeNel U He yTpauuBaeT CBOEH aKTyalIbHOCTH IO ceil neHsb. [1o
cinoBam A.A. KperoBa n H.A. ®enenko, peanu SBISIOTCS KIIFOUEBBIMHU JIIEMEH-
TaMH CJIOBAPHOTO 3araca HOCUTEIIS A3bIKa B CBSA3U C X BO3MOXHOCTBIO HAa3bIBATh
HauOoJsiee 3HaUMMBbIe [Tt Hero npeaMeTsl U seneHust [21. C. 78]. Tlo 3Toii npu-
YHHE peajly HAaXOIATCA B (DOKyce BHHUMAHHUS HACTOAIIECTO HCCICIOBAHUS Kak
KyJbTYpPHO-MapKHUPOBAHHBIE €MHULIBI, SBIISIFOIIUECS MapKepaMu MPUHAICHKHO-
ct pomana A.C. ITymkuHa «EBrenuii OHETHH» K PYCCKOM KYJbTYype.

Crnenyer OTMETUTb, YTO TEOPHS NEPEBOJIA TPUUMCIISET peallui K «HElepeBo-
JUMBIM €IMHUIIAM», KOTOpbie TpeOyroT ocoboro moaxoxaa [20. C. 10]. ITepemxaya
peainuii ¢ OAHOTO S3bIKAa Ha APYTOil BXOJHUT B YMCIIO TPYJHOPA3PEUIMMBIX MPO-
OJeM TiepeBo/Ia 1o IBYM IPUYUHAM: a) Peairsl He IMEET SKBUBAIICHTOB B IPYTOM
sI3BIKE; 0) MepeBOIINKY HEOOXOIMMO MTepeaaBaTh HE TOIBKO MPeAMETHOE 3HAYe-
HUE peasiuy, HO 1 KOHHOTAaTUBHOE, BBI3BIBAIOIIEE Y HOCUTEIIEH S3bIKA OIpe/IeNIeH-
Hble KynbTypHble accoumanun [22. C. 488]. Kpome Toro, pu nepeBoje Jintepa-
TYPHBIX AMSTHUKOB, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS poMaH «EBrenuit OHerun», BaxxHo
YUUTHIBATH CBSI3b PEAlIUil C UCTOPHUYECKUM KOHTEKCTOM, 4TOOBI 00eCTieunBaTh
KOPPEKTHYIO Tepefady CTHINCTUYEeCKH-MapKUPOBAHHOW JICKCHKH, JEMOHCTPH-
pyIoLLIel NPUHAJIEKHOCTh K ONPEJeIEHHOMY BPEMEHHOMY MEPUOAY (MCTOpHU3-
MOB, apXan3MOB, HEOJOTH3MOB). DTa JIEKCHKA HYXIACTCs B aJalTaluy IIpH Iie-
peBojie ¢ OAHOTO s13bIKa Ha Apyroit [23. C. 134].

TeopeTuku U NPaKTUKU MEpeBOJa MpeiaraloT pa3IuuHble MEXaHU3MBbI pe-
TPAHCIAIUY PEeaTnii ¢ yIeTOM OCOOCHHOCTEH MX (YHKIIMOHMPOBAHMS B SI3BIKE.
JI. BeHyTu BbIZENSET ABE CTpaTervy JIMHTBOKYJIBTYPHOM aJanTalydyd MepeBO-
HOTr0 TEeKCTa: JOMECTUKalus (IpUOIMKEeHUE TEKCTa MepeBoia K HOpMaM IPUHU-
MaroIei KyIbTypbl) U (popeHn3anus (HaMepeHHOE BBIICICHUE JIEMEHTOB KYJlb-
Typbl OpUTHHAJA B TeKcTe niepeBona) [24. P. 235]. Bmecte ¢ Tem U.B. Bolinnu
MOYEPKUBAET, YTO JI OCYILIECTBIICHHUS JIMHIBOKYJITYPHOH afanTanus Ipou3Be-
JIeHUS1, B KOTOPOM IIMPOKO MPEACTaBIEHbl 0COOEHHOCTH HATMOHATIBHOM KYJBTYPBI,

51



Jlunzeucmuxa | Linguistics

CIIEIyeT OCYIIECTBIATh UCTOPUICCKYIO CTHIM3aImio. [Ipy BBIMOJIHEHUH STOM 3a-
Ja4¥ IEPEBOTINK CTAPACTCS JOCTHYH KOMIIPOMICCA MEKTy apXau3anuei (epeaa-
Yell MCTOPHUYECKUX OCOOCHHOCTEH OpHTHMHANIA) W MOJCpHHU3aIMel (HelTpanusa-
LMei BpeMEeHHOW TUCTaHIIMK OpUruHajIbHOro Tekcta) [25. C. 43]. B tpyaax uccie-
JIOBaTelied TakKe OTpaKeHBI IepeBOAUYecKre TpaHcopMarmu (crocoObl mepe-
BONa), PEKOMEHIyeMBIE Ul Mepefadd KyIbTYpHO-MapKUPOBAHHBIX EIWHHMII:
1) Koppesuus: TPAHCKPHIIIHS U TPAHCIUTEPAIUS Pealnu; 2) JTEeKCHKO-CEMaHTH-
YecKUe TPaHCPOpPMALUK: KOHKPETH3AIMS, TeHePATH3aIHs (THITO-TUIICPOHUMUIC-
CKHUl TiepeBof), aMdaTh3aIysl, HelTpaIu3alys, MOIYJSAIHs; 3) yrmomooneHue —
(YHKIIMOHANBHBIA aHanor; 4) nepudpacTudeckuil mepeBoj; 5) KaIbKHPOBAHHUE,
6) xouTekcTyanpHbIi epesox [22. C. 136]. B kaX0M KOHKPETHOM Clydae Tepe-
BOJYKMK BBIOMPAET ONTUMAIBHYIO CTPATErHio U (MJIH) CHOCO0 ajamlTaiiy TeKCTa
IUTS Tiepeadyl KyIbTypHO 3HAYMMON HH(POPMAIIUH B TIEPEBOJIE.

INepeBon peanmii — TeMa JaeKo He HOBas, HO B HACTOSIIUII MOMEHT B TEOPUH
TIepeBOIa CYIIECTBYIOT TONBKO PEKOMEHTyeMBIE CIIOCOOBI M CTPAaTET Uy IIepeBOIA pe-
aNmi, a YeTKue KPUTEPHUH, KOTOPBIE TIO3BOIIIUIA OBI OTPEIETUTh aJeKBaTHOCTh BEI-
6opa ctpareruu u (1TH) criocoba epeBo/Ia peauii, OTCYTCTBYIOT. JlaHHbIe 00CTOsI-
TENIHCTBA IPEATIONOKUTEIFHO CBSA3AHBI C TEM, UTO YIEHBIE, KaK MPaBUIIO, OIICHABAIOT
aJIeKBaTHOCTh TEKCTA B IIEJIOM Ha OCHOBE Pa3HOOOpasHBIX KpurepreB. Hampumep,
OJTHAM W3 HUX SIBJISIETCA Mepeiaya KOMMYHUKATUBHOTO () (eKTa OpUrrHaa B rnepe-
Bojie [26. C. 41;27. C. 120]. HecoBepimieHCTBO 3TOM KOHIETIIINH 3aKIF0UAETCs B TOM,
9TO BOCCO3/IaHNE KOMMYHHKATHBHOTO (P (eKTa OpIrHHaia B IEPEBOIC MOXKET TIPH-
BOJUTH K CMCIICHUIO 3JIEMCHTOB PAa3HbIX KYJIBTYP U K Heﬁ"['paﬂPBaHHH HalfMOHAJIbHO-
KyJbTYPHOTO KOJIOPUTA, KOTOPEIM 00Jaai UcXOaHbli TekceT [28. P. 15]. Obcyxnast
BO3MOYKHOCTB aICKBATHOTO IIEPEBO/IA HA YPOBHE OTAENBHBIX JICKCHIECKHX U (pazeo-
JIOTHYECKHX SMHHUIT, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI PEAJTHHN, HEKOTOPHIE HCCIIEIOBATENH 00-
PaIAOTCS K TOHATHIO SKBHUBAIICHTHOCTH, TI0JT KOTOPO# OHU MOHUMAIOT MOJIHOE Pa-
BEHCTBO BCEX MMAPAMETPOB JIEKCHIECKHUX EIUHUII B TEKCTaX OPUTHHANA U IIEPEBOIA
[26. C. 42, 133]. OgHako HEOOXOANMO OTMETUTD, YTO CaMa CYITHOCTh PEasry, B Ce-
MaHTHKE KOTOPOH NPUCYTCTBYET MNIEMEHT HALIMOHAIBHON KyJIbTYpBI, HE IIPEAIOa-
raeT CyILECTBOBAaHMSI TOYHOTO 3KBHUBaNIeHTa B JpyroM s3bike [22. C. 24]. 1o stoit
MPUYHHE TIepe]] IEPEBOAYNKOM TEKCTa, CONEPIKAIIET0 PEaTri, CTOUT 3a/1a4a 110 BBI-
0Opy cTpaTeruy nepeBo/a U NepeBouecKrX TpaHc(hOpMarvid.

Wrak, npeacTaBiseTcs, 4TO aIeKBaTHOTO MEPEeBO/ia pealiiii MOXKHO TOCTHYb
pu 00ECTIEYCHUU CEMaHTHIECKOTO CXOJICTBA JEKCHYECKUX CIMHUI] IEPeBOAa C
CIMHUI[AMH OPUTHHAIIA; BMECTE C TEM BaKHO BBIOPATH CTPATErHIO | (MJIH) CIIOCO0
ajganTanmuu TCKCTa, HO3BOHH}OH.[Hﬁ nepeaarb HaL[HOHaJ'II:HI:Iﬁ KOJIOPUT MTPOU3BE-
JICHUS M PEIINTh KOMMYHUKATHBHBIC 3a/1a4U MPH MEPEBOAE C OJHOTO KOHKPET-
HOTO sI3bIKa Ha Ipyroi. B cBsA3M ¢ 3TUM B JAaHHOM HCCIIEJOBAaHUH OCYILIECTBIISCTCS
BbIICTIEHHUE IIPUHIIUIIOB IIepeiaull peaiuil ¢ PyCCKOro Ha MOPTYraJlbCKUM SA3bIK U
pa3pabaTeIBacTCsA MOJICIh KPUTEPUEB aJICKBATHOTO MIEPEBOA PEaiid B XyI0XKe-
CTBEHHOM IIEPEBOJIC C PYCCKOTO S3bIKAa HA MOPTYradbCKHU. DTa MOJENH T03BO-
JISIeT TIEPEeBOIIMKY BBHIOPATH TOAXOISIINNA CIIOCO0 FITH CTPATETHIO TIEPEBOIA pe-
QJInil, TEM CaMBIM IMOBBICHB Ka4eCTBO MEPEBOAA MPOU3BEICHUS, KOTOPOE OTpa-
KaeT HAIMOHAJIbHBIA MCHTATUTET.
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MarepuaJ 4 MeTO10JIOTHS HCCIeT0OBAHUSA

Matepuasiom ucciie10BaHus OCIYKUIU IIEPBbIE U Ha JaHHBIM MOMEHT €1H-
CTBEHHBIE cyuiecTByromue nepeonasl pomana A.C. Ilymxkuna «Eprenuit OHe-
TMH» Ha OPTYraJIbcKUU s13bIK. VX BeImonHmim nepesoguuku Japuo Mopeiipa ne
Kactpo Ansec (2008) 1 Huna u ®@unmunme ['eppa (2016). IlymkuHckmii pomMaH
OBLT MHOTOKpATHO MEpEeBEJICH Ha pa3Hble s3Ik Mupa. Kak otmedaet E.A. Jlopo-
¢eesa, «eme npu xu3HU A.C. [lymkuHa ero npousBeaeHUs! ObUTH TepeBeIeHBI
75 pa3 Ha nBeHaAnaTh s361K0BY» [29. C. 111]. Tem HE MEHEe HOCUTENHN MOPTYTalb-
CKOTO fA3bIKa MOJYYHIM BO3MOXKHOCTb IIO3HAKOMUTBCS C «IHLHUKIIONEIUEH pyc-
CKOM >KU3HM» TONBKO B XXI B.: B 3TOT NEPHOA MOSBIIINCH BBIILICYIIOMSHYTHIC TTe-
peBoOBI poMaHa Ha NopTyraabekuii a3bIk [30. C. 171]. ABTOpBI 3TUX IEPEBOIOB
TaK)ke 0TMEYaJId B MHTEPBBIO PA3IMYHBIM [IEPUOANYECKUM U3AaHUSAM, UTO UX IIe-
PEBOIBI paHee He MOBEPTraIlCh JINTEPATYPHOM KPUTHKE U HE aHAJU3HUPOBAINCH
C TOUKH 3peHUs TeOpuH mepeosa [4].

Ha kaxgoM sTamne gaHHOTO MCCIeIOBaHMs OBLTH UCTIONB30BAHBI PA3IIIHBIE Me-
Tozbl. CHauasa ObUIH OCYILECTBIICHBI INTAHUPOBAHKE U Pa3pabOTKa METOIUKHU HCCIIe-
JOBaHMS. 3aTeM C NPUMEHEHHEM KOHTEKCTYaJbHOTO aHanu3a poMaHa «EBreHuit
OmnervHy 1 METOAA CILIONIHON BEIOOPKH OBLT COCTABIICH APAILICIIBHBIN TIepeBOIIC-
CKHI KOPITYC, B KOTOPBI OBUTH BKITFOUCHBI PYCCKHE PEATTHN W3 OPHTHHAIEHOTO TEK-
CTa M UX COOTBETCTBHS B IOPTYTAJILCKOM SI3BIKE, IOI00PaHHBIC ABTOpPAaMU O00UX Tie-
peBozoB. B xopItyc BOLIUIM KaK J€HOTATUBHbIE peanny (KOTOPBIE, COIJIACHO KOHLIET-
muu [, ]]. ToMaxvHa, HE UMEIOT aHAJIOTOB B IPYTHX SI3BIKAX M KYJIbTYpax), TaK ¥ KOH-
HOTaTHBHBIE (KOTOPBIC IMEIOT HICHTUYHOE IPEMETHOE 3HAUCHHE B IPYTHX S3BIKaX,
HO TIPH 3TOM OONAIAf0T YHUKAIHHBIMHA CEMaHTHUECKUMI KOMITOHEHTAMH 3HAYCHUS
B otHOM KysbType) [31. C. 46]. OTHeceHuE SI3BIKOBBIX €IMHHII B KOPITYC TIPONU3BOIH-
noch Ha ocHoBe KoHtenimu C.W. Brnaxosa u C.I1. ®nopuna [20. C. 24], B cooTBeT-
CTBHH C KOTOPOH OBUTH BBIIEIICHBI CIIEAYIONHE KPUTEPUH 0TOOpa:

1) eaununa Ha3pIBACT OOBEKT MM SIBICHUE, XapaKTEPHOE ISl PYCCKOM KyJlb-
TYpHI M HE NIPECTABICHHOE B KYJIbTYpE MOPTYTANOSI3bIYHBIX CTPaH;

2) eMHUIA UMEET OCOOBIIT HAITMOHABHBIHN MM HCTOPHUUYCCKHI KOJIOPHT, TIPH-
CyIINI PYCCKOM KYJIBTYPE;

3) y eaMHHIBI OTCYTCTBYIOT TOYHBIC aHAJIOTH MM TOJIHBIC SKBHUBAICHTHI B
nopTyrajibekoMm sizsike [32. C. 286].

B urore B xo/1€ HccnenoBanus npoananuzuposato cabie 1 000 nexcudyeckux
€IMHMUII, K YUCITy KOTOPBIX OBLIM OTHECEHBI PYCCKHE PEAINH, UX NEPEBOJUECKHUE
COOTBETCTBUS, a TAK)KE KPaTKUE KOMMEHTAPHHU IIEPEBOJINKOB, B KOTOPBIX TPH-
CYTCTBOBaJIa KyJIbTYpHO 3HaYMMasi HHPOPMAIIHSL.

IMocne 3Toro OBIIH MTPOU3BEACHBI KIIACCH(PHKALINS U CHCTEMaTH3aLHs peanii,
BOILEAIINX B COCTABICHHBII Kopmyc. [Ipu kimaccupukanyuy u KaTeropu3ayu pe-
Ml Ha OCHOBE MX CEMAaHTUIECKUX XapaKTECPUCTUK OblIa NCIIONB30BaHA H3BECT-
Has knaccugukanuu B.C. Bunorpanosa [33. C. 215]. B pe3ynberare pycckue pe-
QIUW W WX MOPTYraJIbCKHe COOTBETCTBUA B JIBYX IepeBojaax (nmamee P.1 u P.2)
OBUTH pa3/ieeHbl Ha CIETYIONINE KIacCHhl:

53



Jlunzeucmuxa | Linguistics

1. BeiToBbIe peanuu: Hamp. 2opruya — P.1 quarto / P.2 cantinho; myayn — P.1
peles / P.2 pelica; ¢hyghaiixa — P.1 camiseta / P.2 camisoldo; menozpeiika — P.1
xaile / P.2 casacdo quente.

2. OtHorpaduueckue peanun: Hamp. ceamku — P.1 Natal / P.2 Natal; ¢npu-
ca0Ky — P.1 dancando / P.2 danga; 2openxu — P.1 pega / P.2 apanhada.

3. Peamuu mpupomHoro mmpa: npumepsl: nywox 3apu — P.1 flores / P.2
ranunculos; nuest — P.1 campos / P.2 campos; zmyms — P.1 denso bosque
inabitado / P.2 bosque.

4. Onomactuueckue peanuu: npumepsl: Anucos — P.1 Anisia / P.2 Anissia;
Azagpon — P.1 Agafon / P.2 Agafon; y Cumeona — P.1 em Simeon / P.2 rua Séo
Simeon.

Ha 3aknrounTeisHOM 3Tare uccie0BaHust ObUT IPOBE/ICH COMOCTABUTEbHBII
aHaJN3 peajruii B TEKCTE OPUTHHANA U UX YKBHBAIICHTOB B TEKCTaX PacCMaTpHBa-
eMBIX MepeBojiaX. B pe3ynbrare ObLIM BBIACICHBI PA3IUUHBIC CTPATETHH U CIIO-
COOBI Mepeiauy peanii Ha MOPTYraibCKuii s3biK. Jlanee ¢ HCIob30BaHUEM CPaB-
HHUTEILHOTO U OMKCATEILHOTO0 METOIOB OBLIH OIpPE/Ie/ICHbI IIPHHIIMIIBI [IepeIaun
peanuii pa3IMYHBIMU MEPEBOAYMKAMU U aJICKBATHOCTh BBIOOPA MOPTYTabCKUX
SKBHBAJICHTOB ISl PYCCKUX peaiuii. Pe3ynbTarsl aHan3a HOCIYXKUIN OCHOBA-
HHEM JUis pa3pabOTKH MOJIETH KPUTEPUEB aJeKBATHOIO MEPEBOa peanii ¢ pyc-
CKOT'O Ha IIOPTYTaJbCKUil A3bIK.

Pe3yabrathl U AMCKycCHs

CpaBHUTETHHO-COITOCTABUTEIFHOE UCCIIEIOBAHHUE TIO3BOJIIIIO BHISIBUTE ITPHH-
LUIBI PETPAHCIISILIUY PYCCKOT0 KYJIbTYPHOTO KoJa B niepesoaax [lapuo Anseca u
Hunbl u @ununne I'eppa. g co3nanus MoJenu Nepefadyn peajuil B pyccKo-
MOPTYTAILCKOM TIEPEBOIE HAOOJBIINA HHTEPEC MPEACTABISIOT IIPUHIUTIEI TIe-
PEBOZA, KOTOPBIE AEMOHCTPUPYIOT NPE0OIaIaroIIie CMBICIOBBIC U CTHINCTHYC-
CKHE UCKaKEHMS IPH Nepeaade PyCCKUX peaani Ha MOPTYTaJbCKUH S3bIK.

1. Ilepenayuonanuzayus peanuii. IIpexnae Bcero HeOOXOIMMO OTMETHUTH, UTO
HNEPEBOMUUKU CTPEMUITUCH CAENATh TEKCT 00Jee MOHSITHBIM AJIsl HOPTYTalos3bId-
HOTO YHTaTellsl, U3-3a 4ero 00a mepeBoa XapaKTepU3yIOTCsS BBICOKON CTEIIEHBIO
JOMECTHKAIUU peanuii, Ha3pIBacMON NepeHalMOHAIU3alKel, Ipy KOTopoi pyc-
CKHE Pealiii 3aMEHSIFOTCS CIIOBAaMH U3 Apyroi KynsTypsl [2. C. 263] (tabu. 1).

Tabnuna 1
IlepeHanuoHaMM3anust H YIOA0GJISTIOLINIA TepeBO peasnii
A.C. Ilymkun JI. AnBec H. I'eppa, ®@. I'eppa
«Hacramu ceamxku. “Ja ¢ Natal. Felicidade! “Alegria! O Natal em festa é
To-To pamocts! Na sorte pensa a mocidade” |chegado!
lagaer BeTpeHast MIIaIOCTh» Lé a boa ou ma sina a mo-
cidade”

B nopTryranbckux nepeBojiax SKBUBAICHTOM cesamok sipisietcst Natal — «Pox-
JECTBO», YTO NPUAAET NEPEeBOIYy POMaHa SPKUM KOJOPUT 3alaJHON KyJIbTYpBbI.
OtmertuM, uTo paBociaBHble CBATKU U KaTonnyeckoe PoxaecTBo — 3To 1Ba pe-
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JIUTUO3HBIX TPa3THUKA, KOTOPBIE OTMEYAIOTCS B Pa3HBIX XPUCTHAHCKUX W KYIIb-
TypHBIX Tpamumusax. llpexxme Bcero, karommdeckoe PoxknmecTBo oTmedaercs
25 nekabps, B maMsATh 0 poxkaeHnu Mucyca Xpucra B Budeeme, B To BpeMs Kak
CBATKY SIBISIETCS MIPABOCIABHBIM MPa3IHUKOM, KOTOPBIN HAYWHAETCS 7 SHBAPS U
npopoipkaeTces A0 19 sHBapst (B COOTBETCTBHH C IOJHAHCKUM KaJeHAApEM).
CBATKY CBS3aHBI C IPa3THOBAHUEM POXKICCTBEHCKUX W HOBOTOAHUX COOBITHH.

Uro kacaeTcs peIUrHO3HOTO KOHTEKCTa, KaTroiauueckoe PoxaecTBo umeer
IIIy0OKOE PEIUrHO3HOE 3HAYECHUE B KATONMYECKOW IIEPKBU U OTMEYAETCS Kak
neHb poxaeHus Mucyca Xpucra. CBATKH B IPaBOCTABUH UMEIOT TAKKE PEITUTH-
03HOE 3HAa4YEHHE, HO OHU COCPEIOTOUYCHBI Ha PA3IUYHBIX POXKICCTBEHCKUX 00ps-
JIax, MOJIUTBAX, MOCEIICHUH [IEPKBHU, KYIIAHUH B TIPOPYOU (B HEKOTOPHIX KyJIbTY-
pax), a Tak)Ke Ha COITUAIbHOM U CeMEHHOM OOIIeHUH.

PoxxgectBo m CBATKH HMEIOT COBEPIICHHO Pa3HBIC TPATUIMKA W OOBIYAN
Mpa3JHOBAHMUS, YTO SIPKO AEMOHCTPUPYET OTIINYHE KyJIbTYp HOCUTEIEH pycCcKOro
U TOPTYTaJIbCKOTO s3BIKOB. Ha xaTommdeckoM PoxxmecTBe B HOPTYraios3bIIHBIX
CTpaHaxX IPUHSATO YCTPAMBATh POXKIECTBEHCKIE MECCHI, JapHUTh MOJApKH, YKpa-
IIATh €KY W MPOBOJHTH Pa3NIMYHbIC MPa3THUYHBIC MeponpusTus. Bo mepuon
Casarok B Poccun 1 Ipyrux CIaBSHCKUX CTpaHAX MPOBOAATCS KOJSIKH U KYTEXKH,
BO BpPEeMsI KOTOPBIX MPa3IHYIOMIHE XOIST 110 JOMaM, IO3IPaBIIsist X035EB C Mpa3l-
HUKOM M MCITOJIHSS IeCHU. TaKKe CBI3aHEbI C Mpa3gHUKOM pa3IMdHbIC TpaAUIUuH,
00pAIB! U KyJIbTYpHBIE CUMBOJIBI [34]. TakuMm 0O6pa3oM, BEIOMpasi B KauecTBE CO-
OTBETCTBUS cesmram cioBo Natal, mepeBoaurku NpuIaroT pyCCKUM PeajusiM Ko-
JIOPUT COOCTBEHHOW KYNBTYPBI, YTO MOKET HapyllaTh TOYHOCTH IEperayuu
CMBICJIa U HAITMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOT'O COACPIKAHUA OpUTUHAJIA.

2. Hetimpanuzayus ucmopuyecxozo konopuma. «EBrennit OHETHH» SBIISETCSI
MAMSITHUKOM PYCCKOH JTUTEPATYPhI, BCICACTBHE YETO MEPEBOAIUKH CTPEMILTIC
CTHJIM30BaTh TEKCT MEPEBO/IA, TOJYEPKHYB €0 COOTHECEHHOCTh C MHOI BpeMeH-
HOU >moxoi. OJHAKO B MOPTYTaNbCKUX MEPEeBOAAaX HEPEIKO HAOII0IaeTCs U
HEHTpanm3anus UCTOPHIECKOTO KOJIIOPUTA peanii, KOTa PYCCKHE HCTOPHU3MBI
MEPEeBOJSITCS C MCIOIB30BAHMEM AHAJIOTOB M3 COBPEMEHHOTO MOPTYTalbCKOTO
si3bIKa (Tadm. 2).

Tabnauma 2
MoaepHusanus peajmii
A.C. Ilymkux J. Anec H. I'eppa, ®. I'eppa
«Ammux cunur Ha obiyuke |“Envolto em peles, o €O- “o cocheiro atroa na boleia,
B Tynyme, B KpacHOM Ky- cheiro de pelica e cinta vermelha”
IIaKe» Com faixa rubra ¢ altaneiro”
«Hexopomio Ha HOBocenbe, |“No novo lar ndo estd con-  |“mas falta-lhe o seu proprio
[puBbIKIIEH K 20pHUle tente cantinho
CBOCH» Pois de seu quarto tem e ndo se sente bem na nova
saudade” casa”

IMepeBoMUeCKUM 3KBUBAJICHTOM JUIS PEATHH MUK ObLIO BHIOPAHO MOPTY-
rajgbpcKoe cioBo Cocheiro, osznavaromiee «kyuep» [35]. Ob6a cinoBa — smwyux u
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cocheiro — umeroT cxoxue JeHUHULIMN, OJJHAKO SAMUJUK ABIIACTCS PYCCKUM HCTO-
pu3MoM, a COCheir0 BXOAWT B COCTaB JIEKCUKH COBPEMEHHOTO MOPTYTabCKOTO
SI3BIKA U CIIOCOOCTBYET MOJICPHU3AINH UCTOPUKO-KYIBTYPHON OKPACKH IIPOH3BE-
JEHHUSL.

CxoXuM 00pa3oM B IEPEBOAAX PETPAHCIMPYETCS PEaHs copHUYd — (HUCT.
KOMHATa Ha BEPXHEM 3TaXe KPECThsIHCKOH n30bD» [36]. [lapno AnBec mpuBOIUT
aHaJor quarto — «1ro6as KOMHaTa B IoMe, 31aHum» [35], KOTOpbIi uMeeT Oosee
LIIMPOKOE 3HAYCHHE U aKTUBHO YIOTPEOJIAETCS B PEYU COBPEMEHHBIX HOCUTENEH
nopryransckoro si3pika. Huna n Gununme ['eppa Taxke HEUTPANTH3YIOT HCTOPH-
YECKYIO OKPacKy pealn, UCIONb3ys iekceMy cantinho — «yrom, yroiok B jome»
[34]. HdeduHunmu mnopTyraibcKUX JIEKCEM AEMOHCTPHPYIOT, uTo quarto u
cantinho sBJISIOTCS JIeKCEMaMH COBPEMEHHOTO MOPTYTalbCKOrO S3bIKa M CTH-
paroT UCTOPUUYECKAN KOJOPHUT pycckoil peanuu. Kpome Toro, 3HaUYeHUs MOPTY-
raJIbCKUX aHaJIOTOB OTJIMYAIOTCA OT CEMAHTUKU PealTuyl 20pHUYA, 9YTO PUBOIUT
K HapyIICHUIO CEMAaHTHYECKOH TOYHOCTU Iepeladdl OpHTHuHajia M HEeIpaBIIIb-
HOMY TOHUMAaHUIO TIPOU3BEICHIS YATATEIEM IIePEBOIA.

3. Onywenue npeomemnozo u (Unu) KOHHOMAMUBHO20 3HAYEHUS. Peanuil.
B ciydasx mMONHOTO OTCYTCTBHSA IOIXOMSIIETO SKBUBAJICHTA PEANHU B MOPTY-
raJIbCKOM SI3BIKE K HEOOXOIUMOCTH COOJIFOCTH MO3THYECKYIO (hOpMY MTPOU3BeIe-
HUS aBTOPBI 00pAIAIOTCs K OMYIICHHUIO JIEKCEM U KOHTEKCTYalIbHOMY TIEpEBOLY
(traba. 3).

Tabnuna 3
KoHnTekcTyanbHblIi NepeBoa M ONylleHHe peaTnu

A.C. llymkuH J. Ansec H. I'eppa, ®. I'eppa

“A carruagem ha muito esque-
«00603 00Ob1uHbIA, TpU KUOUTKH |“E trés carrogas levariam  |cida foi consertada, forrada e ag-
Besyr nomarminue noxkutku» | Tudo o de que precisariam” [ora esta pronto o comboio habit-

ual”
“Ficar no espelho a se “em frente dos espelhos e,
«IIpen 3epkanaMu TPOBOUIT . ~ .
. burnir, Estava, entdo, quando abandonava o gabinete
U u3 yboproii BEIXOAUT» A . ”
pronto a sair impando

0603 B XIX B. IpeacTaBisl cOO0H BEPEHUILY MMOBO30K, CIACAYIOIINX APYT 32
apyrom [36]. IIpu nepenaue peanuu lapuo AJiBec HE UCHOJIB3YET CIOBApHOIO
OKBUBAJICHTA U HC CTPEMUTCA NEpPCaaTb 3HAYCHUEC JICKCEMbBI B KOHTCKCTE, B TO
BpeMsl KaK aBTOPbl BTOPOro MEpeBOJa HCIOJBb3YIOT COBPEMEHHBIH aHajor
comboio — «moe3n» [35]. Comboio He sBisIeTCS CEMaHTUUECKH MTOJHBIM DKBUBA-
JIEHTOM CJIOBa 0003, OJTHAKO HE BEJIET K MOJIHOW yTpaTe MPeIMETHOTO 3HAYCHUS
HCXOIHOM JIEKCEMBI, KaK IIPOUCXOIUT B CIIydae OIMyLIEHHs peasinu.

Omnymenne peanuy TakKe OTMeJaeTcs pU Iepenade ciioBa yoopras. B nan-
HOM CiTy4dae yOopHas SIBISETCS peanneil, MOCKOJIbKY B TEKCTE OPHTHHANA PEUb
UJET O CIIeHUaTbHON KOMHATe B IBOPSHCKOM JJOME, B KOTOPOH JIIOAH OA€BaIUCh
Y TOTOBHWJIUCH K BbIXONY B cBeT [36]. [apuo AsBec B CBOEM MEPEBOAE OIMYCKAET
JIeKCeMy yOopHas W KOMIICHCHUPYET ee 3HaueHue B KOHTekcTe: Estava pronto —
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«0b11 rOTOB (K BeIXOAY)» [35]. Huna u ®@ununmne ['eppa UCHONB3YIOT B KAYECTBE
MEePEeBOTYECKOr0 COOTBETCTBUS peajiii MOPTyrajibCKuil anaior gabinete — «rpu-
MepHas» [34]. [lepeBoa mocpenacTBOM yIOAOOJICHUS B Cllydae pealiudl yoopHas
MO3BOJISIET IOCTATOYHO TOYHO IepeaaTh NpeIMeTHOE 3HaYeHUE JIEKCEMBI OPHUTH-
Haya. BBIOOp KOHTEKCTYyaJbHOTO MEPEBOAA, XOTS TOT U IMO3BOJISIET COXPAHSITH
KOMMYHHKaTHBHOE BO3JCHCTBHE OpUTHHANA, IPUBOANT K YTpaTe peain, KOTo-
pas SBIISIETCS] HOCUTEINIEM PYCCKOTO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPHUTA.
W3BecTHO, 4TO KynbTypHas MHpOpManus MOXKET BBIPAXKaThCsl HE TOJBKO B
MpeIMETHOM 3HAUCHHUH PEaNnii, HO M B KOHHOTAIHSX, CBOUCTBEHHBIX OIPE/ICIeH-
HOU NUHIBOKYJIbType. Tak peanust 6pycuuunas 6éoda B pomane «Eprenuii One-
TMH» TIpUMeYaTrellbHa He CTOJIBKO CBOMM IIPEAMETHBIM 3HAYEHHEM, CKOJIBKO
OpEOJIOM KyJIbTYPHBIX KOHHOTAINH, CBI3aHHBIX C TPAJULIUSIMHE IIPHEMa U YTOIIe-
HUs TocTell («oOpsii W3BECTHBIM YTOIICHBS») BO BpPEMEHa JXHU3HU aBTopa [8.
C. 156]. Ilpu nepenade NoJOOHBIX peauii MOPTyrajJbCKUe NEPEBOIUUKY NpHude-
raloT K TUHO-THIICPOHIMHYECKOMY TIEPEBOIY WK 3aMeHe peaini (Tabi. 4).

Ta6bnuna 4
I'mno-runepoHMMHMYeCKHUii epeBoj M 3aMeHa peaui
A.C. llymkua J. Ansec H. I'eppa, ®. 'eppa
«Ha cromuk craBar Boma-  |“Sobre a mesinha, o manto |“‘e, sobre a mesa encerada de
HOI oleado, fresco,
KysuuuH ¢ 6pycruunoro ¢éo- |E em jarra sumo mirtilado” |de arando-vermelho um jarro de
001y refresco”

IIpu nepeBone Ha NOPTyranbCckuil sA3bIK Jlapuo AjBec nepeaaer 3HaueHUE pe-
QU OpycHuuHAs 600a OIMCATENFHO, IIPH 3TOM 3aMEHsSS BOAY Ha COK: SUMO
mirtilado — «6pycuuunEIi cox» [35]. Takoii mepeBox qaeT BO3MOKHOCTD JOCTa-
TOYHO MOJIHO TIepeiaTh CEMaHTUKY MCXOJJHOTO CIOBOCOYeTaHus. B To ke Bpems
aBTOPBI BTOPOT'O IIEPEBO/IA 3aMEHSIIOT PEAIUI0 TUIIepOHUMOM Fefresco — «mpoxiia-
JIUTENBHBIA HAMmMTOK» [34], TeM caMbIM pacmuvpsisi 3HaU€HUE PYCCKOW peaum.
Br16op B KauecTBe MepeBOAYECKOTO0 COOTBETCTBHS CIIOBA C POJIOBBIM 3HAYCHUEM
[0 OTHOLIEHMIO K €IMHULIE OPUTHHAJIa UCKaXKaeT NpeAMETHOE 3HaYCHHUE PeaTui
Y TIOJTHOCTBIO HEUTPAJIM3YIOT €€ KyJIbTypHble KOHHOTAIIHH.

4. Omcymemaue sxcnauxayuu. Bo psiie ciydaeB mopTyraibCKUe IepeBoIbl HE
B IIOJTHOW Mepe MepeaaroT KOMMYHHKATUBHBIN 3 (KT OpUTHHAIBHOTO ITPOU3BE-
JEHUsI, YTO CBSA3aHO C OTCYTCTBHEM HEOOXOAMMOM 3KCIUTMKAIMM PYCCKUX pea-
nuii. B 0OJBIIMHCTBE CilydaeB Takas TEHJICHIUS HaOJIOJaeTcs MPU TIepeBOJie
OHMMOB (Tab. 5).

Ynomunanue Ckomununslx sIBISETCS OTChUIKON K ipou3BeaeHuto .. dou-
BH3MHA «Hetopociby U MPUCYTCTBYET B TEKCTE JIJISl CO3/IaHUS aBTOPCKOW HPOHUH
rpu onucanuu rocteil Ha umennHax TatesHbl [8. C. 31]. Ha mopTyranbckuii 361k
peanus repeaaHa ¢ HOMOIILI0 TpaHckpubupoBanus: Skotinins / Skotinin, uro nos-
BOJISIET MTEPEAATh 3ByKOBYIO 000JIOYKY OPUTHHATBHOTO nMeHr. OTHaKo B 000MX
[IepEeBOaxX OTCYTCTBYIOT KOMMEHTapUH, YKa3bIBalolUe Ha CBA3b CKOMUHUHBIX C
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n3BecTHOM KoMmenuen. I1o 3Tol npudrHe NOPTYTralos3bIYHbINA YUTATENb, HE 3HA-
KOMBIN C PYCCKOW JUTEpaTypoil JOCTATOYHO XOPOIIO, HE UMEET BO3MOXKHOCTH
YBUJIETh B 3THUX CTPOKAX WPOHHUIO M PACTO3HATH UMILTHUIIMTHYIO HH()OPMAITHIO,
3aJI0)KCHHYIO aBTOPOM OpUTHHAJIA.

Tabauma 5
TpanckpuOupoBaHue peanuii

A.C. Ilynmxun J. Ansec H. I'eppa, @. I'eppa
«Ckomununol, yera cenas, |“Ja os Skotinins, par “0s Skotinin, velho casa e a fil-
C nmetbME Beex Bo3pactos, |grisalho, harada
cyuTas Em confortavel agasalho” |de todos os tamanhos e idades,
OT TpuAIaTH 10 ABYX TOAOBY» dos dois aos trinta e tal anos”
«Maxapubes cyetHo xiomno- |“Makariev anda em voltas |“a feira de Makdriev ¢ uma
yer, vas, loucura,
Kunnt o6uireM cBOMM) Entre abundancia e fervilha e brilha abundante”

correria”

ma '1 nepenaunn o1
=" HAUMOHANLHO- xynhwpuuu —

KOMOpHT?
Monunas
Monuoe/4acTuyHoe HEATPanM3aumna UM
COXpaHeHHE KONopuTa nepeHauMoHanM3aumMa
KoJlopuTa

A2 5. MepepaHo nu NpenMeTHOE W Her

f “_ KOHHOTATMBHOE 3HA4YeHWA? "

I nonuas/ Y onyweHuwe
YacTH4YHanA
nepefayva
3Ha4YeHnA

peanum,
MCKaXeHHe
aa ra—_% Mepenax nu - HeT
< Konnvnmcamsnbm adeJexr

3HaYeHuA
o OpWUrHHanaz?

fa -
( h - M3MMILHWA

AOCTYMHOCTh —_—
MHTEpPNpEeTaluu OykBannusm,
6e3 uckaxenun oTCyTCTBME

KOHTEKCTa IKCIUIMKaL MK

Puc. 1. Mopnens kpuTepHeB aleKBaTHOTO MEPEBOA Peasnii
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Peanus Maxapwves Taxxe nepefiaHa Ha IOPTYTaIbCKUIL SI3bIK C IOMOIIIBIO TPAHC-
kpubupoBanus: Makariev / Makariev. CorinacHo kommeHTapusim B.B. HaGokosa,
Maxapuves sBrsercs npeamectbeM Hinkaero HoBropozga n HazBanmem 4acto moce-
IIaeMOH B TO BpeMsl ApMapKH, KOTopast HaXO/JMIach y cTeH MakapbheBCKOIo MOHa-
cteips [8. C. 290]. Tak ke, KaKk B B IPEIBIAYIIEM IIPUMEpPE, B 000MX TIepeBOAaX
OTCYTCTBYIOT KOMMEHTapUH, OOBSICHSIONINE YATATEIIO 3HaueHne peanud. [Ipu nc-
TMOJIB30BaHUH TPAHCKPUOMPOBaHMS 0€3 TOMOIHUTEINFHOTO TIOSICHEHUS TTOPTYTallo-
S3BIYHBIN YUTATENh HE MOXKET BEPHO MHTEPIPETHPOBATH KOHTEKCT.

Taxum 00pazoM, pe3yIIbTaThl CPABHATEIFHO-COTIOCTABUTEIFHOTO aHAI3a TTOKa-
3aJId, YTO HETOYHOCTH IPH Iepeiaue PyCCKOro KyJIBTYpHOTO KOJa Ha MOPTYTallb-
CKMI1 sI3bIK 00YCJIOBJICHBI CIIEAYIOIINMU HApPYIICHUSIMU: NIepEHALMOHATIM3AIUS pea-
T, HSUTpaInu3amis HCTOPHIECKON OKPACKH, ONMYIICHHIE MPEIMETHOTO H/MIIH KOH-
HOTATUBHOTO 3HAUYCHUS, OTCYTCTBHE TOSICHSIOIINX KOMMeHTapreB. Ha ocHoBaHuH
BBIBJICHHBIX Ipo0ieM Obula paspaboTanHa moaeis kpurepues [5. C. 15], kotopast
TO3BOJISIET OTPENEITUTh AIEKBATHOCTh BBIOOpA CTPATEIUH H/WITH CIIOCO0a Iepenadn
peaitii B pyCCKO-TIOPTYTaIbCKOM XYI0KECTBEHHOM ITepeBoie (CM. puc. 1).

PaccmoTpuM kputepun Goliee AeTaIbHO B LENSX X pa3rpaHHueHUs.

1. Coxpanenue (nayuonanvno-Kynomyprozo u (uiu) UCHOPUHECKO20) KO-
nopuma ucxoonoii peanuu. CormnacHo onpezaeneanto CroBapst pycCKOTo s3bIKa
C.H. OsxeroBa, KOJIOPUT — 3TO «OTIEYATOK YETO-H., COBOKYITHOCTh OCOOCHHOCTEH
(BpeMeHH, MECTHOCTH, XapakTepa)» [36]. [laHHbII KpUTEpHii peacTaBiseTCs OC-
HOBOIIOJIATAIOIIAM, TaK KaK NMEHHO HAIYUe KYIbTYpHOTO KOMIIOHEHTA B Ce-
MAaHTUKE pC€aJIMU OTIINYACT €€ OT MHBIX JICKCUYCCKUX U (bpa3eonor1/1quKI/Ix cau-
Hun. K HapylieHHsM aJleKBaTHOCTH TEpPeBOJia, COTJIACHO JaHHOMY KPUTEpHIO,
CIIEyeT OTHOCUTH CITy9ad IMOJHON HEWTpalM3alliy WX MepeHAINOHAIN3AINN
KoJiopuTa peaynii. Hampumep, ucmonp3oBaHue ciioBa guarana, KoTopoe 03Ha4aeT
«TPAMLUOHHBIN Opa3MIIbCKUM O€3aJIKOrOIBHBIN HAMUTOK U3 SATOJ T'yapaHbl», B
Ka4ecTBE MEPEBOTICCKOTO COOTBETCTBHSI PYCCKOM pealnu kéac SBISCTCS OIIHU-
OOYHBIM M3-32 TECHOMW CBSI3M CJIOBa guarana ¢ HalMoHaAJILHOW KyJbTypoi bpasu-
. OTMETUM, YTO NEPEBOJUECKUM (hakTOp BIHMSET HA BEIOOP HMEPEBOAUECKOTO
COOTBETCTBHS PEaJMU M JOJDKEH YUHUTHIBATHCS IIPU OIEHKE aJJeKBaTHOCTH IIepe-
BOJIa, OTHAKO MPEJICTABIIAETCS HEBEPHBIM CUUTATh 3TOT (PAaKTOP OCHOBOIIOJIATAl0-
LIMM [IpU NEPEBOJE PEaui B NPOU3BEACHUSX, OTPAXKAIOIIUX HALMOHAJIbHBII
MeHTaIuTeT. B ciydae HEKOPPEKTHOTO MEPEeBOa PEAMH MOXKET IPOM30HTH
yTpaTa HallMOHAIBHOTO KOJIOPUTA M KYJIbTYPHOH IIEHHOCTH NMPON3BEICHNUS, TaKe
€CJI TIPY 3TOM OYyJIET COXpaHeHa ero mo3ruveckas Gopma.

2. Coxpanenue (npamozo u (unu) KOHHOMAMUEHO20) 3HAUEHUSA UCXOOHOU
peanuu. KynsTypHOE cBoeoOpa3me peasiiii 0OTpaxkaeTcs He TOJIBKO B TPEAMETHBIX
3HAUYCHUAX JICKCEM, HO U B KOHHOTalUAX, CBOMCTBEHHBIX JaHHBIM €JHUHHIIAM B
paMKax OIpeEIeHHON JIMHIBOKYJIBTYpHL. IIpu onpeneneHuu aiekBaTHOCTH I1e-
peBoJIa peauy 110 JaHHOMY KPUTEPHIO [eT1eco00pa3Ho 00paTHTHCA K CIIOBAPHBIM
neUHAIMAM, Jlajiee COMIOCTABUThH CIIOBApHBIE ONpeeeHHs pealnnii co 3Have-
HHEM B OIPEAEIICHHOM KOHTEKCTE, a 3aT€M CPAaBHHUThH UX C CEMAHTHUKON €IWHUIL
MOPTYTaIbCKOTO S3bIKa, KOTOPHIE UCIIOIB3YIOTCS B KA4ECTBE SKBHBAICHTOB pea-
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JUH B TEKCTe mepeBoaa. He coOTBETCTBOBATh JAHHOMY KPUTEPHUIO OYAET Iepe-
BOJl, B KOTOPOM HCXOJIHAsl peajius OIycKaeTcsi 0e3 KOMIIEHCAI[MH 3HAYSHHUS M0~
CpPEICTBOM KOHTEKCTA, UITH )K€ UCKAKAETCs ee MPeMETHOE U (MIIM) KOHHOTATHB-
HOe 3HayeHue. B xauecTBe mpumepa NpUBeEM JIEKCEMBI Medgeds U Urso, mpe-
METHOE 3HaueHHE KOTOPBIX UICHTUYHO, OJJHAKO KYJIbTYpHbIE KOHHOTAIMH B PyC-
CKOM U MOPTYTrajbCKOM SI3bIKaX 3HAYUTEIBHO OTIHYAIOTCS.

3. Coxpanenue KomMmynuKamugeHozo rghpekma opuzunana. AnekpatHas repe-
Ja4a KyJIbTYpPHO 3HAYMMOW WH(OPMAIIY HEBO3MOXKHA 0€3 BOCCO3/IaHUS KOMMYHH-
KaTHBHOTO 3(h()eKTa OpUTHHAJIA B TEKCTE TIepeBoa. J{iist cOOIT0IeHHs TaHHOTO YCIIO-
BUsI HEOOXOIMMA JIeTabHas SKCILIUKAIIUS PEATHiA, OTIMCAHNE UMIDTUIIUTHOH HH(OP-
MalHH, 3aJI0’KEHHOH aBTOPOM (aJLTIO3HH, SKCIPECCHBHAs OKPACKa, aCCOIMATHBHBIE
CBSI3H), M OTCYTCTBHE UCKaKEHUI KOHTEKCTa. Upe3MepHbli OYKBaIU3M, a HMEHHO
TPAHCKPUIIIKS ¥ (WIK) TPAHCIHUTEPALys, KATbKUPOBAHKUE PEATUid, HSM3BECTHBIX YH-
TaTeNmo nepeBosa, 0e3 JOIOIHUTEIBPHBIX KOMMEHTapHeB, HEe TI03BOJISIET B TIOJIHOM
Mepe repenath KOMMYHHUKATHBHBIN ekt opurnHana. Hamprumep, npu TpaHCKpH-
OMPOBAHUH PETH apuiuH — archin TpeOyIOTCS KOMMEHTAPUH C TIOSICHSHUSAMH, & UX
OTCYTCTBHE CJIE/IyeT CUMTATh OIIMOKOMW, TaK KaK 3TO CJIOBO HE3HAKOMO MOPTYTaJIo-
SI3BIYHBIM YUTATEIISIM M OTCYTCTBYET B IOPTYTAIbCKHUX CIIOBAPSIX.

Ha ocHOBaHUM BBIIICH3I0XEHHOTO MIPU Mepeiaue PyCCKUX peanii Ha opTy-
TaJIbCKUN S3BIK AACKBATHBIMU CHUTAKOTCS TC MEXAHU3MBbI IEPEBO/Id, KOTOPBIC CO-
OTBETCTBYIOT BCEM YCTAHOBJICHHBIM IOJIOKCHUSIM pa3pab0oTaHHON MOIEITH.

3aki1oueHue

IlepeBonbl MpOU3BENECHUIT PYCCKOM XYAOKECTBEHHOM JIUTEPATYpPhl UMEIOT
OOJIBIIYI0O BOCTPEOOBAaHHOCTh Y MOPTYTAJIOSI3BIYHBIX YHUTATENEH, YTO MOATBEP-
JK1AETCSL CTATUCTUKOM IOMCKOBBIX 3allPOCOB, CKAUMBAaHUHI M MOKYIOK Ha KpyI-
HEWIINX KHWKHBIX MHTEepHET-pecypcax B llopryranuu u bpasuinu. B otnuune
OT MHOTUX CTpaH 3amaaHoi EBpOIBI, aKTUBHOE KYNbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHE
Mexay Poccueil u mopTyraiosi3pIYHbIM MUPOM Haudanoch Tojabko B HoBoe Bpems,
MO3TOMY TPaIULMs NEPEBO/Ia PYCCKUX KJIACCHYECKUX MPOU3BENEHUHN Ha MOPTY-
rajgbpCkuil s3pIK emte Gopmupyercs. Ilockonbky mpobiema nepenadu KyJIbTyp-
HOI'0 KOJia IpH NEPEBOJE XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BENEHUH SIBIISETCS OAHOM U3
HanOoJlee Ba)XKHBIX, B HACTOAIIEM HCCIIEIOBAaHNH ITPOU3BOJUTCS pa3padoTKa MO-
JeTM KPUTEpUEB aeKBaTHOTO IMEepeBOJia PN, YTO MOXET CIOCOOCTBOBATH
Pa3BUTHUIO PyCCKO-TIOPTYTalbCKOW TpaaULIMU IIEPEBOJIA.

PesynbraThl HccienoBaHus MOKa3ald, YTO OCHOBHBIMU HApYLIEHUSMHU IpU
NIEPEBOJE PYCCKUX PEAIMi Ha NOPTYTadbCKUH SA3BIK ABIIAIOTCS NIEPEHAMOHAIIN-
3alus, HEWTpanu3anus. HCTOPUYECKOrO0 KOJIOPHUTA, HMCKaKEHHE IPEIMETHOIO
1 (MITH) KOHHOTATHBHOTO 3HAYCHUS M OTCYTCTBHE SKCIUTHKAmK. Ha ocHOBaHMH
MOJIY4EHHBIX JaHHBIX ObLIA MPEIOAKEHA MOJEIL NEPEBOIA, TO3BOISIONIAS OIpe-
JeTUTD aJICKBaTHBIC MEXaHU3MBI ITEPEIadl Pealliii U, CIIeI0BaTEIbHO, 00IETIUTh
U yCOBEPLIECHCTBOBATh JUHIBOKYJIbTYPHYIO aJalTalMI0 XyI0KECTBEHHBIX IPO-
M3BEJICHUM NIPU IEPEBOJE C PyCCKOrO Ha IOPTYTaldbCKUil A3bIK. B coOTBETCTBUM
C OCHOBHBIMU TOJIO’KEHUSIMU Pa3pabOTaHHON MOJIENH a/IeKBaTHBIH NIepeBO/] IPEAIIO-
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JlaraeT Mpexk/ie BCero KOPPEKTHYIO PETPAHCIIALMIO KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKOTO KOJIO-
pHTa peasnii, a TakKe Iepenady ux MpeaMeTHOro U (M) KOHHOTATHBHOTO 3HAYCHHS
Y BOCIIPOM3BE/ICHHE KOMMYHHUKATUBHOTO d(eKTa OpUrHHATIA.

[IpenoxenHas MozieNb MepeBoia pealuii MOXKET ObITh HCIIOJIb30BATHCS MPU
M3YYCHUU JAPYTUX XyI0KECTBEHHBIX IIEPEBOJIOB C PYCCKOTO s3bIKa Ha TOPTYTallb-
ckuil. [IpeacTaBisieTcs, 4To MOJIENb aIEKBATHOTO IIEPEBOIA PEATHil TAKKE MOXKET
HANTH IPUMEHEHHE B UCCICIOBAHMSIX, TIOCBSIICHHBIX IIPOOJIEME TIepe1auu Hally-
OHAJILHO-KYJIbTYPHOTO KOJIOPUTA HA MaTepUaie JPyrux sS3bIKOB.
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AHHoTanus. OnHCHIBalOTCA 0a30BbIE XapaKTEPUCTHKHA MOJETH B3aUMOOTHOIIE-
HUN «pOAMTENU—AETU», penpe3eHTupyeMelie B npousseaeHusx H.H. Hocosa. Kommsb-
10TepHast 00paboTka KopIyca TeKCTOB MO3BOJMIA NMPEACTABUTH SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA,
HCTIOJIb3YEeMBIE JUIsl OTOOPaXKEHUSI COLHAIBHO-POJIEBBIX X HPABCTBEHHO-TICUXOJIOTHYE-
CKHUX OTHOILIECHUI B ceMbe. BBISABIEHO, 4TO yKa3aHHas MOJelb 0a3UpyeTcsl Ha Herpe-
peKaeMoOM aBTOPHUTETE MAaTEePH, POJIb KOTOPOI CBOAUTCS K (GOPMUPOBAHHUIO Y peOeHKa
Kak 00I1ero IpeCTaBICHNs O MpaBuiIax (yHKIMOHUPOBAHUS OOIECTBA, TaK U BOCIIH-
TAQHMIO YaCTHBIX MOPAJbHBIX KadeCTB: YECTHOCTH, TPYJAONIOOHS, OTBETCTBEHHOCTH,
YyBCTBA JOJTA U TTOCTyIITaHHS.

KnroueBble cl10Ba: XyJ0K€CTBEHHBII 00pas3, JeTCKas TUTepaTypa, MOJEIb B3aH-
MOOTHOIEHNH «poautenu—uaern», H.-H. Hocos
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The specificity of linguistic representation of the ""parent—child""
relationship model in Nikolay Nosov's short stories
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Abstract. Children's literature plays a crucial role in the shaping and developing of

child's personality, his/her worldview and system of values. It reflects and reconsiders
many aspects of childhood, including "parent—child" relationship. The study seeks to
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explore and define the major characteristics of the "parent—child" relationship model,
as it is represented in short stories by Nikolay Nosov, a famous children's writer. In the
process of research, a corpus of thirty writer's works was created, and the texts were
computer processed. The authors focus on the revealing of verbal indicators that repre-
sent the models of socio-psychological relations in a family. Linguistic means used to
represent the dichotomy of "parents—children" relationship were analyzed. The meth-
odology involves critical discourse analysis, content analysis, linguopoetic analysis,
quantitative and qualitative methods. The results of the study of the linguistic represen-
tation of the "parent—child" model in Nosov's short stories reveal the secondary role of
parental figures. It can: (a) be presented formally and latently participate in the plot
development, just "giving an impulse" for a child to act or decide (47%); (b) be one of
the main characters (17%); (c) be absent in the story (36%). The quantitative analysis
reveals that children's first names are used more than twice as often as mama (Mum)
and five times as often as papa (Dad). The results of the contextual analysis show the
domination of mother's figure. The lexemes mama and papa are used much more often
that neutral and official mat' (mother) and otets (father) (216 and 11, and 106 and 37,
respectively), thus representing the model of a child's closer relations with a mother
rather than with a father. Mother's role in Nosov's stories is confined to household
chores, nutrition and looking after the children. The "mum™ and "dad" concordances
demonstrate both the approving and supportive style of parents' behavior and the dis-
approving one, sometimes with elements of labeling (“coward", "thief"). The use of
formal "mother" and "father" is typical for conflict situations where parents negatively
react to their child's behavior. Parents' figures are described indirectly, through their
words and actions. Their main function is of a moral guidance — they strive to cultivate
such qualities as responsibility, sense of duty, honesty and obedience. The model of
"parent—child" relations recreated in Nosov's stories suggests parents' unquestionable
authority, with abundance of directives, appeals to moral values, attempts to cause the
sense of guilt. Parents' efforts aim at teaching a child how to adapt to the society, to
follow its rules and regulations. The study of the verbal indicators that represent the
models of social-and-role and moral-and-psychological relations in a family can be
continued on the material of other children's literary texts, in synchronic and diachronic
aspects as well as from the perspective of intercultural interaction.

Keywords: literary image, children's literature, model of "parents—children™ rela-
tionship, Nikolay Nosov

For citation: Kislitsyna, N.N. & Melnichenko, T.V. (2025) The specificity of linguistic
representation of the "parent—child" relationship model in Nikolay Nosov's short
stories. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State
University Journal of Philology. 95. pp. 65-84. (In Russian). doi:
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BBenenne

XynoxecTBeHHas! JIUTepaTypa i JeTe UrpaeT BaXHEULIYI0 poJib B MPO-
I[ecce CTAHOBJICHUS JTMYHOCTH peOeHKa, (POPMHUPOBAHMS OCHOB MOJEIH TTOBEC-
HUS B COLMYME, Pa3BUTH MUPOBO33PEHUS U LIEHHOCTHBIX OPHEHTALMH YeloBeKa.
3a0KEeHHOE B ICTCTBE MUPOBOCIIPHSTHE SABISACTCS (PYHIAMEHTOM HE TOIBKO JIISI
(hopMHUpPOBaHUS CO3HATENLHOW TPaXKIAHCKOW IMO3UIMH, OJIATONOMYYHON COIH-
aJIbHOM ajanTaluy, JOCTH)KEHUS HHTEIJIEKTYaIbHOTO M SMOLIMOHATIBHOTO Pa3BU-
TS, HO ¥ CO3JaHHUs YCIIOBUHM /71l YCTIEIIHOW caMOpeaIn3aluy JUYHOCTH.

O pacrtymiem nHTEpece K IePeUrCICHHBIM BOTIPOCAM U MX BaXKHOCTH IS CO-
BPEMEHHOTO OOIIECTBAa CBUICTEIHCTBYET 3HAUUTENHFHOE KONWYECTBO HAYYHBIX
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paboT, MOCBAIIEHHBIX UCCIEA0BAHUIO crielupuky n300paxeHus odpasza pedbeHka
B XyJO’KECTBEHHBIX NPOU3BEICHUSX, ONUCAHUIO XapaKTepa B3aUMOOTHOILLIECHUI
«POIMUTENN—IETI, a TAKKE aHAIN3Y SI3BIKOBBIX CPENICTB M CTPYKTYPHBIX 0COOEH-
HOCTEH TEKCTa, UCTOJIb3YEMBIX AJISI PEMPE3EHTALMH MOJIEJIN B3aUMOOTHOIIEHUH
poauteneit u aeTeil.

0030p TeopeTHIeCcKOil TUTEPaTypPhI 3a IBa MOCIETHIX JECITUICTHS ITOKa3hl-
BAaET, UTO UCCIIEA0BATENbCKUI HHTEPEC COBPEMEHHBIX YUEHBIX C()OKYCHPOBAH Ha
0COOEHHOCTSIX Penpe3eHTauy o0pa3a oTua U Marepu, 0aOylIKu U JeAYyILIKY, a
TaK)kKe UX POJIM B BOCIIUTAHWU M CTAHOBIIEHUW CaMOOILICHKH Aeteit [1—4]; Ha Bo-
mpocax (OPMHUPOBAHUS TEHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B JETCKOM XYyH0XKECTBCHHOM
nutepatype (AXJD) [5]; BIusHUM peKyppEHTHOTO MpelCTaBlIeHUs] o0pas3a pou-
TENbCKOW 3a00THl B KaueCTBE KOHBCHIIMOHAIBHOTO aJTOpPHTMA IIOBENCHHS Ha
(hopMUpOBaHNE MOJICITH B3aMMOOTHOIICHUI «POIUTEIIN—IETH [6]; 3aBUCIMOCTH
INIyOMHBl KOTHUTUBHON 00paOOTKH MHGOPMAIMM, MOCTYyHAroIeil U3 TEKCTOB
JAXJI, oT uX ’>kaHPOBOU ¥ TEMATHUECKOW HAMPABICHHOCTH [7]; pa3BUTHS IMIIATHH
[8]; 3HAUMMOCTHU COLIMATILHOIO KOHTEKCTA, JINHIBUCTUYECKOTO COJIEPIKAHMS U WII-
JIFOCTPATUBHOM COCTABJISIIOLICH ISl YCIEUIHOTO B3aUMOJCHCTBUS poauTencit u
JeTel B mporiecce KOHCTpyHpoBaHus 3HaueHus (CO-construct meaning) [9. S. 109];
POJH KOHIETITYAIbHBIX KYJTBTYPHBIX 00pa30B, BOCIIPOU3BOINMBIX B XyJ0)KECTBEH-
HOH JuTeparype, B (hopMUpoBaHUM TUYHOCTH pebeHKa U ero camopassutui [10.
S.589-590, 11, 12]; KOppeKTHOM MPOYTEHUH KPOCC-KYJIBTYpHOH crier(pHku odpa-
30B CEMbH, POJIUTENEH U JeTel, IPUHAICKAIMX K Pa3HbIM JMHIBOCOLyMaM [13,
14]; ncciaenoBaHny criel()UKI KOHBEPTEHIIUU BEPOATBHOTO U BU3YaJIbHOTO KOMIIO-
HeHToB B JIXJI, IpOBOAMMOM C MO3MITNIA MYJIBTUMOATBHON CHCTEMHOH (PyHKIIHO-
HaJIbHOM HrBUCTHKH (@ multimodal systemic functional linguistics) [15. S. 82].

OO0pa3bl MOMOKUTENBEHBIX WM OTPUIIATENFHBIX TIEPCOHAXKEH, PETYIIPHO BOC-
npousBoauMbie B JIXJI, ciocoOHBI 0Ka3bIBaTh MOJISIHUPYIOLIEE BIUSHUE HA THO-
KYIO TICHXHKY JeTei, (OKyCHpOBaTh NX HHTEPECHI Ha OPEEIIEHHBIX COMUABHO-
HPaBCTBEHHBIX KOHCTAHTaX, (OPMUPOBATH AITOPUTMEI TIOBEACHUS B MPAKTHKE
MTOBCEAHEBHOTO OOIIEHHS, a TaK)Ke CIIOCOOCTBOBATH PACUIMPEHUIO UHTEPECOB B
MIKOJIBHBIA NIEPHOJI, a B IEPCHIEKTHUBE U PO eCcCHOHANBHBIX TOPH30HTOB. [lepe-
YHCIICHHBIE (haKTOPHI CBHAETEIHCTBYIOT 00 aKTyallbHOCTH (POKYCHOTO HCCIIEeO-
BaHUsI KOMIUICKCHOTO BIIMSIHUS COZIEPKATEINbHON CTOPOHBI JETCKON JIUTEPaTyphl
1 MOTHBAIIMOHHOTO MOTEHIMANIA S3bIKA XyI0’KCCTBEHHBIX MTPOM3BEICHUI Ha CO-
XpaHeHHe TPaJUIMOHHBIX IIEHHOCTeH, (hOpMUpPOBaHHE MPOTPECCHBHOTO MHPO-
BO33PCHUS, MTOICPKUBAIOIIETO HICH PAaBHOIPABHSL, 3J0POBOT0 00pa3a KU3HHU U
B3aMMOYBa)KEHHUs BHYTPHU IMOKOJIEHYECKOIO ITMKIIa (Saeculum), BociuTaHue Mex-
HaIMOHATBHON M MEXKKOH()ECCHOHATIBHOH TOJIEPaHTHOCTH.

Ienp HACTOSIIETO MCCIIEIOBAHMSI 3aKII0UACTCS B BBISBJICHUN OCHOBHBIX Xa-
PAKTEPUCTUK MOJEIN B3aWMOOTHOUICHUH «POIUTENN—IETHY, PENpe3eHTUpYe-
MOH B IPOU3BEACHUSIX U3BECTHOrO AeTcKoro nucarens — Hukonas Hukonaesuua
HocoBa. B uuncio Takux XapakTepUCTHUK BXOJAT: OTHOLICHUA MEXIY JETbMU U
POIUTENAMH, OTHOIIEHHE K POAHBIM, OPY3bsiM, yuebe, TpyLy, COIHaTbHBIM HH-
CTUTYTaM U MPAKTUKaM.
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COOTBETCTBEHHO, B KPYT 3aJlad HAaCTosILel paboTs! BXOAAT: 1) co3gaHue kop-
myca npousBeneHunii H.H. HocoBa mns ocyiecTBiieHUs KOMITBIOTEPHO#H 00pa-
OOTKHM TEKCTOB XyJOKECTBEHHBIX ITPOM3BENCHUI; 2) BBIABICHHE 3aKOHOMEPHO-
CTeii, penpe3eHTUPYIOIINX MOJIEIH COLIMAIBFHBIX OTHOIIEHUH B CeMbe; 3) Xapak-
TEPUCTHKA SI3BIKOBBIX CPEICTB, HUCIIONB3YEMBIX UL CO3JaHUs 00pa3a IepcoHa-
XKeH, ¥ OmpeneNieHne X 3HAYMMOCTH U MPEACTABICHUS COIMAIBHO-POJIEBBIX
OTHOILIEHUH TUXOTOMHUH «POJIUTEIN—IETH.

MeToaojioruyeckas 6a3za u MarTrepuaJjJ uccjie10BaHus

Peanmsanusa uenu obecrieunBaeTcs IpUMEHEHHEM KOMIUIEKCHOM METO0J10-
THH, BKIIOYAIONIEH KaK OTACNbHBIE METOBI, TAK M HHCTPYMEHTAPHH IJIST KOMITh-
roTepHON 00paboTku TekcTa (kopiyc menemkep Sketch Engine). B uccienosa-
HUU 3a/ICHCTBOBAaHbl KPUTHUYECKUH IUCKypc-aHanu3 [16—19], mozBossromuit
YCTaHOBUTBH CBSI3b MEKAY HCIIOIB3yEMBIMH S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH, (DYHKITHO-
HUPYIONIMMHU B OIPEICICHHOM XYI0KECTBEHHOM IIPOU3BEACHNUH, U UX POJBIO B
MOJICJIMPOBAHUHU 00pa3a B3aMMOOTHOIICHUH «POAUTEIN—AETHY, a TAKIKE CTepPeo-
THIU3AMUN CO3MaHHOW MOZICIIH OTHOIICHUH B CeMbe; KOHTESHT-aHaIu3 [3, 4, 13,
18, 20, 21], ¢ 1nenplo BBIABICHHS KOHTEKCTHON JEMOHCTpAIlMHM TOTO, B KaKOU
cpelie, Py KaKuX 00CTOSTENCTBAX TEPOU IIPOM3BEACHHUS COBEPIIAOT W HE CO-
BEPIIIAIOT OTPEICIICHHBIC TOCTYIKH, OMPEACICHUS CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK
oOpasa repost M ero poJIeBOro MpeaHa3HaYeHHs (TaCCHBHOCTH/aKTHBHOCTD, 00b-
eKT JCHCTBUS/CyOBEKT AEHCTBHUS), IKCTEPUOPH3ALUHI IPUUHH «BKIIFOUEHISD WIH
UCKJTFOUCHUSY 3HAYMMBIX JICHCTBYIOIIUX JIUIl U3 KAHBBI TOBECTBOBAHUS; JIMHT -
BOTIO3TUYECKUH aHANN3 XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPHIH JaeT BO3MOKHOCTD
BELSIBUTH CHEHU(HKY HCIIONB30BAHUS U PO (POPMATBHBIX S3BIKOBBIX €IWHHUIL
MIpH TIepeiavue UACHHOTO U XYI0KECTBEHHOTO COJIEPKAHUS TEKCTa, OTPaKEHUH
ABTOPCKOW MHTCHIIUH M IOCTIDKCHHU OTIPEIOENICHHOTO YCTETHUCCKOTO d(deKTa
[22—25]; xBaMTaTUBHBIN METO, CIIOCOOCTBYIOIINI BBISIBICHHIO MMILTHIIUTHBIX
COIMAIbHO-KOTHUTUBHBIX YCTaHOBOK; KBAHTUTATUBHBIN METO/], UCIIOIb3YEeMBbIii
Ut THQPOBON OOBEKTHBHU3AINH CICIIAHHBIX BHIBOJIOB.

KoprrycHslit aHamm3 mpeanoaaraet co3IaHue CleHaI3ipOBAaHHOTO KOPITyca
TekctoB npousBeaeHuii H.H. Hocosa (nanee — uccnepoBaTenbsCKuii KOPITyc) ¢ MO-
CJICIYIONUM TIPUMEHEHHEM TIOMCKOBOTO WHCTPYMEHTAapHsi, CIIOCOOCTBYIOIIETO
JOCTHKCHUIO MaKCUMAaJIbHOW 0OBEKTUBHOCTH M YUETa BAXKHBIX KOHTEKCTOB. MH-
TErpaTUBHOE UCIOJIB30BAHHUE M3JI0)KEHHOTO BBIIIE KOMIUIEKCA METOJIOB OTpeJie-
JISICT THHIBOKOTHUTUBHBIH TOAXO0/ K JINTEPATYPOBEICHHUIO B KAYECTBE OCHOBHOTO
METOIOJIOTHYECKOTO IPHHITUIA HACTOSIIEH paboTHL

Martepuan uccie/oBaHUs MPEJCTABIEH TPOM3BEACHUSMHI H3BECTHOTO JET-
ckoro nucarenst H.H. HocoBa, TBopueckuii paciiBeT KOTOPOTO MPHILETICS Ha Te-
pron 1960-1980-x rr. D10 OBUIO BpeMs HE TOIBKO JTUCKYCCHI W MOMCKOB, HO U
HAYYHBIX MCCJICOBAHUM, HAIIPABICHHBIX HA «M3YYCHHUE COLUAIBHOMN U BO3pacT-
HOM micuxonoruu untatenein» [26. C. 399], Bpemsi cTaHOBJICHUS HUCCIEIOBAHUS
JETCKOW JUTEpaTypbl KakK OTICIHHOTO HAIMpPABJICHHUS B JIATEPATypPOBEACHUH,
BpeMsi OypHOTO paciBeTa JINTepaTypsl s Aeteil. [lucarenu-«ecTuaecaTHUKI
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MPUBHECIN B CBOM MPOU3BEIEHUS PACKOBAHHOCTb, WIPOBOE HAYalo, HJCIO
HaWBBICIIECH IICHHOCTH YEJIOBEUECKOU IMYHOCTH. «DTO OB IEPUOJT CO3TAHUS IIe-
JIOW MMIIEPUH IETCKOW KHUTH — HCKIIOYUTEIBHOTO TI0 MOITHOCTH, MHOTOOOpa-
3HI0 ¥ CJIOKHOCTH (heHOMEHa KyNbTyphl neTctBay [26. C. 401].

OTMeTHM Takke, 9To aHanmm3upyemMoie mpousBenaeHus H.H. HocoBa otHoCsTCS
K JKaHpy JIETCKOTO IOMOPHCTHYECKOTO paccKasa, MUl KOTOPOTo XapaKTepHBI He-
00JIb1101 00BbEM U YUCIIO IEPCOHAXKEH, TPOCTOM CIOKET, TAKOHUYHAS Peyb, 3a110-
MUHAIMIKecs 00pasbl IIaBHBIX FEPOEB, YTO «COOTBETCTBYET YUTATEIILCKUM BO3-
MO>KHOCTAM peOeHKa OMPEAETIEHHOT0 BO3PACTa U XapaKTepy €ro pelenni JIUTe-
patypHbIX npousBeaeHui» [27. C. 11]. Hanmndne Takux CIOXKETHBIX 3JIEMEHTOB,
KaK «IMajoru3amus, Y€TKO 0003HaYCHHBIN KOH(IUKT, TPEUMYIIECTBO ACUCTBUS
mepen omucanrem» [27. C. 13], ocobenHo 3(pPEeKTUBHO BIUAET HA BOCIPUITHE
CHCTEMEI LIEHHOCTHBEIX OPHUEHTHPOB AEeTbMH, «eémphasizing interpersonal rela-
tionship over action and adventure» [7. P. 45] — «ycuiuBast 3 Ha4MMOCTb MEKITHY-
HOCTHBIX OTHOIICHHUH ITOCPEICTBOM BOBJICUCHHOCTH B ICHCTBUS U MPUKITIOYCHIIS
(eepoes)» (mobasneno wamu. — H.K., T.M.).

BesycnoBHO, oTAENBEHOE IPOU3BEICHHUE, ONTMCHIBAIOIIEE TY HIIM HHYIO MOAEIH
MOBEICHUS, CO3AIOIEee XapHU3MaTHUHEBII 00pa3 TIIaBHOTO TePOsi, BPSIIT I MOKET
KOPEHHBIM 00pa3oM HOBJIHATh HA MEHTAINUTET JIMHTBOCOIIMYMA, OJHAKO ITOBTO-
pAOLIMIACA HAppaTUB CIIOCOOEH OKa3aTh COOTBETCTBYIOIIEE BO3AcHcTBUE. Tak, B
YaCTHOCTH, MCCIlefoBaTeNu-IMHrBUcTel u3 Tonkonra (The Educational Univer-
sity of Hong Kong), u3y4ass 0cOGEHHOCTH YCBOEHHS W IMOHMMAHHS T€HAEPHBIX
OTHOILICHUH JeThMH, OTMEUaroT, uTo «@ discourse with recurrence and recycling
of gendered contents, symbols and strategies, together with stances shown by the
story characters, may be perceived as “legitimate”, “correct” or “appropriate” and
accepted as the social order, which may be reproduced» [5. P. 2] — «B ciyuae
PETYISPHOTO MOBTOPEHUS TEKCTOB, COACPIKAIIMX OMMCaHUE ONPEIETICHHBIX TeH-
JepHBIX OTHOIICHUH, CHMBOJIOB U CTPATErHi, IIOAKPEIICHHBIX HCTOPHSIMH TIEpP-
COHaKEH, BEIPAKAIOIINX CBOIO MO3HIIMIO OTHOCHTENHFHO MOIHUMAEMBIX BOIIPO-
COB, MOXKET OBITh BOCIPUHATO KaK YKa3aHHE Ha «3aKOHHBIN», «ITPABHIBHBINY,
«COOTBETCTBYIOLIHIT», PEKOMEHAYEMBIH K BOCIIPOU3BEIEHUIO COLIMAIbHBII Mops-
IoK» (31ech u nanee nepeoa Haul. — H. K., T.M.). JlanHOe yTBEpKI€HUE SIBIIAETCS
peJIeBaHTHBIM HE TOJIBKO MO OTHOIICHHIO K CTpaTeTrusiM (OPMHUPOBAHHS TEHIIEP-
HBIX OTHOUICHHH, HO ¥ IPYTUX BUJIOB COBMECTHOM JESTEIbHOCTH.

B cBere BBIIEHU3IOKEHHOIO OTMETHM, YTO OAHOM U3 NMPUYUH, MOBIUSBLIMX
Ha BeIOOp npousBeneuuii H.H. HocoBa B kauecTBe MaTepuana UCCIIeIOBaHUS, SB-
JISIETCSI MHOTOKPATHO TOBTOPSEMBI THUPaX KHHUT 3TOTO MUCATENs, KOTOPBIA B
HACTOsIIIee BpeMs, IO JaHHBIM H3IaTenbcTBa «JlabupuaT» [28], cocTtaBisier 60-
Jiee TPUALIATH MIJUTHOHOB SK3EMIUIIPOB. MaTepuan HCCIIeIOBaHUS BKIFOYAET
TpuaaTk pacckazoB H.H. HocoBa, 00beIUHEHHBIX B €IMHBINA HCCICIOBATEC/Ib-
ckuit xoprmyc. O0beM CO3IAaHHOTO aBTOPAMH CTaThbH KOPITyca MPOH3BEICHHI
H.H. Hocoga cocrasinisier 133 090 cinoBodopm.

JlonoaHUTEbHBIM KpuTepreMm oTOopa npousseneuuii H.H. HocoBa mociy-
YKUJIO U TO, YTO PACCKa3bl, BHIOPaHHBIE aBTOPAMHU B KAYECTBE MaTepuaia JJis aHa-
J3a, OMMCHIBAIOT OYIHU repoeB, NOHATHBIE YuTaTes M. [IpobiiemMsl, ¢ KOTOpBIMU
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CTAJIKUBAIOTCS MTEPCOHAKU PACCKA30B, XapaKTEPHBI ISl IOBCESIHEBHOM KU3HH, a
HE OTHOCSTCS K 00J1aCTH (DaHTACTHKH, YTO JIeIaeT BO3MOKHBIM CO3HATEILHOE WK
Oecco3HaTelIbHOe KOIMPOBAHUE MOJICIH MOBEACHUS ACHCTBYIOIINX JIUIL. BBI3bI-
Basl acCOIMAIMK C WCTOPHIMH, ITPOUCXOSAIIMMHI B PEATbHOMN KU3HU C pPealib-
HBIMH JIIOJBMH, ITOJ00HBIE IPOU3BEACHHUS MaKCUMAJIBHO CIIOCOOCTBYIOT Pa3BH-
THIO KOTHUTUBHBIX CITIOCOOHOCTEH peOCHKA B ACTIEKTE YCIIEITHON COIMATH3aIIHH.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KAeHHE

JeTcKo-poIuTeNhCKHE OTHOIICHUS NABHO HAXOIATCA B (OKyCe BHUMAHHS
TICUXOJIOTOB U TienaroroB [29-39] a B MOCNeIHIO YeTBEPTh BEKa — JIMHTBUCTOB
u nureparypoBenoB [40—42]. Henpexonsmuii ncciaenoBaTENbCKUH WHTEpEC K
JaHHOH TpobiemMe 00YCIIOBJICH TE€M, YTO XapaKTep CBA3M CO 3HAYMMBIMH B3pOC-
JIBIMU B JICTCTBE SIBJISIETCA ONPEACISIONNM (HaKTOPOM, BIHMSIOIIMM Ha KauyecTBO
MOJICIIM COITMAILHOTO TIOBEACHHS, KOoTopas chopMupyercs y pebeHka B Oyay-
mieM. B3risiibl Ha CMBICT M COJIEpKaHKUe BOCIIUTAHUS JeTel B ceMbe MpeTeprenn
paauMKalbHbIE H3MEHEHHS 32 MOCIEAHNUE ACCATUIIETHS, CIeys 3a OOIuM ryma-
HUCTUYECKUM BEKTOPOM Pa3BHUTHS OOIIECTBA.

Tax, s meproga X1 X — Hawama XX B. XapaKTepHBbIM ObLIT COyUamu3upyouuil
CTHJIb BOCIIMTAHUS, LIETTBI0 KOTOPOTO ObLiIa MOATOTOBKA peOeHKA K CAMOCTOSTENb-
HOU >KU3HH B COIIMYME, & OCHOBHBIE BOCITUTATENFHBIC YCHIINS OBLIM HAIIPABIICHBI
Ha TPEHUPOBKY BOJIM peOeHKa, HACTABICHUIO €TO Ha MPAaBHIBHBINA KU3HECHHBIH
MyTh, YMEHUE IPUCTIOCAOIUBATHCS K JTF0OBIM XKHU3HEHHBIM 00cTosTenscTBaM [30].

C cepenunbl XX B. Ha CMEHY COIMATTU3UPYIOIIEMY CTHITIO TIPHUILIET HOMO2AH0-
Wyl CTWIb BOCIHUTAHUS, NPEANOIAraoui, YTO JETH MOTYT CaMU OCO3HAaBaTh
CBOM TIOTPEOHOCTH, a 3aJla4ya pOJUTENIeH — MOHUMATh U YAOBJIETBOPATH ATH TIO-
TpeOHOCTH, TTOMOTasi peOEHKY JenaTh 3TO CaMOCTOSATENBLHO, CO3/aBasl yCIOBHUS
JUISL €r0 Pa3BUTHSI — IMOLMOHAIBHOTO, IICUXO0JIOTMYECKOT0, HHTEIUIEKTYaJIbHOTO.
Takoil cTHIIb BOCTIUTaHHSI MIpeIoiaracT ropasio 0osiee TeCHbIH KOHTAKT C pe-
OeHKOM U 0oJbIIIee KOJTHUECTBO BPEMEHH, IPOBOANMOTIO C HUM.

XyI0o’KeCTBEHHAS JIMTEPAaTypa BHECIa BECOMBIN BKIIAJ B Pa3BUTHE TEMBI OT-
HOILICHUH JieTel ¥ poauTencid. B naHHO# paboTe, ¢ OMmopoit Ha SI3BIKOBYIO pernpe-
3CHTAIUI0 MOJICJIA B3aMMOOTHOIIICHUH pOUTENeH U JeTel, MbI HCCIIEyeM CIie-
OUQUKY CO3IaHHs COOTBETCTBYIOMMX 00pa3oB B npousBeaenusx H.H. Hocoga,
LIEJIEBOM ayIUTOPUEI KOTOPBIX SBJIAIOTCA AETU MIIQAILIETO MKOJIBHOTO BO3pacTa.
Bocnonb3yeMcst onpeneneHneM IeTCKOM JIUTEePaTyphl, IPEJIOKEHHBIM B paboTe
N.H. Ap3amacueBoit u C.A. HukonaeBoi: JgeTckas JJUTepaTypa — 3TO «4acTh 00-
el TuTepaTypsbl, obiasaronias BCeMU MPUCYIIUMH € CBOMCTBaMH, IPU 3TOM
OPUCHTUPOBaHHAsA Ha UHTCPECHI )IeTefI-‘IPITaTCJ'[eﬁ 1 IOTOMY OTJINYaromasaAcs xy-
JIO’)KECTBEHHOU CIIEM(PUKOH, aJIEKBaTHOM JETCKOM mcuxonorun» [26. C. 35].

KnroueBbIM TEpMUHOM HACTOSIICH paOOTHI SBISIETCS TIOHATHE XyI0)KECTBEH-
HOro 00pa3a. B onpeneneHusx XymosKecTBEHHOTO 00pa3a TpaauIOHHO aKIIEHTH-
pyeTcsi BHIMaHHE Ha IBYX COCTABIIIIOIINX — €T0 SI3BIKOBOH (popMe 1 COIEpKAHHH,
KOTOpO€ CTPEMUTCS Mepeaars aBTop. B naHHO# paboTe aBTOPBI NPUIEPHKUBAIOTCS
OIIpeJIeNIeHHsI XyI0’KECTBEHHOro 00pasa, npemioxkeHHoro E.b. bopucosoit: «Xy-
J0>KECTBEHHBIN 00pa3 —3T0 OCHOBHAS CIMHMUIIA XyI0KECTBEHHOH (popMEL, crcTeMa
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KOHKPETHO-4yBCTBEHHBIX CPEJICTB, BOILIOLIAIOIIAs cO00i ocoboe, COOCTBEHHO Xy-
JOKECTBEHHOE COJIEPKAHUE, TO €CTh XyJOKECTBEHHO OCBOCHHYIO XapaKTEPHOCTh
peanbHOI JeUCTBUTEIBHOCTH, KOTOpas IIPEACTAaeT B IPOM3BEACHUN UCKYCCTBA KaK
HEUTO KOHKPETHOE U CO3Ja€TCsl C IOMOIIBIO CIIOBECHO-PEUEBBIX U XYA0KECTBEHHO-
KOMIO3UIIMOHHBIX TipuemMoB» [43. C. 23]. Ocobo Beiensercs o0pa3 mepcoHaxa
MIPOU3BEEHUS KaK OTPakKEHUE aHTPOIIOLIEHTPUYHOCTH XY 0KECTBEHHOTO TEKCTa.
B o06pa3e nepcoHaxka MPOUCXOJUT «XYAOKECTBEHHOE OOOOIIEHUE YEIOBEUECKUX
CBOIICTB, 4epT XapakTepa B UHAUBUAYaNbHOM oOnuke repos» [44]. IIpu anamuze
o0pa3a mepcoHaka YUIUTHIBAIOTCS TaKhe CTPYKTYPHO-COIACP)KATEIbHBIE ACTICKTH,
KaK MHTPOIYKIMS MEPCOHAXA, peueBasi U MOPTPETHAsT XapaKTEePUCTHKH, €To IOo-
CTYIIKH U JISUCTBHS, a TAKKe OTHOIIeHUe aBTopa [23, 24]. Drta uTeparypoBeaye-
CKas PaKTHUKa B HACTOSIIEH paboTe KOHBEPTHUPYETCs C TMPAKTUKOHN JIMHTBOKOTHH-
THUBHOTO aHAIIN3a TEKCTA C IETBI0 BepH(PUKAIINI aBTOPCKOI THIIOTE3HL.

Benymumy BHAaMu XapaKTEpHUCTUKU 3HAYMMBIX B3POCIBIX B paccKazax
H.H. Hocosa sBistoTCA pedeBast XapaKTEPUCTUKA, a TAKXKE XapaKTEPUCTHKA 4Ye-
pe3 mMoCTYnKH U feiicTBus. Yarie Bcero depes3 GUrypsl pOOUTENEH peanrn3yeTcs
HEKHUIl MOpanbHBI UMIIEPATHUB, JACTCS OLIEHKA MOCTYIKOB JeTel yepe3 Mpu3My
HPaBCTBEHHBIX YCTAaHOBOK OOIIIECTBA.

Taxk, o6pa3 mambl KoTbkH B pacckase «OTypIibDy CTPOUTCS Ha OCHOBE MPSIMOH
peuu MEepCOHAXa U OMHCAHUS €€ PEaKIMK U ACUCTBUI 10 OTHOIICHHUIO K CHIHY.
Manps4uk yKpaji Ha KOJIXO3HOM OTOpOJI€ OT'YpIIbl, U MaTh, y3HAB 00 3TOM, 3aCTaB-
JISIET €ero BEPHYTh BCce, HecMOTpsI Ha cTpax KoThKu, 4TO Ha y/HLle TEMHO U CTOPOK
C PYXXbEM MOXET B HEr0 BHICTpeiIMTh. He momMoraroT HM cie3sl, HU NMPOCHOBI
noiitu ¢ HuM BMecte. ITocie cepun KOPOTKUX BOIPOCOB-YTOUHEHMMN: «I 1€ ThI X
B3s1?», «Ha kakom oropozae?», «Kto x Tebe mo3Bommn?y», «3HAUUT, yKpau?y,
MaMma TEePexXOJIUT K MPSIMBIM TUPEKTUBHBIM yKazaHusMm: «llocroii, mocroii! He
BBITpyXaii!», «Ceitdac sxe Hecu ux oopatHo!», «He BeiOpocumis! Tsl UX He caau,
HE PacTIII, HE IMEEIb IIPaBa v BEIOPACHIBATEY, «. ..OTHECEITH U TOJIOKHIIE [45].

[No3uiusa marepu gake MOXKET MOKa3aThCsd COBPEMEHHOMY UMTATEIIO CIIUILIKOM
xecTkoit: «U mycth youeT! IlycTh mydrnie y MeHs coBceM He OyJIeT ChIHa, 4eM OyaeT
CbIH BOp», «/nu Hecu orypibl, WM COBCEM YXOIM U3 JOMY, Thl MHE He ChIH!» [45].
Matp naeT MEHUMYM OOBSICHEHHH, OHa TITyOOKO BO3MYIIEHa MOCTYIIKOM KOThKH,
YTO MEPEAACTCS TOHAIBHOCTBIO €€ PEUH, COCTOSIICH MPEUMYILIECTBEHHO U3 BOIPO-
CHUTENBHBIX ¥ UMIICPATHBHBIX BOCKIIMIATEIBHBIX NPEJIOKEHNH. B 0CHOBE cHHTaK-
CHYECKOW OpraHM3alluM €€ BBICKA3bIBAHUS — MapajlIeibHble KOHCTPYKIUHU, METace-
MHOTHKY KOTOPBIX YCHUJIMBAIOT aHa(opuIecKuii MOBTOp M aHTHUTE3a. Ee oreHka mo-
crynka KoTeku BeIpa’keHa MPEAENIBHO MPSIMOJIMHEHHO, TIOCPEACTBOM BOCKIIMIIAHHS
«Hy kax Tebe He CThLAHO!» U 3MUTETa «BOp». B JaHHOM 3Mu30€ MaTh HE TOJIBKO
JIaeT HPaBCTBEHHYIO OIIEHKY ITOCTYIKY peOEHKa, BBI3BIBAs TITyOOKOE UyBCTBO BHHEI,
HO 1 BBIHY)KIAeT ChIHA COBEPIIUTH ACHCTBHUS IO €r0 HCTIPABIICHHIO.

B pacckaze «Caiay Mama BBICTYIA€T PE30HEPOM-OTPAHUUUTENIEM, OTKA3bIBa-
SIChb KyNUTb ChIHY MUCTONET. Jlaxke ee MperoNoKEHNs BEIPaKaroTCs BEChMa Ka-
TErOpuyHO, B (hopme 6€30roBOpOUHOrO 3ampera: «9To onacHasi urpymkay, «[1u-
CTOH OTCKOUYUT U MOomaféT Tebe B TNa3», «...BBICTPENUIIb Aa HAMyraellb...»,
«Her, HeT, OT ATUX MUCTOJIETOB OBIBAIOT Pa3HbIE HEMPUATHBIE CiIyuam [45].
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B pacckaze «IIpukmouenust Tonn KirokBuHa» riiaBHOMY reporo Tone nepe-
Oeraer IOpory YepHasi KOIIKa, U CTpax Iepel Hel MPUBOINUT K TOMY, UTO OH CO-
BEpIIaeT LEIYI0 Yepery OMAacHBIX IMOCTYNKOB. Poip HacTaBHHMKa-B3pocioro Oe-
peT Ha ce0st Mama ero apyra CiaBbl, KOTOpasi TEPHETUBO U MOAPOOHO OOBICHSIET
HEJIETIOCTh €ro Bephl B Ipeapaccyaku. HeBexecTBo MaibunKa BBI3bIBAET Y HEe
VIBIOKY: «HE MOTJIa CAep KaTh Ha JIHIE YIIBIOKY», «yCMeXHyIach». OHa He IPOCTO
«UHTAET HOTALK», HO MPUTTIALIAET €r0 MOPa3MBIILIATEH O IPUYUHAX €r0 MOBEACHHS
U o nocneacTusax: «4Uro eI caenaems? [loBepHEMIBCS U MOUAENIL HAa3a]], BMECTO
Toro utod BEIpydath Apyra?». OHa macT 0OpaTHYIO CBS3b, XBAJIWT 32 IPABIJIGHBIC
BBIBOJIBL: «BOT BUAMIIE, THI 3TO IOHUMaEIIbY, «[IpaBunbHO! UenoBeKy Beeraa Haio
JIeTIaTh TO, YTO BEJUT eMy JIOAT...» [45]. Tema nonra nepes oOIecTBOM, KOJUICKTH-
BOM, POJUTENSAMU 3BYUHT OYTH BO Beex pacckazax H.H. Hocosa, orpaxkas nyx Bpe-
MEHHU U TEHJEHIMY B BOCOMTAHUH TOIPACTAIOIIEr0 MOKOIECHHS.

B pacckaze «Kapacuk» Mama JapuT ChIHY PbIOKY B aKBapuyMe, KOTOPYIO OH 00-
MEHHUBAET Yy Apyra Ha CBUCTOK. B nome emie xuBeT koT Myp3uK, 1 Mama [ofi03peBaeT
€T0 B JKENIAHIN CHECTh PHIOKY, a KOrJa Kapach IporataeT, MaMa coOupaeTcsl Haka-
3aTh UMEHHO ero. OHa Ha3bIBaeT KOTa «Pa300MHUKOM» U COOMPAETCS «KaK CIemayeT
poy4uuThy. OTHaKO JOBOJIBHO CTPAHHO 3BYUHUT €€ apryMeHT: «Hedero ero xaners. ..
Om Beb He TIoKael peIoKy» [45]. [1ist KoTa phiba SBIISeTCs €CTECTBEHHOM JOOLIUEH,
K TOMY K€, BPS/I JTM KOT CIIOCOOEH Ha «KaJlOCTh». BuTamnk npusHaeTcsi B oOMeHe
Kapacsi Ha CBUCTOK U TIPOCHT He HaKa3bIBaTh Myp3rka. Mama CTBITUT ero 1 yrpeKaeT
B TpycocTH: «Kak ke Tebe He CTBITHO?», «. ..[I0YeMY Thl He CKa3asl MpaBay?», «Pa3se
YECTHO Ha JPYTHX CBAJIMBATH?», «ITO TOJBKO TPYCHI OOSATCS TOBOPUTH HpaBay!»
[45]. HeonHOKpaTHOE TIOBTOPEHHUE CIIOB «IIPABJIA», «9E€CTHOCTEY CBUIIETEILCTBYIOT
0 BBICOKHX HPAaBCTBEHHBIX TPEOOBAHMSX K NIETSAM B IIporecce uX BocnuTaHms. Of-
HaKO OTCYTCTBYET IIOIbITKA MOHSATH MIPUYMHBI «HEMPABIAbD) U «HEUEeCTHOCTW». [To-
HUMAIOT JI BuTtanuk u ero Mama mpu4vMHbBI CaMOTO MOCTYIIKA, OCTaeTCs HEMOHSIT-
HbIM. Marthb npoiaet Buranuka «ToJIbKO IOTOMY, YTO... BCE-TaKH CaM IPHU3HAJICSD)
[45]. Tembl npoIeHNs, CTHIIA, BUHBI M cTpaxa Haka3aHus («S 0osiics, 9To ThI cTa-
Helllb OpaHUTh MEHsI») SIBIISFOTCS OJTHUMH U3 BEAYIUX B OMUCAHUU POIUTEIHCKO-
JIETCKUX OTHOLIeHn B pacckazax H.H. Hocoga.

Konrenrt-ananus pacckazos H.H. HocoBa nokasai, 4To 3HauuMOi UMaroJso-
THYECKOM XapaKTepUCTHKOH SBISIETCS JOMUHUPOBAaHUE 00pa3a MaTepu u e€ ax-
TUBHOE YyYacTHe B BOCIUTaHUU JeTeil. Tak, B KopIyce TEKCTOB paccKa3oB
H.H. HocoBa xonuvecTBeHHO Ha 216 ynmoOMHHAHUN JIEKCEMBI «MaMmay BO BCEX
cioBodopmax npuxoautcs 106 ymoMHHaHWHN JIEKCeMBI «mamna». boiee yem JBy-
KpaTHOE MPEBBIIICHUE YIOTPEOICHUS CIIOBA «MaMay HaJ CIIOBOM «I1ariay SBJIs-
€TCsl 3HAUMMBIM [T0Ka3aTelIeM CYIIECTBYIOIIMX MOIeJIel OBEACHUS U pacipeere-
HUSL poiiei B cembe (puc. 1). [Ipu 3ToM crenyeT yauTeIBaTh, 4To (POKYCHOMU ayau-
Topuei pacckazoB H.H. Hocosa siBisitoTCst 1IeTH M Ti1aBHBIE TEPOU — TOKE JETH.

PesynbraThl mpoBeAeHHOr0 aHanu3a mokasanu, urto B 11 u3 30 pacckazoB
(36%) o6pasbl poauTeneit OTCYTCTBYIOT, I03TOMY HauOosIee YaCTOTHBIMU CYILE-
CTBHUTCIIFHBIMH B PAcCKa3ax SIBITIOTCS MMEHA COOCTBEHHBIEC NeTeH-Ipys3ei, a
4JICHBI CEMBH — Mama, Tamna, 6alyIika, Ae[yllka 3HAYUTEIbHO YCTYIMAIOT B ac-
MEKTEe YaCTOTHOCTH CJIOBOYMOTPEOICHHUS.
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Taxk, B uncino 40 Haubonee ynorpeOUTENbHBIX 0B BXOIAT «rops» (506 cio-
BoymoTpebneHuii) n «Mwumika» (329 cioBoynorpebieHui); iekceMa «MaMa B
9TOM CITUCKE 3aHUMaeT TPeThio Mmo3uiuio (216 cioBoymnoTpebieHuit); Tekcema
«marnay ynorpeonsgercs 106 pa3 u HAXOIUTCS Ha JBEHAIIATOM ITO3ULIUH B CITHCKE.
COOTBETCTBEHHO, JIEKCEMBI «OTEI» B «MaTh» (cM. B puc. 1 o 37 u 11 cioBoyro-
TpeOeHHi) B TEPBbIE COPOK MO3UIHMN HE BXOIAT (pHC. 2).
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Puc. 1. CooTHOmIEHNE YyIOTpEOIEHUS JEKCEM
«MaThy, «OTEIl», «MaMay U «Iara» B HCCIEN0BATEIbCKOM KOpIyce

Noun Frequency’ + Noun Frequency’ + Noun Frequency * & Noun Frequency * &

Wroph 506 e fetb 14 e eue 81 o TenedoH 61 e
MALKa 39 - nana 106w yamua 75 o KOMHaTa 59 e
MaM3 26 E0f3 04 o CTOpoHa 70 o roA 59
pebTa 214 - oM 101 EpENR 10 v YeMoaH 98
ToNs 145 v 0H3 97 e @ 70 o EMMA 58
TaHA 144 uenoBex 0 e MAMUOHED 0 o aon 56 e
pyka 144 o Gabywia 85 e Bepe [ enka 56 e
pa3 132 o Ton0Ba 8 TeTR 68 v MaLUMH3 53 e
EITE] 18 e w080 83 KOCTA 65 JAopora B -

ABOp 16 o Hora 82 Tamapa 64 M3NBYIK 52
Puc. 2. YacToTHOCTH ynm’peGneHI/m JIEKCEM B UCCJICOBATEIILCKOM KOPITyCE

B pacckazax H.H. Hocoga, rie n300paxkarotcst He TONBKO IETH, HO B 00a po-
JUTENs, SBHO HaOJIr0aroTCs 0co0oe pacmpeelieHne poJiei U crenuduueckue
Mozeiu noBeneHus. Tak, KOHKOpAAaHC MOKa3bIBAET CIEAYIOUINE XapaKTepHbIe
KOHTEKCTBI YIOTPeOJICHHUS ClTOBa «ramay (puc. 3).

Kak BumHO u3 puc. 3 (hparmeHT KOHKOpAaHca, BKItovaromero 106 ctpok), B
YHUCIIO 3aPETHCTPUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB BXOJIAT: TIaria U Mama XBaJsIT peOeHKa,
JapAT MOJAPKH, PYraloT U YUTAIOT HOTALMH, PACCTPAaUBAIOTCS, KOI/Ia JETH BPYT
U IUIOXO y4aTcs, MO0 pamyloTcs ycrexaM peOeHka. JlaHHbIe KOHTEKCTHI MOJ-
TBEP)KJAIOT KOHLIENTYalbHO 3HAYMMbIE MOJIEJIN [TOBEACHUS POAUTENEH U UX OT-
HOILIEHUE K JETSIM.

73



Jlunzeucmuxa | Linguistics

Boc#0 JeHekO BUHTHKEMA MPABHKTIN, 4104 0Ha He B0MTaNacs Ha OIHOM TBO3E, Kak y MIMLIKA.<[S><5>axe Mana M aua NOKBAMKIM MEHR 33 T0, YTO R YETPOKN Takylo NONE3HYIO0 Belils B AOME.</5><5>A nowwén K Mdwk
0040 5><5>MMLLKA CHEMEN YBEPAN 1Y, NOTOM MAKHYN PYKOR W CaM CTAN CMEATECA.</$> <S> MUILKMHLI MaM3 K MaNa  NOLLMW BCTpeNaTe HOBLIA FOA K COCRAM,  ANA HAC MaMa NPHTOTOBKA GoNbLLICH KPYI LI NAPOF ¢ Bap

oD pacoai <[s><s>Korga Heam [epacinaoey Bbin eL4E MANEHLKAR, My TOA3PUN 3TOT BENOCAMER EF0. Mana <f5><s>MloTow Vaan FepaciimoBu: BEIPOC 1 Ky cee HaCTOR LA, BSROCTBIA, BENOCHNEA, 3 3T0T Ben

TO B JHEBHVIKE TPOMKM, WHOTA3 NONAJANACH I ABDFKH </5><5>HO 3T0, KOHEYHD, TONLKO B T8 44, KOMJ3  NANa W MM 0CA3BAANY (08 BHMMAHWE W HE D4eHb CABIMAW, YTOB OH BOBPEMA Aenan ypok </s><s=Ho ma
026£0 43, - Hiruero cefe - HeMHOKKO! = NOK3Y3N3 FN0BOY NaM3. = AMHOTO Tkl COBPaN Nowy? - CNPOCHA Texy nana . - COPOK TRH KHAOTPaMMS, - 12 334MLIB3ACL, COBPAN ena. - Mnofew! - NOXBENHA Nana  CTan BuiCY
doc#0 NPocin Fewy nana. - COPOK TDH KWIOTPaMAS, - He JAZyMBIBARCs, C0BPAN Teka. - MONOJew! - DOXBANAN  Mana M CTan BLICYMTLIBATY, CKOMaKD 3T0<[$><5>ByeT NA0R. - KTO @ Tenepe Ha MyAHl CUKTAET? - (ka3ana mi

doc#0) 4TaeT? - (ka3ana wana. - Tenepn BC CMTaIOT Ha KANOTDAMMLL, - A MHE Ha MYA MHTRDECHD, - OTBETMA  Niana . - Korda-To A paBotan & Napry rpyaumkom.</s><s>Mpuxoganoch HOCMTE Bouokiu ¢ Tpeckon.</s><s>B &

©6pan FTLACCHT KANOTPAMMOE, W BI4E OAMH MafHIk Co6pan NATLALCHT B2, - Ml Th - YAWBWICH nana . - Ha 4eBATb Kwiorpawmoa Goneiue, wew Tt - Hirvero, - (kasan lewa. - 3a87pa 5 Toxe Ha nepeoe Mec
30c&0 - oroBenkD < s><s>Kak Boe, Tax v 2. 33 yxuHoM Tewa 1 € B0nsLumM aNNeTHTOM </5><5>TNAGA HA KETD, NaNa W Mawa PAJOBANNCk.</s><5> MM BCEIJA NOHEMY-TO Ka3aN0Ck, 410 [EHa ECT MAn0 W OT 3100 MOXET NoXy

G040 eyep oTeLL v MaTb FOBOPWNH O TOM, KaK XOPOLLO, 4TO TeNeps B LWKONE NIDHYMaKT AeTed KTRYAY.</s>s> Mana  Ckadan: = KTO C Mankix NET MPySWTCH TDYAMTECH, TOT BLiPaCTET XOPOLIMM H2N0BEKOM W HYKOTA3 He Oyl

doc#0 1 He Gyly Ha uyhoi Liee CLeTh, - Cka3an Mewa. - A Ha caoei Gyay cuetb Wee. - BoT, BOT! - 33CMEANCA  Mana . - Tkl Y HaC KOPOLUMA ManbuMi. <[s><5>HaKowen leHa NEr cNaTk, 3 NaNa (K330 MAME: - 3Haelub, 4To MI
doc#0 1 wee. - Bo, 80T - 3aCMeANCA Nana. - Tel y HAC XOPOWWA Mansumk <[s><s>Haxoney ena NEr CNaTe, 3 Nana  Cxazan Mame: - raetuis, 410 Mie GONbLLE BCETO HPABMTCA B HALWEM MANUMKE - 3TO 10 YECTHO L. </

docE0 yecTHuIR, - (ka3ana wawa. - Mo-Moewy, BOCIMTEIBATE B 4ETRX YECTHOLTE - BAXHEE BCEr0, - NPOAAXAN Mana . - YecTHEIM HenoBeK He COBPET, He oBuaneT, He NOABEAET TOBIPHLLA, HE BOBMET HYOr0 W TPYMTECA

= =R=R =R =N =R =N =N =N =R =R =N=R =

dock0 waige. < fs><s>0p-an0 eif Beé GHNO HEKOTAA, 1 DHE HIKK He MOTE COBPaTLCR MOATY B Wrony.<[s><s> Mane  oHa GOSNaCk TOBOPHTE PO NNOXHE OTMETKI [EHb, NTTOMY 4TO N13N3 BCETAR PACCTRAMBANCH, KOTAA Y3

o0 -06paTHC NORTY B KON <fs><5> Ta FOBOPHTS PO TVIONE OTMETKA ek, MOTOMY UTO Mana  BCerga PACCTPHBANGH, KOTAA Y3HABAN, UTO e1D Chlk CKERPHO YTCA.</5><5>HIruero He NOAC3Pess, oH

18Th, 4TO AENATS.</5><5>0T FOPR Y He® A3HE 3300NeNa [01083.</5><s>KOrA3 BEPHYNCA € PaBOTi [eHMK NGNA , Ma3 CEMu3E He PACCKa3aNa ev 050 BCEM.</s><5> Y38 Takylo HOBOCT, 312 YRACHO PACCTRONAC

dock0 'nch ¢ pabore) Mekin Nana, Mala CeAMaC ¥e acckalana eny obo BCEM.</5><s>YCbIa8 TaKyK HOBOCT, Mana  YXAcHo PACCTRONNCK W Pa3BONHOBANCA <(5><5>Maua NPHHARACE YCMIOKAMEATE B0, HO OF HE XDTER yTrv

3 ChasaTh! - HO Ml ¥ He YL EF0 OBMAKKBaTh ! - (Ka33Na Mawa. - 31070 elyé He XEATaN0! - OTBETHN Nana . - Hy, NYCTh OH TOMKD BEPHETCH, A eMy Nokawy!<fs><s>044ax0 [ema 4anro He npaxaann.</s><s>B 310

Gyl BILETS, ety Y Ha33 FOROBY.<[S><s>Mama i Nana  TyT Ke NOBEANM & HeMy W CTaNt MOMOTaTk CHRTS NANLTO, 3 KOTA3 CHRIH, OT [kl NOB3NAN KBePKy N3

ooooo

G020 3 KO7A CHANW, OT ekl NOBANHT KBEPRY Nap. - GEAHEHENRI</S><5> il KaK KATPYANTCATO! - (K338 Man@ - HerD BCA PyBBILIGS MOKPaR! - /8, - k33 Tea. - CeTIAR R CTO MRTAECHT KWIOPAMMOR WeNe3a ¢
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Puc. 3. KOHKOpZ[aHC yHOTpe6J'IeHI/IH CJIOBa «I1ama» B UCCIIEA0BATCIIbCKOM KOPITYCE

Taxk, sxenanue poauTesnel BOIIOTUTH B IETSIX COOCTBEHHBIE MEUTHI U IIPE/ICTaB-
JICHHS O TOM, Kakasi Mpo)eCccus SIBISIETCS TOAXOAIIESH 171 UX peOeHKa, TPe/ICTaB-
sneHo H.H. HocoBbiM B uponnuHoM kiroue. B pacckaze «Ilox ogHON KpbImein» y
TJIaBHOM reponHH, 1eBo4Ykr HaneHbKkH, HECOMHEHHBIH, SIPKO BBIPAKEHHBIN TaJIaHT
K IIUTHIO ¥ MOJICTTUPOBAHUIO OJICKIBI, HO €€ POUTENN HE CUUTAIOT ITO YBICUCHHE
CEpbE3HBIM U HACTOMYMBO 3aCTABIAIOT €€ 3aHUMAaThCs My3bIKoi. ITucaTtens ocra-
€TCs BepeH CBOel MaHepe m30eraTh MpsMO XapaKTEPUCTUKW WM OICHKH JeH-
CTBHH ITEPCOHAKEH POJMTEINICH M MAaCTEPCKH PHCYET UX 00pa3bl MOCPEICTBOM OITH-
CaHWs MOCTYIKOB M YyBCTB: «Mama M Tamna odeHb 00wt HaaeHbKy ¥ Kynuim
JUIs He€ MMaHuHO. VIM OYeHb XOTeIoCh, YTO0 WX AEBOYKA CAeIaNach 3HAMEHUTOH
my3bikaHTiIe. Ho Hanenbke He oueHb XOTENOCh AenaTbcs My3bIKaHTIIEH. Ei
OOJTBIIIE BCETO XOTENIOCH MOCTYIUTH Ha OAE&KHYIO (pabpuKy...» [46]. OcTpoTa KOH-
(hMKTa M yIIOPCTBO POAMTEINEH BBIPAXKAIOTCS IOCPEACTBOM TIOBTOPA TIIaroja «Xo-
TEJIOCH», MPOTHBOIOCTABIIEHHUS — «OUEHB XOTEJIOCh — HE OYEHb XOTEJIOChY, IMOIH-
OHAJIHO OKPAIIICHHBIX CJIOB U CIIOBOCOYCTAHUN «OBITh MPOTHBY, «I00BIOTCA», «HE
BEPHJIM M HE XOTEIN JIAXKE CIBIIIATHY, «ITOMPOOOBAIA 3aCTaBIISATHY.

Panu moctmxeHus cBoel 1eNu — 3aCTaBUTh J0Yb 3aHUMAThCSI MY3bIKOH, po-
JIUTENH TaXKEe PEIIA0TCs Ha JOBOJIHHO-TAKH COMHUTEIBHBIA C TOYKU 3PECHHUSI TIe-
JIATOTHKY IIIar — MOPYYar0T MIaAIIEMy OpaTy KOHTPOJIUPOBATh MYy3bIKAIBHBIE 3a-
HSATHUS CECTPBI 3a BO3HArpaxkjaeHue — koHdery. KoHdera BrigaeTcs u 1eBOYKe 3a
JIBa Yaca MPWISKHBIX 3aHATHH. HEBO3MOXXHO HE IMOYYBCTBOBATH UPOHUIO aBTOpa
B CJIOBAX ITambl, OOPAICHHBIX K CHIHY: «ThI MaJbUHK YK€ OOJBIION U TOXKE JI0TI-
JKEH TIOMOTaTh B3pOCibIM. byems ciennts, uTod HajeHbka vcripaBHO 3aHUMa-
JIach HA MUAHWHOY» [46], TIe haKTUYECKH CTaBHUTCS 3HAK «PABHOY» MEXKIY TOHS-
THAMHU «IIOMOTaTh» U «CIICIHUTHY.
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B cnenyromeM aBTOpCKOM KOMMEHTApHH Marla IpecTaeT YMENbIM MaHHILY-
JSITOPOM, TIOCKOJIBKY OH «KOHEYHO, HUUETO HEe TEPsUl, TaK KaK OH paHbBIIC ITOKY-
TIaJI CBOUM JETSIM KOH(ETHI, HO paHbIIIe OH OTAaBAJI UM KOH(ETHI 1apoM, a TeTephb
3a feno» [46]. JleBouka cTana oTaaBaTh CBOIO KOH(peTy Opary, 4ToOBI OH I'OBO-
PHII, UTO OHA MCIPaBHO 3aHMManachk. Ho m1onro 3To mpomomkaTecss He MO0, U
oOMaH BekpeUics. [lanmiHa peaknus o4eHs SMOIMOHATBFHA, OH HaOpackIBacTCs Ha
JI0Yb CO CIIOBaMH «HEXOPOIIIas AeBYOHKa», «HE 3aHUMaJIaCh», «y4drina oOMaHBI-
BaTh», «Hoakynanay. Kak n mama Koteku B pacckase «Orypis»y, OH CTpEMUTCS
BBI3BaTh YYBCTBO BUHBIL: «ITO cThIA! D10 cpam! D10 mo3op!» u yxe B afpec ChlHA
3ByYar HEJIECTHBIE ITUTETHI «TYHEs el U ILTyT». JISWOIMHT CO CTOPOHBI ponTe-
Jiel ocTaeTcs B MaMATH JeTel Ha BCIO JKU3Hb, OKa3bIBas BIMSHUE HA HX ITOBEJIe-
Hue B Oynymem. Korma curyammum nefiGnvHTa, HTHOPHPOBAHUS JKEIAHUN pe-
OeHKa, ITOJTHOTO OTCYTCTBHS NOHUMAHHUS OTMCHIBAIOTCS YCTAMH TIIaBHOTO TepPOsi-
pebeHKa, To B KauecTBE HAUMEHOBAHUS aKTOpa, KOTOPBIA CTPEMHTCS BBI3BAThH
YYBCTBO BHHEI, «3aKJICHMHTEY MAJICHHPKOTO HAPYIIUTENS, KaK IPaBIJIO, UCIIONh-
3yeTcs CIIOBO «OTeI (puc. 4).

[ )

i O o e O o v e O i O e

Puc. 4. KOHKOp,I[aHC yHOTpe6J'IeHI/I}I CJIOBAa «OTEL» B UCCIIEAOBATECIILCKOM KOPIIyCEe

OTel MOXKET CKa3aTh «CTPALIHBEIM TOJIOCOM», «CTYKHYTh KYJIaKOM», «HE CO-
TIIACUTBCS «Pa3pelinTh» WM «3aCTaBUTh». B aHamM3upyeMoM pacckaze Mama,
B CBOIO OYepe/ib, OOBHUHSCT OTIIA B CIIOKUBIIEHCS CUTYAIMU, HO € M B TOJIOBY HE
MPUXOAUT MOAYMaTh, YeM Ha CaMoM JieJiec BbI3BaHA CUTYyallus, B KoTopoir Hane
MPHUILIOCH MYCTUTHCS Ha 00MaH. «A TbI Mogu! Sl He 3amumaro Te0s», — TOBOPUT
OHa, oOpamaschk K nouepu [46]. OHa ympekaeT mamy, 4TO OH HeNPaBWIBHO BbI-
Opait «koHTposiepay: «Haren, KoMy mopy4JaTh IPUCMATPUBATH 32 AEBYOHKOH. OH
TeOe 3a KOH(ETY 4TO XOYEIIb CeNaeT: OOMaHeT U MaTh, U oTHa» [46]. [locnemmss
perka oTHocuTes K mectiiietHeMy(!) peOeHKy, Mpyu 3TOM OTBETCTBEHHOCTH 3a
BOCIUTAHUE TOTO, KTO «IIPOJACT M MaTh, U OTLA», POAUTEIH Ha ceds He OepyT. Po-
JIUTENN CYPOBO OTYMTHIBAIOT JETEH 32 IMPOCTYIOK, KOTOPBIH SBISCTCS JIHMIIIb CIIC/T-
CTBHEM UX COOCTBEHHOTO ITOBEICHUS, JIEMOHCTPUPYIOIIETO TBOMHBIC CTAHAAPTHL
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ABTOp Onaromony4dHo paspemraeT KoH(GIUKT HameHpku U ee pomuTeneii:
«Mama BCKOpOCTH yOeIUIIach, YTO HET CMBICIIA 3aCTaBIIATH IEBOUYKY YUIUTHCS MY-
3bIKE€, pa3 y Hee HEeT IPU3BAHUA K ITOMY J€y... U pa3pellnia el 3anucaTbes B
KpPY>KOK KPOWKH U HHTHA...». Korma no4sb mocturiia OONbIIUX BHICOT B CBOEM
MacTepCTBE M CTajla U3BECTHOM apTHCTKOM KYKOJBHOI'O TE€aTpa, POAUTENN «B
KOHIIE KOHIIOB YCIIOKOMIIUCH U TETIEPh BIIOJIHE JJOBOJIBHBI CBOSH Cy00i. OHY ...
OuYeHb ropAATcs cBoel noukoit» [46]. CkinaapiBaeTcsa 00pa3 JOBOJBHO JeCTIOTHY-
HBIX U BJIACTHBIX POJUTENEH, He 0CO00 CTpeMsIIUXCA BHUKHYTh B TO, YEM KUBYT
U XOTAT 3aHUMAThCs UX AeTd. OHU He NPUHUMAIOT AESTENbHOIO y4acTHs B BbI-
6ope Hanenbkoii cBoel mpodeccu, a JIMIIb TO3BOJISIFOT 3TOMY CIIYYHThHCS, B 3Ha-
YUTEJILHONW CTENEeHM BOIPEKH CBOEW BOJE M TOJ JaBIIEHUEM OOCTOSTENILCTB.
B 14 pacckazax (47%) mepcoHak MaTepH IPUCYTCTBYET, OAHAKO HE MIPACT aK-
THUBHOM POJIM: OHA ye3’KaeT B TOPOJ, OCTaBIIAET Apy3el Ha Jaue, OTILYCKaeT B Jiec
3a eJIKOM, Kya-To yXoauT. KOHTeKCTHBII aHaIM3 MOKa3bIBAET, YTO POJIb MaTepH
B paccka3ax H.H. HocoBa cBoauTcs k paboTe «I110 X03SIHCTBY», IPUTOTOBICHHIO
MU 1 00ecIIedeHnto Oe30MacHOCTH pedeHka (puc. 5).

Jlexcema «MaTb» OTHOCUTEIBHO penko Becrpeuaerca B pacckasax H.H. Ho-
COBa; KOHIENITyaIbHO KOHTEKCTHI €€ YIOTPEOICHHS MOTYT OBITh CBEICHBI K CIIe-
JOYIOLIUM BapuaHTaM: HalpspKeHHAs CUTYalusl «KOTJa YTO-TO CIIYYMJIOCHY; TU-
CTaHIIMPOBAaHHOE OOIIIEHUE B MPOIIECCE MOYYUTENBHBIX HIIH BOCITUTATENbHBIX Oe-
cel; dyyxas Math — «Math Urops», «matb HuHOukn», «AnemmnHa MaTh» WU
«CKa3Ka Ipo MaTh (puc. 6).

B pacckaze «IIpo I'eny» rnaBHblif repoil, IKOIBHUK [ '€Ha, KKl IEHb XO-
JUT C JIPY3bsSMHU KaTaThbCs HA CaHKaX, a POAUTENSAM TOBOPHUT, YTO COOMpAET Me-
TAJJIONOM U Jake BBIOWJICA B mepenoBukd. OOMaH pacKpbIBaeTCs, KOTIa Mama
MPUXOJUT B ILIKOJIY XKaJIOBaThCs HA HETIOMEPHYIO 3arPyKEHHOCTh ChIHA U Y3HAET,
YTO BCE 3TO BPEMs OH IIPOCTO TYJISI C JPY3bIMU U B pe3yJIbTaTe COBCEM 3aITyCTHII
yueoy.

B manHOM pacckaze MpHCYTCTBYIOT 00pa3bsl 000MX POAWTENCH — U TMAlbl, U
MaMbl, 4TO peako BcTpedaercst B pacckazax H.H. Hocosa. I'enunsl ucropun o
cOope MeTamioaoMa BHadale BCTPEUAIOT TOPSIHN OTKIHK Y 000UX POIUTEICH:
«Becpb Beuep oreny 1 MaTh TOBOPHJIM O TOM, KaK XOpOILO, YTO TENEPh B IIKOJE
npuydaroT geted k Tpyny. Ilana ckasan: «—KTo ¢ ManbIX jieT npuydurcs Tpy-
OUTBCA, TOT BBIPACTET XOPOUINM YCJIOBEKOM U HUKOTAAa HE 6y}IeT Ha qu(Oﬁ mee
cuieThY...» [45].

Emie ogHO KauecTBO, KOTOPHIM HMCKPEHHE TOpAsiTcs poauTenu ['eHsl — ero
YECTHOCTB: «— 3Haelllb, YTO MHE OOJIbIIIC BCETO HPABUTCS B HAIIEM MabuUKe —
9TO ero 4ecTHOCTh. OH MOT ObI HaBpaTh C TpH KOpoba, MOT CKa3aTh, 4TO COOpal
OosbIie BceX JIOMa, a OH OTKPOBCHHO MPHU3HAJCS, YTO ABOE PedAT cobpamu
Gonbie ero» [45]. To camoii pa3BA3KH POAMTENM HE 3aMEYalOT HECTHIKOBOK B
paccka3ax u nosefieHuu [ 'ensl. Mama, ipu MOSIBICHUH B THEBHUKE JIBOEK, pPyraeT
LIKOJY, CEpAUTCA U COOMpAeTCa MOrOBOPUTH ¢ yuuTenbHULeH. [Ipu aToM mamne
OHa OOUTCS TOBOPUTH PO €TO IBOWKH, TAK KaK «IIara BCeraa paccTpanBaics, Ko-
I/1a y3HaBaj, YTO €ro CbIH CKBEPHO yuuTCs». DakTHUeCKH nana peanusyeT QyHK-
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LU0 KOHTPOJISI, & IPH BO3HUKHOBEHUH CIIOKHOCTEH IEMOHCTPHPYET OECIIOMOIII-
HYIO ¥ JICTCKYIO PEaKIIHI0 — paccTpamBaeTcs. 3aTo OH C YJOBOJIBCTBUEM (DHUKCH-
pyeT yCIeXH ChIHA, 3aIUChIBas B OJIOKHOTUK KOJIMYECTBO COOPAHHOTO UM JIOMA.
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Mawma, B CBOIO 04epe/lb, UTPAET POJib Oapbepa MEXKIY MY>KEM H CBIHOM B KOH-
(IIMKTHOM CHTYaIluH, YeM TOJILKO YCYT'yOJIseT ee. YBUIIEB B €0 JTHEBHHUKE «ETH-
HUILY», OHA OOBHMHSICT IIKOJIY: «ITO, HAKOHEI, BO3MYyTHUTEIbHO! UTO OHM TaM cebe
B 1IKOJie qyMaroT! PeOCHOK eIMHUIIbI IPUHOCHUT, a Y HUX TOJIBKO JIOM Ha yme!».
Korga poautenu y3HaroT npaBiy, TO pearupyoT BeCbMa 3MOIMOHAILHO. ABTOD
TaK TepeaaeT QymeBHOS COCTOSHHUE OTIA: «OT TOPS... OT BOJHEHHUS. .. pacCTPO-
WJICS, PA3BOJIHOBAJICS, METAJICS TI0 KOMHATE, KaK Pa3bsAPEHHBIN TUTP...» [45].
PaccBupenes, oH HazbiBaeT ['eHy IIyTOM, MOILIEHHUKOM, TPYTHEM, TYHESILIEM,
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HETOJHBIM, KPHYUT CTPAIIHBIM TOJIOCOM, FPEMHUT M CTYYHUT IO CTOIY KYJIaKOM,
cTeiauT ['eHy, Ha3bIBas CITyYUBIICECS MTO30POM.

Becpma mokazatenbHa (mjs Toro Bpemenu) (pasa: «Kak s Oyay aoaaM B
riia3a cMOTPETh!», KoTopas (haKTHUSCKH BHIBOAUT KOH(MIUKT U3 ILIOCKOCTH Ce-
MEHHBIX OTHOIIICHUH U MPUIAET MY CTATyC OOIIECTBEHHOTO, IIe TIOPHUIIaHHUE Ta-
JIET HEe TOJBKO Ha TOJOBY ChIHA, HO M €r0 POJUTENeH. MaMa IbITaeTCsl CHU3UTh
HaKaJI MaIuHBIX SMOIIH, TOBOPS, YTO KKPUYATh — 3TO HEMIECAArOTHUHOY, & HY>KHO
ero Haka3ath. OIHAKO ITOCIEIYIOIHNE CIIOBA O TOM, YTO OT KPHKA «y peOeHKa MO-
JKET MPOIACTh ANIMETUT» MOKA3bIBAIOT IBOMCTBEHHOCTH MO3UIIMHA MaMbI, JJIs KO-
TOPOU «XOPOIIUH aNIeTUT» OKa3bIBACTCSA BaKHEE HPABCTBEHHOW CTOPOHBI IO-
CTYIIKOB ChIHA. BCsS «TSDKECTh» BOCHHUTATEIBHBIX MEPOIIPUATHIA JISTJIa Ha TUICYH
TaIbl, KOTOPBIA «IOJITO CTHIIWI ['eHy H... He COTJIAaCHIICS €ro MPOCTHTHY». MTor
€r0 BOCIIMTATEIILHOW JICATSIIEHOCTH OIMKMCAaH aBTOPOM JOBOJBHO PACIUIBIBYATO:
«['eHa mpOCHJI y HETO MPOIIEHHUS, KIISUICS, YTO TeIeph HU 3a 4TO He Oy/IeT Ha caH-
KaX KaTaTbCs U Beeraa Oymer coOuparTh JIoM...» [45]. Y XoTs paccka3 0 TOM, 4TO
BpaTh — HEXOPOIIIO, B (pHHAIE MBI HE BUIIUM 3TOTO BEIBOJA, KaK U HE BUIUM JIPY-
TUX POAMTENILCKUX NEHCTBUM, KpoMe HEKoero «Hakazauus» [45]. TpynHo cka-
3aTh, cieNaeT U [ 'eHa BBIBOJI O TOM, YTO BPATh HEXOPOIIIO, & YECTHO TPYIUTHCS
HE00XOMMO, WM B CIICIYIONTHI pa3 OyneT 6oliee XUTPHIM U H300peTaTeILHBIM.

3akiouenue

AHanmu3 cnenM(UKH S3BIKOBOM penpe3eHTalud MOJACTH B3aUMOOTHOIICHUN
poauteneit u aerer B npousseneHusix H.H. HocoBa nokazan, 4ro nepcoHaxu-
POIUTENN UTPAIOT BTOPOCTEIICHHYIO POJIb, @ IMEHHO, MOTYT OBITh: ) IIPEICTaB-
JICHHBIMHU (POPMAITFHO — HE MIPUHIMATH aKTUBHOTO YUACTHS B Pa3BUTHHU CIOXKETa,
a JINIIb «JaBaTb UMITYJIbC» K COBEPUICHUIO pe6eHKOM TEX UJIN UHBIX IMOCTYIIKOB
(47% mpoaHaTHM3NPOBAHHBIX PACCKa30B); 0) UrpaTh, HAPSITY C PEOCHKOM, TIIaB-
HYIO0 posb B npousBeaeHnn (17% mpoaHaIM3upOBaHHBIX PAacCKa3oB); B) OTCYT-
CTBOBATh B Ipou3BerieHuH (36% NpoaHaIM3UPOBAaHHBIX paccka3os). Ilpusenen-
HBIC JJAHHBIC OATBEPKAAIOTCS YACTOTHOCTBIO YIIOTPEOICHUS IETCKIX UMEH CO0-
CTBEHHBIX: CJIOBA «MaMay U «Iara) KOJIMYECTBEHHO 3HAYUTENIBHO YCTYMNaIOT J1ET-
ckuM oHnMaM (cp. «Hrope» — 506, «Mumka» — 329, «mamay — 216, «mamay —
106, COOTBETCTBEHHO).

Pe3ynbTaThl KOHTEKCTHOTO aHaJIM3a MO3BOJISIOT CHENaTh BBIBOJ O JOMUHHPOBA-
HHUHU 00pa3a MaTepH, ee 6oJIee aKTUBHOM, TT0 CPABHEHHIO C OTLIOM, YUaCTHH B KU3HH
U BocnuTaHUH pedeHka. ClemyeT OTMETUTh, YTO YacTOTa YIOTPEOJCHHs JICKCeM
«MaMa» ¥ «IIaray 3HAYUTENBHO BEIINIE, YeM HEUTPATbHO-O(HIHAIBHBIX JIEKCEM
«matby» 1 «otem» (216 k 11 u 106 k 37 COOTBETCTBEHHO), YTO TaK)KEe TOBOPHT O pe-
TMIPE3eHTAIMK MOJIeTH OoJtee OIM3KNX OTHOIIEHNH peOeHKa C MaTEPhIO, YEM C OTIIOM.

Konkopaance ynotpeOneHHs CIIOB «MaMay H «I1anay IeMOHCTPHPYET KOHTEK-
CTBI, BKITIOYAIOIINE KaK OJ00PSIOIHIA, TIOAICPIKUBAIOIIUIA CTHIIb IIOBECHUS PO-
JUTEIICH TI0 OTHOIICHHUIO K peOCHKY, TaK U HEOMOOPSIOIINH, BKIFOYAIOIIUH 3J1e-
MEHTHI JIEHOIUHTa («TPYyC», «BOP»). YIOTpeOIeHHE CIIOB «MaTh» U «OTel Xa-
PaKTepHO U KOH(MIMKTHBIX CHTYaIlHid, B KOTOPBIX IPOSBISCTCS HEraTHBHAS
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IMOLIMOHAJIbHASI PeaKLKsl pOJUTENS Ha MOCTYIOK pedeHKa, jxelanre pedbeHka 1u-
CTaHIIMPOBATHCA, €TO HECOTIIACHE C POAUTEIISIMHE, TyBCTBO OOHIBL.

BrisiBnieno, uro ponbs matepu B pacckazax H.H. HocoBa cBoautcs B ocHoBHOM
K paboTe «I10 X0341iCTBY», IPUTOTOBIEHUIO TUILU U 00eCIIeueHUI0 O0e301MacHOCTH
pebenka. Kpyr o0si3aHHOCTEH TIepCOHAKEH-POIUTENCH, OUepUCHHBIN B POU3BE-
nenusix H.H. HocoBa, Bkitouaet B ceOst BocriuTaHue y peOeHKa 4yBCTBa J0JTa,
TPYAOI00Us, OTBETCTBEHHOCTH U TOCIYIIAHUSA, a Takke (OPMUPOBAHHUE TAKHX
HPAaBCTBEHHBIX Ka4eCTB, KaK YECTHOCTh U TOPSIIOYHOCTb.

ABTOp m30eraeT mpsIMOi XapaKTEPUCTHKH W OIICHKU HOCTYIIKOB B3pOCIBIX,
OJTHAKO IO WX BBICKA3bIBAHUSAM CKIIJBIBAETCS MPEICTABICHUE O TaKOH MOJAEIH
JETCKO-POAUTENIbCKUX OTHOIIEHUH, B KOTOpPOW (urypa B3pOCIOro SBIsSETCS
HEeTpepeKacMbIM aBTOPUTETOM, a OOIIECHHE C JETEMH, IPH MPAKTHIECKOM OTCYT-
CTBHH MIPOIOJDKUATEIHHBIX Pa3rOBOPOB U OOBSICHEHHIA, OTPAHIYNBACTCS TUPEKTH-
BaMH, IPU3BIBAMH K COBECTH, IMOXBaJI€ JINOO MOMBITKaM BBI3BATh YYBCTBO BUHBI.
B pacckazax H.H. HocoBa akmeHT cTaBuUTCS Ha BOCIMTAaHWUN Y JIETEH CaMOCTOSI-
TEJIBHOCTH M OTBETCTBEHHOCTU. OIHAKO BOCIIMTAHUE YAaCTO OCYLIECTBISAETCS 10
MIPUHLIUITY «KHYTa U TPSHUKa» — TIOKa peOCHOK HE HapyllaeT MpaBul, €ro mpu-
HUMAIOT U OJOOPSIOT, €CIH HET, OH CTOJIKHETCS C JOBOJBHO KECTKUM HOpHIIa-
HUEM U OTTOpXKEeHHeM. BocruTarenbHble yCUIIUSA pOAUTENEH HallpaBJIeHbl Ha pe-
LICHUE 3aJja4il HAy4YUTh peOCHKA MPUCIIOCAOINBATHCS K KU3HU B COIIUYME, CO-
0JTI01aTh TIPaBUIIA M 3aKOHBI, TI0 KOTOPBIM (PYHKIIMOHUPYET OOIECTBO.

[pencrapusercs, 9To UccneqOBaHIe CHCI(DIKA H300payKSHIST B3aUMOOTHOIIIE-
HUI «POAUTCIU—ACTH» B XYJOXCCTBCHHBIX ITPOU3BCACHUAX, aHAIN3 A3BIKOBLIX
CpEICTB, UCTIONB3YEMBIX JUTA PENpe3eHTAIlMd MOJIETH B3aMMOOTHOILICHUI POIUTe-
JIeH U AeTeH, SABTSIOTCS MEPCIIEKTUBHBIM HAIIPABICHUEM JATBHEUILIErO pa3BUTHS 3a-
SIBTIEHHOM TeMBI KaK B CHHXPOHHUHU U TUAXPOHHH, TaK U B MEXKKYJIBTYPHOM acIeKTe.
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Abstract. The aim of the study is to develop a classification of explanatory relations
in constructions with parentheticals based on logical relations. The research is con-
ducted on the material of Russian literary works of the 19th—20th centuries. Contextual
and component analyses were used in the development of the classification. The study
involves a comparison of explanatory relations with coordinative and subordinative
ones. The specificity of explanation is described as a subject-expressive and subject-
oriented form of syntax, serving a metacommunicative function. Explanatory relations
are defined as relations that arise between two components (the explained and the ex-
plaining) performing the same syntactic function but not connected by coordinating or
subordinating conjunctions and not entering into enumeration relations with each other.
Based on the analysis of scientific literature and language material, a classification of
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explanatory relations in constructions with parentheticals was developed. This classifi-
cation is grounded in correlating the extensions of concepts of the explaining and the
explained components. The extension of a concept is viewed as a scale, at one end of
which pronouns are located as non-specific words performing an indicative function,
with their potential extension approaching infinity; at the other end of this scale are
proper nouns, another type of non-specific words, whose function is the unique naming
of an object, and their conceptual volume tends towards unity. Content words occupy
the intermediate position. Three main types of explanatory relations in constructions
with parentheticals are identified: (1) specification (narrowing the extension of the con-
cept when moving from the specified to the specifying); (2) generalization (expanding
the extension of the concept); (3) identification (equating the extensions of the con-
cepts). Specification most closely corresponds to the logic of the progressive develop-
ment of the text: from general to specific, from less information to more. Generalization
achieves progressive development of the text through the exchange of characteristics
between an element and a set: by endowing the set with the properties of the referent or
by endowing the referent with the properties of the set. Identification violates the logic
of the progressive development of the text; the informational value of identification is
determined by its metalinguistic function, that is, by ensuring the interaction of various
signifiers caused by differences in languages, sociolects, idiolects or constitutions.

Keywords: parentheticals, explanatory relations, extension of concept, specifica-
tion, generalization, identification

For citation: Kononova, 1.Yu. (2025) Types of explanatory relations in constructions
with non-predicative parentheticals. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta.
Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 95. pp. 85-107. (In Russian).
doi: 10.17223/19986645/95/5

BBeaenune

ITox BcraBHBIME KOHCTpYKIMAMEU (BK) MBI mOHMMaeM «BblieNEHHbBIE CKOO-
KaMU WM TMapHbIM THPE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKLHUH, KOTOPHIC CBSA3aHBI IO
CMEBICITY C OCHOBHBIM IPEIOKEHHEM <...>, HO MOTYT OBITH OITyIICHBI O€3 Hapy-
[ICHUS] CHHTAKCHYECKOU CTPYKTYpBI OCHOBHOTO mpemtoxerus» [1. C. 66]. Ox-
HOM u3 0a30BbIX GyHKIMH BK siBisieTcst moscHeHne. Yka3zaHus Ha 3Ty (QyHKIHIO
BKJIFOYAIOTCS B COCTaB CMBICTIOBOM XapakTepucTiku BK («nononHurensHble 3a-
MEYaHHUs, YTOUHEHUS, TTOsCHeHHS, onpaBkm» [2. C. 165]) U CTaHOBATCS OJJHUM
13 OCHOBaHUH jiist orrpanndeHust BK ot BBogHBIX KoHCTpYKINi («Eciiv BBOHBIE
3JIEMEHTHI <...> UMEIOT IPEUMYIIECTBEHHO CyObEKTUBHO-OLICHOUHOE 3HAUECHNUE,
TO BCTaBHBIE — 00BEKTUBHO-TIOsICHUTENBHOEY [3. C. 269]). [losicHuTeNBHEIE OT-
HomIeHus B ocTpoeHusx ¢ BK o0pI4HO paccMmaTpuBaroTCs B KOHTEKCTE OOMICH
¢yukmonansHol knaccupukarmu BK: Tak, H0.I. TlomskoBa ommceBaeT Tpu
¢yukmoHansHEIX pasHoBuaHOCTH BK: 1) BK ¢ dyHKIIHEH JONOTHATETHHOTO CO-
obmenus; 2) BK ¢ yrounsrome-nosicuutensHoi pynkuueit; 3) BK ¢ skcmpec-
cuBHO-onieHouHOU (hyHK1mew [4. C. 6]. M.W. 'aBpuiieHKO BBIACTSET YTOYHEHUE,
MOSCHEHUE U 00001IeHNE KaK PAa3HOBUIHOCTHU peanu3aliuy cIy>KeOHOoH (MeTaTek-
ctoBoil) pynkmmu BK [5. C. 12]. Onucanuto yrounsromux Gpynknuii BK B xymo-
JKECTBEHHOM TeKcTe nocsieHa pabora M.H. Kynakosckoro [6]. OqHako aHamm3
MOSICHUTENBHBIX OTHOLIEHUH B MOCTpoeHusax ¢ BK 3aTpyaHeH B cBs3u ¢ TeM, 4TO
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podieMa MOsICHUTEIbHBIX OTHOLLICHUHN B LIEIOM OCTAeTCsl JUCKYCCUOHHOM: pac-
XOKICHMS BO B3MIAAX HCCIIENOBATENel IMPOCISKUBAIOTCSA KaK B BOIPOCE O
IrpaMMaTHYECKOM CTaTyce MOSCHHUTENbHBIX OTHOIICHHH, TaK W B BOIPOCAX HX
KIIacCH(UKALIUH.

[enpro JaHHOM pabOTHI SBIISAETCS pa3paboTKa OCHOBAaHHOU Ha JIOTHYECKHX OT-
HOIIICHUAX KiacCH(UKAIIMHU MOSICHATEIBHBIX OTHOIICHUH B mocTpoeHusx ¢ BK.
MeTonoM CIIIOIIHO BEIOOPKH OBLIA cOCTaBIeHa KapTOTeKa S36IKOBOTO MaTepH-
aJla Ha OCHOBE IIPOU3BENEHUH PYCCKOM XYHOXKECTBEHHOH auTepaTypbl XIX—
XX BB.; coOpaHHBIE 00pa3IIbl S36IKOBOTO MaTepralia ObLTH MTPOAHATU3UPOBAHBI C
UCTIOJIb30BaHUEM METO/IOB KOHTEKCTYaJIbHOI'O U KOMIIOHEHTHOT'O aHaNIN3a U pac-
IpeesieHsl 0 TPYINaM U MOATPYINaM B COOTBETCTBUHU C JIOTMYECKUMH OIepa-
UMM, OCYIIECTBIISIEMBIMH TIPH TIEPEX0/Ie OT HOSICHIEMOTr0 KOMIIOHEHTA K TOsIC-
HSIOIIEMY.

Bonpoc 06 onpenesieHny NosiCHUTEIbHBIX OTHOIIEHU

Bormpoc o rpaMmmaTiyeckoM CTaTyce MOsICHUTENbHBIX OTHOILIEHHUH B PYCCKOM
SI3bIKO3HAHUU UMEET TP BapUaHTa PELIeHU: TOJIKOBAaHUE IOSACHUTEIbHBIX OTHO-
LIEHUH KaK MOJYMHUTENIbHBIX, KAK COUYMHUTENBHBIX WK KaK CaMOCTOSITEIbHOIO
BUJIa OTHOLICHUH, TPOMEXKYTOYHOTO MEXYy COUMHEHHEM H MOAYNHEeHHEM. Tak,
A .M. TlemkoBCKHUH OTHOCHUT TMOSICHUTENbHBIE COIO3bI, a CIEI0BATEIBHO, U BhIpA-
»KaeMbIe IMHU OTHOILICHUS K moauuHUTENsHEM [7. C. 487]. B yueOHIKaX 110 MOp-
tdomoruu [8, 9] mosiCHUTEIBHBIE COIO3BI Yallle OTHOCATCS K COYMHUTENBHBIM, O/I-
HAKO OTOBapUBACTCs, UTO 3Ta TOUKA 3PEHUS pa3/ieNnsieTcs He BCEMHU UCCIIeI0BaTe-
nssmu. B Pycckoit rpammatrke 1980 1. mosicCHUTETbHBIE OTHOIICHHS XapaKTepH-
3YIOTCSl KaK «B LI€JIOM COUYMHHUTENIbHBIE», HO UMEIOIINE HEKOTOpble MPU3HAKU
MOIYMHEHUS: «...O0JIUH U3 WICHOB PsJia CIYXKHUT APYroMy, He OyAy4H 3aBUCHUM OT
Hero ¢popmansaoy [10. C. 168]. A.®. [IpusaTkrHA 0TMEYAET, YTO «C CHHTAKCHYE-
CKOM CTOPOHBI MOSICHUTENbHBIE OTHOLIEHHUS HE COBIAJAIOT MIOJIHOCTHIO HU C CO-
YMHEHUEM, HU C TIOJJYMHEHUEM, COeIMHSASA B ce0e MPHU3HAKK U TOTO U APYTOroy»
[11. C. 358-359]; cxonHoii Touku 3peHus npuaepxxusatorcs W.I1. Pacronos u
A .M. JlomoB, XapakTepu3ys MOSCHUTEIEHBIE OTHOLICHUS KaK OCOOBII THII CBSI3H,
«OTJIMYHBIN OT U3BECTHBIX HaM TUIIOB MOJYMHEHUS U COUMHEHHS U TIO0 CTIIOCO0Y
peam3aiyy, 1 1Mo Ha3HAYCHUIOY», TIPU KOTOPOM TOCIIeIOBaTeIbHAS CBA3b «IIpe-
o0pazyeTcst B TapaJuleNIbHYI0, OJaroaaps 4ueMy 3HaueHHsI COOTBETCTBYFOIIUX WIe-
HOB KOHCTPYKTHBHO-CHHTAKCHYECKOTO psJia HEe CKIIAJIBIBAIOTCS APYT C APYroM, a
Kak Obl HaKJIaJILIBAIOTCS 0JTHO Ha npyroe» [3. C. 263].

Mpl cuuTaeM 1eaecoo0pa3HbIM BbIIEISTh MOSCHUTENbHbIE OTHOLLIEHHS B Ka-
gecTBE 0c000ro THIAa — 0cCOOCHHO B MpuMeHeHnH K BK, mockonsky 1i1st taHHOTO
KJIacCa CUHTAKCUYECKHX CJIMHHUII MTOSICHUTEIBHBIE OTHOIIIEHSI C OCHOBHBIM IIPEJI-
JIOXKCHUEM SIBIISIFOTCSL BBICOKOYACTOTHBIMHU, & caMa (PYHKIHS MOSCHEHUs, BEpO-
sTHO, 111 BK — 01HO# 13 nepBUYHBIX. MOXKHO yTBEP)KIaTh, UTO OACHUTENbHbIE
OTHOILIEHUs] 3aHUMAIOT IIPOMEKYTOUHOE MOJI0KEHUE MEXKLY COUMHUTEIbHBIMU U
MOIYMHUTEIbHBIMU.
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C COYMHUTETbHBIMU OTHOLIEHUSIMU TOSICHEHHE CXOIHO B CTPYKTYPHOM
IUTaHe: sl 0OOMX TUIIOB OTHOIICHUH XapaKTepHa OAMHAKOBAS CHHTAKCHIECKAsI
(YHKITHS CBSI3BIBAEMBIX KOMIIOHCHTOB M BO3MOXKHOCTH peajii3allid Kak Ha
YPOBHE MPOCTOT0, TaK U Ha YPOBHE CI0KHOTO Mpeaioxenus. OIHAKO CTPYKTYp-
HO€ CXOJCTBO COYMHUTENBHBIX U IOSCHUTEIbHBIX OTHOILEHUH HE sABJseTCA MOJI-
HBIM. Tak, Ipu HOSCHEHUH, B OTIMYHE OT COUYMHEHHS: 1) M3MEHEHHE TOpsaKa
CJIEJIOBaHUSI KOMIIOHEHTOB MPHUBOJUT K CMBICIOBBIM MTpeoOpa3oBaHusaM; 2) Mosic-
HSIOLIUI KOMIIOHEHT MOJIJIEKUT IBYCTOPOHHEMY YHKTYallMOHHOMY BBIACICHHIO
Ha TIMCbMe U 00J1a/1aeT oco0oii nHTOHAImel B ycTHOH peun [11. C. 359].

C noIYMHUTETbHBIMU OTHOLIEHMSAMHU TOSICHEHHE CXOAHO B CMBICIIOBOM
IJIaHe: Ha CEeMaHTHKO-(YHKIIMOHAILHOM YPOBHE MOSACHSEMBIA U MOSICHAIOIIUI
KOMITOHEHTHI HE SBIIIOTCS PABHOIPABHBIMU; ¢ (DYHKIMOHAIEHON TOYKH 3PEHHS
MOSICHSIOIINI KOMIOHEHT BEIITOTHACT BCIIOMOTATENbHYIO (PYHKIHIO (CITYXKHUT IS
PAaCKpBITHsI CMBICIIA TIOSCHSAEMOT0) M 110 3TOM MPUYKUHE MOXKET pacCMaTpPUBATHCS
KaK 3JIeMEHT, MMOJYMHEHHBIH mnosgcHsiemomy. Ilpu 3ToM, OIHAKO, OTHOLIEHUS
MEXy HOSACHSAEMBIM U MOACHSAIOUIUM KOMIIOHEHTaMHU B TOYHOCTH «HE COOTBET-
CTBYIOT HU OJJHOMY BUJY TIOJJYMHUTEIILHON CBSA3U: HU COTJIACOBAHUIO, HU yIIPaB-
JICHUIO, HU TipuMbIkaHutoy» [12. C. 67]. [1o 3Toli npuyrHe KBaTH(QHUKAIHI CEMaH-
TUYECKUX OTHOIICHUH MEX Ty MTOSICHACMBIM H TTOSICHSIOIINM IIPENCTABIIET COO0H
OTAETbHYI0 TpobsieMy. C OTHON CTOPOHBI, M3-32 CMBICIIOBOTO HEPABHONPABHUS
KOMIIOHEHTOB TOSCHUTEIFHOW KOHCTPYKIIUU «MEXJY MOSCHSEMBbIM M TOSICHE-
HUEM YCTaHABJIHMBAIOTCS OTHOLICHUS OOYCIOBJICHHOCTH, a CaMH WIECHBI OTHO-
csTCsI APYT K APYTY Kak onpeaensiemMblid u onpeaenstommii» [13. C. 24]. C apyroi
CTOPOHBL, Kak yTBepxkaaeT A.@. [Ipusrkuna, «JIOTHYECKYI0 OCHOBY IIOSCHUTEb-
HBIX OTHOLIEHUH COCTaBJIsIET MbICIIb O ToxkaecTBe» [14. C. 64], 1 B 3TOM IJ1aHe
OTHOIICHUE MEXIy MOSICHIEMBIM H MOSICHSIOIINM 3JIEMEHTOM «OOITbIIIe TTOX0KE
Ha TpeMKaTUBHOE, YeM Ha onpeaenutensHoe» [15. C. 10].

Bripaxxaemoe «otHomenue ToxkaectBa» [16. C. 173] mpeacrasmsier coboi
MPUHIHAITHATFHO BXKHYI0O 0COOEHHOCTD MOSICHUTENBHBIX KOHCTPYKINH, OTIINIa-
IOIYI0 X U OT COUMHUTENBHBIX, U OT MOAYUHUTEIBHBIX CTPYKTYP: U TIPU COYH-
HEHWH, ¥ TIPU MOJYNHECHUH CBSI3BIBACMbIC KOMIIOHEHTHI UMEIOT pa3Hble 0003Ha-
JaeMble; MPH TOSICHEHUH X¢ 00a KOMITOHEHTa (MOSCHIEMBIA U TOSICHSIOIIII)
HMMEIOT OJTHO M TO k€ 0003Ha4aeMoe; «COOTHOCSTCS C OJTHUM pedepeHTom» [12.
C. 68]. IloscHsIeMBIif 1 MOSICHSIOMINI 3IEMEHTHI 110 CyTH MPEACTABIIOT cO00H
pa3Hble HOMMHALMU OJHOU U TOM ke peanuu. [IpumeHeHre pa3HbIX HOMUHALUN
JUTst 0003HAYEHHS OJTHOTO M TOTO XKe pedepeHTa NIPUBOIUT K IPUPABHUBAHUIO Ca-
MHX HOMHHAIIUH, T.€. K BRIPAXKEHHIO «OTHONIEHHH Mk 1y 3Hakamm» [17. C. 128].
CrenoBaTenpHO, cama oOIlepalys MOSICHEHHsS sIBIsIeTCs «MetadyHKuuein» [17.
C. 128], uMeeT METaKOMMYHUKATUBHYIO IIPUPOAY.

[Tpu nosicHeHNH «BaXKHYIO POJIb UTPAET CyOhEKTUBHAS IIO3UITUS TOBOPSIIIETOY
[13. C. 25], koTOpast mpOSIBIIIETCS ¥ B BEIOOPE TOSICHSIONIETO KOMIIOHEHTA (T.€. B
CY)XKICHHH O IPHUMEHUMOCTH MOSCHSIONICH HOMUHAIMHU Tl pedepenTa, 0003Ha-
YEHHOT'O MOSICHAEMOM HOMHHAIIMEH ), U B IPUHATHH PEIICHUS OTHOCHTEIILHO CaMOH
HEOO0XOUMOCTH coBeplleHus akTa noscHenus. Kak ykaspiBaer C.II. IletpyHuHa,
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MOSICHEHHE «BO3HUKAET IO BOJIE U 3aMbIcity roopsimero» [18. C. 20]. Takum 06-
pa3oM, MOKHO YTBEP)KIaTh, YTO MOSICHEHHUE TIPEICTABIIET COOOM SBIEHUE CYOB-
€KTHO-PKCIPECCUBHOTO CHHTAKCHUCA.

Kak MeTakOMMYHHKATUBHOE SIBJICHUE, MTOSICHEHHE CITYXKHUT JUTSI 00CCIICUCHHUS
OoJiee TOYHOTO OHUMAHHS COACP)KaHMUs BBHICKAa3BIBAHMUS, COKpaIasl «pa3phiB B
3HaHUSIX OTHOCUTENBHO Tpeamera pasroBopax» [18. C. 25]. Tlo aToit mpuunHe
MOJKHO YTBEPIKAATh, YTO MOSICHEHHE 00J1a1aeT CBOMCTBOM OPUCHTHPOBAHHOCTU
HAa aJpecara U, CJICA0BATeIbHO, IPEICTABISET COOON HE TOIBKO CYOBEKTHO-IKC-
MIPECCHBHOE, HO W CYOBEKTHO-OPHEHTHUPOBAHHOE (OPHUCHTHPOBAHHOE HA ajpe-
cara) CHHTAaKCHUYECKOE SIBJICHUE.

Cka3zaHHOE JJaeT OCHOBAHUS TSt (JOPMYTHPOBKY OMPeIeIeHUs MOSICHUTEhb-
HBIX OTHOLIeHHUH. [10SICHUTETEHBIMU MBI CAUTaEM T€ OTHOIIEHHSI, KOTOPEIE BO3-
HUKAIOT MEXIY ABYMS KOMITOHEHTaMH (TIOSICHAEMBIM U TOSICHSIOIIIM), BBITION-
HSIOIIAME OJJHMHAKOBYIO CHHTAKCHUYCCKYIO (YHKIIHIO, HO HE CBSI3aHHBIMU COYU-
HUTEIHHBIMU WA MOAYUHHUTEFHBIMHA COI03aMH U HE BCTYTAIOMIAMH MEXIy CO-
0011 B oTHOIIEHUS mepeuncieHus. [1osSCHIoMMN KOMIOHEHT TTOMJICKHUT 00s13a-
TENEHOMY TpagUYeCKOMY BBIICICHUIO: TBYCTOPOHHEMY (ITOCPEICTBOM 3aIlAThIX,
THpPE WIN CKOOOK) OO OJTHOCTOPOHHEMY (ITOCpEACTBOM Aeduca). B pasroBop-
HOU peuH, MyOIUIMCTHYECKUX 1 XYA0KECTBCHHBIX TEKCTaX MOSICHUTEILHEBIC KOH-
CTPYKIIUH MPEACTABIIIOT COO0N CYOBEKTHO-IKCIIPECCUBHYIO M CYOBEKTHO-OPH-
CHTUPOBAHHYIO (POPMY CHHTAKCHCA, MOCKOJIBKY OPTraHU3YIOT JOMOJIHUTEIHHOES
pamKupoBaHUE HH(POPMAIIHK B COOTBETCTBHHU C CYOBEKTHBHBIMHU CYKICHUSIMH U
OLICHKAMH, HAKJIAIBIBAIOIICECS] HA OCHOBHOE PaHKHPOBaHKHe HH(POPMAITUH, OTpa-
KCHHOE B MEPAPXUUCCKON CTPYKTYpe MpeIoKeHus. B opuinanisHO-1eI0BOM U
HAYYHOM CTHJIE CYOBEKTHO-IKCIPECCUBHAS IPUPOJIA TOSICHUTEIEHBIX KOHCTPYK-
U HUBEITUPYETCS M3-3a KIUIITHPOBAHHSL.

Bomnpoc 0 Tunax NOSACHUTEJIbLHBIX OTHOLIECHU I

B Pycckoii rpammatuke 1980 1. B pasaene «lloscHeHue» (aBTop paszaena —
A.®. [puaTkuHa) BBIICISIIOTCS «TPU BHAA MOSCHUTEIBHBIX OTHOLICHUI: COO-
CTBEHHO TosicHeHHe, BKioueHue u yrounenue» [10. C. 174]. bonee neranbHO
naHHas Knaccudukaryst packpeita A.D. [pustkunoi B MoHorpadun «CHHTaK-
CHC OCIIO)KHEHHOTO MPETIOKEHHUsDY: 1) mosicHeHue: a) COOCTBEHHO OTOXICCTB-
nenue (mo ecmv); 6) KOHKpeTU3aNUs (@ UMEHHO, KaK mo, 6Y0b mo); 2) BKJI0Ye-
Hue; 3) yrouHeHue: a) orpaHudeHue; ) KOHKPETU3AIHS; B) JOTOIHSIOIIE-yTOY-
Hstolee 3HadeHue [14]. B xauecTBe OCHOBHOTO KpUTEpHs B OTOW KiIacCU(pUKa-
UM UCTIONB3YIOTCS CIIYy>KeOHBIE CI0Ba: 1) MpH MOSICHEHHH YTBEPXKIACTCS ITOJI-
HOE TOXXJECTBO 00BEKTOB, KOTOPOE 0(OPMIISIETCS] C TOMOIIBIO COI030B 710 eCib,
a umenHo, Kax mo, 6y0b mo; BBOAHBIX CIIOB 6epHee, MouHee, unaue 2080psi; a
Takke 0co00l «IIpeaynpeInTeNbHOI» UHTOHALMY; 2) IPY BKJIAKYEHUH HAOMII0-
JlaeTcsl HEMOJHOE TOXKAECTBO OOBEKTOB, KOTOPOE O(QOPMIISETCS C MOMOIIBIO
BBOJIHBIX CJIOB HANpUMep, 8 mom yucie, 8 4aCmHOCmu, 0cobenHo; 3) Ipu yTod-
HEHMU HE MTPOUCXOAUT YTBEPHKACHUS TOXKJIECTBA U HE JOIYCKAETCs UCII0JIb30Ba-
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HUE COI030B WX CIICIIHATBHBIX BBOJIHBIX CJIOB, O(OPMIISIONINX JPYTHE THITBI TT0-
SICHUTEJIBHBIX OTHOIICHHU; EIMHCTBEHHBIM (DOPMAJIFHBIM [TOKA3aTeNeM JaHHOTO
THIIA SABJIACTCS 00s13aTeNIbHas 000co0sromas uatonanus [14. C. 68—77]. Jlannas
KJIaccu(UKanus MUPOKO UCTIONB3YeTCs B ApYyrux paborax [13, 18].

JocrounctBoM knaccuduranuu A.D. [TpusSTKHHO ABJISETCS OMTOpa HA OTYET-
JUBBIC POpPMalTbHBIE TPU3HAKH (COI03bI, MOJIATBHEIE CIIOBA, BO3MOKHOCTh/HEBO3-
MOKHOCTb UX HCIOJIb30BaHuUs). K HerocTtarkaM MOXKHO OTHECTU CIIEAYIOLIHE
0ocoOeHHOCTH: 1) TONBKO YacTUYHAs U HE BIOJHE IOCJIEN0BATENbHAs Oopa Ha
JIOTHYECKHE OTHOIICHUS TOSCHAEMOTOo M TosicHsomero (cp.: «C mormaeckoit
TOYKH 3PEHHUs, YTOUHEHHUE HE BCEr1a MOYKHO YETKO OTIMYHUTH OT MOSICHEHUs [14.
C. 75]); 2) BblaeneHue KOHKPETU3AIMM KaK MOJATHIA B JBYX Pa3HBIX TUIAX — B
MOSICHEHNU U B yTouHeHHH (cp.: «[losicHeHne 1 yTOUHEHHE YeTKO He pa3inya-
FOTCS TIPY KOHKPETH3alUH. Perraoniyio poib B TaKUX CIIydasx WTpaeT HHTOHA-
uus» [14. C. 77]); 3) KOHTPUHTYUTHBHOE HCIIOJIb30BaHUE TEPMHHOJIOTHYECKUX
0003HAYEHUI: TaK, Ha OOMICSI3PIKOBOM YPOBHE CIIOBA YiMouHeHue T KOHKDemu3a-
Yusi MOTYT pacCMaTPUBATHCS KaK CHHOHUMBI HJIH KaK TUTIEPOHUM C THIIOHHMOM
(KOHKpeTH3alys KaK YacTHBIN ciydail yTOYHEHHs depe3 NepeKIoueHue OT abd-
CTPAKTHOTO K KOHKPETHOMY); OIHAKO B JaHHOU KITacCH(PUKAIINH O] KOHKPETH-
3aIuel MOHNMAETCSI IEPEX0.T He TOJNBKO OT aOCTPAKTHOTO K KOHKPETHOMY, HO H
OT OOIIET0 K YaCTHOMY, OT TMIIEPOHHUMA K THIIOHUMY; ITPH TAKOM HCIIOJIB30BAHUH
JICKCEMBI yMmoyHeHue U KOHKpemu3ayus CHHOHUMU3UPYIOTCS, 1 CEMAaHTUIECKUE
pa3NuUAs MEXITYy HUIMH CTaHOBSITCS HESICHBIMHU.

B pa6ote H.H. JlorsunoBoi1 [15] K pycckoMy SI3bIKOBOMY MaTepHaTy pHMe-
HSIeTCsl KiIacCU(UKAIYs, ONMCAHHAs B 3apyOEXKHOI TMHIBUCTUKE HAa MaTepHaie
aHTIIMHCKOTO s3b1Ka [19]. Beigenens! Tpu THIa cCeMaHTUYECKUX OTHOMIEHUHN: K-
BHBAJICHIIMS, aTpHOYIUsS (XapaKTEpUCTHKA) M HHTErparus (BKJIIOUCHUE); MPHU
9TOM SKBMBAJICHIIUS JIEJIUTCS Ha YeThIpe MOATHINA (MMEHOBaHHE, WICHTU(UKA-
s, OTIpeIeNICHHE U TiepeOopMyIrpoBaHue). B mpuMeHEeHIH K PyCCKOMY SI3BIKY
HEOYECBHUIHBIMU CTAHOBSTCS Pa3IMIUsI MEXITy aTpHOYIIHEH U OlpeeTieHIeM Kak
MOJATUTIOM SKBUBAJICHITUH.

O.10. NupkoBa u A.C. I'ypbeB BBIACISIOT CIESTYIOUINE TUIIHI YIIOTPEOICHUS
COI03a M0 ecmb, TPUMEHUMBIE U JUISI ONTUCAHUS TOSACHUTEIbHBIX KOHCTPYKIUHA B
uenom: 1) onpenencenue (neduHuims); 2) oOpaTHOE omnpeaeneHne; 3) TOTOIHe-
HUe (TOSICHSIOIIEE U MOSCHIEMOE HMCIOT OMHAKOBBIA 3KCTCHCHOHA, HO pa3HbIe
WHTCHCHOHAJBI); 4) WHTepmperamus, S5) ciuenctsue; 6) cnenupukanus (a
umenno); 7) BBIOOD (6 mom uucre); 8) sxzeMiundukanus (Hanpumep); a TAKKe, B
KadecTBE OTHIECNBHBIX BHAOB, NepudppacThuueckoe nepedopmynupoBanue (0py-
eumu crogamu), Koppekuus u xesurarus [20]. JanHas kaccupuKanus OCHOBBI-
BaeTcsl Kak Ha COOCTBEHHO IpaMMaTHUYECKUX (TUI KOHHEKTOpPA), TaK W Ha JIOTH-
YEeCKHX (COOTHOIIEHHE 00bEMOB OHATHI) KPUTEPHUSIX.

B naiueit pabote npeanpruHUMaeTcs MOMbITKAa pa3padboTaTh Kiaccu(UKaluio
MOSICHUTENBHBIX OTHOUIEHUH Ha JIOTMYECKUX OCHOBAHUSX, T.€. HA OCHOBE COOT-
HECEHHUS] 00BEMOB TOHATUIN MOSCHSIOMETO M MOSCHIEMOI0 KOMIIOHEHTOB (CM.
Tabnuny). [Ton 06beMoM NOHATHS (IKCTEHCHOHATIOM ) HOMUHAIMH Mbl IOHUMAEM
MHOX€ECTBO OOBEKTOB, CIIOCOOHBIX 0003HAYAThCS JAHHON HOMUHALIUEH.
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Onepanun no COOTHECEHH 0 00HEMOB MOHSITHSI

Iynkt | Tun onepauuu Onucanue I'paduyeckoe npeacTaBicHue

O0beM noHATHS y osCHsIomero (B)

A |YTouHeHHe
yXKe, 4eM y TIOSCHAeMOro (A)

O06beM nonsaTus y nosicusitoniero (B)

B |O600menue IMpe, YyeM y noscHsemoro (A)

OOBEMBI TIOHATHH paBHBI WM IIOYTH

C  |OroxnmecTBiieHne
PpaBHBI

Taxum 00pazoM, eciu IpH Mepexoie OT MOACHIAEMOTO K MOSCHSIOIMEMY MPo-
UCXOIUT CyKEHHE 00beMa MOHATHUS, TO pealu3yeTcs ONepals yTOUHEHHS; IPU
pacupeHnu o0beMa MOHSATHS — omepanusl 0000IIeHHS; B Cllydae MpHpaBHUBA-
HUS 00bEMOB MOHATHH — ONEpaIHs OTOXKIESCTBICHUSL.

BeposiTHO, MOXXHO TOBOPHTH O CBOETO pojia IIKane oobema monaTHsA. Ha ox-
HOM KOHIIE TaKOH IIKaJIBI OyIyT pacrosaraTbCsi MECTOMMEHNUS KaK HEMOJTHO3HAY-
HBIC CJI0Ba, KOTOPBIE BBIMOIHAIOT YKa3aTeIbHYIO (DYHKIMIO: X MOTEHIIHATBHBIA
00BEM MOHATHS CTPEMHTCS K OECKOHEYHOCTH; Ha IpyroM KOHIIE — IpyTas pa3Ho-
BUIHOCTh HETIOJTHO3HAYHBIX CJIOB — IMEHA COOCTBEHHBIE, PYHKIMEH KOTOPHIX SIB-
JsleTCs YHUKAJIBHOE, HHINBHAYaTbHOE UIMEHOBAaHUE NPEAMETa; 00beM X TTOHS-
TUSL CTPEMUTCS K €IMHUIE; CPEJUHHOE IMOJIOKEHUE 3aHMMAIOT MOTHO3HAUHBIE
JIEKCEMBI.

A. YTounenune

M.H. KynakoBckuit paccMatpuBaer yrousstontie ¢gpyakunun BK B xymoxe-
CTBEHHOM TEKCTE, YKa3bIBas Ha TO, UYTO «ITOJOOHBIC BCTABKU KOHKPETHU3HPYIOT
OIpEIeJICHHOE MTOHATHUE, MTPEICTABICHHOE B paMKaX OCHOBHOI'O KOHTEKCTa, C T10-
MOIIIBI0 YKa3aHHWs Ha €ro Pa3sHOBUJHOCTh WIIM IyTEM aKTyallu3aluu Hauboliee
BaxkHOU yactu iestoroy» [6. C. 81], 1 BBIEISIET ClIeAyIONINe Pa3HOBUIHOCTH yTOY-
Henus B BK: 1) npsimoe yrouHeHue; 2) nepeuncieHrue COCTaBHbIX KOMIIOHEHTOB
OTIPEICTICHHOTO TOHATHS;, 3) YTOYHEHHE C TIOMOIIBIO NIPUBEICHHS NprMepa; 4)
YTOYHEHHUE MyTeM MCKIIOYEHHUS; 5) YTOUHEHUE Yepe3 paclIdpeHue; 6) yrouHe-
HUE-aKIIEHTUPOBaHUEe MyTeM oBTOpa [6].
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MBsI npearaeM BBIICISTH CIEAYIOIINE PA3HOBUIHOCTH YTOYHSIOIIUX OTHO-
meHuid: 1) coOCcTBEHHO YTOUHEHHE; 2) YTOYHEHHE Yepe3 IIOBTOP C paclpocTpaHe-
HUeM; 3) YTOYHEHHE dYepe3 IepeuuciieHue; 4) BKIYCHHE; 5) HCKIOYCHHE.
[penmaraemas kmaccupuKamys YTOUHSIOIIUX OTHOIICHUH HECKOJIBKO OTIIHYA-
etcst oT knaccudukammu M.H. KynakoBckoro: Tak, HaMU BBIIEJICHA TOTIOJHU-
TeNbHas pa3HOBUAHOCTE — YTOYHEHHUE Yepe3 MMOBTOP C PaCIIPOCTPAHEHHEM; K 9TOH
Pa3HOBUIHOCTH MBI OTHOCHM M YTOYHCHHE Yepe3 aKICHTUPYIOIIHUI MOBTOP, KO-
TOPBIH, KaK MPABUIIO, TAKKE COMPSIKEH C JOOABICHUEM SCITH HE 3aBUCHMBIX dJie-
HOB TIPEIIOKEHHS, TO KAK MHHUMYM MOZAAJIBHBIX 3JIEMEHTOB — YaCTHII, MEKIO-
Metuii u T.1. Beinensiemoe M.H. KynakoBckuMm yTOouHEHHE uepe3 pacUIUpeHUe,
CY/ZsI IO TPUBOTUMBIM TIPHMEPAM, YACTO BBIPAXKACTCS IOCPEACTBOM COUMHUTEIb-
HBIX COI030B; TAKHE CITy4aW MBI OTHOCHM HE K IOSICHUTEIBHBIM, 8 K COUNHHUTEIb-
HBIM OTHOIICHFISIM.

A.1. Co6cTBeHHO yTOUHEHHE. [[pOTOTUIIMYECKUM PENPE3CHTAHTOM YTOYHSI-
FOIIUX OTHOIICHUH IPEICTABISIIOTCS OTHOMIEHHSI THIePO-THIOHUMHUU: TIOSICHS-
€MBIil KOMITOHEHT MPEACTABICH THIIEPOHUMOM, TOSCHSOLTHIA — THTIOHAMOM, CP.:
Jlemum na oepomnoe oepeso (0y6) (M.I. LpetaeBa. Ans (3anucu o Moeii mepBoii
nodepn)); [lpoexas ¢ noagepcmoi 8 Xgocme KOIOHHbI, OH OCMAHOBUNCS Y OOUHO-
K020 3a6pouento2o ooma (6epoAmHo, dbleuiez0 MPAKmupa) noose pasgemare-
Hus 08yx dopoe (JI.LH. Tonctoit. BoitHa u mup). ['nnepoHuMbl (B IPUBEACHHBIX
npuMepax — depeso, dom (‘cmpoenue’)) 06aanaroT 60JI€€ MIUPOKUM 00BEMOM I10-
HATHS, 9YeM THIIOHUMBI (0y0, mpaxmup); TIPA TePEX0e OT TUIePOHNMA K THIIO-
HUMY NIPOUCXOJUT CY>KEHHE 00beMa MOHATHS, T.€. COOCTBEHHO YTOUHEHHE.

Kpome Toro, B kauecTBe YTOUHSIOIINX OTHOILICHUI MOT'YT OBITh PACCMOTPEHBI
OTHOILIEHHUSI L1eJI0€/9ACTh, CP.. OOHUM U3 NEPEbIX MALHBIX YAHCACOB8 U YIHCACHBIX
matiin moe2o demcmea (maadenuecmea) ovino... (M.U. lgetaesa. Uepr); Aima,
Cyyk-Cy, boposoe, L{uxuosupu, Maxunoscaypu, Jlenunepao (3umuuii osopeu)
(M.A. Bynrakor. Mactep u Maprapurta). BaxHO OTMETHTB CYIIIECTBEHHOE pa3-
TYAe MEXAY TUIIEPO-TUIIOHUMHYECKUMH OTHOIICHMSMH M OTHOUICHUSIMH IIe-
Hoe/‘laCTB: B OTJIMYUEC OT TUNICPO-THITIOHUMHUYCCKOT'0 YTOUHCHUS, IIPHU YTOUHAOIIEM
mepexoie OT LUENIOro K YacTh Cy)KEHHE 00beMa IMTOHATHS IPOUCXOINT 32 CUET CyKe-
HUSE pehepenTa (0T LEeJIOro — K YacTH 1eNoro). Yame Bcero yTouHeHUE OT IIeI0T0
K YaCTU NPUMCHICTCSA B OTHOIICHWHU IMMPOCTPAHCTBECHHBIX WM BPEMCHHBIX OTPE3-
KOB, B 6OJ'H>HH/IHCTBG CJIy4a€B BbIpaKaCMbIX O6CTOHT€HBCTB3MI/I BPEMCHU UJIN MC-
cta. Cp.: Okono 16 (mounee, 6e3 decamu 16) s 6vi1 doma (E.W. 3amstun. Mer).

JIHH POJIK YTOUHAOIIETO KOMIIOHEHTA HaI/IGOHee OPpUroaHbl UHAUBUAYAJIbHBIC
HUMCHOBAaHHUA KaK HOMHUHAIIUH, O6’beM TMOHATHSA KOTOPBIX paBCH CIUHUIIC. VTou-
HSIOIIEE WHIUBHIYATbHOC MMCHOBAHHUE MOXET OBITh HPEACTABICHO JIHYHBIM
umeneM (On nuwem Apakueegy: «Boas 2ocyoaps moe2o, s HUKAK eMecme ¢ Mu-
nucmpom (bapxknaem) ne mocyy (JI.H. Bolina u mup); TomoHUMOM (Buye-kopois
osnadeem Oepegueto (bBopodunvim) u nepeiidem no ceoum mpem MOCHMAM...
(JLH. Toncroii. Boiina u mup)); HazBanueM (Ecmo y I'ymunesa cmux — «My-
HCUK» — ONIACONONYUHO NPOCMOMPEHHBIU 8 C8OE 8PeMsl YAPCKOU YEH3VPOU...
(M.U. IiseraeBa. Ucropus OIHOTO MOCBSIICHUS)) WX NATOU (...HblHewHee
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yucno — 9-0e noaopa 1928 2. — kpavinuii vac u mue smozo ous (M. LiBeraena.
Haranbes 'onuaposa)).

B ponm yTouHsSEMOT0 KOMITOHEHTa BEICOKOYACTOTHEI MECTOMMEHHS KaK dJe-
MEHTHI C TMOTCHIUAIHHO HEOTPaHHYCHHBIM O00BEMOM MOHATHSA. MeCTOMMEHHUS
MOTYT BXOJUTH B COCTaB YTOUHSIEMOTO KOMIIOHEHTA (...nusicam 6 me epemeHd
(wecmuvoecam nem nazaod!) uwe ovino... (M.U. LigetaeBa. XKuBoe 0 )KHUBOM)) WIIH
HPECTaBIATh €0 MOJHOCTBIO (Hukxonai Hu 0OHUM C10BOM He HAMEKHY Ha MO,
umo meneps (6 cayuae 6vI300P06IeHUA KHA3A AHOpes) npedxicHue OMHOULeHUs
Mmeoncoy num u Hamaweti moenu 6ozo6nosumucs (JI.H. Toncroii. Bolina u mup);
B ceoem (2enuu) mo sce, umo I'onuaposa é ceoem (kpacome) (M.U. L|etaesa.
Haranbsa 'onuaposa)).

Hcnonp3oBanne HeompeneJeHHbIX MECTOMMEHMIA B POJIH YTOUHSIEMOTO KOM-
MMOHEHTA CBA3aHO C HEJJOCTATOYHOCTHIO HHPOPMAIMH y CyOBhEKTa PeUH MITH CyOb-
€KTa BOCIIPHUSTHSL, IPY STOM YTOYHSIIOIINI KOMIIOHEHT OOBIYHO COJCPIKUT BBOTHOE
CIIOBO CO 3HAYEHHEM IPEIIIONIOKEHUs, Cp.: Kmo-mo (kazanocs, e2o nosepennblii
no denam) nucan emy uz Mockewi, Yymo uzgecmuas 0coda ckopo O0IICHA BCIYNUMb
6 3aKOHHbIU Opak ¢ monoodou u npexpacrou oesywxotl (A.C. Ilymkun. [ToBectn
Benkuna); Beaxuii Monooou uenogex, npueszscasuiuli 8 0om Pocmosvix, ensos Ha
IMU MOL0ObIE, BOCHPUUMYUBLLE, YeMY-NO (6EPOAMHO, C60EMY CHACMUIO) )IblOa-
fowuecs deguueckue auyd... UCNbIMbIEAl OOHO U MO JHce YY8CMEO 20MOBHOCMU K
008U U 0AHCUOAHUS CHACMBSL, KOMOPOE UCHBIMbIEANA U CAMA MONI00edCh 0oma Po-
cmogvix (JI.H. Toncroii. Boitaa u mup); C nonouku Ha cmene npsamo 8 iuyo MHe
YYmb RPUMEMHO YIbLOANACH KYPHOCAS ACUMMEMPULECKAS, PUBUOHOMUS KAKO20-TNO
u3 Opesuux nosmos (kaxcemces, Iywkuna) (E.W1. 3amsatun. Mer).

YTouHeHrne aHapopuIeCKHX MeCTOUMEHHUIi (B YaCTHOCTH, JIMYHBIX MECTO-
UMEHUH 3-TO J1. 1 OTHOCUTEIBEHBIX MECTONMEHHUH) SBIIETCS pa3pelIeHieM aHa-
¢opsr (anaphora resolution [21]), BeimonHeHHBIM camMuM aBTOpoM. Cp. citydan
YTOYHCHHS JTUMYHBIX MECTOMMEHHUH 3-ro 1.: — Tenepv cyosm u obeumnsiiom e2o
(Cnepanckozo) 6ce me, KOomopbvie Mecsy MoOMYy HA3A0 BOCXUWATUCH UM, — 2080-
pun kHazv Auopeii... (JILH. Tonctoit. BoitHa u Mup); — 3Haews, s wacmo 60r0cy,
umo Mol He 2080puMm 0 Hem (KHaze Anopee), kax 6yOmo Mbi 6OUMCS YHUSUMD
Hawe yyecmeo, u 3aovieaem (JI.H. Toncroil. BoitHa u Mup). B o6oux npuseneH-
HBIX TIpUMEpPax OCHOBHAS YacTh, COJIEpKAIas YyTOuHsIeMyto anadopy, npeacras-
JIeHa peTTUKaMu MepcoHaxei, a yrounstomas BK — cmoBamu aBTopa (TIoBecTBO-
Batens). [lapamokcanbHO, HO HEOOXOAUMOCTh YTOUYHEHHS aHA(pOPHI BOSHUKACT
M3-32 YCTAaHOBKHM HA TOYHYIO Iepe/iavy >KuBoi peun. OTCyTCTBUE aHTEIEACHTa
aHa(opsl B PEIIMKaX MePCOHAKEH HIMUTHPYET CMBICIIOBYIO HEITTOJHOTY PETLJIUK B
KOHTEKCTE )KHBOTO Pa3roBOpa, KOTOpas CTAHOBUTCSI BO3MOXKHOU Oaromaps ax-
THBHUpPOBaHHOCTH pedepenta anadops (referent’s activation [22]) mist Hemocpen-
CTBEHHBIX YUYACTHUKOB KOMMYHHKAIIUU. B mepBOM mpuMepe akKTHBHPOBAHHOCTh
pedepenra sBISETCS BPEMEHHOW, OOYCIOBICHHONW KOHCHUTYaIlUEH; BTOPOH Ke
MpUMEp JEMOHCTPUPYET IMOCTOSHHYIO CAIMEHTHOCTh pedepeHTa Uit o0eux
YYaCTHHUI] KOMMYHUKAINY, 00€CIICUNBAIONTYI0, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHUE aHTEIIe-
JICHTa, OJHO3HAYHOE pa3perieHue anadopsl U I OTIPABUTENS, U JUTS IOTyda-
TeJsA, ¥, TAKUM 00pa30M, BHITOIHSIONIYIO XapaKTePOIOrHISCKYIO (DYHKIIUIO.
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YTouHeHHE aHA(QOPUIECKOTO MECTOMMEHUS TAKIKE MOXKET UCIIOIB30BaThCS B
ciydasx pedepeHIranbHOH HeoaHOo3HadYHOCTH [23]; cp.: Beakui, éxoldswuil 6
I'puboedosa, npesicoe 8ce2o 3HAKOMUNCA HEBOIBHO C U3BEUEHUAMU PAZHBIX CNOD-
MUBHBIX KPYIHCKOB U C SPYNROBBIMU, A MAKHCE UHOUBUOYATbHLIMU (Pomocpaghu-
amu unrenoe MACCOJIUTa, xomopvimu (homozpagpuamu) 6vinu yeeuianvl
cmeHbl lecmHuybl, sedyujeti 6o emopot smadic (M.A. Bynrakos. Mactep u Map-
rapura). B 1aHHOM mpHuMepe YTOUYHEHHUIO MOIBEPraeTCsl OTHOCHTENEHOE MECTO-
HUMEHUE KOMOpblil: B POJIU €r0 MOTCHIUATBHBIX aHTELIEACHTOB BBICTYIIAIOT HMEH-
HBIE TPYIIIEI U36eUeHUsl PA3HbIX CHOPMUBHBIX KPYICKO8 U (homocpagpuu uieHog
MACCOJIUTa n unenvt MACCOJIHTa. B mnone3y BeIOOpa IEepBOH HMMEHHON
TPYIIIBI B KAYECTBE AHTEIIEJCHTA BBICTYIAIOT CeayIomre Gakropsl: 1) mpuHIUIT
npropuTeTa nepsoro ynomuHanus [23. C. 132]; 2) coBnaeHre TpaMMaTHIECKHX
¢opm (TB. 1., MH. 4.) BepIINH TAaHHOW KMEHHOM TPYIIITLI (1368eweHusimu, hpomoepa-
Guamu) u anadopsl (komopwvimu); 3) JIOTUKA CTECTBEHHOTO MOPS/IKA BEILEH, B CO-
OTBETCTBUH C KOTOPOI B Ka4eCcTBE OOBEKTOB, PA3BEIIAHHBIX HA CTEHAX, BIIOJHE
oXunmaeMbl 00BsBICHUS U (ororpaduu. B moip3y BRIOOpa BTOPOH HMEHHOM
TPYIIIBI BEICTYTIAET TOJNBKO ee 00JIbIIast 6JM30CTh K aHadope B pedeBoil [erovke;
MOATOMY B Ka4eCTBE aHTeIeZieHTa aHa(opsl BEIOMpaeTcs epBasi UMEHHas TPYIIIA.
Yrounenue anadopsl B BK, Takum oOpazoM, siBisieTcss H30BITOYHBIM H CITY)KUT HE
CTOJIBKO JIJIsI pa3peleHus peepeHalbHON HeOAHO3HAYHOCTH, CKOJIBKO JUIs TIPH-
BJICUCHMS] BHUMAHHMS K 9TON HEOHO3HAYHOCTH: H30BITOYHOE YTOYHCHUE CTUMYJTH-
PYET MOWCK W TIOJICTAHOBKY IPYroro pedepeHTa aHagopsl, OTIMYAIOMIETOCS OT
VIIOMSIHYTOTO B CKOOKaX; B pe3yJbTaTe (Ka3auoch Obl, BOIPEKH aBTOPCKOMY YTOU-
HEHHIO, HO B TO )K€ BpeMs Oiarojaps eMy) CO37aeTcss KOMHYECKasl IPOITO3UIINS
cmenwl aecmuuybl bvliu yeewanul yienavu MACCOJIUTa.

A.2. YTouHeHHne Yepe3 MOBTOP ¢ pacmpocTpanenueM. Beiencrsue oTHO-
HICHUI 00paTHOH 3aBUCUMOCTH, B KOTOPBIX HAXOIATCSI 00hEM TOHSITHS U COJCP-
YKaHUE TTOHATHS, ECTECTBEHHO OKUIATh MEHBIIIETO 00heMa ITOHSTHS OT JIEKCEM C
0OJIBITUM KOJTMYECTBOM CEM, C 0oJiee CIIOKHON CeMaHTHYECKOW CTPYKTYpOH, ¢
OJTHOM CTOPOHBI, U OT O0Jiee Pa3BePHYTHIX COYETaHUH clIoB — ¢ Ipyroi. I1o 3Toit
MPUYIHHE, BEPOATHO, MOYKHO CHHOHUMH3HPOBATH PACTIPOCTPAHSIONIHE IOBTOPHI C
OOBIYHBIMU JIEKCHYECKIMHU YTOYHCHHUSMH, 8 IPU3HAKOM TEX U JPYTUX CUHATAThH
OoJIbIIIee KOJIMYECTBO HH(OPMAIIHH, CYKAIOIIee KPYT SIUHMII, K KOTOPBIM IPH-
MeHHMMa 3Ta HHpOpManusi, T.e., HHAYE TOBOPSI, Cy)Karolllee 0ObeM MOHSATHS U Ta-
KHM 00pa30M BBIIONHSIONIEE JIOTHYECKYIO (PYHKIIHIO YTOYHEHUS.

Haubosnee TUMUYHON B 3THX CIy4asx SIBISETCS CUTYyaIHsl OYKBaJIbHOTO IO-
BTOpa JIEKCEMBI, TIPUCOEANHSIONICH 3aBUCUMBIE CIIOBA BO BCTABKE, CP.: ...U3 KAJC-
Ootl 2pyovl — cepoii 2pyobl RPOCHBIX KAMHeEll — HeUu30eHCHO U3BNeKdsl MON, KO-
mopomy yenwl Hem! (M.U. L]BeraeBa. XXuBoe o xxuBom); ... Yuuaeos dondicern vl
nepeosuHymv s myoa-mo (nepedsuHymuca evtuie Konetna ¢ cnezy)... (JI.LH. Toin-
cToil. BoliHa 1 MuUp); ...mauncmeenHvle Cubl, dgucaloujue ueiosevecmeo (ma-
UHCMGEEHHblE NOMOMY, UINO 3AKOHbI, ONpedenauiue ux OGuicenue, Heus-
séecmubl Ham), npodoaxcanu ceoe deticmsue (JI.H. Tonctoii. BoiiHa u mup).

[ToBTOp MOXKET CONMPOBOXIATHCS W3MEHEHHEM CHUHTAKCHYECKOTO CTaryca
(Bmopas, max cmpadaswas om nepeoii (menu nepeoiil) — xk omyy smoti nepsoi
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(M.N. LgeraeBa. Jom y Ctaporo IIumena)), mopdosnoruueckoit hopmsl (...mo-
20a ewe He 3HANU, KAKoU — nepeblil u3 Kakux 20006 — 200 (M. 1igetaeBa. XKu-
BOE 0 XKHUBOM)); Bo-nepesvix, mue 6 Ilapuoice ne nioxo (He xyuce, uem 6 i060m
Mecme, Komopozo a ne evioupana) (M.W. LiperaeBa. Kuraen)) uiu cioBooOpa-
30BaTEIBHON CTPYKTYPHI cioBa (OH Hec y HO2U 8bIHYIMYI0 MOHEHbKYIO, Y3eHbKYIO
wnazy (ZHymyr wna)cky, He noxoxcyto na opyxcue)... (JI.H. Toncroii. Boiina
U MUD)).

[ToBTOp MOXET BBHIMOMHATH (PYHKLNIO aKIIEHTUPOBAHUS WM MMOJIYEPKUBAHUS
BEPHOCTH CIOBOYIIOTPEOICHHS; IPH STOM OH OOBITHO COIPOBOKAAETCS CIICLIH-
ANBbHBIMH yKa3aTesIMH (YaCTULIAMU, HAPESUHSIMU, MEXKIOMETUAMN): A auuts no-
nbLIMArOCh 3anUcams Mo, 4mo GUdICY, Ymo OyMaio — mouHee, 4mo Mol Oymaem
(umenno max: mol, u nycmoy mo «Mbl» Oydem 3aznasuem moux 3anuceii)
(E.N. 3amsatuH. Mb1); OH ¢ ynoenuem nOMbLUIAL, 8 21y0ouaiiuiem cekpeme, o Oe-
suye OnazonpasHoi u 6edHou (Henpemenno 6eonoit)... (O.M. JlocTOeBCKHIA.
[Ipecrymnenue u Hakazauue); Ona seceno (0a: seceno) kusryia mne (E.W. 3ams-
THH. MbI). KpoMe TOro, akIieH TP YOIl TOBTOP MOYKET COMPOBOXKIATHCS 000C-
HOBAaHHEM BEPHOCTH CIIOBOYIOTPEOICHUS: M Mmedcoy noHumanuem, naivyem He
wegensaWUM, U HeNOHUMAHUEM, PYKAMU U HO2aMU nOMo2aiowum (0d, u Hozamu,
ubo ¢ me 200bl, umMoodvL ycmpoums uenoeexa — xoounu!)... (M.U. 1lBeraera.
IInennstii nyx); Cnpasa ceemiaoe 0KHO npUEPAMHUYLL — UMEHHO HPUBPANMHUbL:
npu epamax, 0a ewje kakux! — komopotl s Huxoeoa He sudena... (M.H. Lipetaesa.
Haranbes "'oHuaposa).

A.3. YTouHeHHe yepe3 nepeunciaeHue. Kak 1 cOOCTBEHHO yTOYHEHHE, Tie-
pevucIsonee yTOUHeHHe OCHOBAaHO Ha OTHOIIEHUSIX TUIEPO-TUMIOHUMHUH. Paz-
JTUYUE COCTOUT B TOM, YTO IPH COOCTBEHHO YTOUYHEHUH BO BCTABKE CONEPIKUTCS
TONBKO OIWH TUIIOHHM, a MpPU IEPEUHCIIONIEM YTOYHCHHU THIIOHHMOB He-
CKOJIBKO. DTO pa3nyne BaKHEe, YeM MOXKET IMOKa3aThCsl Ha MEePBBIA B3I, 1O~
CKOJIBKY TIPOSIBIICTCS M Ha peepeHIMANTEHOM YPOBHE: MPH TEPEUHCISIIONICM
YTOYHEHHUH YTOYHSIEMBIH KOMIIOHEHT B OCHOBHOM YaCTH MPEJICTABIIICT COOO0M co-
OuparenpHOe 0003HAUEHNE COBOKYMHOCTH IPEAMETOB, & YTOUHSIONINH KOMIIO-
HeHT B BK npezcrasiiser co60ii cCIuCOK COCTaBJIAIOLINX 3TOM COBOKYITHOCTH; CO-
OTBETCTBEHHO, JICHOTAT U pe)epeHT YTOUHIEMOTO U3 OCHOBHOW YaCTH APOOSTCS
Ha HEeCKOJIbKO JieHoTaToB U pedepenToB B BK. Cp.: 4 éom aucmouxu, xomopvimu
Yepybura nepexnaovleéana cmuxu, — MAciuHa, mamapuck, RObIHb — OeliCmauU-
menvHo eonouwunckue... (M. LiBeraesa. XKuBoe 0 KuBom).

[Tepeuncnennie B BK MoxeT ObITh MCUEPIIBIBAIOIINM, MTOTHBIM, T.C. OXBAThI-
BAIOIINM BECh COCTAB YTOUHIEMOT'0 MHOKECTBA; CP.: ...o{CUANA0UAOb HOKOUHO2O,
mo ecmb mpu KOMHamul (Ovléuine 108eTUPUIUHBL KAOUHEN, 20CIUHAA U CHO-
106as), nepexooam 8 pacnopsicerue xcunmosapuujecmsd... (M.A. Bynrakos.
Macrtep u Mapraputa). B nanHom npumepe Tpu komroneHTta B BK coorsert-
CTBYIOT KOJIMUECTBEHHOMY YKa3aHHIO B YTOUHSIEMOM mpu KomHamul. [Ipu oTcyT-
CTBHH JIOTIOJTHUTEIEHBIX MapKepoB quddepeHuaIys MoJIHOTO U HEMOJIHOTO Te-
peUYuCIeHns 9acTo 3aTpyaHeHa. K yTouHsiomemMy nepedncieHnio Ml TaKKe OT-
HOCHM cliy4yau, Koraa yrouHenue B BK cocrout Bcero u3 onHoro snemMenra, HO
COJICPXKUT yKa3aHHME HA HAMUUE JPYTHX 3JIEMEHTOB: ...1MO0 NPUHABANU CAMble
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uckycuole ouniomamsl moco epemeru (J. Maistre u opyzue) (JI.H. Tonctoii.
Boiina u mup).

B ponn yrounseMoro KOMIIOHEHTa MPU IEPEUNCICHUN HEPEAKO BBICTYIACT
OTpe/IeIUTEIHbHOE MECTOUMEHHE CO 3HAYEHHUEM IMPEAeIbHOT0 0000IEeH s 6ech,
Ccp.: Bce smo — kocmpogwlil scap, 4epeoHybl, Kymau, YyMaK — CIUBaioch 8 0OHO
eposnoe cnogo: Ilyeau... (M.W. llBeraea. Ilymkun u IlyraueB), Ho Oonee
6cez0... (bonee ezo nexcnocmu, 6oee NPUAMHO20 PA32060pa, doee uHmepec-
HOUl O1e0nocmu, 6on1ee nepesA3anHol PyKu) MoI4anue MOI00020 2ycapa boee
6ce20 noocmpexano ee arodonvimemao u gooopadicenue (A.C. Ilymxkun. I[ToBectn
benkuna).

B ponu yTOYHSIOMIMX KOMIOHEHTOB MOTYT BBICTYNATh MMEHA COOCTBEHHBIE,
Cp.: ...CO0eLcmB08amb UCNOTHEHUIO OOHO20 02POMHO20 pe3yibmamd, 0 KOmopom
Hu 00un uenosex (hu Hanoneown, Hu Anexcanop, Hu ewe menee Kmo-iuoo u3
YUACMHUKO6 80UIHbY) He umen Hu manetiwmezo waanusa (JI.H. Toncroii. BoiitHa n
MHD); ...0pe6o NO3HAHUA 000pa u 31a, nio0bl Komopo2o — «/lesouxku» Jlyxmano-
6oii, «Bokpyz ceema na Kopuwiyne» Cmaniokosuua, «Kamaxomowvry Eezenuu
Typ, «Cemeiticmeo bop-Pamenckux» u yenvte 20061 ycypruana «Poonuky — s
MaK 2HcaoOHo U MOPONIUBO, BUHOBAMO U HeyOepdicumo nodicupana... (M. Lse-
taesa. UepT).

YTouHsIOIIee TIEPSUUCICHUE MOYKET 3aTParuBaTh HE TOJBKO 3JIEMEHTHI MHO-
JKECTBA, HO ¥ COCTABHBIE YaCTH IIETIOTO, CP.: ...8 UHble MUHYMbI €20 CUTbHOU CO-
Cpedomo4eHHOCIU OM He20, U3 He20 — KOHUO08 NAIblYed U KOHUO08 60710C — Obllo
nnams, Hacmoswee, sceyuee (M.U. 1peraeBa. )KuBoe 0 )KUBOM).

B OonbIIMHCTBE Clly4aeB YTOYHSAEMBIC U YTOUHSIONINE KOMIIOHCHTHI MPE/-
CTaBJICHBI CJIOBAaMH C TIPEAMETHBIM 3HAYCHUEM, OJHAKO BO3ZMOXKHO U HCIIONB30-
BaHUE NPU3HAKOBOW JIEKCUKH, CP.: ...U KAK Obl NO-PA3HOMY — 6CEUCHOPUUECKU
UaU GecUyMHO — Mbl, YUACMHUKU MO20 He30eune20 eeyepd, HU YMUpaiu...
(M.J. LiperaeBa. Hesnenruwmii Beuep).

A.4. Bkaouenue. [Tpy BKIIIOYEHUH, KaK U P YTOYHSIOIEM TIEPEUHCICHUM,
YTOYHSAEMOE CJIOBO TMPENCTAaBIsAET cO00I cocTaBHOE MOHATHE, 0003HAUCHUE He-
KOET0 MHOXKECTBA MTPEIMETOB; OJJHAKO, B OTIHYKE OT YTOYHSIOMIETO epeunciie-
HUSL, TIPY BKIIFOYCHUH YTOUHSIOMINI KOMITIOHEHT ITPECTABIICH TOIBKO OJJHUM dJIe-
MEHTOM U3 YTOYHSEMOI'0 MHOXECTBA.

B GOJBIIHHCTBE CIyYaeB BKIIOUCHHUE COMPOBOXKIACTCS CIICIIUATIBHBIMU Map-
KepaMu: BBOIHBIMU CIIOBAMH (... MEUIOYEK 3A65AHCEM IEHMOU C WOKOIAOHOU KO-
POOKU, NOOHECEHHOU el UNOBACKOU MOA00eIHChI0 (3HAUUM, U UM) 8 NPOULTLLLL
coyenvruk... (M.W. LIBeraeBa. Jlom y Craporo [Iumena)); Hapeunsmu (Haxowey,
Hexomopbie (0COOEHHO U3 HCUXO00208) OONYCIUIL 0AdICE BOZMOICHOCHb MO20,
umo u OelcmeumenbHo on He 3a2n0biean 6 Kouenek... (O.M. JIocTOeBCKHUH.
[Ipectynnenue n Haka3aHUE)); YACTHIIAMH (...8Ce HA céeme — 0axice MeHA! — 3a-
owvi6... (M.W. 1iBeraesa. [loBectb 0 CoHeuke)); npenjioramu (Bce nyuwee, umo
MOHCHO OBLILO CABIULAMb, 51 OMPOOACH cavluiana (Oyoyuee exarouaal) (M.U. Lse-
TaeBa. Matb U My3bIKa); ... 8 1812 200y cunvl smu — MULIUOHBL TT00ell (cuumasn
mex, KOmopule nepeso3unu u KOpMuau apmuio) osunyiucy ¢ 3anaoa Ha Bo-
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cmok, K epanuyam Poccuu... (JIL.H. Tonctoit. BoiiHa u Mup)); npenioKHO-UMEH-
HBIMU codeTaHusIMU (OH 3HAN 2MO U NOMoMY mepheausee ceoux nouaoeli (6 oco-
Oennocmu n1e6020 pvicezo — CoKkona, KOMOpPwvlii OUL HO20I U, NEPeIHCesnlsas,
nepebdupan youna) oxcuoan mozo, umo 6yoem (JI.H. Toncroii. BoliHa u mup)).
Caydan BroueHHs Oe3 CHENHANBHBIX MapKepOB BCTPEYAIOTCS PEIOKO, Cp.:
«Bzsamo y Aneenosa 18 dexabps 1918 cooa: posnw «bexkep» nomep 97012, ma-
Oypem Kk HeMy MAKUU, OI0po 08e WMYKuU, eapoepobos yemvipe (08a KpAcHO20
depesa), wugonvep oouny (U. Uned, E. [letpos. J[BeHaa1aTh CTYIHEB).

A.S. Uckmodenue. VckimodyeHne KaKk pa3HOBUIHOCTh YTOYHSIONIMX OTHOIIIE-
HU OJM3KO K BKITIOYCHHIO: YTOUHIEMbIH KOMIIOHCHT 0003HAYaeT COBOKYITHOCTD
MPEAMETOB WM COCTABHOE MOHATUE, YTOUHSIONIMN — OJTHH MIPEAMET, KOTOPHIH MO-
KeT OBITh OTHECEH K ATOH COBOKYITHOCTH. Pazins Mexx Iy BKIIOUEHHEM U HCKITIO-
YeHHEeM TPOXOIAT IO JIMHUH YTBEP KICHUS/OTPULIAHNS: TP BKIIOYCHUH YTBEp-
KIACTCS MPUHAIICKHOCTD MPEMETa K COBOKYITHOCTH, TIPH MCKJIFOYCHUU — OTPHU-
maercs. Cydan UCKITIOUSHNS OTHOCHTENBHO peakd. VIcKimoueHne 0OBIMHO COIpo-
BOXKIIAETCS CICIMATLHBIMU MapKepaMu: — 3a umo eam dana cyobba maxux 08yx
cnasuvix Oemeti (Uckniouan Anamonsn, eauiezo MeHbUL020, A €20 He 0O, —
6cmasua oHa 6e3anenAUUOHHO, HPUNOOHAE OPOGH), — MAKUX NPENECTNHBIX Oe-
mei? (JI.H. Toncroit. Boitaa u mup); Ilepswiti nauan cosopums eenepan Apmepenso,
HEeOXHCUOAHHO, 80 U30eHCaAHUEe NPeOCMABUBUIE20C 3AMPYOHEHUS, NPEOTIONHCUB CO-
8EpPUIEHHO HOBYIO, HUUEM (KpOME KaK JHCelaHuem noKa3ams, Ymo oH modxjice Mo-
Jcem umems muenue) He oovsichumyro nosuyuio ... (JI.LH. Toncroit. Bolina u mup).
B03MOXKHO Takke BBEICHUE UCKIIIOUEHHS 0€3 CIeIMATbHBIX MapKepoB, MOCPE-
CTBOM MEPEKITIOUCHUS MKy OTPUIIAHUEM/YTBEPIKACHHUEM, Cp.: — A 6 wikoae Jio-
OUIa MobKO 2e02paduio — KOHEUHO, He 6Ce IMU WUPOMbL U 00JI20MbL U 2PAOYChl
(mepuouansl — iro6una), — umena noouna, nazeéanust... (M.N. Iperaesa. IToBecTs
o Coneuke). B ganHOM mpumepe comepikaTcsi cpasy IBE OTOBOPKU U, COOTBET-
CTBEHHO, JIBE CHTYaIIU! UCKITIOUSHNS: U3 COCTABHOTO MOHSTHUS 2e02paghuisi TI0 TIPH-
3HAKy SMOLHOHATGHON TPHA3HH WCKITIOUACTCS Pl TeorpauIecKuxX TEPMHHOB
(wupomer u doneomor u 2padycet), 3aTeM IeTaCTCS OTOBOPKA O HEPHHAIICKHOCTH
K 3TOMY PSIITy TEpMHHA Mepuouarspl — BEPOSTHO, HA OCHOBAHUH 3BYKOBOI XapakTe-
PHUCTHKHA JaHHOTO TEPMHHA, BBINEISIONIETOCS CPEOH IPYTHX HE CTONBKO II0
CMBICITY, CKOJIBKO T10 HeOoObIYHOMY 3By4ani0. BK mpeacTaBistoTes onTuManbHbIM
CPEICTBOM [UTS TIepeaayur MoJ00HOT0 HAHU3BIBAHUS OTOBOPOK, SMOIMOHAILHOM
MIPOU3BOJIBLHOCTH TIPY BBITOJIHEHUH CTPOTHX JIOTHIECKHX OIepanuii — CBoeoOpas-
HOCTH PEYH TIEPCOHAKA, BBIMOIHSIOIICH SPKYIO XapaKTEPOIOTHUECKYIO QYHKIIHIO.

B. O600menue

B.1. O6001menne HOMUHAIUI ¢ 00HLEMOM MOHATHS, 00JIbIIUM €IMHHUIIbI.
JlaHHBII TOATHUIT BCTPEYAETCs PEKO, TOCKONIBKY aeMeHT B BK ckioHen pema-
TU3UPOBATHCS, a JUI1 PEeMAaTH3alM{ CIWHUIBI ¢ MOHITUIHBIM COICPIKAHHEM,
MEHBIIHMM, YeM Y MPEIIICCTBYIONINX SIUHHII, HY>KHBI TOMOTHUTEIEHBIE OCHOBA-
Hus. Cp.: Monoooi, eciu we kKpacugbwlil, mo 61a2000pa3smdlil, UMEHHO 61a2000pa3-
Hblll (6000ue 6ce, umo y200H0 om Onaza: 61AZONPUTUYHBLIL, ONA20PA3YMHBbLIL,
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onazonamepennevlil, ce, 6ce, Kpome — POOHbLIL, IMO20 He ObLI10, U U3-3A IMO20-
mo...)... [IpuBeeHHBII TpUMEp AOBOJBHO Crien(UICH, TOCKOIBKY 0000IIeHHE
6006ue éce B BK cpazy xe moasepraercs yTOUHSIONIEMY epEUNCICHHIO.

B.2. OGo0menne HoMUHAUMIT ¢ 00bEMOM MOHSATHS, PABHBIM €IUHHLE.
[Ipu nconp30BaHNM B KaU4€CTBE MOSCHIEMOTO KOMIIOHEHTa HOMUHANNH, 00BeM
MOHSATHS KOTOPBIX PaBEH eANHHUIIE, JTF00as MOTHO3HAYHAS JIEKCeMa OyIeT IIpeBocC-
XOJUTh TaKyl0 HOMUHAIMIO 10 00BbeMy MOHATHUS U, COOTBETCTBEHHO, BHICTYIATh
10 OTHOILIEHHUIO K HEMY B poiii obo0miatoreil. B pesynprare Takoro tuma 0600-
IICHUS IPOUCXOIUT OTHECEHHE 0003HAYCHHOTO MOSCHIEMBIM KOMIIOHEHTOM pe-
(hepeHTa K HEKOEeMY MHOXKECTBY, 0003HAaUEHHOMY MOACHSIOUIMM KOMIIOHEHTOM,
Y HajeleHue pedepeHTa CBOMCTBaMH, XapaKTePHBIMH ISl 3TOT0 MHOXKECTBA U
BXOZSIIMMU B MIOHATHIHOE COACPKaHUE MOSICHSIOMIET0 KOMIIOHEHTA.

Mg BBIZIENISIEM CIEAYIOMINE PA3HOBUIHOCTH HOMUHAINHA, 00EM MOHATHS KO-
TOPBIX PaBEH €IUHUIIE:

1) coOcTBEeHHBIE IMEHOBAHHUS: B amom dice eeuep mpemve2o OHs NPA30HUKO8
0osicer 6vll Obimb 00uH u3 mex banos y HMozens (manuesanbHoz2o yuumens),
KOmopbie OH 0a8ai no nPpasoHuKam o ecex ceoux yuenurxos u yuenuy (JI.H. Ton-
cToii. Bolina u Mup); ...Mapwus Heanosna umena ¢ Hero ece20auiHue CHOUICHUS.
uepes llanawxy (0esKy 60iKyl0, KOmopasa u ypaoHUKa 3aCMaeisem niasacamo
no ceoeii oyoke)... (A.C. Ilymkun. Kanutanckasi 104Ka); ...u CIpacmHias CblH08-
necms Poccuu — ne mamepu, a mauexe! — u pegnocmeo 6 bpaxe, u He6epHOCMb 8
opaxe... (M.W. 1IBeraera. Hatames ["'oHuapora).

2) TUYHBIE MECTOUMEHHSI |-TO TuIa eJ1. 4., a TaK)Ke IPyrue MECTOMMEHUSI, pe-
(hepeHT KOTOPBIX OJHO3HAYHO OMpE/EICH B MPEALISCTBYIOIEM KOHTeKcTe: O6-
JHCcopa, YNae IUYoM 8 370CHACIMHYIO 3eMIAHUKY — NAAYem, U NAaYy ¢ HUM — cama
3emaaHuuHan ooxcopa u neeexnca — s (M.U. liperaesa. Uept); Hedenro moii
CKpoMHbLLL MKC 20HAN NO UNOBALICKOMY 0€ly, OH — OJIUUEemB8OPEHHbIE 08€ HOU —
na asmomodune! (M.U. Ligeraesa. [lom y Craporo ITumena);

3) HOMHHAIWH, O0BEM TOHATHS KOTOPHIX CBEINEH K SAWHUIIE ITOCPEICTBOM
JPYruX omnpenenuteneld (MMeH COOCTBEHHBIX WIIM MECTOUMEHHM): ...80pye V aH-
Opeegckux Oemell (cembl, CHUMAGUIEH (huzenb) OKAXCEMCsT CKapaamuna?
(M.N. LeraeBa. Moit [lymkun); ...ocmompenace 6okpye cebs, ysuoena 0oub
c60e20 coceda (NAMHAOUAMUTIEMHION 0e6YUIKY), UOVIYIO NO 00po2e, — KIUK-
nyna ee... (H.M. Kapam3un. bennas Jluza);

4) HOMHHAIIMY, SIMHIYHbI 00BEM TOHSATHS KOTOPBIX 33/1aH KOHCHUTYaIwel: Pac-
cxkasyuya (bvreuasn cnedosamenvruya Yexa), cpasrcennasn beccmpauiuem 0eoa u MHO-
eux opyeux noocyoumuix, meree opesrux... (M.W. Lperaesa. Jlom y Craporo [Tumena);
U oana ne monvko npocumenvhuye (odbumuye, Nesthackchen), no ecem: neno-
oumuye — mre u 100vipro-opanty (M. L{getaeBa. VicTopust 0THOTO TIOCBSILICHYS).

C. OroxaecTBiieHHe

OTHOWIEHUS TTOJTHOTO TOXKISCTBA BaXKHBI B JIOTUKEC, HO MaJIO I.ICJ'I@COO6p3.3HI>I
IUIA IOCTYNaTCJIbHOTO CMBICIIOBOT'O Pa3BEPTHIBAHUA TEKCTA — 0COOEHHO IIpu uc-
IIOJIb30BaHHUU B BK, KOTOPBIC, KaK OTME€YAJIOCH BBIIIC, CKIIOHHBI K pEMaTUu3aluun,
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peMaTHu3aIys MOJHOTO CMBICIIOBOTO ITOBTOPA HEMPOMYKTUBHA. B BCTaBHBIX KOH-
CTPYKLHUSIX CMBICIIOBOE OTOKIECTBICHHE COIPOBOXKAACTCS CMEHOH SI3BIKOBBIX
CHICTEM HJIH TIOJICHICTEM JTHOO0 cMeHOI Touek 3peHns. COOTBETCTBEHHO, K CITydasiM
OTOXKIECTBIICHUS MBI OYy/IeM OTHOCHUTB CIEAYIOIINE CUTYyaIiu: 1) mepeBos ¢ of-
HOTO sI3bIKa Ha APYTOH, TO €CTh IEPEKIIIOUCHIE ¢ OJHON CHCTEMbI KOIMPOBAHUS
Ha JPYTyI0; 2) CHHOHUMHUS; 3) OTOXKIECTBIICHHE HOMUHAINHK ¢ 00EMOM MOHSATHS,
PaBHBIM CIUHHUIIC.

C.1. [epeBon. [Ipu nmepeBo/ic Ha PYCCKUIA A3bIK B OONBIIMHCTBE CITy94aeB T0-
SICHCMBIA HHOSI3BIYHBIN TEKCT MPEACTaBIsieT cOO0H mUTauio 9yxoi peun. Uy-
kKasi peub MOXKET OBITh MPEJICTaBJICHA B BUJIC PEIUIMKHU MEPCOHAKA (...noKauusa
20710801 U paz daoice co 630o0xom uienuyn: poveretti (beonaxcku!) (1.C. Typre-
HeB. Hakanyne)); aBTopckoro nepeckasa (Acs Heobviuatino «liebreichy (nooge-
obunvna). Al Hacmonvko «geistreichy u «friihreify (paunnezo pazeumus), wmo
Yorce newamarocs 8 pycckux oemckux dcypHanax... (M. LiBeraeBa. bammnus B
TTIOIIE) ); XapaKTEPUCTHKH 0COOCHHOCTEH cloBoynoTpedneHus (Onu Hazvieanu
keac limonade de cochon (ceunoit rumonad)... (J.H. Toncroii. BoitHa u Mup)).
[MosicHsieMas MHOA3BIYHASI HOMUHAIIUSA MOXKET OBITh Iepejana pycckoii rpadukoit
U aJIalTHPOBaHA K PYCCKOMU S3BIKOBOW CHCTEME — HAaIlpUMeEp, IIOCPENCTBOM CY (-
(uKca, Kak B CJIEAYIONIEM NpuMepe: «4 30ech, noone mebds,, Mosi Oxcaneuxa (mo
ecmb, no-Hauiemy, OyuieHbKa)», — omeeua o, 6348 ee 3a pyky (M.YO. JlepmoH-
TOB. I'epoif Haero BpeMeHn).

OOpaTHOE FCHONH30BaHHUE B KAUSCTBE IMOSCHSIONICH COCTaBILSIIOIICH MHOS3BIY-
HBIX DJIEMEHTOB («IIPHEM CEMAHTHYECKOTO AyOIUPOBAHMS PYCCKOTO CIIOBA» HHO-
s3pIaHBIM [24. C. 263]) uMeeT CBOrO Criel(UKY: HHOS3BIYHBIN 37IEMEHT BPSIJT JIH MO-
JKeT ObITh 00JIee TIOHATHBIM, YeM HCITOJIb30BAaHHBIN B OCHOBHOM YacTH PYCCKHUH ITe-
PEBOI; HHOS3BIYHBIC BapHaHTH B BK pIMEHSTOTCS TS TOYHOCTH TIepeav qy>KOi
peun mbo 11t 60JIee TOUHOTO BBIPAKCHHS MTepeIaBacMbIX CMBICIIOB. Cp. IIUTHPOBA-
HHE HalMCaHHOW Ha (paHiry3ckoM 3amucku: « 7160t dobpeiti moicmsk (ton gros
bonhomme de mari) 06 smy nopy obuviknosenno 3apvisaemcs 6 céou KHu2U, Mbl
onsmu cnoem my necenxy éauteco nosma Iyckuna (de votre poete Pouskine), xomo-
potui mul mena nHayyuna...» (M.C. Typrenes. [IBopsiHckoe THe3/10). FIHTepeceH Takke
cremyronmii npumep: — ...c yuumensmu (avec les outchitels) ou ne yepemonumes u
yoice 08yx sacex 00 cmepmu (A.C. TTymkun. JlyOpoBckuit) — peub (ppaHity3a, mepe-
JIaHHasi HA PYCCKOM, COZIEPXKHT PYCCKOE CIIOBO yuumeis, alaliTAPOBaHHOE K (paH-
I[y3CKOMY $I3bIKYy (HaJeleHHOe (PaHI(y3CKUMH OKOHYaHMeM U apTukiem — les
outchitels). Mnos3brambie mosiciernst B BK MOTYT HCIIONB30BaThCS U TpU Tiepenade
BHYTPEHHETO COCTOSIHHS, OCOOCHHOCTEH BOCHPHATHS M XOJ1a MBICIICH JTyMAaroIiero
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE ISUCTBYIOIETO JIUIA: Yeudas na mou cmopone xazaxos (10s
Cosaques) u paccmunasuinecs cmenu (les Steppes), e cepedune xomopwix Ovina
Moscou la ville sainte, cmoauya moeo, nooobuozo Crughckomy, eocyoapcmsa, Kyoa
xooun Anexcandp Makedonckuti, — Hanoneow, HeodcuoanHo 0s 6cex u NPomueHoO
KaK cmpameuyeckum, max u OUNIOMAMUYECKUM COODPANCEHUAM, NPUKA3AL
nacmynienue... (JI.H. Toncroii. BoitHa u mup). Bo Bcex Tpex nprMepax 0CHOBHOM
TEKCT IPEICTABIIET COOOM BBIOIHEHHBIN aBTOPOM-TIOBECTBOBATEIIEM IEPEBOJT FITH
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Mepeckas Ha PYCCKOM si3bIke, Toraa kak BK conmepikar myonupyrorume GpparMeHTs Ha
SI3BIKE, C KOTOPOT'o OBLT BEIITOHEH MEPEBO.

Wno#t T QyHKIMOHMpOBaHUS HAOMIOOAeTCs B TeX CIIydasx, KOTJa BeCh
TEKCT OCHOBHOW YaCTH HE SBJISACTCS IIEPEBOIOM, HO COACPIKUT ITOHSITHUS, KOTOPBIE
uMeroT Oollee TOYHOE WM OoJiee IMHUPOKO YHOTpeOUTEeIbHOEe 00O3HAYCHHE Ha
apyrom s3eike. Cp. IyOnmupoBaHHE MEAWITMHCKOW TEPMHHOJOTMH HA JIATHIHH:
«...Komnexcckuu cexpemaps Hnvsi Ob610M08 00epircum omonujeHuem cepoya ¢
pacwupenuem aeeozo dcenyoouxa onozo (Hypertrophia cordis cum dilatatione
ejus ventriculi sinistri), a pasno xponuueckoio 6oavio ¢ newenu (hetitis)...»
(M.A. T'oruapos. O6;10M0B). Cp. Takke MeTahOPHIECKOE UCIIONb30BaHIE TEPMO-
JMHAMHYECKOTO TepMHHA Ha (paHnity3ckom: On nowsn my ckpwimyio (latente),
Kak 2oeopumcs 6 Quzuxe, meniomy nampuomusmda... (JI.H. Toncroit. BoitHa u
mup); Ha scex muyax ceemunace menepo ma ckpoimas menioma (Chaleur latente)
yyecmaea, komopoe Ilvep sameuan euepa... (JI.H. Toncroii. BoitHa u mup).

Wnospranstii nepesog B BK MOKeT cIy>XuTh IJIs IPOSICHEHHSI 3HAUYCHUS, B
KOTOPOM HCITOIb30BaHa PyCCKOSI3BITHAS HOMUHAIHSL: ... ULYIKU HOBEPXHOCTHHOZ0
Hab00amens He MO2Ym YHUUMOICUMb UX CYUECMBEHHbIX OOCHOUHCING, U3 KOUX
enasHoe:  ocobenHocmv  xapaxkmepa, —camodvimuocms  (individualité) ...
(A.C. Ilymkun. IoBectn benkuna). Cp. xommenrtapuii B.B. Bunorpamosa x
TOMYy (pparmenty: «LlepKOBHOCIABSIHCKOE CIIOBO CAMOObIMHOCHb CONMKAIOCH
[0 3HAYEHWIO CO CIOBOM camocmosimenvHocms (OYKBaJIbHBIA IEPEBON HEM.
Selbsténdigkeit). 3nauenue opueunarvHocmsv, ceoeobpasue, cocmasusiowee
BHYMPEHHION CYWHOCMb KAKOU-HUOYOb JUYHOCHY 3TOMY CIOBY HE OBIIO IpH-
cyme B 20-30-e roasl. <...> IlymkuH, BKIaabIBasi 3TO 3HaYEHUE B CIIOBO CAMO-
ovimuocms k Qpanm. individualité, mo-BuauMoMy, MbITANICS BHECTH OOJBIIYIO
OIIPEJIETICHHOCTh B CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY 3TOTO CJIOBA, OTIEIUTH €r0 OT 3aUM-
CTBOBaHHBIX CHHOHUMOBY [24. C. 265].

K cutyanmsm cBoeoOpa3HOTO MepeBoja MBI TAK)KE€ OTHOCHM CITy4a, TP KO-
TOPBIX TOSICHAEMBI KOMIIOHEHT IPECTABICH HOMHHAIMAMH, N3MEHCHHBIMH B
pe3ynbTaTe MHAMBUAYAIBHBIX OCOOCHHOCTEH MPOM3HONICHUS,  TIOSCHSFOIIIA —
00IIeyOTPEOUTENFHBIMI HOMUHAASAME. BEposSTHO, MOXHO YTBEpKIATh, YTO B
TaKUX CIIydasx MPOUCXOAUT IEPEBOJI C HIMOJIEKTA Ha JINTepaTypHbIi s3bIK. Cp.:
...NEpPBbIM, Yice BNOAHE OCMbICIEHHbIM CI08OM MOl Acu, 3anymasuietics 8 2071y-
Ootl cemke Kposamu, okazanlocy «paunedy (noza)... (M.U. lperaeBa. Matb u my-
3bIKa); Tym ObLIO YMo-mo nPo «MAMACION» U YMO «MAMACS NAUObEMmY, PO KAKYIo-
mo yawxy, komopyio «1a3ounay (pazouna) (O.M. Jloctoesckuid. [Ipectyruienue
W HakazaHue); — A-3e, cmo-3e, smu cymxu (wymku) 30ecs ne mecma! (O.M. [o-
croeBckuid. [IpecTyrieHre 1 HaKa3aHue).

C.2. Cunonumunyeckas 3ameHna. Mcnonp3oBanne ciHOHHMOB B BK MoxkeT
OBITH 00YCITOBIICHO CJICIYIOIIMMHU OCOOCHHOCTSMH MOSICHACMBIX KOMIIOHEHTOB:

1) MHOTO3HAYHOCTH TIOSICHIEMOTO KOMIIOHEHTa — CHHOHUM TO3BOJISICT aKTya-
JIU3UPOBATh HEOOXOAUMOE 3HAUEHUE, Cp.: Bedb 80-6ex — amo He monbKo 6 Haul
6eK (Mcusnb), 6 Haw ek (cmonemue), a 600oue — u 60 sexu gexos (M.U. lpera-
eBa. Hatanps ['oHuapoBa). B 0cHOBHOM 9acTH MOBTOPSIETCS OJTHA U TA JKE JIEKCEMa
6eK, HO BBEIICHHE PA3TUYHBIX CHHOHINMOB B BK mpeBpamiaer OykBabHBIH TOBTOP
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B peaHM3alMIO Pa3HbIX JIGKCHKO-CEMAaHTHUECKUX BapuaHTOB. [10SCHSIOINM KOM-
MTOHEHTOM MOKET OBITh Pa3BePHYTHIA 000POT, OMUCHIBAIOIIHI HEOOXOAMMOE 3Ha-
yeHue: 1016K0 00nycmue 6eCKOHEUHO-MANYI0 eOuHUY)y 018 HAOI00eHUs — Ough-
ghepenyuan ucmopuu, mo ecmov 00HOPOOHbIE leyeHUs: T00el, U OOCMUSHYE UC-
Kyccmea unmezpupogams (0pame cymmol ImMux 6ecKOHeuHo-Maablx), Mbl MO-
Jicem Hadesmvp sl Ha nocmuenogerue 3axonos ucmopuu (JI.H. Toncroii. BoitHa n
MuUp); Pamanuzm 8 ucmopuu Heusdexicen 05 00bACHEeHU HEPAZYMHBIX AGNIeHULL
(mo ecmv mex, pazymuocms Komopwvix mol He nonumaem) (JI.H. Tonctoit.
Boiina u mup); Ilpumom, nHabrroodenus 3a mem, Kak Ovl cemelinblm (OmoeneHHbIM
om gcex Opy2ux) KpyicKom n10oeil, Haxoousuwuxcs na bamapee, no2nowanu 6ce
sHumanue Ilvepa (JI.H. Tonctoit. Bolina u mup);

2) HHOSI3EITHOE TIPOUCXOKICHHE MTOSICHAEMOT0 KOMIIOHEHTA: 30ech, Kpome 3a-
KOHA pempoCcnekmueHocmu (6036pamnocmu), npeocmagnsaoeo ce npoueo-
uiee npueomosnieHueM K COBePUIUBUIEMYCS (DaKmy, ecmb euje 83auUMHOCMb, Y-
marowas ece deno (JI.H. Toncroit. Botina u Mup); Ona, Hanusuiucy uaro, noutia
8 3a1y, KOMOPYI0 OHA 0COOEHHO NI0OUNA 30 CUNbHBIN PE30OHAHC, U HAYALA Nemb
ceou congedacu (ynpaxncuenusa nenus) (JI.H. Toncroii. BoitHa u mup);

3) NpUHAUIEKHOCTH K COITUONICKTY: /[pyeas 6op3as cobakd... NOOHE8 NPAsUIo
(x6ocm), cmana mepemocs o Hoeu Huxonas (JI.H. Toncroil. Boitna u mwup);
Bonk... npvienyn pas, opyeoti u, MOMHY8 HOLEHOM (X80CMOM), CKPOLICS 8 ONYUIKY
(JL.H. Toxcroii. Boiina u mup); Or 31an, umo 6 ocmpoge OvLiu npudslivie (MOa0-
ovte) u mamepoie (cmapwie) éonxu... (JI.H. Toncroit. Botina u mup); Pycax yoice
00 nonosumsl 3amepcs (nepeaunan)... (JI.LH. Toncroii. Boitna u mup).

W3 nmpuBeneHHBIX TPUMEPOB BUIHA OJM30CTh MEXKAY CIydasiMH MepeBoja 1
CITlyJassMi CHHOHUMHH.

Kpome Toro, BO3MOKHO CYOBEKTHBHOE YCTAHOBICHHE TOXKIECTBA MEXK Iy HO-
MUHAIMSIMH, KOTOPBIE HE SIBISIOTCS CUHOHMMAMHU B SI3BIKOBOM cHCTEME, HO
HUMEIOT COBIAAIONINE KOMIIOHEHTHI 3HAUCHHS, aKTyaIHn3UpyeMble B KOHTEKCTE.
Cp.: 3gepunoii (mamepunckoir) nescrocmu y mens Kk Bonooe ne ovino (M. Lige-
taesa. [ToBectb 0 CoHeuke). 3/1eCh B POJISAX MOSICHSIEMOTO U MOSCHSIONIETO BBI-
CTYIAIOT JIEKCEMBI, KOTOphIe OOBIYHO CKJIOHHBI CKOpEe HMPOTHBOIIOCTABIISATHCS:
seepunviit (‘orcecmoxuti, Ouxutl, ceupenviii’) u mamepurckuil ( 3ab6omaueniil,
Hedicnbiii’). TTOBEpXHOCTHOE TPOTHBOPEYHE CHUMASTCS TpU 3alIeHCTBOBAHUM
KOHTEKCTa — B IAaHHOM CJIydae JICKCEMBI He)CHOCMb, KOTOpast SIBISCTCS BEPILH-
HOU I 000MX KOMITOHEHTOB MOsICHeHUs. COMIKCHNE JTEKCEM MAMepUuHCKUll 1
38epUHbILI OCHOBBIBACTCS Ha CONVKEHUM COYCTAaHUN MAMEPUHCKASL HeJHCHOCb U
38epuHas Hexcrhocmy. [1epBoe 13 TUX COYETaHUHN SBISICTCS] CTEPEOTUITHO-YCTOM-
YHBEBIM, JAPYTO€, HAPOTHB, (PYHKIMOHUPYET HA TPaHU Mapagokca M3-3a pacco-
IJ1IacoBaHUs KOHHOTauui. Jlekcema mamepunckuii B xauectse BK BricTymaer B
POJM MOCPETHUKA MEKIY KOMIIOHEHTAMH 36€PUHbII Y HEJCHOCMb, HUBEIUPYS B
JICKCEME 36E€pUHbIL PACCOTTIACYIOLIUECS CMBICIOBBIE KOMIIOHEHTBI —JicecHio-
KOCMb, C8UPenocms’ U COXPaHsIsl TOJIbKO CMBICTIOBOE SIJIPO ‘8bICOKAs CIENeHb UH-
MeHCUsHoCmu ', NPUPOOHOCHb, eCIeCm8eHHOCMb, opeanuyHocmy . Tak, Ha B3a-
umozeiicteur BK 1 OCHOBHOM YacTu CTPOSATCS KOHTEKCTYyallbHbIE Ipeo0pa3oBa-
HUS 3HAYEHUH.
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[Ipu KOHTEKCTyaIbHOW CHHOHMMHUHM MOSICHSIONINI KOMIIOHEHT MOXET H3Me-
HSTH IPEICTABIICHNE HE TOIBKO O HETIOCPEACTBEHHO MOSICHAEMOM, HO U O IPYTUX
COCTaBJISIFOINNX OCHOBHOU wacTH. Cp.: Obwsicuames cmuxu? Pacmeopamo (you-
eéams) popmyny... (M.W. l|Betaesa. icropust 0JHOTO NOCBSIIEHHS). B sI361K0BOI
CHICTEME CIIOBA pACMBOPsAMb U y6usams He SIBISIOTCS cHHOHUMaMU. COMmKeHne
UX B JTaHHOM KOHTEKCTE OCHOBAHO Ha peaji3aliyl MX IEPEHOCHBIX 3HAUCHHH,
[P 3TOM HOSCHSIOIIAs JIEKCeMa yousams ( uuiams dHcuznu’ — VHUUmMoxcams ")
YCUJIUBAET WHTEHCUBHOCTH JEUCTBUS, 0003HAUEHHOTO JIEKCEMOH pacmeopsamb
(‘passooums srcuokocmeio’ — ‘ymenvuiams KoHyenmpayuio’ — ‘ocrabiims’; B
COCTUHEHHH C JIEKCEMOU yousamo — ‘0Ciabisims 00 NOAHO20 YHUUMONCEHUS ).
Kpome Toro, B mpoTuBOBEC JiIeKceMe pacmeopsams Kak 0003HAUSHHIO ACHCTBUS,
MIPUMEHSEMOTO K HeXXHMBBIM 00BEKTaM, JIeKceMa yousams 0003HaYaeT NeicTBIE,
MIPUMEHIEMOE K KUBEIM 00BEKTaM U, TAKIM 00pa30M, BEIPaXKaeT MPEACTABICHHUE
0 CTHXaX Kak O )KUBOM O00BEKTe (COBMEIIaeMOoe IPU 3TOM C IIPEJICTABICHUEM O
cTHXaX Kak o popmyiie).

KonrekcTyansHass CHHOHUMHS MOXKET TOIEPKUBATHCS (POPMATBHBIM CXOJ-
cTBOM HOMMHAIMU. Cp. [Ipocmo ocpwi3nynace — omepul3uyaace — Ha yepo3y 3d-
kaza (M.W. 1iBetaeBa. McToprs 0HOTO MOCBSIIEHUS); Yoic 00HO Mo, umo mul
axmuuecku — puzuuecku — svluie scex, cozoaem opyseii u epacos (M.U. 1ipe-
taeBa. ['epoii Tpyna)); He Janmec cmesncs, nyuwKUHCKas CMEPMb CMELIACh, — MOl
benotl nowaou packam (ockan) (M.W. 1iseraeBa. Hatansst 'onuapoBa). Paccmor-
UM TOCTICTHUIA U3 TIPUBEACHHBIX IpUMepoB moapodHee. [To3umust P. 1. npu jek-
ceme packam (‘Onumenvuvlil, npepvisucmulii 2yia’), 0OBIYHO 3aHUMaeMasl CyIle-
CTBHUTENILHBIM, YKa3bIBAIOLIMM Ha KOHKPETHBIA THUI 3BYKOB (Yallle — pacKamuvl
2poma, HO BO3MOXHBI U paAcKamvl cMexd), B TEKCTE 3aHsTa CYIICCTBUTEILHBIM,
Ha3BIBAOIINM CYIIECTBO, KOTOPOE M3MIAET 3BYKH (/10uidA0b), TIOITOMY IUIS OTpe/ie-
JICHUSI THITA 3BYKOB TIPUBIICKAIOTCS CIIOBA cMesiach U ockan. Jlekcema ockan (‘npu-
OMKPLIMBIL POM C BUOHEIOWUMUCS 3YOAMU KAK BbIPAJICEHUE Y2PO3bl, NPEe3PeHUs.
wiu Hacmewky ") Jarie MpUMEHsIeTCs IV XapaKTePHCTHKY XUAIIHBIX )KHBOTHBIX, He-
PEIKO B IEPEHOCHOM CMBICIIE (36€pUHbII OCKA, XULWYHBIL OCKATT), BO3MOXKHO TaKXe
HCIIONIH30BaHUE B COUCTAHUSIX THIIA OCKAT Yepena (KOPPETHpyeT ¢ YIOMHHAHAEM
cmMepmu B IPEIBITYIIEM KOHTEKCTE) U I0UAOUHbIN OCKa (KOPPEITUPYET C YIIOMH-
HaHHeM 1ouadu). COOTBETCTBEHHO B3aUMOJICHCTBHE TTAPOHUMOB M KOHTEKCTA CO-
31aET KOCBEHHOE OMHMCAaHKUE CTPAITHOTO CMEXa CMEPTH-JIOMIAIN B 3BYKOBOM IIIaHE
(Tys1, TOXOXKUH HA TPOM) M BU3yaIbHOM (OCKaJI JIOIIAIMHOTO Yeperna).

C.3. OroxaecTBjieHHe HOMUHALMIT ¢ 00HEMOM MOHSITUS, PABHBIM €/IH-
Huie. Kak oTMeuaioch nmpu aHalM3e OTHOIIEHUI 0000IIeHUs, K HOMHHAIUAM C
PaBHBIM eIUHHIIE 00BEMOM ITOHITHS MBI OTHOCHM: a) HEITOJTHO3HAYHBIC HOMUHA-
MU — UIMEHA COOCTBEHHBIE U HEKOTOPBIE MECTOMMEHUS; 0) KOHCTPYKIIUHU, COCTO-
SAIIAE U3 TOJIHO3HAYHBIX HOMHHAIIMA M OTPAHUYMBAIOIINX MX O0BHEM IMOHSATHS
HETIOJIHO3HAYHBIX HOMUHAIMMA, — B PE3yJIbTaTe TAKOTO OIPAaHHYCHHUS BCS KOH-
CTPYKLUS CTAHOBUTCSI 0003HAYCHNEM YHUKAIBHOTO O0BEKTA.

Hannune BapraHTOB y HMEH COOCTBEHHBIX MOXET OBITH 00YCIIOBIEHO Cie-
IOyIomuMu pakropamu:
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— A3BIKOBBIC W (WITH) JTMHTBOKYJIBTYPHBIE pasimuuns: Pewwnu, umo Hive An-
Opeesuuy examv Helwss, a umo ediceau Jhyuza Hearnosna (M-me Schoss) noedem,
mo bapviwmam modxcro examo k Menokosou (JI.H. Tonctoii. Boiitna u mup);

— cyOBEKTUBHBIE IPENNIOYTEHU IMEHYEMOT'0 UM UMEHYIOIIero: Hebonbuloll
O0BOPAHCKULL OOMUK HA MOCKOBCKULL MAHED, 8 KOMOPOM npodicusana Aedomuvs Hu-
kumuwna (unu Eedokcus) Kyxkuuna, HaxoOuicsi 8 00OHOU U3 HOBOBbICOPEGUIUX
yauy eopooa ***._ (U.C. Typrenes. OTIUBI U ACTH); ...5A OECKOHEYHO NPeOnoyu-
mana ezo oaucmamenvHomy Baxmaneosy (Coneuxunomy «Eezenuto bazpamuo-
Huiuyy) (M. LigetaeBa. [loBects 0 CoHEuke);

— CMeHa BpeMEeHHBIX TocKocTel: Mapwvs [mumpuesna (6 0esuyax Illecmosa)
ewe 6 demcmee auwunacy pooumenei... (M.C. Typrenes. JIBopssHCKOe THE3[0).

[onno3HAYHBIe HOMHHALIMH, BXOISIINE B COCTAB 0003HAUCHUS YHUKAIb-
HOT0 00BEKTa, CaMH I10 ceOe 3a4acTyro 00JIaAat0T HECOMTOCTABUMBIMU 00beMaMH
nousTus. [Ipu orpaHndeHuN X 00bEMOB TIOHATHI TTOCPEICTBOM JOMIOJIHUTEIb-
HBIX XapaKTePHCTUK HOSCHSIONIMN U IOSCHIEMBIH KOMIOHEHTHI OTOXKIECTBILS-
IOTCS B TOH CMBICIIOBOH TOYKe, KOTOpas mpencraBieHa pedepeHToM. Cp.:
...E. O., u3 ysagcenus K Kymy — mMoemy omuyy — u CHUCXOHNCOEHUSI K JTHOOCKUM
nasvikam... (M.U. LBeraeBa. J)KuBoe 0 ’KHBOM); ...He cMeencst moIbKo Cmapuidst
cecmpa, cemHaoyamuremusis uncmumymea Banepusi — 6 nuxy mauexe (moeii ma-
mepu) (M.U. LisetaeBa. Mcropusi 0JHOTO TMOCBSAIICHHUS). B TIpHUBEICHHBIX MpH-
Mepax OTIEIbHO B3SThIE MMapbl HOMUHALIMN KyM U omey, Mams U mayexa oda-
Jaf0T HECOMOCTABUMBIME 00bEMaMH OHSTHS, HO B COCTaBE KOMIICKCHBIX HOMH-
Hatit kym E. O. — moii omey, mavexa Banepuu — moss mams MPEBPAIAIOTCS B
0003HaUEHUS] YHUKAIILHOTO pe)epeHTa U OTOXKIECTBIAIOTCSA B 3TOH CMBICIOBOM
TOYKE.

Kpome TOoro, BO3MOXHBI CHTYallHd, TPU KOTOPHIX OAWH M3 KOMITOHCHTOB
OTOXAECTBIICHUS MPEACTABIEH HEMOJIHO3HAYHOM HOMUHAIMEH, a JPYyTroi — KOH-
CTPYKLHEW U3 MOJHO3HAYHOM W HEMOJHO3HAYHOW HOMHUHAUUU: — A HblHYe dice
nozoeopio Lise (la femme du jeune bonkonckuii) (JI.H. Toncroii. Boiina u mup).

3akiouenue

[IpoBeneHHbIH aHAIN3 MO3BOJISET CAETATH CIACAYIOMINE BHIBOIBI:

1. TlosicHUTENbHBIE OTHOIICHMS 3aHMMAIOT MPOMEXYTOYHOE TIOJIOKEHUE
MEXy MOAYUHUTEIbHBIMU U COYMHUTEIbHBIMU OTHOIICHUSAMU; IOSCHUTEIbHbBIE
KOHCTPYKIIMH TPECTABISIOT CyOBEKTHO-3KCIPECCUBHYIO M CyOBEKTHO-OPHEH-
THPOBaHHYIO (OPUEHTUPOBAHHYIO Ha ajapecara) GopMy CHHTAKCHCA, BBITOJIHSIO-
IIYI0 METAKOMMYHHKATUBHYIO ()YHKIIHIO.

2. [Ipoucxomsiiee Npyu YyTOYHEHUH YMEHbIIIEHHEe 00beMa TIOHATHS, KaK mpa-
BHJIO, CONPSDKEHO C YBEIMYCHUEM HH()OPMATUBHOTO cojiepxkaHus NmoHsaTus. [1o
9TOW MPUYMHE U3 BCEX THUIOB IMOSCHUTENbHBIX OTHOLIEHUH YTOYHEHHE B
HauOOJbIIEH CTENEH! COOTBETCTBYET JIOIMKE MOCTYNATebHOTO Pa3BEePThHIBAHUS
TEKCTa: OT OOIIEro — K YaCTHOMY, OT MEHBIIETO KOJMYECTBA HH(POPMALIUH — K
OosblIeMy.
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3. IIpu 0600MIICHNY TOCTYIATENEHOE Pa3BEPTHIBAHUE TEKCTa 00CCIICUNBACTCS
3a cueT OOMEeHa XapaKTePUCTUKAMU MEX/Ty SJIEMEHTOM M MHO)KECTBOM: 3a CUET
HaJlelIeHUs] MHOXKECTBa CBOMCTBaMHU pedepeHTa (IpH PaclpoCTpaHEHUH COMEp-
JKaHUS BHICKA3bIBAaHHS HAa BCE MHOXKECTBO OOBEKTOB) WITH 32 CUET HACIICHUS pe-
(bepeHTa cBOMCTBAMU MHOXECTBA (ITPH TAKCOHOMHUYECKOM OTHECEHHH pedepeHTa
KO MHOXECTBY OOBEKTOB).

4. OTOXIECTBICHUE, B OTIINYUE OT YTOUHEHUS U 000O0IIEHHS, HE IPUBOJIUT K
YBEIMUYCHUIO 00beMa HH(POPMAITUH, HO CITYKHT TSl 00eCIIeYeHus 60Jiee TOYHOTO
BBIp@XXEHHs WK Oojiee TOYHOrO MOHMMaHus uHopMmaiuu. OTOXKIECTBICHUE
HapyIiaeT JOTUKY MOCTYIATEILHOTO Pa3BePThHIBAHUS TEKCTa; HHGOPMAITUOHHAS
LEHHOCTh OTOXKAECTBICHUS OOYCJIOBJICHA BBITIONHAEMON MM METasi3bIKOBOI
(hyHKIHEH, T.e. 0OecrieueHneM B3aUMOJICHCTBHS pa3HBIX 0003HAYAIOINX, 00Y-
CIIOBJICHHBIX Pa3INYMSIMHU SI3BIKOB, COLIUOIEKTOB, HIHOJICKTOB UK KOHCHTYALIH.
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Abstract. The article explores the phenomenon of cancer journalism and traces its
development in modern Nigeria. Cancer journalism is defined as a subtype of medical
journalism that covers a wide range of issues related to oncological diseases with a
special focus on their social implications. In this article, cancer journalism is also pre-
sented as a discursive practice which is a key determinant in forming and developing a
robust public cancer discourse. The need for this type of discourse is particularly acute
in developing countries where cancer mortality rates are the highest, largely due to the
low rank of oncological diseases on the healthcare agenda and general invisibility of
cancer as a major health threat. The article discusses the main goals of cancer journal-
ism and controversies around it, mentioning severe shortages of medically competent
professionals, possibility of conceptual distortions and fraud, a disproportionate repre-
sentation of different types of cancer, an uneven representation of the cancer continuum
(prevention — detection — treatment — survivorship — end-of-life care), use of different
frames and a number of recent discursive trends, such as the case approach to cancer
coverage. It highlights the need for considering the local sociocultural context and ar-
gues for the "adopt and adapt™ principle when it comes to replicating western journal-
istic practices. It further looks into the peculiarities of the Nigerian culture, which pre-
clude an uncritical adoption of western trends. Chief among them is African medical
pluralism, which implies a therapeutic synergy of western biomedicine, traditional heal-
ing, and religion and which renders a purely scientific approach followed by western
cancer journalism unproductive. Other factors include cancer fatalism, common per-
ception of cancer as a white man's disease, ageism in cancer care, and cultural unac-
ceptability of some treatment protocols. The article presents an analysis of a sample of
173 articles from three major Nigerian newspapers (The Vanguard, The Nation, and
The Punch) dated 2023. The goal of the analysis is to reveal the following features: (1)
the general framing of cancer with a further focus on the main conceptual nodes; (2)
relevance of the Nigerian sociocultural context for the representation of cancer; (3) rep-
resentation of the cancer continuum; (4) adoption of the common western discursive
patterns (the use of the case approach and replication of common metaphors). The anal-
ysis revealed a striking preponderance of the politico-economic framing with a special
emphasis on the exorbitant cost of cancer treatment; a high relevance of the African
medical pluralism for the representation of cancer, which is especially evident in The
Nation sample; prevalence of prevention, detection and treatment in cancer coverage
with almost a complete lack of survivorship and end-of-life care; an evident tendency
to follow western patterns of cancer coverage, especially when it comes to the use of
metaphors.

Keywords: cancer discourse, discursive practice, medical journalism, cancer jour-
nalism, Nigerian newspapers
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Introduction

Cancer has long transcended biomedical boundaries to become a major so-
cial issue worldwide. Its social dimensions are both numerous and various. The
most obvious of them is the toll that cancer takes on the population of the world,
killing people, annihilating the future of millions of families and becoming an
insupportable economic burden for dozens of already struggling economies. Ac-
cording to the recent WHO estimates, cancer accounts for one in six deaths,
which translates into the annual loss of 10 million human lives, almost 100,000
of them children's [1].

These statistics, harrowing as they are, do not reveal the gravity of cancer as a
social issue unless we factor in geopolitics. Global surveys reveal glaring socio-
economic disparities. Thus, the greatest increase in cancer morbidity is seen in
developing countries [2. P. 1]. Of particular concern is the situation in Africa,
where both cancer incidence and cancer mortality are expected to rise 2.4 times
by the year 2050 [3]. This exponential increase stems both from population
growth and structural deficiencies, such as substandard quality of healthcare and
limited access to health facilities. Suffice it to say that in Sub-Saharan Africa the
mortality-to-incidence ratio is estimated at 70 per cent, while in the USA this fig-
ure stands at 38 per cent [4]. However, one should not disregard poor public can-
cer awareness and cancer literacy which lead to failure in seeking timely medical
help. While a lot of cancers are now preventable and treatable, with early medical
interventions allowing for a decent quality of life even in the worst-case scenarios,
late presentation or lack of thereof precludes any positive outcomes.

In this situation, raising cancer awareness becomes one of the top priorities of
the current social agenda, especially considering the recent democratization
tendencies in Africa [5] and the need to meet the UN sustainability goals pertain-
ing to good health and well-being and reducing inequalities [6].

A key determinant in the success of this social policy is comprehensive cov-
erage of cancer in the mass media. Of particular value are newspapers (printed
and digital) which are traditionally regarded as the most reliable source of infor-
mation, especially when it comes to popularizing scientific knowledge [7]. The
importance of cancer coverage and public demand for it in the western countries
have engendered a special subgenre of medical journalism, which is dubbed "“can-
cer journalism" and which is gradually becoming part of the African mediascape.
In the subsequent sections we intend to disclose the concept of cancer journalism
and reveal the main trends in its development in the Federal Republic of Nigeria,
the biggest country of Africa, which is highly representative of both sociocultural
attitudes to cancer and typical patterns of constructing its public discourse.
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Cancer journalism: Issues and controversies

Cancer journalism, as the name suggests, implies covering a wide range of
cancer relates issues in the mass media. Its goals include providing the public with
scientifically sound data about the nature of cancer; informing them about avail-
able forms of diagnostics and treatment; instructing them about possible ways of
cancer prevention by promoting some types of health-seeking behavior and dis-
couraging potentially dangerous lifestyle choices; fighting stigmatization of can-
cer and advocating the rights of cancer patients; monitoring the actions of govern-
mental bodies responsible for the quality of cancer research and care; spurring and
sustaining cancer activism and some others.

Both oncologists and media experts note that cancer journalism is booming
nowadays [8]. Articles about cancer constitute the biggest proportion of medical
content in the press. Research shows that they enjoy a vast popularity regardless
of the presence or absence of a cancer diagnosis in a particular reader [9]. Briggs
and Hallin quite aptly call this type of content "hypodermic injections of
knowledge into the minds of ignorant laypersons"” [10. P. 7]. However, articles
about cancer are of considerable interest and value to medical professionals as
well. According to two independent surveys conducted in the USA, 60 per cent
of medical researchers and 90 per cent of medical practicians use the mass media
as a source of professionally relevant news and often learn about major discover-
ies in their field from the press [11. P. xv].

Being part of medical journalism, cancer journalism follows its main princi-
ples and shares its limitations and shortcomings. As regards principles, it con-
forms to the standards of responsible journalism, which means, among other
things, that it should be free of manipulations and prejudice. Responsible journal-
ism implies gathering information from reliable sources, its thorough verification
and presentation in a form that does not harm the audience and does not lead to
negative consequences [12]. These requirements, however, are not easy to follow
as there are quite a few conceptual, communicational, and professional barriers
that cancer journalists commonly confront.

The first of these barriers is the journalists' cancer competence. Reporting on
oncological issues ideally calls for a medical qualification. Indeed, some major
western media companies employ medical professionals [13] to ensure the high
quality of journalistic content. Even in this case, there emerge a number of prob-
lems. Firstly, it is difficult to combine medicine and journalism as professional
activities, especially considering tight journalistic deadlines. Secondly, medical
professionals usually have very narrow specializations and tend to follow only
those innovations that pertain to their own field of expertise. Acting as journalists,
they are very likely to stick to their usual agenda, ignoring other relevant issues.
Thirdly, as professionals they usually have a very definite theoretical and practical
stance on the issues they discuss, which might impede objective coverage [14,
15]. Finally, the language conventions the medical community adheres to are very
different from those followed by journalists, who target a large audience of lay-
persons. Converting terminologically dense medical narratives into reader-friendly
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articles without losing their scientific relevance is no easy task which requires a
talent few medical professionals possess. In developing countries, involvement of
medical professionals into cancer journalism is rendered almost impossible by se-
vere shortages of oncological workforce, a situation which Nigeria is very illustra-
tive of. A 2023 estimate shows that this country, whose population is 213 million,
only has about 70 clinical oncologists who have to provide care for 124.815 cancer
patients [16]. The situation is exacerbated by lack of well-formed public discourses
of cancer and traditions of cancer journalism.

In most cases, cancer issues are reported by the so-called generalists — jour-
nalists who write on all possible topics. This situation threatens the quality of can-
cer content in several distinct ways. To begin with, it is common practice for gen-
eralists to draw data from research papers. However, it has been observed that
they do not have a full understanding of medical issues and do not cope well with
statistics. As a result, they tend to select the content which is easiest to compre-
hend, but which does not necessarily reflect the real state of things and truly im-
portant medical breakthroughs [17]. This conceptual deficiency is perhaps more rel-
evant to western countries, where both the general level of cancer literacy and de-
mand for scientifically sound and accurate data are much higher. African cancer
journalism is still in its infancy, focusing on the more general issues in order to
facilitate public discussions of cancer. However, even at this basic level there may
occur conceptual distortions which will result in misleading the readership. A much
more daunting prospect, though, is the use of unscrupulous sources that have a
vested interest in getting some data published and volunteer to provide information:
researchers who strive to get more public visibility in order to get governmental
funding or international grants, practitioners who claim to have invented efficient
and universal treatment for cancer, pharmacists who have allegedly invented a new
super-drug, quackers who offer a magic bullet solution, etc. [15]. Such situations
are not unheard of in the western world, too [18]. In the developing countries, criti-
cal assessment of information is badly impeded by inaccessibility of knowledge,
scarcity of professionals who could be consulted, and high deference to learned peo-
ple. Another factor that cannot be ruled out is corruption, which Nigeria, for in-
stance, is notorious of [19]. Generalists, as has been noted, are incapable of thorough
cancer reporting, because instead of investigating their subject they just "retail it"
[15. P. 279], in most cases metaphorically, but sometimes literally.

Another important barrier is posed by the so-called follow-the-leader principle
that journalism is largely guided by [15. P. 278]. Stories published by major news-
papers tend to set the agenda for minor ones. At the same time, the discursive
conventions these stories are based on are adopted by smaller news outlets. This
process has now transcended national boundaries to become global due to the
rapid development of communication technologies.

This situation is seen as a barrier, rather than a facilitating factor, for two reasons.

Firstly, it may prevent local cancer journalists from focusing on the issues that
are most relevant to their own country, giving undue visibility to less important
ones. For instance, the distribution between the types of cancer that affect the popula-
tion differs from area to area. Thus, AIDS-related Kaposi's sarcoma, which ranks very
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high in Sub-Saharan Africa [20], is practically invisible to western journalists. At the
same time, in western countries disproportionately much attention is paid to breast
cancer, leukemia and brain cancer, which does not reflect the spread of respective
diseases and forms distorted cancer alertness in the population [21].

Secondly, uncritical adoption of discursive conventions may lead to undesira-
ble illocutionary effects or total communicative failures. Perhaps the most illus-
trative example here is the unwavering optimism that Batt calls "the hallmark of
cancer reportage™ in the West [15. P. 275]. It has been observed that western read-
ers prefer the cancer news that incites hope and faith in success in the observable
future. As a result, cancer journalism is quickly evolving into an optimistic story
of "continued advances and periodic breakthroughs™ [15. P. 286]. This approach
may be extremely harmful in the African context, where cancer help is substand-
ard and excessive optimism will inevitably lead to unrealistic expectations and
loss of trust in the healthcare system. It goes without saying that optimism sells
better, but it is a bad mobilizer in emergencies, and cancer mortality in Sub-Sa-
haran Africa is definitely a large-scale humanitarian crisis. "Lulling people into
complacency" [22] is both counterproductive and socially irresponsible.

Another controversial discursive adoption are the types of framing that west-
ern journalists typically rely on. Research suggests that the most common are
medical, politico-economic and lifestyle frames [23]. Within the medical frame,
cancer is presented as a purely biological phenomenon, with a distinct focus on
scientific data. While it is of considerable value when it comes to dismantling
numerous cancer myths and fighting stereotypes, it may be communicatively in-
efficient in societies with low levels of general medical literacy. Politico-eco-
nomic frames present cancer as an event which is rooted in social inequality. It is
obvious that it is ideologically charged, and in situations of social instability its
use can exacerbate societal tension. The lifestyle frame links cancer with bad hab-
its. It is undoubtedly helpful in promoting healthier lifestyle choices. However, it
has been proved to provoke victim blaming and to disregard the bigger picture:
pursuing an unhealthy lifestyle is not always a matter of personal choice. Poor
dieting, exposure to environmental and professional risk factors, a sedentary life-
style, as well as consumption of harmful substances, are often rooted in socio-
economic realities and local cultural practices. Even more questionable is the use
of well-established specific metaphorical frames, presenting cancer as war, jour-
ney or quest, whose entrenchment in western public discourses was the result of
acomplex interplay between political, economic, social and cultural factors which
lose relevance and force in the African context [21].

An issue which is specific to cancer journalism only is a balanced media
presentation of the so-called cancer continuum, or cancer care continuum. This
continuum covers all the stages of cancer development and monitoring: preven-
tion, detection, treatment, survivorship and end-of-life care [24].

Large-scale research conducted in 2012 on the basis of more than 5,000 articles
from 50 major American newspapers [25] revealed that cancer journalists focus pri-
marily on treatment, while the other parts of the continuum are badly underrepre-
sented. Researchers believe that the prevalence of information about treatment
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shapes the public view of cancer as something inevitable [25. P. 40], while a more
even coverage could represent this disease as just a probable event in a person’s life,
which can be avoided and whose consequences can be mitigated with timely diag-
nostics and proper treatment. In the African context, a more active presentation of
the left side of the continuum, which includes prevention and detection, becomes a
key determinant in the success of the cancer awareness policy.

With the rise of cancer journalism, it is becoming increasingly clear that this
sphere is not only socially significant, but professionally interesting as well. To
quote a special journalists' guide, "cancer is a topic that offers endless opportuni-
ties for rich and varied journalism" [26. P. 7]. The endlessness of opportunities is
accounted for by a multitude of factors. Among them are: the diversity of cancer
as a biological phenomenon; unceasing development of cancer research with new
data constantly appearing; multiple perspectives on cancer from the political, eco-
nomic, social, cultural, environmental and other standpoints; the possibility of us-
ing different frames, combining them and inventing new ones, and many others.
A very noticeable trend in western cancer journalism nowadays is the use of the
case approach, when the story of an individual patient serves as a backdrop against
which certain generalizations are made. Another visible trend is reporting on ce-
lebrity cancer, very often with interviews from the afflicted individuals them-
selves.

The diversity of western cancer journalism is both impressive and inspiring.
However, its practices, no matter how promising they might seem, should not be
adopted uncritically, even by the multiple English-medium newspapers that cir-
culate in Sub-Saharan Africa. These practices largely reflect the western medical
paradigm and are part of a rather well-developed public cancer discourse, which has
been forming since at least the 1970s. It should always be remembered that there is
a "no-size-fits-all" form of cancer journalism, and blind replication of discursive
patterns with no regard to the local sociocultural context “will inevitably result in
ideological, epistemic, and perhaps ethical conflicts” [27. P. 123].

The sociocultural context for cancer journalism in Nigeria

Nigeria, as has been mentioned before, is highly representative of the situation
with cancer in Sub-Saharan Africa.

To begin with, cancer does not rank high on the healthcare agenda. With lim-
ited resources and more urgent health threats, the main emphasis is laid on nutri-
tional, parasitic and infectious diseases [28. P. 210]. Neonatal disorders are an-
other major concern as they are the number one cause of death in Nigeria [29].
Virulent tropical diseases and infant mortality completely overshadow cancer,
turning the latter into a blind spot in the public consciousness and discursive
space. Statistics, however, demonstrate the need for much closer attention to can-
cer which kills approximately 72,000 people annually [30]. Even those types of
cancer which are now successfully treated in the West pose a mortal threat to
Nigerians. For instance, the 5-year survival rate for breast cancer is a dismal 10
per cent, while in the USA it exceeds 85 per cent [31. P. 22].
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Insufficient attention to cancer can be partly explained by lack of public pres-
sure. Nigerians, like many other Africans, have a very peculiar attitude to cancer
which stems from some features of the local culture.

The situation in Sub-Saharan Africa is commonly described as "medical plu-
ralism”. The term itself was introduced by Charles Leslie in the 1970s to refer to
the "diverse healing modalities” [28. P. 1] that Africans rely on to restore their
health. These include seeking professional help in hospitals, using self-medica-
tion, praying, consulting traditional healers and diviners, and even scarification.
It should be stressed that medical pluralism does not imply that Africans choose
one of the available options. On the contrary, they use them all together, demon-
strating remarkable flexibility. To emphasize this simultaneity, some medical an-
thropologists prefer the term “therapeutic continuum® [28. P. 4], or even "thera-
peutic eclecticism” [28. P. 2].

Modern biomedicine is not rejected. Moreover, it is regarded as a sign of civiliza-
tion and its vital role in fighting tropical diseases is widely acknowledged [32. P. 1].
However, when it comes to cancer, there emerge a number of issues. Paradoxically,
cancer is largely seen as a "disease of white people” [33. P. 30]. Linguistic evidence
suggests that in some indigenous languages of Nigeria (e.g. Igbo) there is no common
term for cancer. Different words are used depending on the localization of cancer and
its symptoms [33. P. 29]. Using the English word "cancer" out of necessity, Nigerians
do not fully relate to its meaning and, as a result, largely perceive it as something for-
eign. It has been observed that there is a widely spread idea that professional (western)
medical treatment for cancer can only help white people [33. P. 30]. Moreover, very
modest achievements of local official medicine further strengthen doubts in its efficacy
and make people seek help from traditional healers. The latter have several distinct
advantages over medical professionals. They are more available, affordable and cul-
turally acceptable, as they only charge a minimal fee and have the same beliefs and
values as their patients. Of particular importance is the shared African metaphysics,
which recognizes the role of harmony with the spirit world, especially with the patient's
ancestors that have to be properly respected and appeased. Healers share a widely
spread belief that cancer is not necessarily generated by the body, but may be caused
by malevolent outside forces. Thus, there is well-documented evidence that the Yo-
ruba, who live in Western Nigeria, believe that the disease can be sent upon them by
enemies, witchcraft, sorcery, gods and ancestors, with special terms for each type of
causation [34. P. 35]. According to Omonzejele, from an African perspective, disease
"goes beyond organic and tissue malfunctions™; it is "intricately linked to one's destiny
and ancestral spirit” [27. P. 121]. Unlike medical professionals, traditional healers use
a holistic approach, treating not only the body, but the soul and spirit as well. Moreover,
they do not practice surgery, which Nigerians dread [35. P. 253]. Finally, they speak
the same language as the people who seek their help, while medical professionals not
only use incomprehensible jargon, but switch to English, the lingua franca of the coun-
try, which might create a sociocultural and communication barrier [28. P. 12].

It is not surprising then that in a 2022 survey 65 per cent of cancer patients in
Nigeria reported consulting traditional healers and using the so-called comple-
mentary (mostly herbal) medicine [35. P. 252]. Among them are truly affluent
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people who visit healers and diviners and make the necessary sacrifices before
they go to Europe for the most up-to-date cancer treatment [27. P. 122].

A particularly intriguing manifestation of therapeutic eclecticism is that these
traditional practices do not seem to clash with Christianity and Islam, two domi-
nant religions in Nigeria. Some scholars have observed that recognition of lesser
deities is largely ignored as minor heresy [28. P. 11].

Thus, Nigerians, like many other Africans, choose "therapeutic synergy" [28.
P. 221], combining elements of traditional and modern medical practices. Efforts
to eliminate traditional and religious rites have proved futile, only causing misun-
derstanding and alienation. This fact is of utmost importance for cancer journal-
ism, as aggressive promotion of biomedical views of cancer will never achieve
the desired result. Nowadays, Nigerian cancer patients admit that they turn to
western medicine only after they have made sure that traditional practices have
not helped improve their condition [36].

Timely presentation, as is well known, is crucial for efficient treatment. That is
why cancer journalists should invest most effort into encouraging people to seek
professional medical help as soon as possible, rather than into discrediting indige-
nous healing practices. Cancer patients should be allowed to pursue any spiritual
activity as long as they find it empowering, comforting and dignifying and as long
as it does not stand in the way of scientifically sound assistance. Traditional and
modern medicine should not be regarded and explicitly presented as mutually ex-
clusive [28. P. 1]. Moreover, experts believe that the success of cancer awareness
campaigns largely depends on the support of religious organizations [37. P. 14, 17].

What really calls for active journalistic intervention is fighting the widely-
spread cancer fatalism [34. P. 36]. Just like the westerners only fifty years ago,
Africans perceive cancer diagnosis as a death sentence. Not only does it affect the
morale of the afflicted, but it prevents people from using the available screening
options, as the tests only seem to herald inevitable death and people largely prefer
to remain unaware [33. P. 30-31]. The same factor impedes promotion of cancer
prevention, as people do not truly believe that the inevitable can be averted.

Equally important are journalistic efforts to fight prejudices concerning certain
medical protocols. Research shows that many forms of surgery are culturally un-
acceptable in Africa. Among them are abdominoperineal resections followed by
stomas, which are the most common surgical procedures for rectal cancers. It has
been revealed that suicide rates dramatically increase in patients with stomas [37.
P. 15]. Another unacceptable surgical intervention is mastectomy, which com-
monly leads to women being abandoned by their husbands [38]. Cancer patients
face a dilemma: they can either break a cultural taboo and get a chance of survival
or stick to the traditional mindset and die. In this situation, journalists can play a
key role in legitimizing, "naturalizing" both cancer and types of cancer treatment
and thus "ecologizing" public cancer discourse [21. P. 76-85].

Another major paradigm shift that cancer journalism can facilitate is fighting
ageism in Nigerian cancer care. Specialists cite concerns over discrimination of
older cancer patients, especially women, in healthcare, linking it to the common
view that the society should prioritize the health needs of people of reproductive
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age [31. P. 22]. The situation is exacerbated by low life expectancy (55 years in
Nigeria), which leads to no expectations of reaching advanced age and a rather
unclear view of a healthy lifespan [39. P. 42]. Cancer journalism can both con-
tribute to reconceptualizing healthcare policy in order to address the needs of
older people and promote the idea of quality of life, which is crucial to contem-
porary western culture and which is nicely encapsulated in the phrase "add life to
their days, rather than days to their lives" [28. P. 221].

To sum up, developing cancer journalism in Nigeria is crucial as cancer is a
badly underrecognized health threat. Western cancer journalism can serve as a
reference point, providing examples of both well-tested and innovative discursive
strategies and tactics, but their blind replication may result in a dismal failure of
the cancer awareness initiative. Like all other health education efforts, cancer
journalism should be "tailored to fit popular health culture in such a way as to
facilitate better medical care" [40. P. 141-142].

Reporting on cancer in Nigerian newspapers

It would be an exaggeration to say that cancer journalism is a visible part of the
modern Nigerian mediascape. Like all other forms of medical journalism, it is still in
a nascent state. Lack of a strong journalistic practice in this crucial area stems from a
number of factors. Chief among them is lack of public interest in medical issues,
which can be explained by low levels of general health literacy [41. P. 66-70], multi-
ple cultural taboos and a relatively low rank of health in the system of traditional val-
ues. Unpopularity of health issues serves as a major demotivating factor both for jour-
nalists and newspapers owners. The former confess that they find health reporting
boring [42], while the latter are reluctant to give valuable newspaper space to the con-
tent which will not appeal to the readership and will never bring any advertisesment
revenue. It is noteworthy that all Nigerian newspapers are private enterprises, and the
degree to which medical issues are covered largely depends on the views and prefer-
ences of the owners, rather than on their real importance and social significance.

Another relevant factor is lack of professionals who are capable of writing on
medical topics. According to a 2019 study [42], journalists are employed randomly,
regardless of their educational background, with only about half of them having
degrees in science, while the other half are qualified in Arts and Social Sciences.
The situation is exacerbated by inaccessibility of medical data [41], which is ex-
plained both by scarcity of relevant information and restrictions imposed by the
government. As regards cancer, there are only six registries in Nigeria, and even
health officials do not have a clear idea of the respective morbidity and mortality
rates. It is not surprising, therefore, that Nigerian health journalism is constantly
criticized for being "misleading, inaccurate, or speculative" [43. P. 13].

However, the situation is likely to change in the near future. The need for ro-
bust medical journalism has been articulated by healthcare experts and media spe-
cialists. What put this need into sharp relief was the COVID-19 pandemic, which
was not satisfactorily covered in the Nigerian media. It has been emphasized that
failure in this vital area prevented the citizens from taking adequate precautions
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and seeking medical assistance [44]. Medical journalism is increasingly presented
as a strategically important discursive practice which is essentially an “interface
between the public, government agencies and health professionals” [41. P. 15].
Strategically, its main goal is to set the health agenda, which implies assigning
relative importance to different medical issues and bringing to the limelight
threats which are largely disregarded, cancer being the number one of them.

As regards tactics, they seem to depend on the particular health issue that jour-
nalists cover. Nigerian cancer journalism, as a currently emerging practice, is sup-
posed to pursue the following goals:

(1) raising public awareness of cancer, which means presenting it as a major
health hazard and giving it prominence among other diseases;

(2) enhancing cancer literacy, which implies explaining the biological nature
of cancer, dispelling popular myths and misconceptions, discussing risk factors,
encouraging early presentation and active cooperation with medical professionals;

(3) informing the public of the available detection and treatment opportunities,
which presupposes advertising health facilities that provide the necessary ser-
vices, explaining the essence of medical interventions, fighting stereotypes per-
taining to certain procedures, counteracting the above-mentioned cancer fatalism;

(4) advocating the rights of cancer patients, holding the government account-
able for providing the necessary services, publicizing the government's efforts to
fight cancer [45. P. 32];

(5) informing the public of important cancer initiatives, such as cancer aware-
ness days, marathons, festivals, etc., promoting cancer activism;

(6) establishing powerful role models [45. P. 33] by providing positive exam-
ples of cancer survivors, cancer activists, enthusiastic medical professionals;

(7) contributing to the formation of a robust cancer discourse, which means
creating a comfortable discursive space for a free discussion of a multitude of
cancer-related issues.

We are pleased to note that despite all the challenges and controversies that
face Nigerian cancer journalism, some important strides have already been made.
Nigerian journalist Omolabake Fasogbon was shortlisted for the 2019-2020 Can-
cer Journalism Award for her article "Cervical Cancer: How Government Gam-
bles with Women's Rights to Reproductive Health" [46]. This event can be seen
as a landmark in Nigerian cancer journalism, because it both gives global visibility
to the local reporting efforts and motivates other journalists to specialize in this
area.

The main features of Nigerian cancer journalism as a discursive practice

To reveal the main features of Nigerian cancer journalism as a type of discur-
sive practice, we made a sample of articles from three major newspapers: The
Vanguard, The Nation and The Punch. The choice of the newspapers is accounted
for by their popularity, wide circulations and availability online. The articles cover
the year 2023, and were selected thematically by the key word "cancer", regard-
less of the section of the newspaper they were published in. The total number of
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the articles retrieved is 173 (The Vanguard — 97, The Nation — 52, The Punch — 24).
The sample was analyzed manually to reveal the following features: (1) the general
framing of cancer (medical, politico-economic, lifestyle frames (see above)) with a
further focus on the main conceptual nodes; (2) relevance of the Nigerian sociocul-
tural context for the representation of cancer; (3) representation of the cancer contin-
uum; (4) adoption of the common western discursive patterns (the use of the case
approach and replication of common metaphors). We also compare the approaches to
cancer coverage followed by each of the newspapers under study.

When analyzing framing, it should be taken into account that depending on
the aim, genre, and sometimes length of the article, the journalist may consistently
work within one frame or opt for a combination of frames to achieve a more com-
prehensive coverage of the issue. The results of the analysis are presented in Table
1. We must note that due to the overlapping of the frames, the same article may
be referred to more than one group. That is why the total provided in the table
may exceed 100%.

Table 1
Types of frames used in articles on cancer
Medical frame Politico-economic frame Lifestyle frame
The Vanguard 42 (43.3%) 57 (58.8%) 12 (12.4%)
The Nation 17 (32.7%) 32 (61.5%) 4 (7.7%)
The Punch 10 (41.7%) 12 (50.0%) 5 (20.8%)
Total: 69 (39.9%) 101 (58.4%) 21 (12.1%)

As can be seen from the table, the most relevant framing is the politico-eco-
nomic one. Its preponderance can be explained by the need to spur the government
to restrategize their healthcare policies in order to accommodate the needs of can-
cer patients. A particularly important strategic angle is raising public awareness
of cancer, which is explicitly mentioned in the sample 184 times. Interestingly,
alongside the traditional term "awareness", this concept is represented with the
terms "sensitise / sensitisation"”, which we did not find in contexts of this type in
American cancer journalism [21]. These terms are used 17 times in the sample,
which gives them visibility and makes Nigerian cancer journalism linguistically
distinct from its American counterpart. Another interesting term used for the same
purpose is "enlightenment"”, which occurs 12 times, highlighting the role of dis-
semination of knowledge. The main means of promoting cancer awareness, as
presented in the sample, is running special campaigns, which are mentioned 40
times. Among them are not only World Cancer Days, but local initiatives, like the
Smearathon and the Smearit Walk, mentioned in The Vanguard and aimed at rais-
ing cervical cancer awareness, and the Cycology Cycling Club initiative, also fea-
tured in The Vanguard and targeting prostate and ovarian cancer. The main goal
of cancer sensitization, as presented in the sample, is to empower people, the
words "empower" and "empowerment"” being used 21 times.

It must be noted that although journalists acknowledge the importance of po-
litical will in tackling the cancer situation in Nigeria, they never directly blame
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the federal government for inactivity. On the contrary, they primarily focus on the
advances, featuring inaugurations of hospitals and introduction of new prevention
and treatment protocols. In a number of cases, the need to develop Nigerian cancer
care is put into the global political context with an explicit reference to the UN
Sustainable Development Goals, which helps to highlight the importance of the
task and the strive to be progressive.

Another relevant political angle is the severe understaffing in Nigerian oncol-
ogy and brain drain, also referred to as the "japa" movement. The articles reflect
the governmental initiatives to train more oncologists and motivate them to stay
in the country, thus "enhancing the talent pool of medical professionals” (The
Vanguard. 30.08.2023).

A visible political issue in the sample is advocating the rights of cancer pa-
tients, which is mentioned 25 times. Cancer advocacy is presented as the main
driver of policy change and the main instrument of improving cancer control in
Nigeria (The Vanguard. 28.06.2023).

As regards the economic angle, it is all the more prominent, as lack of financial
resources is consistently presented as the main obstacle to cancer care develop-
ment. On the one hand, journalists lament unavailability of health insurance,
which would cover cancer treatment and which is largely the responsibility of
governmental bodies. On the other hand, they focus on the financial toll that can-
cer takes on individual patients and their families. The exorbitant cost of cancer
treatment is mentioned in a vast majority of articles throughout the sample. The
word "cost" alone is mentioned 69 times, followed by "burden”, which occurs 55
times. However, there are more dramatic descriptions. Cancer is referred to as an
"impoverishing disorder"”, which is "prohibitively costly" and "depletes life sav-
ings" (The Vanguard. 25.01.2023). Moreover, it is represented as an important
risk factor in losing the social status as a result of poverty (The Vanguard.
25.06.2023). It is not surprising, therefore, that cancer journalists not only pro-
mote more proactive health-seeking behaviors, but urge Nigerians to reconsider
their financial priorities. Thus, instead of investing into "aso-ebi", traditional Yo-
ruba ceremonial clothing, the readers are strongly advised to save for health needs
and emergencies (The Vanguard. 19.02.2023). The general idea is encapsulated
in the sentence "If you have money without good health, you have nothing" (The
Nation. 26.10.2023).

The wide-spread inability to pay for cancer treatment brings to the fore the
important concept of cancer disparities, alternatively referred to as "cancer gaps"
or "cancer inequity / inequality"”. The concept is the most relevant to The Van-
guard, which mentions it 39 times out of the total 48 in the sample. It should be
noted, though, that “cancer gap" is a multidimensional concept, which includes a
limited access not only to cancer treatment, but to information and health educa-
tion.

Second in importance is the medical framing, which helps to present cancer
and its treatment from a scientific perspective. Close attention to the biological
nature of cancer is explained both by low levels of medical literacy and the need
to dispel popular myths, misconceptions, and insinuations, as well as counteract
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stigmatization of cancer patients. A noticeable attempt is made to "naturalize"
cancer, presenting it as just one disease among many, cf.: "A disease is a disease,
what is the difference between malaria and cancer?" (The Vanguard.
22.11.2023). Particularly prominent in this part of the sample is the topic of vac-
cination against cervical and breast cancer, which is the focus of 16 out of 69
articles. This seemingly disproportionate attention is accounted for by the fact that
cervical cancer, which is a major health threat in Nigeria, is preventable, but the
local population is often apprehensive about vaccinations and needs to be in-
structed about their biological mechanism and benefits. Nigerian newspapers, as
it turns out, do not shun more ethnically specific topics, for instance, people who
have to fight the double stigma of albinism and cancer (The Punch. 18.06.2023).
Thus, newspapers play a crucial role in educating people about a proper attitude
to cancer.

The least represented type of framing is the lifestyle frame, within which, pre-
dictably, cancer journalists instruct the readership about food to be avoided and
to be preferred, professional risk factors and benefits of healthy habits.

As was mentioned above, Nigeria is known for following the principles of
medical pluralism. The degree to which this common cultural attitude is re-
flected in the Nigerian media is important, since it shows to what extent cancer
journalism is adapted to the cognitive and communicative needs and habits of
the local people.

When analyzing the material for explicit references to traditional medicine and
religious rites, we discovered that this angle is truly relevant only to The Nation.
Traditional Nigerian medicine is the main focus of 7 articles. It is mentioned
34 times and is represented with the words "herbal" (n=16), "traditional” (n=6),
"natural” (n=5), "alternative” (n=3), "complementary" (n=1), "practitioner" (n=2)
and "agbo" (n=1). The latter, being an indigenous term for traditional medicine,
is particularly interesting, as it reflects the local culture and gives a distinct ethnic
touch to the narrative, "localizing” the problem and facilitating understanding.
Another intriguing point is 21 mentions of chakra medicine, which all occur in
the same article and are not included in the previous count as they obviously re-
flect an adopted cultural and medical practice. However, they are still worth men-
tioning as further testimony to the fact that Nigerians are open to alternative solu-
tions and are always ready to expand the already vast therapeutic continuum.

It is noteworthy that the newspaper appears to be a platform for a free discus-
sion of the benefits and drawbacks of traditional medicine against the backdrop
of western oncology. Two articles in The Nation sample follow the debate format,
presenting opposite views. What merits special attention is the focus on the need
for a more holistic approach to healing, which reflects traditional medical prac-
tices without explicitly mentioning them. In one case it is expressed through a
vivid, albeit not very original, metaphor: Alternative medicine believes that every
disease has a root cause or root causes and that the cure of disease, therefore, is
not achieved by eliminating the flowering and fruiting parts, the symptoms. This
is like cutting the aerial parts of a flourishing field of stubborn grass and leaving
the roots in the soil. It would in time regrow (The Nation. 07.09.2023).
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Another thing that should not escape notice is the mention of witchcraft and
witch doctors (The Nation. 09.09.2023), which reflects a popular African super-
stition that cancer can be inflicted upon a person through black magic. The article
takes an explicitly critical stance towards this old myth, delegating the task of
dispelling it to an authority, the Deputy Governor of Adamawa State, Professor
Kaletapwa Farauta. Notably, the need to fight superstitions, misconceptions and
myths is mentioned 5 times, while traditional medicine is generally presented in a
complimentary way, with only one critical remark, which unites it with self-medi-
cation as bad health choices: "I repeat, avoid self-medication or agbo™ (The Nation.
26.10.2023).

The Nation is also the most prominent when it comes to the presentation of the
religious sector of the therapeutic continuum. It fully acknowledges the role of faith
in surviving cancer, highlighting it in 11 out of 52 articles. Lexical units directly
associated with religion are mentioned 97 times (spirit/spiritual — 47, God — 23,
religion/religious — 11, Allah — 4, Christian — 4, faith — 4, Muslim — 3, prayerful —
1). What is particularly notable is the role ascribed to religious leaders in raising
cancer awareness in Nigeria and promoting cancer prevention and early detection.
Especially illustrative in this respect is the article "Cervical Cancer: FG to Intro-
duce HPV Vaccines for Women" (by Lara Adejoro, 17.10.2023), which under-
scores the importance of both Christian and Muslim leaders in fighting prejudices
concerning vaccination and instructing people about a healthier lifestyle. A valua-
ble piece of evidence is a quote from Faisal Shuaib, a high-ranking health official,
who speaks of the "pivotal role" of religious leaders in disseminating scientifically
sound information and thus "encouraging preventive practice". Religious leaders
are called "spiritual guides™ who can become "advocates of life" and "guardians of
health”. Only in one article religion is presented as a "hurdle", which may prevent
people from embracing vaccination. In the others, medicine and religion are rec-
onciled, which fully corresponds to the idea of medical pluralism. This reconcilia-
tion is most aptly expressed in the article "How We're Tackling Cancer Scourge by
NLCC" by Chinyere Okoroafor (16.02.2023): "You can believe God and still go to
the doctor because it is God that gives the doctor the wisdom to know what to do,
going to see a doctor does not negate your faith".

Thus, The Nation comprehensively covers African medical pluralism demon-
strating the multiple ways of combining different health-seeking approaches.

As regards The Vanguard, it strongly preferences official modern medicine,
while traditional medicine is mentioned in passing, and in a rather elusive manner:
"traditional healing centres" (The Vanguard. 16.05.2023). However, the article
"Pharmhealth Charity to Release Movie on Cervical Cancer, Titled "Survivor™" by
Ayo Onikoyi (10.09.2023) describes a cancer initiative aimed at discrediting in-
digenous healing practices. In the movie, which is about to be shot, the protagonist
suffers from a dishonest herbalist, who gives her the wrong cancer diagnosis and
triggers a series of most unfortunate events. By placing this type of content, the
newspaper indirectly expresses a rather negative view of traditional practices. Nei-
ther is the newspaper very welcoming to religious ideas. Only one article, which
largely mirrors the above- mentioned article by Lara Adejoro from The Nation,
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acknowledges the role that religious leaders can play in raising cancer awareness
and promoting cancer literacy. However, the journalist includes other quotes from
official speeches, which give the article a slightly different perspective. Noting the
importance of religious leaders, the article primarily focuses on the prospects of
contemporary healthcare, presenting the latter as integral rather than pluralistic, cf.:
"As we navigate the complexities of modern healthcare, we find ourselves standing
at a crossroads of tradition and innovation. The convergence of faith and science
holds immense promise. We must recognize the healing power of modern medicine
without forgetting the healing touch of compassion that you, our religious leaders,
so beautifully embody" (The Nation. 29.08.2023).

Another interesting angle is that religion is presented as a driver of the new
health policy rather than its determinant or an equally important conceptual part,
cf.: Together, we can harness the power of faith to drive positive health-seeking
behaviours and contribute to the well-being of our nation (The Nation.
29.08.2023).

Thus, The Vanguard is not very representative of medical pluralism, which is
an important part of The Nation. As for The Punch, the therapeutic continuum is
reduced to official medicine only.

As was noted in the section on the sociocultural context for cancer journal-
ism, Africans largely share cancer fatalism. The newspaper that is most illustra-
tive of this tradition is The Punch. It presents cancer as a mortal threat, with no
attempt to question this attitude. Moreover, the fatal character of cancer is ex-
plicitly presented as a "fact" (“the fact that cancer is deadly"), while the cancer
diagnosis is referred to as "a direct death sentence" (The Punch. 19.06.2023).
The situation in Nigeria is described in distinctly pessimistic tones: Nigeria's
cancer cases are characterised by a high case-fatality ratio (ibid.). The message
is reinforced by a high occurrence of the word "death", which appears 25 times
in a 24-article sample and is used in the headlines 3 times, which makes it all
the more prominent. The Vanguard does not evade the mortality issue, mention-
ing death 112 times ("death", "deadly", "deadliest", "mortality") in a 97 -article
sample, and using the word "death” five times in the headlines. However, it
strongly opposes cancer fatalism, constantly reminding the readers that cancer
is not necessarily a death sentence, provided they seek medical assistance and
follow the necessary prescriptions, cf.: having bone cancer is not a death sen-
tence (The Vanguard. 01.08. 2023), the perception of a death sentence is often
applicable to patients that present late in hospitals (The Vanguard. 25.06.2023),
Cancer is not a death sentence once detected early (The Vanguard. 19.02.2023).
The collocation "death sentence" occurs in The Vanguard sample 15 times, but
it never presents cancer patients as doomed, always giving them hope. The Na-
tion is close to The Vanguard in its discursive tactics. It admits that cancer poses
a major health threat, mentioning death 67 times in a 52-article sample, but it
never gives death extra visibility by putting the respective word in the strong
position of the headline and always tones down the idea of doom, cf.: the diag-
nosis of cancer when caught early is not necessarily a death sentence and peo-
ple need to be aware of that (The Nation. 04.05.2023).
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It might seem that The Vanguard and The Nation deliberately avoid excessive
alarmism and refrain from using shock tactics. However, when they switch the
focus from what happens to people to what the disease does to them, they do not
hesitate to describe it as something that kills, or, even more precisely, "a killer
disease". It is particularly interesting that the relative frequency of this type of ref-
erence is practically the same in all the three newspapers (The Punch — 6, The Van-
guard — 17, The Nation — 13). Another notable reference to cancer is the word
"scourge", which, however, is used only in The Vanguard (n=18) and The Nation
(n=7). A similar situation is observed with the word "threat", which occurs twice
in The Vanguard and The Nation samples, but is absent in The Punch.

Finally, we would like to point out that journalists make a vigorous effort to
dispel the popular myth that cancer is a white man's disease. They do not only
provide local cancer statistics, but focus more closely on the threats that are most
relevant to Nigerians. Thus, in The Vanguard sample 7 articles out of 97 remind
the readers that African males are genetically predisposed to prostate cancer. The
Nation follows suit, but contains less material on the topic (3 articles out of 52).
However, it is much more straightforward in localizing the cancer threat, referring
to some of its types as "endemic": Cervical cancer (endemic in African women)
and prostate cancer (endemic in African men) should really challenge African
medical scientists. (The Nation. 15.02.202).

The Nation is the only newspaper that does not only provide global statistics of
cancer incidence and mortality, but lays special emphasis on the universality of
cancer as a health hazard: cancer has no respect for class, religion or race (The
Nation. 28.09.2023). This approach seems productive as it contributes to under-
standing the reality of cancer threat.

One of the most relevant topics within cancer journalism is representation of
the cancer continuum. Ideally, all the five parts of it — prevention, detection, treat-
ment, survivorship and end-of-life care — should be covered equally. However, this
perfect balance is never observed in real journalistic practices. The main factors
that influence the distribution of coverage are the condition of the healthcare sys-
tem, the priorities of the healthcare policy and the degree to which cancer discourse
is developed. For instance, if oncology is badly underdeveloped, survivorship will
hardly be presented in the media. At the same time, if the healthcare system is
unable to offer adequate help, the main emphasis will be laid on prevention. If the
end-of-life phase is surrounded by various cultural and communicative taboos, it
will be closed to public discussion and, consequently, to cancer journalism. Con-
versely, by analyzing the distribution of newspaper content across the five sectors
of the cancer continuum we can reveal gaps not only in the discursive practice, but
in the state of the healthcare system as well.

Before we present the data based on our sample, we must note that the logic of
journalistic coverage does not always follow the "one article — one sector of the
cancer continuum® principle. On the contrary, articles quite often present several
sectors, for instance, discussing prevention, detection and treatment in a logical
sequence. Due to such overlaps, the statistical count we are going to present will
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not make up a total of 100 % in each case. The numbers of articles that cover re-
spective sectors of the cancer continuum are presented in Table 2.

Table 2
Representation of the cancer continuum in Nigerian press
Prevention Detection Treatment | Survivorship | End-of-life care
The Vanguard | 32 (33.0%) | 49 (50.5%) | 28 (28.9%) | 6 (6.2%) 4 (4.1%)
The Nation 18 (34.6%) | 22 (42.3%) | 16 (30.8%) | 6 (11.5%) 6 (11.5%)
The Punch 17 (70.8%) 3(12.5%) 7 (29.2%) 0 (0.0%) 0 (0.0%)

As can be seen from the table, The Vanguard and The Nation cover all the can-
cer continuum, with a preponderance of the first three sectors, while The Punch
completely ignores survivorship and end-of-life care. Our previous research based
on a sample from The New York Times dated January 1 — June 30, 2023 [21.
P. 104-105] suggests that this kind of distribution more or less follows the western
trend. There is an important difference, however. Representation of prevention in
the western press is seen as an important development in cancer journalism, as
twenty years ago the most attention was focused on treatment, which contributed
to the public perception of the disease as something inevitable [25]. Nigerian can-
cer journalism, which is much younger, may seem as a very up-to-date practice,
which follows the most recent western trends. However, if we take into account
the socioeconomic and sociocultural contexts of cancer coverage, we will have to
admit that focus on prevention is accounted for by very different factors. Chief of
them are unavailability and unaffordability of cancer treatment services, which
logically leads to the focus on preventing the disease in order to relieve the con-
tinually mentioned cancer burden. This perspective is most explicitly outlined in
The Nation, where prevention is straightforwardly called "the most pragmatic way
of fighting cancer” (The Nation. 15.02.2023). The prevalence of the prevention
sector is particularly striking in The Punch. Another factor that makes prevention
so prominent is the importance of traditional medicine, which is believed to be
potent in strengthening the body against the threat of cancer. The newspaper that
most actively promotes these ideas is The Nation. Finally, the sample enables us
to trace the emergence of the idea of responsibility for your own health, which
has been shaping in the west since the 1970s and now dominates European and
American health discourses. This ideology has become known as healthism and
alongside promoting a more conscious and responsible attitude to personal phys-
ical and mental well-being often breeds victim blaming [47, 48], which might
have a certain appeal in the situation when medical assistance is unsatisfactory.
The idea is most relevant to The Vanguard, which introduces the concept of
"health-seeking behaviour", mentions people "taking control of their own health"
twice and is notable for a copious use of the trendy term "empowerment” (cf: to
empower women to be proactive about their health; empowering individuals to
take charge of their well-being). It can also be found in The Nation, however, to
a much lesser extent (cf.: the project seeks to empower women and girls to make
high quality sexual and reproductive health choices).
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While The Punch unequivocally prioritizes prevention, The Vanguard and The
Nation primarily focus on detection, explaining the importance of an early diagno-
sis for efficient treatment and a positive outcome. What merits attention here is the
frequent use of collocations "early detection/detected early" and "early presenta-
tion" (73 in The Vanguard and 24 in The Nation). Not only is the need for timely
medical assistance clearly explained, but the very visibility of these collocations
helps to convey the respective message very strongly. Even The Punch, which
largely defocuses detection, uses these collocations 4 times.

The treatment sector of the cancer continuum is much more prominent than one
could have expected considering the low level of oncological help in Nigeria. An
interesting explanation for this phenomenon can be found in The Nation. Quoting
Dr. Adewole, the journalist sets the goal of “changing the narrative of cancer treat-
ment" and notes that this narrative is already changing (The Nation. 04.05.2023).
The change is that cancer is presented as treatable, especially if detected early.
On the other hand, more treatment opportunities seem to be available now, with
some most up-to-date techniques (for instance, laparoscopy for prostate cancer)
and state-of-the-art equipment. Notably, The Vanguard and The Nation actively
promote the idea of a "reverse medical tourism", implying that patients who used
to seek cancer care in Europe and the USA can come back to Nigeria, which can
now offer many of the same services at a much lower price. Moreover, Nigeria can
attract cancer patients from other African countries and cater for their therapeutic
needs. An interesting point here is that all the three newspapers have almost the
same percentage of articles that cover treatment.

The survivorship sector is badly underrepresented, which is not surprising again
considering a severe shortage of positive outcomes of cancer treatment in Nigeria.
It should be pointed out that out of the 12 articles 2 deal with celebrity cancer,
which resonates with the western trend of giving inspiring examples of famous
people successfully coping with their cancer experience.

The end-of-life care sector is hardly covered at all, which also resonates with
the global cancer journalism practice. For the time being, this is the least popular
topic due to multiple taboos surrounding death and lack of positivity, which is an
important feature of cancer coverage, as stated above. In our sample, out of the 10
articles covering this sector, 7 are actually stories about death from cancer, 3 of
them featuring celebrities.

When describing the coverage of the cancer continuum, scholars typically miss
a point which is extremely relevant in the discursive perspective. As stated above,
an article may cover several sectors of the continuum, and the analysis of typical
combinations of sectors may be very revealing in terms of how cancer discourse is
organized.

We have discovered the following combinations:

(1) prevention + detection (n=15: The Vanguard — 8, The Nation — 6; The Punch — 1);

(2) detection + treatment (n=11: The Vanguard — 7; The Nation — 3; The Punch — 1);

(3) prevention + treatment (n=5: The Vanguard — 2; The Nation — 2; The Punch — 1);

(4) prevention + detection + treatment (n=2: The Nation);

(5) detection + end-of-life care (n=1: The Nation).
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As can be seen, in most cases, combinations are formed between the adjacent
sectors of the continuum (73.7%). It seems logical, as the sectors naturally map
onto the stages of cancer experience and imply a gradual progression from one to
another. It is noteworthy that most of the combinations are found in The Vanguard,
which generally leans to the medical view of cancer and is the most consistent in
presenting it. We tend to believe that such logical combinations are beneficial for
the readers as they prompt a certain algorithm of actions and help to establish
cause-and-effect relationships between them. What draws attention is an absolute
lack of the survivorship sector, which should be expected in combination with the
treatment sector. Unfortunately, it reflects the real state of things: treatment does
not guarantee a good therapeutic outcome considering the substandard condition
of oncological help and the general reluctance to undergo the full cycle of treatment
due to financial constraints. However, combining these two sectors in cancer jour-
nalism may engender a more positive attitude to medical interventions and moti-
vate people to be more consistent in their pursuit of health. A combination of all
the five sectors seems unlikely, as it calls for a thorough investigative journalism,
which is almost non-existent in Nigeria [42] and precludes a narrow focus on the
issue the journalist intends to discuss.

Our last research objective was to trace the use of some discursive patterns typ-
ical of contemporary western cancer journalism. One of the most relevant trends
nowadays is the use of the case approach, when the story of an individual cancer
patient simultaneously serves as an illustration and a background against which
general issues of cancer care are discussed [21. P. 106-109]. Its popularity in the
west primarily stems from the long tradition of destigmatizing and naturalizing
cancer, which, in its turn, gave rise to the so-called "coming out" practice [49. P. 7,
32], when a celebrity gives publicity to their cancer diagnosis. In the Nigerian
context, the case approach seems problematic considering the widely acknowl-
edged stigma surrounding this disease and grounded lack of optimism as to the
fate of the patient. However, the analysis of our sample revealed 36 articles that
focus on individual cancer patients (The Vanguard — 16, The Nation — 14, The
Punch — 6), which is an astonishingly high number. 21 of the patients are celebri-
ties (politicians, actors, musicians, university professors), who see it as their mis-
sion to "share their resolve not to fear death" (The Punch. 17.10.2023) and thus
contribute to raising public awareness of cancer. Common people, however, prefer
to stay anonymous, like the patient who agreed to give an interview about his pros-
tate surgery, but refused to show his face or give his name (The Nation.
31.08.2023). In another case, a woman willingly shared her story but insisted on
taking a pseudonym (The Vanguard. 03.08.2023).

However, in certain cases anonymity is not an option. Five of the articles in the
sample present stories of patients who face extreme financial difficulties and can-
not start or continue their treatment. These articles are actually an appeal for money
and are largely devoid of the illustrative force typical of the case approach. These
are heartbreaking examples of the hardships Nigerians face in an attempt to un-
dergo proper treatment. For them, newspapers become the last resort, and they are
ready to sacrifice their privacy and to risk being stigmatized.
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Of particular interest to us is the use of typically western metaphors in Nigerian
cancer journalism. Those include, first of all, war and journey metaphors that per-
meate cancer discourses in the west and are a subject of great controversy [50].
Both metaphors are important landmarks in the evolution of the western cancer
discourse. The war metaphor was widely introduced into public discourses in the
1970s and played a crucial role in raising public cancer awareness, spurring the
governments to prioritize cancer help, and mobilizing healthcare professionals to
do more research into cancer. The journey metaphor is a recent discursive innova-
tion. It took off in the 2010s and became possible due to visible progress in oncol-
ogy, which turns cancer into a chronic disease rather than a short-term and deadly
one. The emergence of these metaphors and their circulation in cancer discourse
are predetermined by a range of historical, socioeconomic, scientific, cultural and
other factors, which are specific to the western world [21] and should be alien to
Africa. However, the transnational character of cancer, which usually means an
unprecedented exchange of medical information, technologies and patients all
over the world [2. P. 2], inevitably entails an equally unprecedented exchange of
discursive means of its presentation, including metaphors. Our sample has yielded
99 instantiations of the war metaphor presented in Table 3.

Much more surprising, though, is the use of the journey metaphor, which is
too meditative to match the Nigerian context, where cancer experience is first and
foremost associated with stress, and the prospect of long remission is vague. The
sample contains 14 journey metaphors (The Vanguard — 8, The Nation — 6; "jour-
ney" — 13, "roller-coaster" — 1).

It is noteworthy that the war metaphor not only outnumbers the journey meta-
phor, but gets extra visibility by being used in the strong position of the headline
twice, both times in The Nation and both times describing a global celebrity (Se-
bastien Haller and Martina Navratilova). Perhaps it is explained by the fact that
the journalist borrowed the content from some western news outlet together with
the original headline. Nevertheless, such discursive endeavors play a pivotal role
in promoting metaphors in new sociocultural contexts.

Table 3
War metaphors in Nigerian articles on cancer
Verbal representation The Vanguard The Nation The Punch
battle/battling 13 14 8
combat 3 4 0
conquer 4 2 0
defeat 2 2 0
fight 26 13 0
struggle 3 1 0
warrior 4 0 0
Total: 55 36 8

Another interesting fact is that journalists are not necessarily consistent in their
metaphorical conceptualizations of cancer, sometimes using both metaphors in
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the same context, cf.: | need to mention that over the course of 28 years, our jour-
ney has been a roller coaster. Throughout this time, we have taken on a pivotal
role in the fight against breast cancer in Nigeria (The Vanguard. 08.10.2023).
This proximity of genetically different metaphors is quite common in western
cancer discourses. It can be explained by the fact that due to long and frequent
use, they have partly lost their metaphorical "flavor” and are now perceived as
normative and equally valid ways of referring to cancer experience. Nigerian jour-
nalists probably adopted the pattern uncritically, because there are no natural lin-
guacultural prerequisites for mixing the two metaphors.

Thus, the sample suggests that Nigerian cancer journalism to a certain extent
follows western trends.

Conclusion

Cancer journalism plays a crucial role in raising public awareness of oncolog-
ical diseases and instructing people about how to deal with them. It is all the more
important in the countries where the level of general medical competence is low
and professional oncological help is substandard. Furthermore, cancer journalism
is instrumental in spurring the government to restrategize their healthcare policies
and pay due attention to cancer care. Finally, it is the main driver of forming a
robust public cancer discourse, which is scientifically sound, culturally sensitive
and respectful of people's psychological needs. Of particular importance is the
goal to fight mystification of cancer and stigmatization of cancer patients. Striving
to achieve this lofty goal, journalists can follow some discursive strategies and
tactics which have proved their efficiency in other countries, where cancer jour-
nalism is a well-formed practice. However, these global trends should not be fol-
lowed blindly. Cancer journalists should be guided by the "adopt and adapt"” prin-
ciple, always taking into consideration the local sociocultural context. On the one
hand, it will enable them to target cancer issues which are more relevant to their
own country (certain types of cancer, particularly endemic ones, harmful environ-
mental and professional factors and ways of eliminating them, the most important
preventative measures, promotion of accessible forms of professional medical
help, the need to change some healthcare policies, etc.). On the other hand, adap-
tation will help them to avoid misunderstanding and alienation, gently and tact-
fully shifting public perception of cancer in the necessary direction. This is a task
that requires not only professionalism, but high moral principles, which will help
journalists to remain unbiased, incorruptible, and socially responsible in their ef-
forts to counteract the toll that cancer takes on their society.
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Abstract. The article aims to study the essential vectors of the development of the
adjective toxic. The research is based on etymological and explanatory dictionaries of
the English language, contexts presented in the British National Corpus (BNC), Corpus
of Contemporary American English (COCA), Corpus of US Supreme Court Opinions
(SCOTUS), NOW Corpus (News on the Web), Corpus iWeb (The 14 Billion Word
Web Corpus), Corpus GloWbE (Global Web-based English) and authentic texts of
mass media. The analysis of dictionary definitions makes it possible to identify the most
distinctive features and interpretations of the word fixing the frequent and semantically
similar word usage of the lexeme. On the one hand, chemicals, toxins of animals and
plants can be poisonous or harmful to humans and any living organisms in case of direct
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exposure and ingestion. On the other hand, toxic can express the behavior of a person
who makes an unpleasant emotional impression. In addition to the direct meanings such
as poisonous, toxic, toxical, and harmful, the following figurative meanings can be seen:
toxic, problematic, unpleasant and unacceptable. The study of 10,000 uses of the ad-
jective toxic in the texts of linguistic corpora shows that the development of the seme
"toxic" in a figurative sense is one of the essential vectors contributing to the expansion
of the semantic volume of the lexeme. The contextual analysis allows to reveal a non-
fixed direct meaning of toxic — dangerous — and figurative meanings: unhealthy, de-
structive, hostile, and sarcastic. The conducted analysis confirms the use of metaphor-
ical epithets aand oxymorons which contribute to the vivid realization of the figurative
meanings of the adjective toxic. The quantitative analysis of the lexeme in textual frag-
ments presented in BNC, COCA, NOW and iWeb shows 70% of direct meanings and
30% of figurative meanings, respectively. However, the NOW Corpus that contains
texts from 2010 to the present points out a sufficient preponderance of figurative mean-
ings (54%) in comparison with direct ones (46%). The obtained data indicate the con-
sistent penetration of toxic into all spheres of human life and consequently the fast-pace
process of semantic derivation. Thus, the expansion of the semantic scope of the adjec-
tive toxic is caused by the development of the figurative meaning toxic due to the emer-
gence of semantically derived meanings, lexical-semantic deviation, as well as the use
of stylistic figures: metaphorical epithets and oxymorons. The revealed vectors deter-
mining semantic changes of the adjective toxic demonstrate the intensive dynamics of
its development.

Keywords: semantic development of adjective toxic, component analysis of word,
metaphorical epithet, oxymoron, figurative meaning of word
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CoBpeMeHHBIE JTUHTBHCTHUCCKHE WCCICIOBAHIS XapaKTepPH3YIOTCS MpH-
CTaJbHBIM BHIMAHHUEM YYCHBIX K JISKCHUECKUM CIMHUIIAM, B OTHOIICHUU KOTO-
PBIX (PUKCUPYETCS paclIMpPeHne CEeMaHTHYECKOTO 00beMa ClI0Ba, 00yCIOBIEHHOE
CIIOCOOHOCTBIO SI3BIKA DBOJIOIMOHAPOBATH B YCIOBUSAX PEANUN CTPEMHTEIHEHO
passuBaromierocs mupa [ 1-3]. Tak, I'.11. KycroBa ncciemyer ceMaHTHIECKOE pac-
IMUPECHUEC CJIOB, BBIABJIAA THIIBI IPOU3BOAHBIX 3HAYCHUH Ha MpUMEPE JICKCUKHU
pycckoro si3pika [4]. Pa3BuTtie cemanTuku cioBa nzydaetr M.B. Mockarnesa, aHa-
JU3UPYsT HOBBIC 3HAYCHUS, MPHOOpETacMbIe CYIIECTBUTEIEHBIMU B Pa3HBIX ce-
pax nesrenasHocTH [5]. E.A. Mopo3eHKo nucciaenyeT rmpoiecc CeMaHTHIECKOH Jie-
puBalluy OLICHOYHBIX NpWIaraTeJIbHbIX B AHTJIMMCKOM S3BIKE Ha IMpUMEPE CEMbI
Xapakmep, pacKpblBasi IPUUMHBI JAHHBIX U3MEHEHUi [6]. Paciunpenue cemanTu-
YecKoro rnoTeHuuana Hemernkoro riaronia oisiiaser H.II. Crotkuna [7]. B wacr-
HOCTH, aBTOP BBIJICNISICT SMOTUBHYIO COCTABJISIONIYIO TJIaroja Kak OCHOBY €ro ce-
MaHTHYECKOr0 Pa3BUTHSL.

B cBoem nccienoBannu M.H. KonnoBa paccMaTpuBaet crienuduky GyHKIN-
OHHUPOBaHUS MpuaraTenbHoro eternal, mokaspiBasi MHOrooOpasue ero 3HaueHuUi
[8]. T. bpaTiu aHanM3UpyeT CeMaHTHUYECKOE pa3BuTHe npuiararensHoro digital,
MOIYEPKUBasl CTENEHb PaclpOCTPaHEHHOCTH YIOTPeOIeHUs] TaHHON JIEKCEMBI B
coBpemeHHOM aHriuiickoMm si3bike [9]. T.C. ProkkoBa u U.B. 3aiikoBa nipu uzy-
YEHHH CEMaHTHYEeCKOro obobema mpuiararenbHoro friendly BeIABISIFOT HOBBIC

133



Jlunzeucmuxa | Linguistics

MIPOM3BO/IHbIE 3HAYEHUS, KOTOPhIE AEMOHCTPUPYIOT CIOCOOHOCTH aHAIM3UpYye-
MOM JIEKCEMBI K CEMaHTHYECKOW Heostorm3anuu [10].

CeMaHTHUYECKOE pa3BUTHE MPHIIATaTEIbHBIX 006UMblll U MOKCUYHbIL FICCIIe-
ayercst K.M. Hunuxunoii [11]. ABTOp BBISBIISIET HOBbIE 3HAYSHHS JIEKCEM B paM-
Kax BJIMSIHUS QHIJIHHCKOTO PUIIaraTesibHoro tOXiC Ha CMBICIOBOE 3HAUEHHE pyC-
ckux sKkBuBajieHToB. T.B. Ilonsik u3ydaer ceMaHTHUYECKHE M3MEHEHMsI Ipuiara-
TEJIBHOTO 7MOKCUYHBIN B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE M BBISBIISET TEHACHIIUIO
JAHHOW JIEKCEMBI K CEMAHTUYECKUM CIBUTaM B KOHTEKCTE c(hephl YeIOBEIECKUX
oTHomIeHM [12].

Kaxk mokasbIBaeT aHaIN3 JTUTEPATypPhI, pHIaratelibHoe toXic eme He moasep-
rajioch THIATEIBHOMY MCCIEIOBAHUIO C TOUKH 3pEHHs ONpesieNieHHs HallpaBJie-
HUH pacmIupeHus ero CEMaHTHYECKOT0 00beMa B aHTIIHHCKOM SI3BIKE.

B macrosmmeli cratbe NpeaIPHHAMAETCS MOIBITKA OIPENEIUTh OCHOBHBIC
HAIMpPaBJICHUS CEMaHTUIECKOTO PAa3BUTHUS MpHUIIaratesibHoro toxic. Merogamu uc-
CIICIOBAHMUS MOCTYKWINA STUMOJIOTHYECKHII aHalIHW3 CIIOBa, aHANHM3 CIOBAPHBIX
neuHUNNH, KOMIIOHEHTHBIH W KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAJIHM3bI, METO] CILIOLTHOM
BBIOOPKH, KBAHTUTATUBHBIN aHAIU3.

OTUMOJIOTHYECKH TMpHiarateabHoe tOXIC BOCXOAUT K JIATHHCKOMY SI3BIKY
toxicum ‘poison’ — 50 [13]. I'pedeckuii A3k TakKe GUKCHPYET CYIICCTBUTENb-
Hoe foxikon ‘poison’ — A0, KOTOPOE UCIOJIb3YETCS B CIIOBOCOYETAHHUH JJisi 000-
3HAYEHUS CTPEITBI C SAOBUTHIM HAKOHEYHUKOM, CP.: t0Xikon ‘arrow poison’ [14].
B mepuom TmO3AHEr0 JIATMHCKOrO s3blka (HKcHUpyeTcs Jiekcema toxicus
‘poisoned’ — ompasnennvui [13]. Nanee npunararensHoe tOXICUS 3aMMCTBYeTCS
(paHILy3CKUM S3BIKOM, CP.: toxique ‘poisoned’ — ompaeiennwiil, s0osumoiii [13],
kotopoe B XVII B. mepeHnMaeTcst aHTIIMHCKUM S3bIKOM Ha (DOHE aKTHBHOTO OCBO-
€HHS BHEIIIHETO KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKOTO IIPOCTPAHCTBA, cp.: ...the toxic qual-
ity was certainly in the liquor which those good fellows tippl'd out of those bottles,
not in the nature of the wood; which yet he affirms is cur'd of that venenous qual-
ity... [15].

AHanu3 CIOBapHBIX ACQUHUIUN TOJIKOBBIX CIIOBAPEH AHTIHMICKOTO s3bIKA
[14, 16-20] m03B0KI BBISBUTH CIEAYIOLIHE 3HAUCHHUS IPUIAraTenbHoro toxic:

— SITOBUTHIH,

— TOKCHUYHBIH,

— TOKCUYECKHUH,

— BpPEIIHBIN;

— IPOOJICMHBIH;

— HETNPHATHBIH (pasr.);

— HETMpHeMIIeMbIH (pasr.).

Kak BHIHO U3 TIpe/ICTaBICHHBIX HIXKE PE3YJIbTATOB aHAIIN3a, He HAOIoaaeTcs
€IMHCTBA B TOJKOBAHWH 3HAYCHWH IPIIIAraTeIbHOTO, MU PepeHIHANNs KOTO-
PBIX B 3aBHCUMOCTH OT JICHOTATUBHON OTHECEHHOCTH HATJISTHO MPEICTABJICHA B
Tabm. 1.
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Tabnuma 1
3HaueHus! MpUJIaraTeJbHoro toxic, 3aMKCHPOBaHHbIE TOJKOBBIMH CJIOBAPIMHU

3HaueHune MpujIaraTeJIbHOr o
CroBapb SIOBU- | TOKCHY- | TOKCHYE- | BpeA- | MpoOsieM- | HEMpPHUAT- | HeIpHeM-
TBIN 303171 CKHIA HBII HBII HBII JIEMBII
Longman Dic-
tionary of Con- + + + + + +
temporary Eng-
lish
Cpll!ns English + + + + + +
Dictionary
Macmillan Eng-
lish Dictionary
+ + + + + + +
for Advanced
Learners
Merrla_lml-Web- + + + + +
ster Dictionary
(_:ambrldge Dic- + + +
tionary
Oxford Ad-
vanced Learn- + + + + + +
er's Dictionary

Tem He MeHee Bce CIOBapH GUKCHPYIOT 3HAUCHHSL, STUMOIIOTHIECKH MOTHBH-
POBaHHEIE U CBSA3aHHBIC C IIPSIMBIM BO3JCHCTBHEM OTPABIIAIONINX BEIIECTB HA KU~
Bble OpraHM3Mbl. boJbiias 4acTh clioBapeil oTMeuaeT 3HaUYCHHE poOaemubili’ B
(uHAHCOBOM chepe u ‘Henpusmuwili’ B chepe B3aMMOJCHCTBUS YEIIOBEKa C €ro
COIIMATIBHBIM OKPY)KEHHEM U BHEITHUM MUPOM. 3HAUCHUE ‘Henpuemaumbiil’ PUK-
cupyert TosibKo croBapk Macmillan, cp.: ‘used about a subject on which opinion
is so strongly divided that it is hard to have a reasonable discussion about it” [17].
KommoneHTHBIH aHamu3 ciioBa mMo3BOIMI AuG(epeHINpOBaTh U Pa3rpaHUIUTh
JIaHHBIE 3HAYCHUS CIIEYIOIUM 00pa3oM.

3HadyeHue ‘A006umbill’ peaau3yeTcss B KOHTEKCTE XapaKTEPUCTUKHU BEIECTB,
KOTOpbIE O0JIaIalOT BBHICOKOH CTENEHBI0 TOKCHYHOCTH M CIOCOOHBI BBI3HIBATH
CWJIBHOE OTpaBJIEHHE MM CMEPTh, Cp.: & tOXiC gas — soosumeiii 2az, toxic chemi-
cals — s0osumuie xumuxamui,; toxic radioactive waste — s0osumule paduoaxmue-
Hvle omxoodul; tOXic substances — sdosumeie sewjecmea. Hampumep, ceromss Bo
MHOTHX CTpaHaX IPHUMEHCHHE HEKOTOPHIX MECTHIUIOB 3alpEIICHO WIH PE3KO
OTPaHUYEHO C YCIIOBHEM CTPOTOTO COOITIOICHUS PETTaMeHTOB, cp.: toXic pesticide
DDT — s00sumuiit necmuyuo JJ/1T.

Taxoke SHOBUTHIMUA MOTYT OBITH TOKCHHBI JKHBOTHOT'O U PACTHTEILHOTO TIPO-
ucxokaenus, cp.: a toxic plant — s0osumoe pacmenue, toxic shellfish — s0o6u-
mule monmocku, a toxic berry — soosumas sicooa. Hanpumep: Here are some of
the toxic plants you should keep away from your pets [21].

3HaueHUe MoKcuuHblll® YIOTPEOISETCS IPU rpajJalliy BEIISCTB U MaTepua-
JI0B, 00JIaIaf0IUX HEBBICOKOW MM CPETHEW CTENEHBI0 TOKCHYHOCTH, KOTOPHIE
CIIOCOOHBI BBI3BIBATH HAPYIICHUS (DUIHOIOTUICCKUX (DYHKIUH YeIoBeKa B MPO-
Iecce MOCTENEHHOTO HAKOIUICHUS KOHIIEHTPALMH BEIIECTBA B OPTaHM3ME WM
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OKpY’Karomel cpejie, He IPUBOJIAIINE K CMEPTEIBHOMY UCXOY, cp.. a toxic ma-
terial — moxcuunoiii mamepuan, toxic byproducts — moxcuunsie no6ounsie npo-
oykmol, toxic ash — moxcuunas szona; toxic fuel — moxcuunoe monauso;
a toxic pollutant — moxcuunwviii 3aepaznumens. Hanpumep: For the PAH, they
used pyrene, a toxic pollutant produced by burning fossil fuels or vegetation such
as forests [22].

HpHJ’IaFaTeJ’IBHOG tOXiC TAKKE HCIIOJIB3YCTCA IPHU XAPAKTECPUCTHUKE OTXOI0B,
COoACpKAINX BEIIECTBA, KOTOPLIC OKA3bIBAKOT HETAaTHUBHOC BOBI[CI;'ICTBPIG Ha OKpY-
JKAMOIIYI0 CPeay W MIPEACTABIIOT Yrpo3y UIsS 3I0POBBS YellOBeKa, cp.: tOXIC
waste — mokcuunvle omxoowl, a toxic waste dump — ceanka moxkcuunbix 0mxo008;
toxic rubbish — moxcuunwiii mycop. TokCHUHOM MOXKET OBITH KOHIIEHTPAIIHS BE-
[IeCTBAa B BO3IyXe MJIM OpPraHM3MeE 4esloBeka, cp.: a toxic concentration — mox-
CUYHas KoHyeHmpayusi; a toxic dose — moxkcuyHas 003a,; a toxic smell — moxcuu-
noul 3anax. Hanmpumep: Nur Nowshad, a student of Chattogram University, who
resides in the area, told this correspondent that the air around the depot is heavy
with a toxic smell and many are having irritation in their eyes [23].

ToxkcnyHBIMU MOTyT OBITH pacTeHusd, COACPIKAIINEC TOKCUHDBI, OKa3bIBAIOIINEC
HETraTUBHOC BOSHefICTBI/Ie Ha XHUBBIC OPraHU3Mbl WJIH IMIPOAYKTBI ITUTAHUA, YIIO-
TpeOJICHHE KOTOPHIX BeleT K 00pa30BaHWIO M HAKOIJICHHIO TOKCHHOB B Opra-
HHU3ME uenioBeka cp.: toxic algae — moxcuunwvle sooopocnu; toxic food — moxcuu-
Has eda; toXic soup — moxcuunwiii cyn. Hanpumep: In the past people have fallen
foul of toxic food usually on the scale of the odd one or two [21]; She was among
the four others who were hospitalized Friday after six people ate the toxic soup
Thursday night [24].

Cienyer yTOYHUTB, YTO B 00JaCTH METUIIMHEI ITpriIaratebHoe toXiC akrya-
JIN3UPYETCA B OOJIBIIIMHCTBE KOHTEKCTOB B 3HAYEHUH TOKCUUECKULL ’, KOTOpO€
OIIMCBHIBACT HEC CHOCO6HOCT]) BCHICCTBA BbI3BIBATH OTPABJICHUE WJIM OKa3bIBATb
HEraTuBHOC BOSHCﬁCTBHC Ha OpraHusMm, a nocCJICACTBUA HHTOKCUKallUH, CP.: tOXiC
imbalance — moxcuueckuit oucbananc, toxic effects — mokcuueckuii ¢hghexm;
toxic reaction — moxcuuecxas peaxyus. Hanpumep: | take only 2.5 mg at a time,
every 4-5 hours in hopes to minimize the toxic effects of this steroid [21].

OTMmeTnM IIUPOKOEC HUCIIOJBb30BAHUC MPUJIAraTCJibHOIO B MeZ[HLIHHCKOﬁ TEp-
MHHOJIOTHH, cp: toxic shock syndrome — curopom mokcuueckoeo woxa; toxic hep-
atitis — mokcuueckuti 2zenamum;, toxic anemia — mokcuueckas anemus; toxic gan-
grene — mokcuueckas 2anepena. Hanpumep: The symptoms of toxic hepatitis often
go away when exposure to the toxin stops. But toxic hepatitis can permanently
damage your liver, leading to irreversible scarring of liver tissue (cirrhosis) and
in some cases to liver failure, which can be life-threatening [25].

3HaueHUe ‘6pedHblil’ UCTIOIB3YETCs IPU ONTMCAHUN XUMHYECKUX BEIECTB, KO-
TOPBIC B 3aBUCUMOCTHU OT CTCIICHU BOS}IGI‘/‘ICTBI/U{ Ha OpraHus3M 4Y€JIOBEKa paHXH-
POBaHbl W 3aKPCIUICHBI B HOPMATUBHO-NPABOBbLIX JOKYMCHTAX, Cp.: tOXiC
emissions — epednuie évibpocul; toxic chemicals — speonsie xumurxamer. Hanpu-
Mmep: The company has made a promise to cut its toxic emissions by 90 percent
by 1992 [21]; Disturbing issues remain, such as inappropriate content, unafford-
ability, exclusion, embedded value systems, toxic production and e-wastes [26].
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[ToMHMO BBIIICYTIOMSHYTHIX MPSIMBIX 3HAYCHUI UCCIIETyeMOU JIGKCEMBI CIIOBAPU
(PMKCHPYIOT HECKOJIBKO TIEPEHOCHBIX 3HaueHHH. CeMa npobnemmublil’ akTyaTH3UPY-
eTCsl B 9KOHOMHYECKOH cepe U 03HAYAET CIOKHOCTH B OCYIIECTBICHUH (DHHAHCO-
BBIX OIEPAIHH TPYU IPOJIAXKE AKTUBOB KOMITAHUH, YTIABIIHX B IICHE UITH MPUHOCSIIHX
YOBITOK, cp.: ‘tOXiC assets’ [20]; mpobIeMbl ¢ KPSIUTHBIME M TOJTOBBIMHU 00sI3aTe b~
ctBamuy, cp.: ‘toxic debts’, ‘toxic loans’ [20], a Takke HCTIONB3YETCS IPU XapaKTEPH-
CTHKE BHICOKOPHUCKOBBIX HHBECTHIHI — ‘tOXiC investments’ [14].

[Ipobiiema UM «TOKCUYHOCTH» AOJTOBBIX 0053aTEIbCTB 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO BBIILIATA JIOJITa MOKET IIPUBECTH K MOJTHOM (PHHAHCOBON HECOCTOSITEIEHOCTH
Wi GaHKPOTCTBY, Cp.: toXic debts — npobaemnsie doneu; toxic mortgages — npo-
oremnvle unomeunvie kpeoumsl. Hanpumep: Wall Street has polluted our econ-
omy with toxic mortgages [21].

CeMa ‘menpusmmuwlil’ akTyanus3upyeTcs B HeopMatbHOM, HEITPHHYKICHHOM
OOIIIEHNHU TIPU XapaKTEPUCTUKE YEJIOBEKa, €r0 MEXIMYHOCTHBIX U COIMAIbHBIX
OTHOIIIEHHUH MIIM CUTYyaIlMi KaKk KpaiHe HEMpUATHBIX ‘Very unpleasant’ [14], cp.:
a toxic place — nenpusmnoe mecmo, toxic behavior — nenpusmmnoe nosedenue; a
toxic person — nenpusmmuuiii uenosex. Hanpumep: One of the first steps in the right
direction is to get rid of the toxic people in your workplace [21]; This type of a
toxic person has a way of draining your energy and leaving you emotionally ex-
hausted [23].

Cema ‘menpuemnemviii’, 3apuKCHpOBaHHAs TOJKOBBIM ciioBapem Macmillan,
HCTIONB3YETCS TIPH ONMUCAHNH CUTYAINH, TI0 KOTOPOH MHEHHS CTOPOH HETIPUMHU-
PHMBI, 4TO BEJET K HEBO3MOKHOCTH ee oOcyxaenus, cp.: All of these things are
toxic to feminists [21]; The bill we're advocating for today would eliminate NDAs,
not just for harassment and assault, but for all toxic workplace issues, including
race, gender, sexual identity, age, and disability discrimination [23].

AHanu3 cJI0BapHBIX Ae(QPUHUIMI MpUIaraTeIbHOTO toXiC 1Mo3BONMII BBIIBUTH
HanboJee CyIecTBeHHBIC TPU3HAKHU U TOJIIKOBAHUS CIIOBA, 3a(hUKCHPOBAB YacTOT-
HBIE, CEMAHTHUECKH CXOIHBIE CIIOBOYIOTpeOIeHus iekceMbl. C 0JJHOI CTOPOHEI,
AA0OBUTBIMU, TOKCUYHBIMHA WJIW BPEAHBIMU JIs1 YCJIOBEKA U J'IIO6OFO JKUBOI'O Opra-
HU3Ma MOT'YT OBITh XUMHUYECKHE BEIIECTBA, TOKCUHEI )KUBOTHBIX U PACTCHHU MPH
MpsSIMOM BO3AEHCTBHIHM U NIOMIaH|K B opranusm, cp.: Lead and its compounds are
toxic to human beings [27].

C npyroii cTOPOHBI, TOKCHYHBIM MOXET OBITh TIOBEJICHUE UYEJIOBEKA, MOCHC
B3aMMOJECUCTBHUS C KOTOPHIM OCTA€TCs HENPUATHOE AMOLMOHAJIBHOE BIeyaTIie-
uue, cp.: Eat properly. Avoid toxic people. Stay positive. Laugh a lot [21].

Ha crnemyromem sTame nccie1oBaHus METOIOM CIDIOIIHON BEIOOPKU HA MaTe-
pHae aHrIosA3bIYHBIX JIMHrBHCTHYEeCKHX KopiycoB (BNC, COCA, iWeb, NOW,
SCOTUS, GIoWbE)! 610 npoananusuposano 10 000 yrorpe6ienuii npunara-
TenpHOro toxic ¢ 1EJIbIO BBIYJICHEHHUI CEMAHTUYECKUX KOMIIOHCHTOB, HE 33(1)1/H<—
CHPOBaHHBIX JIEKCUKOTPAPHICCKIMU HCTOYHUKAMH.

! BNC — Gpuranckuii kopiyc anrmiickoro sisbika; COCA — KOpITyC COBPEMEHHOTO aMe-
PHMKAHCKOTO aHIIIMHCKOTO si3bika; IWeb — kopryc koHTenTa nHTepHeT-pecypco; NOW — kop-
myc HoBocTHOTO KoHTeHTa MHTepHeTa; SCOTUS — kopmyc pemennit Bepxosaoro cyna CIIIA;
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HpOBeZ[eHHBIﬁ KOHTeKCTyaJ'H;HBIﬁ aHaJIM3 ITO3BOJIMI BBISIBUTH 3HAYUTEIbHBIN
TIOTEHITNAIT PA3BUTHSI CEMBI 7MOKCUUYHbIL B TIEPEHOCHOM 3HaueHuu. B qactHOCTH,
OTMETHM HIMPOKOE YIIOTpeOIeHne IpHiIaraTeaIbHoro toXiC mpu onucaHuu BHYT-
PEHHETO MUPpa 4€JIOBEKA, €ro 1YyBCTB, 3MOHI/II>1, y6e>KI[CHI/II71, Hepe)I(I/IBaHI/Iﬁ U MBIC-
JINTEJILHOU ACATCIIBHOCTHU, KOTOPBIC OLECHUBAIOTCA C TOYKU 3PCHUA IICUXOJIOTMHU
HETaTUBHO IJIA €0 INCUXOOMOIIMOHAJIBHOI'O COCTOSAHUA U KaK pa3pylIUTCIIbHBIC
JUIA BBICTpAUBAHUSA OTHOILIEHUH C APYTrUMU JIIOAbMHU U OKPYKAKOMIUM €ro MUPOM,
cp.: toxic thoughts — moxcuunwvie muicau; toxic thinking — moxcuunoe mvluiienue;
toxic emotions — moxcuunvle smoyuu, tOXic shame — moxcuunviti cmwio; tOXic
marriage — moxcuunwiti 6pax, cp.: And because of my toxic thinking, it drove a
wedge between myself and my husband [21]; She ended her toxic marriage, lost
a lot of weight, and began to work on herself a lot [23].

Pacmmpenvie HCnonb30BaHHUS CEMBI ‘HMOKCUUHBIL MOYKET OBITH BBIICIICHO B
KOHTCKCTEC OIIMCaHUs HEIraTUBHOI'O My)KCKOI‘O/)KeHCKOI‘O IIOBCACHUA 110 OTHOLIC-
HUIO K TIPOTHBOIIOIOKHOMY TIOJTY JIHOO OOIIECTBY B IIEJIOM, 2 HUMEHHO arpeccuro,
KCHOHCHABUCTHUYCCTBO, HCHABHUCTh K MYKYMHaM, TOTAJIbHOC JOMUHHUPOBAHUC,
cp.: toxic masculinity — moxcuunas mackyrunnocme, toxic feminism — moxcuu-
notit pemunusm. Hapumep: Okwo writes that the feminist movement breeds so-
phisticated women on the outside who are truly unhappy and bitter with their
lives. Okwor is dissatisfied with the combative nature of feminism, which, he says,
thrives on feeding the feminist gender with prejudice against men. This explains
why he wants all to join the advocacy against toxic feminism [23]; His recent
attack on his ex-girlfriend at a gallery, preceded by months of harassment, further
emphasizes the urgency of addressing toxic masculinity and holding perpetrators
accountable [23].

CHCZ[yCT OTMETUTH, YTO B HACTOAMICEC BPEMs IPOCICIKUBACTCA TCHACHIUA K
HIMPOKOMY YHOTPEOICHHIO MPUIAraTeabHOro tOXIC B MEPEeHOCHOM 3HAYCHUH TIPU
OIMMCAaHHH IIPOILECCOB U SIBJICHUM HE TOJBKO BHYTPCHHET0, HO 1 BHCIITHETO MHpa
yenoBeka. Tak, HanpuMmep, Ha CAalTe aHTIIOS3bIYHOTO OHJIANH-CI0BaPS CJIEHIOBBIX
cioB u ¢pas Urban Dictionary Mo>xHO BCTPETUTD JECATKU TONKOBAHHIA 3HAUCHU
MPHJIAraTeNIbHOTO f0Xic B TIEPEHOCHOM CMBICIIC W TIPUMEPOB €r0 YIIOTPeOIeHUIA
IpH XapaKTCPUCTUKE pA3HOr0o poaa 00BEKTOB B IponecCcoB, aAKTUBHO pasMelac-
MBIX TosTb30BaTessMu, cp.: A pond located in Hartsville, S.C. near Coker Univer-
sity and GSSM that has been dyed cyan and a popular talking point among govies.
“Hey, have you seen the toxic pond yet?” “Yeah I have, I walked by it yesterday
on the way to town.” [28]; Have you seen Sam’s toxic story? [28]; Toxic inspira-
tion is when someone says something like, “We all have the same 24 hours to be
successful!” [28].

JauHbIi OHIalH-pecypC MPEACTaBISET ONPEACIICHHBIN HHTEPEC C TOUKH 3pe-
HUS UCCJICA0OBAHUA CEMAHTHYCCKUX W3MEHEHUI npujiaraTrejibHOTO tOXiC. Anamms
OpuUMEPOB, pa3MCIICHHBIX Ha caure CJIOBApPs, MMO3BOJIACT BbIABUTH dKTUBHYHO CC-
MaHTHUYECKYIO IPOrpeCCUI0 U3Yy4aCMOr'0 MPpUJIaraTeJIbHOrO. Bwmecte ¢ Tem BBUOY

GloWbE — kopryc KOHTEHTa HHTEPHET-PECYPCOB, BKIIIOYAOIINIA TEKCTOBBIE ()parMeHTHI pas-
JIMYHBIX BApHAHTOB AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
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OTCYTCTBU KOHTPOJIAA CO CTOPOHBI OKCIIEPTOB B CHUITY TOI'O, UYTO JaHHBIC KOHTCHTA
Urban Dictionary momosHstoTcs1, peaakTHPYIOTCS 00 OIEHUBAIOTCS T0JIb30Ba-
TEJIAMHU C IIOMOLIBIO T'OJIOCOBaHUSA, IPEACTABIIACTCA HE ICHBIM, HACKOJIBKO TOYHO
B JaHHOM OHHaﬁH-CHOBape OTPAXKCHBI pCaJIM CEMAHTHYCCKUX W3MCHECHUM U
COBUTOB HCCIeayeMoro mpuiararensbHoro. OIHAaKO aHanu3 KOHTEHTa pecypca
IIO3BOJIACT CACIATh 3aKJIKYCHUC O FHy60KOM U MHTCHCUBHOM ITPOHUKHOBCHHUU
npujIaraTeJibHOro tOXiC B MOJ'[OI[e)KHI;Iﬁ JICKCUKOH B IIpoIecce He(bOpMaJ'ILHOFO
oOmeHusl.

Takum 00pa3oM, OIIEHKAa IIUPOKOTO CIIEKTpa IPOIECCOB BHYTPEHHETO M
BHCIIIHETO MHPa 4Y€JIOBCKA KaK mMOKCUYHbIX, 3a(I)I/IKCI/Ip0BaHHa$I J'IeKCI/IKOI’pa(I)I/I‘Ie-
CKUMHU UCTOYHUKAMH, HAXOAUT CBOC MNPOJOJIKCHUE B KOHTCKCTAaX KOPITYCOB aH-
TJIMIACKOTO A3BIKA, YTO IIO3BOJIACT OIPEACIIUTE PA3BUTHE CEMBI ‘mokcuynblll’ B
IIEPEHOCHOM 3HAYCHHH KaK OJTHO N3 OCHOBHBIX HaHpaBJIeHI/Iﬁ, CHOCO6CTByIOH.II/IX
PAaCIIMPEHUIO CEMaHTHUECKOT0 00beMa Ucciae yeMoit tekcembl. Hanpumep: Anx-
iety is a normal, logical, and at times beneficial reaction to stress in a toxic age
[23]; In the doc, women who joined the company (investing a chunk of money in
the process) dealt with stinky merchandise, a toxic culture and challenges reach-
ing financial goals [23].

,Z[anLHeﬁmee N3Yy4YCHHNE KOHTCKCTOB aHIJIOA3BIYHBIX KOPITYCOB ITO3BOJIUIIO BBI-
SIBUTb 3HAYCHMUS, HE 3a¢JI/IKCI/IpOBaHHbIC HCKCI/IKOI'pa(bI/I‘ICCKI/IMI/I UCTOYHHUKAMMU.

Cema ‘onacwubiti’ Obli1a BEIUIEHEHA B KOHTEKCTE YIIOTPEOICHUS TpUiIaraTenb-
HOTO TIPH XapPaKTEPHUCTUKE JIEKAPCTBEHHBIX MPEMapaToB, CIIOCOOHBIX TPUYHHHATD
CYHIECTBEHHBI BpEJ] 3[0pOBbI0 M HECYIIMX B cebe MOTCHIUAIbHYIO YTPO3Y
KU3HU YenoBeka. CeMa He OTpakeHa B CIOBapHBIX JEePUHHUIIUAX, XOTSA N0CTa-
TOYHO OTYETIIMBO OCO3HACTCA HOCUTCIIIMH A3bIKA U MAaPKUPYCTCA B BBICKA3bIBa-
HuH TpHu omorn Hapeuwns potentially, cp.: His goal is to ensure that these poten-
tially toxic drugs are only used for patients who can also benefit from the therapy
[23]; It's tragic and irrational to give a potentially toxic medicine to healthy very
low risk young adults [23].

IMocnenoBaTensHOE U3yUIEHHE PHITATaTEILHOTO tOXIC B TEKCTOBBIX (hparMeH-
TaxX QaHTJOA3BIYHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX KOPIIYCOB IO3BOJWJIO BBIACIUTL HE-
CKOJIBKO TIEpEHOCHBIX 3HaueHHi jJexcembl. Harpumep, cema ‘He300posulii” akTy-
QIN3UPYETCsT B KOHTEKCTE ONMHCAHMS aTMOc(epsl BHYTPH OOIIECTBA HaKaHyHE
3HAYUMBIX TOJIMTHYECKUX COOBITHIA WK BEIGOPOB, cp: |'ve idly mentioned I'd like
to see a much more minimized version of the 2nd Amendment passed into law -
most of our violence stems from other societal factors which are more pressing to
tackle than gun rights directly, especially in this toxic political climate [21].

Crnenyromas ceMa ‘0ecmpyKmugHblli’ XapaKTepU3yeT OTHOIIECHUS, KOTOPbIE
SABJIIFOTCS PAa3pYMIUTEIIBHBIMU JJI JIUL, YIaCTBYIOIINX B HUX, B YHaCTHOCTHU IJIA
TOJIeH, COCTOSAIMX B Opake. /laHHBIE OTHOIIEHHS MPOMUTAHBI TOKCHYHOCTHIO,
KOTOpas1 OTPaBJISICT KX COBMCCTHYHO KU3Hb, YTO HETATUBHO CKA3bIBACTCS HA OMO-
OHUOHAJIbHOM H (l)I/I3I/IOJ'IOFI/I1IeCKOM COCTOSIHUH Y1AaCTHHUKOB KOH(l)J'II/IKTa, cp.: De-
pression, disappointment, unhappiness, dissatisfaction, toxic personal relation-
ships, alcoholism, emotional and physical exhaustion are common [21].
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Cema ‘gpasicOeOmblll’ PEeNPE3CHTUPYET HEIPYKETIOOHOE, arPeCCUBHOE TTOBE-
JieHue, IPUUHHSoIIee (PU3HUUECKHM TU00 IICUXOJIOTHYECKUN yIepO Apyromy ve-
J0BeKy. [IpuMepoM TaKoro MCIOJIb30BAaHUSA CIYKHUT METaQOPUUSCKUN DIHUTET
toxic fandom — moxcuunwiil ‘epasicoebmwiil’ parooM, KOTOPBIHA TOCTATOYHO YACTO
BCTpEYaeTCs B CPeACTBAX MacCOBOM MH(OpPMAIIUU B HACTOsIIEE BPeMs U O3Ha-
YyaeT Pa3HOro Pojia arpecCUBHBIE JEHCTBUA (PaHATOB OJHOM KYJIBTYPHI [0 OTHO-
IICHHIO K (paHaTaM JPYroi, MPOUCXOMSINIKNE B HHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, cp.: But
there's no deeper meaning to any of it; the Scream idea, meta to its core, was
always a preening celebration of its own cleverness, never mind the occasional
half-explored nods to toxic fandom or cancel culture [23].

CeMa ‘s1z6umenvHbiii’ MOXKET OBITH BBIJIENIEHA B KOHTEKCTE OIMMCAHUs BBHICKA-
3BIBAHMSI MJT KOMMEHTAPHS, XaPAKTEPU3YIOIIETOCS] OCTPOTON M CApPKa3MOM B OT-
HOIIIEHNH Koro-nmu6o. Hanpumep, metadoprdeckue snuteTsl @ tOXic comment —
Azeumenviulil Kommenmapui, a toxXic remark — szeumenvroe 3amevanue conep-
KaT KPUTHUKY, HACMCIIKY U HAIICJICHEI B OOJILIITNHCTBE CJIy4acB Ha TO, YTOOBI BBI-
3BaTh y ajpecara HEMPHUATHBIE SMOIUK M YHIDKEHHE, cp.: The revelation by Me-
ghan and Harry about the toxic comment concerning their son's skin colour has
highlighted the undeniable racist nature of British colonialism [23].

KOHTeKCTyaJILHHﬁ AHaJIN3 IMOKAa3bIBACT AOCTATOYHOC HCIIOJIB30BAHUE METa-
(OPHUECKUX AUTETOB U OKCIOMOPOHOB, 32 CUET KOTOPBIX SIPKO PEaIN3yIOTCS Tie-
pEHOCHBIE 3HAUYCHHS TpHiIararenbHoro toxic. Hanpumep, cema ‘moxcuunsiii’ B
MEPEHOCHOM 3HAYEHUHU HCIIOIB3YETCSA B Ka4eCTBE OKCIOMOPOHA IPH XapaKTepu-
CTUKE YCJIOBCKa, )Z[GCTaGI/IJII/ISI/Ipy}OH_leFO SMOIMOHAJIBHOE COCTOSHHUE CBOECIO
JIpyra, KOTOPBIM MO CYHIECTBY TAKOBBIM HE sIBIsieTcs. B maHHOM ciyyae npuna-
TraTCJIbHOC BBIIIOJIHACT YHUKAJIBHYIO (I)YHKLII/IIO, CBOOs Ha HCT IMOJOXHUTCIBHBIC,
Ka4CCTBCHHBIC XapPaKTCPUCTUKHU OIIPCACIIAEMOIroO CJIOBa 3a CUCT CBOEH CHIIBHOU
HETaTUBHOM, STHMOJIOTHYECKOM cocTaBisitomiel, cp.: A toxic friend will claim to
be your friend, and maybe they really believe that they are, but they are
simultaneously doing things that are harmful to the friendship and to you and
your well-being [23]; Toxic friendships generally happen when one person is
being emotionally or psychologically taken advantage of or even harmed [23];
A long time ago, | was dating this really toxic girlfriend. She slapped me in the
face before and even insulted my late dad [26].

Hawmepennoe ymoTtpebienue npriaratensHoro tOXiC B coctaBe 06pa3HOro co-
YCTaHUs MPOTUBOpPCHAINX HOHSTHNA Ha6J‘I}OI[aeTC$[ IpHU XapaKTCPUCTUKE HETa-
TUBHOTO, JIECTPYKTHBHOT'O MBILUICHHUS, cp.: tOXiC positivity — moxcuunas nosu-
muernocmsb. TOKCHYHAS TTO3UTUBHOCTH MoApasyMeBacT MOJAAaBJICHUC HCTAaTUBHBIX
3MO].[I/II71 1 OTPUILIAHUC COGBITHﬁ, BBI3BIBAIOIHUX COCTOSSHUE CTPECCA, YTO HE COOT-
BETCTBYCT PCAJbHOCTH M NMPHUBOJMUT K YXYAIICHUIO INCUXOIMOUHMOHAIBHOIO CO-
crostuust genoseka, cp.: While to some toxic positivity may feel like an actual way
of "handling" a problem, more often than not what it does is undermine the feel-
ings and emotions of someone already undergoing mental distress. This forced
suppression of feelings can harm a person's mental and physical wellness [23].
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Pe3ynbpTaThl MPOBEAEHHOTO UCCIIEIOBAHUS MO3BOJIMIN BEISIBUTE CIICIYIOIINE
CEeMaHTHYECKHE COCTABIISIOLIME MPUIaratesisHoro {OXiC, KOTOpble HATIISIHO OT-
paxeHsl Ha puc. 1.

Ipsimele IIpsiMble 3HaUEHUS, HE ITepenocusre IlepenocHbIe 3HaUEHNUS,
CIIOBapHBIE 3a(MKCUPOBAHHBIC CJIOBApHbIC He 3a()MKCUPOBAHHBIC
3HAYCHHS CIIOBapsIMUA 3HAYCHUS CIIOBapsIMHA
=| AI0BUTBII I— OIAaCHBIN = TOKCHYHBII b Hegﬂopomﬂﬁ
= TOKCHYHBIH =| npolieMHbIH = JIeCTPYKTUBHBII
= TOKCHUYECKHI == HENPUATHBII = BpaxIeOHbIil
=  BpEIHBII ==| HeTpHeMIIeMBIii == SI3BUTEIbHBIN

Puc. 1. CeManTHYECKHE COCTABIISIOIINE TIIpujIaraTeJabHOTr o toxic

Kak BHOHO W3 CXEMBI, pacIIMpeHne CEMAaHTHIECKOTO 00beMa MpHiIaraTeib-
HOro tOXiC MPOMCXOMUT MPEUMYIIIECTBEHHO 3a CUCT Pa3BUTHS MEPEHOCHBIX 3HA-
YEHUH JIEKCEMBI.

C 1esbio BBISBICHUSI COOTHOIICHHS YIOTpeOIeHni npuiarateiapHoro toxic B
MPSMOM W TIEPEHOCHOM 3HAUCHHUHU OBLT MPOBENCH KBAHTUTATHBHEIA aHAIN3 JICK-
CEMBI B TEKCTOBBIX (hparMeHTax BpUTaHCKOr0 HAIMOHAILHOI'O KOPITyCa aHTIIHH-
ckoro s3eika (BNC), kopryca COBpEMEHHOTO aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO
si3pika (COCA), a taxxke kopryca HoBocTHOro kontenra Matepaera (NOW) u
Kopryca KOHTeHTa uHTepHeT-pecypcoB (iWeb). B memom 6but0 uMccieqoBaHo
10 000 TexcToBBIX (parMEeHTOB. Pe3ynabTaThl MPOBEACHHOTO aHAJK3a MPEICTaB-
JIEHBI Ha pUC. 2.

AHaJH3 9acTOTHI BXOXKICHHUS HCCIIEyeMOTO MPUIIAraTeIbHOTO B TEKCTHI KOP-
ITyCOB ITO3BOJIAJ ONPEICIINTD KOJIMIECTBEHHBIC XapaKTEPUCTHKH CIOBOYIIOTPEO-
JieHus JTekceMbl toXic, kotopsie coctaBuiu 70% B mpsimom u 30% B epeHOCHOM
3HAYEHUH COOTBETCTBEHHO.

Crnemyer OTMETHTh aOCONIOTHOE MPEBATMPOBAHUE NPSAMBIX 3HaueHUH (98%)
npuiaratensHoro toxic B cpasHenun ¢ nepenocHsiMu (2%) B Bpuranckom Haiu-
OHAEHOM KOPITyCe, IPUMEPHI KOTOPOTO SIBILTIOTCS 00pa3IiaMu MIChbMEHHBIX Tie-
PHOAMYECKAX HCTOYHHKOB, XYMOKECTBEHHON JHMTEpaTyphl M IMyOIUIIUCTUKA
KOHIIA TIPOIIIOrO BEeKa.

B kopmyce iWeb, koHTeHT KOTOpOrO BKIFOYaeT MHGOPMAIIMIO U aHATUTHYC-
CKHE MaTepUaIbl O COOBITUSX B MHUpPE, OTPAKAIOIMNX SKOHOMHUYECKYIO, TIOIHUTH-
YEeCKYI0 U HayYHYIO Cephl )KU3HHU 00IIeCTBa, 3aQUKCUPOBAHO MPEUMYIIIECTBEH-
HOe yrnoTpebienue iekceMsl tOXiC B mpsimom 3HaueHud 83% otHOcuTenbHO 17%
B mepeHoCHOM. OTMETHM, 4TO MaTephalibl KOPIyca OrpaHHYCHBI BeO-KOHTEK-
cTamu, akTyajabHbiMu Ha 2017 T.
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KONMN4eCcTBO NPAMbIX U NepeHOCHbIX 3HA4YE€HUU B

83%
56% 54%
® 44% 46%
17%
K

BNC iWeb COCA

H npamble 3HaveHns  ENepeHoCHble 3HaueHns

Puc. 2. CootHouIeHHE YIOTPEOICHHH MpIIaraTeibHoro toxXic B mpsiMom
U NIEpEHOCHOM 3HAYCHUH

B nunreuctuueckom kopmyce COCA mpoaHaaH3HpOBaHHBIE KOHTEKCTHI C
JIEKCEeMOI tOXiC IMO3BOJIMIIM KOHCTATHPOBATh HE3HAYMTEIILHOM IepeBec yrmoTpeo-
JIeHWsT TPSAMBIX 3HaueHui (56%) B cpaBHeHUH ¢ KOcBeHHBIMH (44%). OTim4n-
TENbHOH 0COOCHHOCTHIO JAHHOTO KOPITyca SIBJISICTCS IPEICTaBICHUE yroTpeoie-
HUI CJIOBa HE TOIBKO B TEKCTOBHIX (PparMeHTax XyJ0KECTBEHHOU, ITyOIHIIUCTH-
YECKOW M HAYYIHOU JINTEPATYPBhI, HO U B ()parMeHTaX YCTHON PeUH, BEIUICHEHHBIX
U3 CyOTUTPOB K XyIOXKECTBEHHBIM (PUIBMaM ¥ TEICBU3UOHHBIM Mepeaadam, Ko-
TOpBIE TPaHCIUpPOBAIUCH B tepuox ¢ 1990 mo 2019 r.

Opnako kopiryc HoBocTHOTro KoHTeHTa NOW, conmeprkarimii o0pasiisl TEKCTOB
3IEKTPOHHBIX CpeNCcTB MaccoBoi nHpopmaryu ¢ 2010 r. mo HacTosIIee Bpems,
(uKCHpyeT mepeBec ynoTpeOICHUI NMPUIaraTelnbHOro B MEPEHOCHOM 3HAYEHUH
(54%) B cpaBHeHuu ¢ npsimbiMu (46%). B oTnuune OT npeacTaBiIeHHBIX BBILIE
KOPITYCOB, UMEIOIMX OrPAaHMYEHHBINA MEPHO TEKCTOBOIO OXBaral, KOpIyC HO-
BocTHOTO KOHTeHTa NOW CcBUeTeNnbCTBYET 0 TIOCIeI0BATEIFHOM TIPOHUKHOBE-
HHUH MPUIAraTenbHoOro toXiC mpakTuuecku Bo Bce chephl YEI0BEYECKOrO OBITHS
U, KaK CIEICTBHE, CTPEMUTEIBHOM IPOIECCe CEMAHTUIECKON AepPHUBAIlH HA CO-
BPEMEHHOM JTaIle Pa3BUTUS AHTJIHICKOTO A3bIKA.

HccrenoBanue 3TUMONIOTHU MpHIaraTeapbHOro toXic, u3yueHne TOIKOBaHMUIT
CIIOBApPHBIX JASHUHHUIIUA U KOMIOHEHTHOTO COCTaBa JICKCEMBI, a TakKe €€ yIIo-
TpeOJeHUH B aHTJIOSN3BIYHBIX KOHTEKCTAaX IMO3BOJIMIM O003HAYNUTh HCKOMBIC
HaIpaBIIeHHs] CEMAaHTUYECKOTO pa3BUTHs. PaciipeHue ceMaHTHIeCKOro o0beMa
MIPOMCXOIUT 32 CUET Pa3BUTHS IEPEHOCHOTO 3HAYEHUS CEMBI ‘MOoKcUuuHbllL ', 00Y-

2 BNC — 1991-1994 rr., COCA — 1990-2019, rr., iWeb — 2017 r., NOW ¢ 2010 r. no
HACTOsIIIEE BPEMSI.
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CJIOBJICHHOTO BO3HHUKHOBEHHEM CEMaHTHYECKH TMPOU3BOAHBIX 3HAUYEHUH; JIeK-
CHUKO-CEMaHTHYECKOI'0 BapbUPOBAaHUS, BENYLIETO K IOSABICHHUIO HOBBIX CEM, a
TaKXe HCIIONIB30BAHMS CTHINCTHYCCKAX (QHUTyp, TaKUX Kak MeTaopHIecKuit
SMUTET U OKCIOMOPOH. BhIsIBIIeHHBIE HaNIPaBIEHHs CBUIETENBCTBYIOT 00 HHTEH-
CHBHOM JMHAMUKE Pa3BUTHS MpHiIaraTeapHoro toxic.
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PaHee Heu3BecTHbIE MOJIbCKHE 3aMMCTBOBAHUS B APMSIHCKHX
cyaeOHbIX mpoTokoJax ropoga Kamenna (XVI B.)
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AnHHoTanus. PaccMaTpuBaroTCst 3aMMCTBOBAHUS H3 CPEAHETIONBCKOTO S3bIKA B JIEK-
CHKe apMsSHCKOH auacriops! ITonbmmu, KoTopele ObUTH 3a(UKCHPOBAHBI B IIPOTOKOJIAX
aBTOHOMHOTO CyJa apMsIHCKO# oO0IuHbI ropona Kamenna. Beineneno okoso qBaamnati
3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB U pa3/ieJIeHbl Ha IPYIIIbl B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa 3auM-
cTBoBaHMA. Kaxas nexkcudeckas eIMHUIIA H3yYeHA B OTAEIBHOH CIOBApHOM CTaThe C
yKa3aHHEeM rojia ee epBOTo WM SIMHCTBEHHOTO YIOTPEOJICHNU, 3HAUCHUS, Ha4aJIbHON
(OpMBI, YacTepeyHOH NMPHHAUISKHOCTH, YAaCTOTHOCTH YNOTPEOJICHHS W BapHaHTOB.
[puBeneHs! GoHeTHUECKHE BApUPOBAHNS B 3aMMCTBYIOIIEM SI3BIKE.

KiroueBnie cjioBa: npsiMoe 3aMMCTBOBaHHUE, OTIOCPEOBAHHOE 3aMMCTBOBAHHUE, Ue-
penoBaHUE 3BYKOB, CyneOHBIH MPOTOKOJ, apTHAIbCKUI IHANEKT, CPEIHENONIbCKUI
SI3BIK, CPEAHEAPMSHCKHH 31K, apMsHCKas KOJTOHUS B [1oibIiie, ToBOp MOMBCKUX apMsTH
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3aMMCTBOBaHUSI B apMSIHCKUX CyIeOHbIX mpoTokosax ropoga Kamenen (XVI B.) //
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Previously unknown Polish borrowings in Armenian court proto-
cols of the city of Kamianets (16th century)

Gurgen K. Khachatryan?, Svetlana S. Barseghyan?

L.2vanadzor State University, Vanadzor, Republic of Armenia
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Abstract. Some concrete scientific achievements were registered in studies of Ar-
menian vocabulary in the 19th and 20th centuries. First of all, this concerns borrowings
in the lexicon of the Armenian diaspora in Poland, which were documented in the Mid-
dle Ages, especially in the Protocols of the autonomous court of the Armenian commu-
nity in the city of Kamianets. The analysis of the vocabulary of the Protocols showed
that Polish Armenians, and in particular Armenians of the city of Kamianets, who lived
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long together with Poles and Ukrainians and had various everyday communication con-
tacts with them, borrowed numerous lexical units from Middle Polish (i.e., Polish bor-
rowings from the Middle Polish language, through Polish from other languages, and
from Polish through other languages) and Ukrainian in the new conditions. These bor-
rowings are interesting because they did not become part of the general Armenian vo-
cabulary, but were used only in the local patois of Polish Armenians. These patois are
a particular manifestation of the Ardeal (Transylvanian) dialect, which occupies an in-
termediate position between the eastern and western zones of Armenian dialects. The
dialect of Ardeal had four branches spoken by immigrants emigrating and re-emigrating
from Armenia and other places in the Armenian colonies in Poland, Hungary, Suceava
and Romania. The above-mentioned geography and the fact that Armenians in the col-
onies came from different regions led to the fact that the dialect of Ardeal began to
differ due to the heterogeneity of linguistic conditions. Therefore, we use the term "pat-
ois of Polish Armenians" only conditionally, because in the conditions of low linguistic
material it is difficult to consider the "Polish Armenian" language and the language of
the Armenians of Kamianets as patois. The primary objective of this article is to inves-
tigate the lexical units that (a) were used in the aforementioned Protocols but were not
documented either in the Dictionary of the Middle Armenian Language or in other ac-
ademic research; (b) were noted in certain research, but a need exists for a new study
of their modes of expression or content. The research was mainly carried out using the com-
parative and descriptive-analytical methodologies. The Protocols give a rather comprehen-
sive picture of the Armenian colony in Poland — of adaptation to the new environment, in
some cases of complete integration, as evidenced by dozens of borrowings related to various
spheres of public life: justice and law, finance and economy, clergy, commerce and econ-
omy, household, etc. It should be noted that the borrowings took place in two ways: directly
(from the Polish language) and indirectly (through Polish from other languages and from
Polish language through other languages). The Protocols contain a heterogeneous phonetic
system and grammatical means of expression of the lexical layers of Old and Middle Arme-
nian. The observed mixed transliterations may also be attributed to the inconsistency in the
court clerks' language and dialectal distinctions, or to the consequence of the subjective in-
terpretation of the word meaning.

Keywords: direct borrowing, indirect borrowing, alternation of sounds, Kamianets,
court protocol, dialect of Ardeal (Transylvania), Middle Polish language, Middle Ar-
menian language, Armenian colony in Poland, patois of Polish Armenians

For citation: Khachatryan, G.K. & Barseghyan. S.S. (2025) Previously unknown
Polish borrowings in Armenian court protocols of the city of Kamianets (16th century).
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University
Journal of Philology. 95. pp. 147-163. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/95/8

BBenenne

B XIX—XX BB. B 00;7aCTH U3y4CHHUS JEKCHUKH apMSHCKOTO SI3bIKA OBLIH 3a-
(UKCHPOBaHBI OINpeeIeHHbIe Hay4YHBIE JOCTHKEHHS. JTO KacaeTcs IMpexie
BCET0 3aMMCTBOBaHUI! B JIEKCHKE apMsSHCKOW mractiops! [lombIm, KoTopele ObLUTH
orMedeHbl B CpellHue BeKka, B YaCTHOCTH, B ITpoTokoiax [1-5]. Onnako no psny
HampaBlICHUN B TaHHOH 00JACTH MPOMOIDKAIOT COXPAHATHCS JIAKYHBI, YTO JIMII-
HUIl pa3 ABISETCS CBUAETEIBCTBOM aKTYalbHOCTH YKa3aHHOU TEMBI.

ApmMsiHe-niepeceseHIbl, MUTPUPOBABIINE HAa BCeM NpoTshkeHUH CpenHuX Be-
koB B [lombiry (B 1569-1795 rr. — Peus [locnionuTast) v Ha conpenenbHbIe Tep-
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purtopuu, B psje Konouuii (Slc, Kamenen, Mo u ap.t), rae npoxusanu kpyr-
HBIMHU OOIIMHAMY, HMEITN CaMOYIIpaBICHHIE, B TOM YHCJIC H HAIMOHAIBHBIN He3a-
BUCHMBI cyn?. K coxalenuio, U3 JIOKyMEHTOB, OTPAXKAIOIMX CyAeOHbIE TIPO-
LECChI, 4yJIOM CMAaCIach U A0 HAIIUX JHEH JOLIA TOJIBKO YaCTh IPOTOKOJIOB aB-
TOHOMHOTO CyJla apMSHCKOH OOIIMHBI Topoja Kamennad. Dtu MPOTOKOJIBI, CO-
OpaHHBIC NPHOIM3UTEIBHO B TPEX AECATKAX PYKOIMCHBIX YXYPHAIIOB, CETOMHS
UMEIOT 0CO0YI0 LIEHHOCTh, TaK KAaK OMUCHIBAIOT COOBITHUS, KOTOPBIC MPOU3OILIH
Oosiee ueThlpex BekoB HazaA. Oxono 370 mpoTOKONOB, KOTOPBIE OXBATHIBAIOT IE-
puox ¢ 1559 mo 1575 r., B 1963 r. otaensHo# kHUTON M3gan B. ['puropsu [6].
OTH TOKYMEHTBI, UMEIOIIHE CBOCOOPA3HYIO CTPYKTYPY U COEp:KaHUe, IPEeACTaB-
JSIOT cOOOM HCKITIOUMTENBHYIO LIEHHOCTh HE TOJIBKO JUISl M3YUEHHS HCTOPUHU
apMAHCKOH 1Uacopbl, OTPaXXEHU MEXKYJIbTYPHBIX CBSI3€H U T.[1., HO U C YHCTO
JIMHTBUCTUYECKOW ToukH 3peHus [6. C. 6].

O6parmascs K sI3bIKY IPOTOKOJIOB, B. I'puropsa mumer: «Cekperapu CyaoB B
LIEJIOM CTPEMMJIUCH NUCATh Ha JPEBHEAPMSIHCKOM S3BIKE, OJJHAKO 3TO UM HE BCE-
I71a YAaBaJIOCh: IO ATOM MPUYIHHE YaCTh IPOTOKOIOB O(OpPMIICHA Ha TTOBCEIHEB-
HOM pa3roBOPHOM SI3bIKE apMsiH U3 ropojaa KameHna, 4yTo MoBbIIAET IIEHHOCTD
9THX MaTEepPHAaIOB. SI3BIK OKPYKAIOMWX JONEH, 0e3 COMHEHHS, OCTaBHJI CBOU
cJie]l B TIOBCEJHEBHOM Pa3rOBOPHOM $3bIKE: B HEM HAIIUIM OTPa)KeHHE MHOTOUHC-
JICHHBIC JICKCUYCCKUE CANHUIIBI U3 KbIITYaKCKOT'0, ITOJILCKOI'O U YKPAUHCKOT'O A3bI-
koB» [6. C. 46].

MOHO OTMETHTH HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH S3BIKA TIPOTOKOJIOB!

1. B mpoTokoiax He coOIoAaTCsa enuHbIe HOPMbI (POHETHIECKOTO 0hOpM-
JICHHUA CJIOB U I'paMMaTH‘IeCKOﬁ CTPYKTYPBI BBIPpAXKCHUA JICKCUYCCKUX CIUHUIL.
['maBHBIM HEOCTIOPUMEIM (PAKTOM, CITOCOOCTBYIOIIUM ITOH HEOXHOPOIAHOCTH, SIB-
JIIETCSI TO, YTO KOJIOHUS MOJIbCKUX apMSH, XOTS U CYILIECTBOBaJIA C HE3alaMTHBIX

1 B XVI B. n0bCKHE apMSIHE UMEHHO TaK yIIOTPEOISUIM HA3BAHKUS 3TUX TOPOJIOB PyMbIHuM —
Slcet (Tasi) n Yipaunsl — Kamenen-Tloposbsckuit (Kam'sseups-Iloainscbkuii), JIbBoB (JIbBIB).

206 sTom B. T'puropsie numieT: «3BECTHO, 9TO B OCHOBE MPAB MONBCKUX APMSTH JIEKUT
«Cyne6unk» Mxwurapa ["oma, KOTOpEIH B IepeBojie Ha JATUHCKUHA OBLT NMPEACTABIIEH IMOJb-
ckoMmy mapro CurusmyHay | 1 ¢ HeKOTOPBIMH N3MEHEHUSIMH | JOTIOJTHEHUSAMH yYTBEP)KIAECH UM
B 1519 r.» [6. C. 54].

3 B ropose KameH1ie cyIiecTBOBAIM TP ABTOHOMHBIX OOIIMHbI — MOJIbCKAs, YKPAUHCKAs 1
apmsiackas [6. C. 32]. B cepenune X VI B. apmstHcKas o0IInHa MpeaCTaBisia coboit 00benu-
HEHHE Pa3HbIX MOKOJICHHUI SYMUTPAHTOB: 3TO M MOTOMKH TeX JIIOACH, KOTOPbIE MEPECeHINCh
CI0J1a M3 Pa3HbIX TEPPUTOPHUH 4—5 BEKOB Ha3aJl, U MEpecesIeHIbl, oceBlre B KameHiie cpaBHU-
TeNnbHO HelaBHO — B TedeHue X V—XVI . B. ['puropsa npuBoanT Takxke GakT IPUHITUS TOTb-
CKOTO TpaXkJAaHCTBA apMsSHAMHM, SMHUrpupoBaBIINMHE B Kamenenm n3 3amagHoit ApMmeHHu B
1575 1. [6. C. 66]. C Hauieil cTOpoHBI 100aBUM HCTOPHIO O TepecesieHIe-apMIHUHE, KOTOPBIil
B Kamenne nmen yxe coBepIIEHHOJICTHETO HacleHUKa. Pedus uaer o crenom Baprko, koTo-
PBIi epel CMEPTHIO SIBUJICS B CyJ U 9acTh CBOETO MMYIIECTBA MOXKEPTBOBAI LIEPKBH, OJJHO-
BPEMEHHO OTMETHB, YTO 3HAUMTEIbHYIO OO CBOEr0 UMYIIECTBA MEPE]] ITUM OH OTHA ChIHY,
YTOOBI TOT TOCJIE €T0 CMEPTH HUKAK HE MPEMSTCTBOBAN €TO PEIIEHUIO, TaK KaK «CBOE UMYIIIe-
CTBO OH NpHBE3 HE U3 CBOEU CTpaHbl (ApMEHHH), a BBHIIPAIIUBAJ y BEPYIOLIUX XPHUCTHAH)
(mpor. 297).
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BpeMeH?, TeM He MEHee MOCTOSHHO TOMOJHSIACH HOBBIMH MEPECEICHIIAMH, [IPU-
OBIBaBIINMY M3 pa3sHBIX oOlacTeil ApMEHHH, HCKIIOUCHUEM HE SIBIISICTCS M UC-
ciexyeMblii Hamu niepuonl — X VI Bek. D10 o0bsicHseTcs TeM, uTo KameHerr 3aHu-
MaJl BBITOJTHOE TreorpauyecKkoe ¥ TOProBO-3KOHOMHUYECKOE TI0JIOKEHHE B PEru-
one. EcTecTBeHHO, 4TO apMsHE-TIepeCeIeHIIB ObUTH HOCUTEISIMUA CBOUX OTIpe/e-
JICHHBIX THAJIEKTOB, TIOATOMY MOXKHO MPEIIIONOKUT, YTO B SI3HIKOBOM OTHOIIIE-
HUM OHU CYIIECTBEHHO OTIMYAIHICH OT TEX CBOMX COOTCUECTBEHHHUKOB, KOTOPBIE
Y€ HEeCKOJIbKO BEKOB JKUIIM B 3TON HOBOH cpefe.

2. Psag TpOTOKOJIOB MPEACTAaBJISAIOT OCOOYIO IIEHHOCTh, TaK KaK OHHU
MOJTHOCTBIO WJIM YaCTHYHO HANMCaHbl apMSHCKOHM rpaukol Ha KBITYAKCKOM
s3pike (mpot. 8, 28, 475) win apMsHCKOW rpadrKoil Ha MONBCKOM s3bIKe (IPOT.
43, 164). [ToMuMoO 3TOTO, CYIIECTBYIOT JOKYMEHTHI, HAITUCAHHBIE Ha IPYTHX TO-
BOpax apTHaIbCKOTo auajekrta (mpot. 386), u T.1.

B nexkcukoHe MPOTOKOJOB MOJbCKHE 3aUMCTBOBAHHS IPEJCTABICHBl B
OOJIBIIIOM  KOJHMYECTBE, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS pa3HOH  YacCTOTHOCTHIO
yrnoTpebieHus. XoTs O0JbIas 9acTh 3aMMCTBOBAaHUI Halna MecTo B «CiioBape
cpenHeapmsiHCKoro sa3bika» (CCSH), npyras 4acTh CJIOB — B aBTOPCKOi pabote B.
['puropsiaa (B criicke nHOCTPaHHBIX CJIOB) [6. C. 334—336] 1 B BBIICYNOMSHYTOM
cratbe C. ['puropsiHa, 0JJHAKO P JIEKCHUESCKUX €IHHUII O-TIPEKHEMY OCTACTCS
BHE T10JIs 3p€HUs UccieoBareneil. B ux ducine:

a) npsAMbI€ 3aMMMCTBOBAaHUs U3 TOJILCKOI'O SI3bIKA,

0) omocpeOBaHHBIEC 3aMMCTBOBAHUSI, B YaCTHOCTH:

— U3 IpYTUX S3BIKOB Uepe3 MOJbCKUM SI3bIK;

— U3 MOJILCKOT'O SI3BIKA Uepe3 IPYTUe SI3bIKH.

Lenb cTaThl — UCCIENOBATH TE JIEKCHIESCKUE SIUHUIIBI, KOTOPHIE:

a) ObUIM YHOTpeOJCHBI B BBINICYKA3aHHBIX IPOTOKOJIAX, OJHAKO HE
3acBujieTeNnbCTBOBaHBl HU B CCSl, HM B IPUBEICHHBIX UCCIIEAOBAHMSIX;

0) 3auKCHpPOBaHBI B KAKOM-THOO HWCCIICIOBAHWHU, OJIHAKO CYIIECTBYET
HCOGXO)II/IMOCTI) B HOBOM HW3YYCHHUHM HUX TIIJIaHA BBIPAXKCHUA WK IJIaHa
COJICPIKaHMUS.

Jnst TOCTHKEHHS TIOCTABJICHHOH IIeTM HE0OXOIMMO PELINTh CIEAYIOLIHE 3a-
Jagu:

! Cornacro A. AWTBIHAHY, U3 APMEHHH OBUIO OCYIIECTBIEHO [BE KPYIHbIE MUTDALMK B
ITonpmry. IlepBas npousouuta B XI Beke, nocie naaeHus napcrsa barpatuioB, IpUMEpHO ¢
1060 r., BTOopast — NpUOIN3UTEIBHO CIYCTs YeThipe Beka nocie meproii [7. C. 162]. Tlocneny-
IOIINE UCCIIEN0BATENN HAXOMAT, YTO MUTPALlUH ¥ PEIMUTPALNX apMsH B [lopry Hagammics B
XIII B., korma KpsIM «m1oaBeprest pa3pymuTeIbHBIM HAIIECTBUSM TaTapO-MOHTOJIBCKUX OPJ, U
MHOTHE U3 apMsH, )KUBYIIHX B KpbIMy, BEIHYX/ICHBI OBUTH OCTaBUTH ITOJYOCTPOB U IBUHYTHCS
110 HanpasJeHuto k Monnose, Banaxuu, [logonuu, 'anunun u eme nansiie — B [lonbmry. dak-
THuecku KpbIM cTall TeM CBS3YIOIIMM MOCTOM, 10 KOTOPOMY apMsHE IBUHYIHCh B CTOPOHY
[onpumm. ITpumepHo B 370 k¢ Bpems B Ilonbiny sMurpupoBaa Takxke O0JIbIIas 4acTh apMsH-
ckoro HaceneHus JleoOepesxxHoi Ykpaunsl U Kuea. ¥V nonbsckoro xponosora SIHa Anbiipexa
€CTh MHTEPECHOE CBHICTENbCTBO O TOM, 4To B 60-x rr. XIII B. anmuikuii kHs13p JaHumn npu-
[JIaCHJI apMSH KUTb B OCHOBaHHOM UM ropoze JIbBose» [8. C. 64].
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) BBIICJIUTH U3 IIPOTOKOJIOB TE€ OJIBCKUE 3aMMCTBOBAHHSI, KOTOPHIC OTBEYAIOT
LeJISIM UCCIIE0BAHMS, ¥ PA3JeIUTh HA TPYIIIBI B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa 3a-
MMCTBOBaHUSA (MIPSMOTO WIIH OTIOCPEIOBAHHOTO);

0) KaXIYIO U3 BBIICICHHBIX JICKCHYCCKUX SIUHUIL IPEICTABUTH B OTICIHEHON
CIIOBapHOM CTaThe, yKa3blBasi roJ[ MEPBOr0 MM €AMHCTBEHHOIO YIOTpeOIeHHs
YKa3aHHOTO CJIOBA, 3HAUCHHUE, HAYAIIbHYIO (POPMY B ITOJIBCKOM HITH B APYTHUX S3bI-
Kax, YaCTePEUHYIO MPUHAIICKHOCTD, YACTOTHOCTh YIIOTPEOICHUS U BAPHUAHTHI;

B) IpPHUBECTH U1 BCEX OTHX CJIOB (OHETHYCCKAE BapbUPOBAHUSI B
3aMMCTBYIOLIEM SI3BIKE;

') 0000IIUTE Pe3yabTaThl HCCIIEAYEMOTO MaTepHaa.

HccnenoBanne B OCHOBHOM  OBUIO  MPOBEIEHO  CPaBHUTEIHHO-
COIOCTABHUTENIbHBIM M OMKCATEIbHO-aHATUTHYSCKUM METOIAMH.

prleIe 3aMMCTBOBAHHUSA U3 IMOJHCKOI'0 SI3bIKA

Cpeny npsMBIX 3aMMCTBOBAHMI U3 TIOJILCKOTO S3BIKA OTMETUM:

a) cymiecTBuTeIbHOE Hanu [bani] (moabck. — pani) (1573 r.) — ymorpebisteTcs
KaK YBOKHTEILHOE O0palleHne K 3aMyKHel skeHinuae. Jannas equuuna Obuia
yrnoTpebiena Bocemb pa3 (mport. 196, 271, 277, 331, 445) B coueranum «puiiih
Uqghqgpny» [bani azizk‘oy] («maHu A3uzko»). XOTs B IPOTOKOJIaX YIIOMHHAETCS
MHOXkecTBO apMsHOK (cM.: [4. C. 152-155, 159-160]) 1 umeeTcs TakKe eauHHY-
HOE yIoTpebIeHre CHHOHUMUYHOIO 3aHMCTBOBAHHOMY CIOBY «AAHUY» HCKOHHO
ApMSIHCKOTO YBaKHTENBHOTO obpamenust muxun [tikin] (mpot. 138) — «inpiljhis
Ojnppuy [tikin olusk‘a] («maru Omymikay), OIHAKO 3aMMCTBOBaHUE Ganu [pani]
BO BCEX YIOTPEOICHUAX KaK COMPOBOAUTEILHOE CJIOBO BEICTYIIAET TOJILKO B CO-
YETaHUHM C COOCTBEHHBIM UMEHEM apMSHKM A3u3k0°. B IPYTHX HCTOYHHKAX HAXO-
JIMM CBEJICHUSI O TOM, YTO MaHU A3H3KO0 U €€ MYK, TOCTIOquH [ purop, 66U 0YEHb
oorarthl (B IpoT. 445 niepedynciseTcs NX UMYIIESCTBO) M 3aHUMAITUCh OJIarOTBOPH-
tenbHOCTHIO [10. C. 36-37]. D10 emre pa3 MOATBEPKIAET MBICIIb O TOM, YTO Map-
KAPOBAaHHBIM YIOTPEOICHUEM YBAXKHUTEIBHBIX OOpamienuii 6anu [bani] u muxun
[tikin] ocymecTBIsIIIACH MMYIIIECTBEHHO-COITMAIbHAs THU((HepEHIMAIIs pasIny-
HbIX Tpynn HaceneHus [5. C. 95];

1V C. I'puropsina ecth HabIIOAEHHUS O 3BYKOBBIX BAPHUPOBAHUSX TIOJILCKUX 3aMMCTBOBA-
HHH, KOTOpPBIE, OJTHAKO, OH MpeJcTaBmi B 00mux Gopmynuposkax [3. C. 57].

2 Kcraru, B IpoTOKONax cnoBa 6an [ban] («man») u napon [paron] («rocmoauny) npumMe-
HHUTEIBHO K MY)KYMHAM IOJBCKOW M apMSHCKOH HAIllMOHAIBHOCTH TAKXKe YIOTPEOJSIOTCS.
CnoBo 6an [ban] («maH») MPUMEHUTENBHO K MY)XYHHAM IT0JIbCKOH HAIIHOHAIIBHOCTH yHOTPeO-
msiercst vamie (6an Ean Mudpopka [ban ean midrorka), 6an Enmpuii [ban entriy] u ap.), B To
BpeMsi KaK [0 OTHOLICHHUIO K apMSHCKHM MY)KYHHAM UMEET CTPOro OrpaHHYCHHOE yroTpeoiie-
Hue. Bmecto cnoBa nau [pan] B qaHHOM Ciydae ynoTpeOseTcs yBaKHTENbHBIA TUTYT baron
(«KHSI3BY», «TOCHIOUHY U JIp.), 3aMMCTBOBaHHBIN 13 (paHiry3ckoro s3bika [9. C. 648], KoTopsIit
B CPEIHEApPMSIHCKOM SI3BIKE YIOTPEOISUICS C MapauIeNbHBIM BapuaHTOM napou [paron]
(«rocniosun») uin napyw [parun], nanpumep: napon dyxanei [paron dukalpéy], napyn Huxon
[parun nikol], napon @uaunn [paron p‘ilip] u ap.
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6) cymectBuTensHoe b6anos [banov] (1574 r.) — oT moabCKOro CiioBa Panew
CO 3HAaYEHHEM «HErJTy0OKas MeTaJUIMYecKas KacTPIOJisi, CKOBOPO/A, OCYIHHAY
[11. S. 394; 12. S. 410]. Taunoe cioBO ObLIO YIOTPeOIeHO 0MuH pa3 (mpoT. 445)
B TIEPEYHE XO3SMCTBEHHBIX TOBAPOB (B 3HAYCHHH «METAJUTHUECCKAS TOCYANHAY») B
couerannu «J1 (4) 6anoe» [4 banov] («4eTbIpe METAUTHYESCKHE TIOCYAUHBI»);

B) cymecTBuTENbHOE 6posom [brovot] (1573 r.) — oT monbckoro ciosa
prowod < prowad(y) (3acBuaeTenbcTBOBaHO B XV B.) B 3HAUEHHUHU KIIEPBOE BOC-
kpecenbe mocie IMacxu» [11. S. 439]. Jlanuoe ciioBo ObLIO yrOTpeOieHO 5 pa3
(mpor. 82, 93, 303, 523, 535) u BcTpeyaercs B CyAeOHBIX MPOTOKOJIAX PA3HBIX
rogoB (1573-1575 rr.), coctaBieHHBIX B MapTe B nepuoj mocie Ilacxu, u
TOJIBKO B COUETAHHHU «Oposomen emegy [brovoten yetew] («mocie mepBoro Boc-
kpecenbs [lacxn»)?;

r) mpuiaararenbuoe oykaacowii [buk lasdoy] (1574 r.) — OT HOJIBCKOTO TPH-
narateipHoro Puklasty («kpyriibiii», «BBITYKIIBINY), 00pPa30BAHHOTO OT CYIIE-
creurensHoro pukiel, pukla «oxpyrnocts», «BBITYKIOCTE»? Cy(hPHUKCATEHBIM
crocobom [11. S. 447]. Daunoe ciioBo 66110 yrIoTpebieHo asa pasa (mpor. 445)
B couetanun «A (ooun) cepebpamvlii pemenv Oykaacmuiily [1 argt‘€ goti
buk‘lasday] («ooun cepebpsamviii evinyxavlii pemensy)®. YKa3aHHOE 3aUMCTBO-
BaHHE B TOM € [IPOTOKOJIE BCErO 4epe3 ABE CTPOKHU ObLIO YHOTPEOICHO TAKKE
KaK MPU3HAK CJI0Ba «YalllKay, OJHAKO B BapuaHrte «nykiacmoii» [puk‘lasday];

I) cymecTBuTeNnsHOE earosuya [ealovic‘a] (1575 r.) — OT HOIBCKOTO CIIOBA
jatowizna [13. S. 432] — 6b110 ymoTpebaeHo oauH pa3 (IIPoT. 565) B coyeTaHUH
«T*[t] (9) 20n06 60106 u A (1) eanosuyamoiiiy [9 glux yez yev 1 yealovic‘amay]
(«IeBATH TOJNOB BOJIOB M OJHA TeKay»). B CiioBape cpeneapMsHCKOTO sI3bIKa 3TO
CIIOBO BCTpeuaercss He B ¢opme eanosuya [ealovic‘a], a eanosuyamblil
[ealovic‘amoay] co 3HadeHmeM «stoBasi, becruioganas koposa» [9. C. 177]. Ha camom
Jierie: a) MepBUYHOE 3HAYCHUE CJIOBa jafowizna — «MOJIOJION, ellle He POAWBIINN
KPYITHBIN pOraThIii CKOT — TeNKa, TeieHok» [13. C. 432]; 6) mocieHsst 9acTh coBa
(MbIit) [Moy] siBisieTcst He CIIOBOOOpa3oBaTeIbHBIM apPHUKCOM, KaK HEMPaBHIBHO
nonararoT aBTopsl CCSl, a apTHKIIeM HeolpeeIeHHOTo 3HaueH sl. JIe7o B TOM, 4TO
B CPEIHEAPMSIHCKOM SI3bIKE MPAMMATHYECKOE 3HAUCHHE HEONPEICTICHHOCTH BhIpa-
)KAETCs HE TOJIBKO HYJIEeBOW MOP(EMOii, HO U HEONpEIeTICHHBIM MECTOMMEHHEM
«muy («KaKOH-mnb0», «ITO-MNO0»), KOTOPOE B CPEIHEAPMSIHCKHUX EPBOMCTOYHH-
Kax OTJIMYAeTCs OTCYTCTBHUEM eInH000pasus B Hamucanuu: Gu h hnb pnib dp
[ma] phtith (mpot. 182), Ly whkuwy snp qutly df [Mi] yunlwd (opor. 185),
W Yynndkh dwpgdd [marem] Euae ni puw (mpot. 720), knih hbah wugd [pagm]

! Hecnyuaiino, uto 3aumcTBOoBanue 6poeom [brovot] naras pas ynorpeGisercs B MapTOB-
CKHX HPOTOKOJAX, COCTABICHHBIX B PA3HBIC TO/IBL.

2 CymecrBurenshoe 6yxia B CCSI cuMTaeTcs 3aMMCTBOBAHHEM K3 (DPAHIy3CKOTO A3bIKA
nocpeacTBoM Typerkoro si3bika (bukla) co 3Hauennem «3acrexkar [9. C. 126].

3 Cp.: Gdanski pas puklasty «Beimyknsrii mosc Tnanscka» [13. S. 1328].
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(3Byumt [pagoam]) YnL ww’u (mpor. 720), Otip /” [m’]* wy] pwpthuou phpht
(mpot. 124).

B mpoTokosiax 3TO MECTOMMEHHE UCIIOJB30BAIOCh C CYIIECTBUTESIbHBIMU
U OTJMYAIOCHh KaK CIUTHBIM, TAK U Pa3/iebHBIM HAITMCAHUEM B Pa3IHYHBIX
BapuaHTax: mu [mi], mv [ma], vm [om], movit [may]. Hanpumep: Gu fuwspnjhli
pwd i [mi] wyy swuh Uwpnipuyht hwdwip (mpor. 226), 61 Swijulinh pnntd
wjud qubijuwnhb fppddp [irk‘'ma] Gniwp shnnip b wuwg (mpor. 272), Gi
tw wuwg pL ny sppd [irtk‘m] (3Byuut fipppd [irk‘om]) Gpwb sni@h (mpor.
300), whwnh Jawnpk .... W (1) popwyu dp [ma]” wblpuoup i wbinuumwuwmwb
(mpot. 99).

O TOM, YTO KOMITOHEHT Mbii [May] SIBISETCS apTUKIEM HEONPEIEIEHHOTO
3HAYEHUS, CBUICTEIILCTBYET MOJYEPKHYTOE B TEKCTE IPOTOKOJIA CIIOBOCOYECTAHUE
esmwvil bonoswii (mpot. 494) [yezmay bolovay] («kakoH-TO CBETIO-KpacHBII
BOJI») — OIITh CO CIHTHBIM HAIKMCAHUEM HEOMPEICICHHOTO APTUKIS Mbii,
KOTOpBIl BBIMONHAET (YHKIUIO MecTouMeHus. ClienyeT OTMETHTh, 4YTO
MpUIIaraTebHoe 607106bil («CBETI0-KPACHBII») 3aMMCTBOBAHO M3 YKPAHHCKOIO
si3bIka — «rojosuii» [14. T. 8. C. 87];

e) HeompeaeaeHHbIH rnaron zasemuo [zavetid] (1574 r.) B coueTanum c
apM. riarosnom oerams [anel] — zasemuo anen [zavetid anel]. lannoe cioBo
6bUT0 yroTpebiieno oaut pas (mport. 465). YkazaHHOE BBIpaXEHUE MPEACTAB-
nseT coboit 3aMMCTBOBaHUE NMPEPUKCATHHOIO 00pa30BaHUs MOJIBCKOTO IJIa-
rona wiedzie¢ [12. S. 615] «3HaTh, BenaTh, BUAETD U Ip.» — Zawiedzie¢, koTo-
poe B COOTBETCTBYIOIIMX CJIOBapsiX HE BCTpeYaeTcs. B mpemioxeHuu
«...qtinughtt quylnpn wik qumwloy ([...gegac‘in zavetid anel zmatakn])
couetanue sagemuod auen [zavetid anel] o3HawaeT «3HATHY («...KPECThSHHUH
3HAET CBOIO KOOBLTY»);

) CYIIECTBUTEIIBHOE 3marea [ztanea] B MpPOTOKOJIaX OBUIO YIOTPeOIeHO 1Ba
pasza®. Tlepsolii pas B 1573 1. B coueTanuu smanea umaik «quuubilau snugpy
[ztanea chtayq] B 3HaueHnn «He BBIHOCHTE pemienuey (mpoT. 75). Bo BTopoii pa3s
B 1575 1. B couctanuu smanea asumean «quubilnu juinunknuiy [ztanea hawitean]
B 3HaueHWu («Be4HBIA mpHroBop») (mpot. 572). Tlombckoe cioBo zdanie
(«mueHue, mpuroBop, peurerue») [11. S. 84; 13. C. 2185; 15. T. 6. C. 983], xoto-
poe B IBYX ciiydasix ObLTO ynoTpeOIeHO B KauecTBe CyZeOHOro TepMHHA, B AaH-
HOM KOHTEKCTE 03HAYACT «IIPUTOBOP, BEPIAUKTY;

! Tlepen cnoBoM ¢ HAaYaILHBIM IIACHBIM KOMIOHEHT u [i] niun » [2] apruxna [mi] ([ma])
OITyCKAJICSL.

2 [Ipasaa, B. I'puropsn BelpaskeHue «manea many [ztanea tal] («<BBIHOCUTH PEILIEHUE») B
OCHOBHOM IIEPEBOJIUT CIIOBOM pelleHue.
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3) IpuIaraTenbHoe Hocaodwitl [Nosaday]! cBsA3aHO ¢ MONIBLCKMM MHOTO3HAYHBIM
CIIOBOM NOSaty, B JJaHHOM cliydae yrnoTpeOJsieTcss B 3HAYCHHUSIX «OOJIbHOH MbI-
TOM», «00JIBHOM camom»?. DTO CIIOBO BCTpedaeTcs nath pas (mpot. 82, 458), n
BCE MMATh YIOTPEOICHU OTHOCATCS K O0JILHOM Jiommaau. B mepBsIii pa3 ObU10 yIio-
Tpebieo B 1573 r. (mpor. 82) B MPemIONKECHUH O3uH HOCAObBU elas
«Ghl fnuwnyy tqus [jin nosadoy elaw] («romanb okazainack OOJIBHOHN carrom»).
Hapsiny ¢ dopmoii nocadwii [nosaday] mapaiiensHO HCIOIBb30BAIICS TAKKE Ba-
pHuaHT Hocada [nosadey] (mpot. 458);

u) cymectButensHoe uwiax [Slak] (1575 r.) — ot mosabckoro ciosa $§z1gK co
3HAYCHHEM «ECTECTBEHHAsI JIOPOTay, «Tpomay, «TpormmHka» [12. S. 604; 13.
S.1638]. JlanHoe cioBo BCcTpewaercs omuH pa3 (mpor. 631) B coueraHuu
«npunuinh ppuphi Jtpuyy» [dadari $lak‘in veray] («ma Tarapckoit gopore»®);

K) CcyIIecTBUTEIbHOE ceoey [svoyec‘] (1574 1.) — OT MOJABCKOTO CII0Ba SWOjerz
o 3HauYeHHeM «ieTHHi xanat» [13. S. 1604]. TanHOe c110BO OBLTO YHOTPEOICHO
omuH pa3 (mport. 283) B mepeune ciioB, obo3Havaommx onexay: «b (2) ceoeyn
[2 svoyec‘] («1Ba JETHUX XajlaTay);

1) cymectBuTensHoe ckaen [sk‘lép‘] (1573 r.)* — ot mombekoro ciosa sklep
(«xpanunuiie, moaBaji, rpobHuna, marasun») [11. S. 493; 13. S. 1491] — B man-
HOM CTy4yae B 3HAUEHHUH «Marasuny. Bbl1o yrmoTpeOieHo B OHOM U TOM e po-
tokoute (nmpot. 86) 2 pasa. Bo BTopoM ymoTpebiicHuH — B BapuanTe ceren [Sglep’]
(1573 r.) — BCcTpeuaercs B coueranuu: «qhu... qhtipptih wpybpiu. e qubtpny

! 3ro cnoBo ormerun u C. T'puropsn [3. C. 57], ofHAKO OH IEPEBOAMT €ro Kak
«HeoOy3/IaHHbIH, HEYKPOTHUMBIi», YTO SBISETCS OIIMOKOW, MOCKOJbKY, Kak YXe ObLIO
OTMEYEHO BEIIIE, BO BCEX YNOTPEOJICHUIX peub UIET O HEMOIIHOH somaan. Ha Toif xe ctpa-
uute C. I'puropsiH B psily HOBBIX 3aMMCTBOBAHHIA IPUBOIHUT Takxke cioBo kuseil [kiléy] B 3Ha-
YCHUH «KJIeW», OJIHAKO BapuaHT 3toro ciosa xret [kley] B CCSH 3ahukcrpoBaH B OTACTBHOM
cioBapHo#i cratbe [9. C. 375-376]. B ciioBape oTMeYaeTcs, 4TO 3TO CIIOBO HE TOJILCKOE, a Hep-
CHJICKOE 3aMMCTBOBAHUE M 03HAYaeT «kanobay. [1o HammM mojacyeram, B MPOTOKOJIAX BapH-
aHThI kel [kI8y] u kuneil [kileéy] Betpeuatorest 4 pasa, BO BceX CIIydasX B COUCTaHUH C apMsiH-
ckuMm riaronioM awen [anel] («nematsy) (kreit Il kuneit dename [kiley // [kil€y anel]) co 3naue-
HHEM «00XKaloBaThy.

2 Cp.: «na nosacizng chorujacy», «Kon nosaty» [13. C. 787].

3 B Ionblle apMsHe B3STM TOJ CBOH KOHTPOJb «TaTapckylo AOPOTY», KOTOpas MMesa
GOJIBILIYIO POJIb B TPAH3UTHOW TOPrOBIIE.

4310 cnoBo ormeruna takxke C. Ipuropsn [3. S. 57], npusoas Gpopmsl cerenc [sglép‘s] u
cknenc [sk‘1€p‘s], B KOTOPBIX, OJJHAKO, KOHEYHBIH ¢ [S] HE COCTaBHOI 3BYK yKa3aHHOTO CJIOBA,
KakK OHa TI0JIaraet, a apMsSHCKHI MPUTSKATebHBINA apTHKIIG ¢ [S]. YHoTpebienue f1aHHOTO ap-
THKJIS C ONpENesIIeMbIM CJIOBOM B CPEIHEAPMSIHCKOM S3bIKE OBbLIO OOBIYHBIM SIBICHHEM:
qhy Yhtua [zim knojs]* «moeii xkers» (pot. 370), ghd wiujpuilipu [zim aprank‘s]” «moii ToBap»
(mpot. 386) qhd wypu [zim ayrs] «Moemy Myxy» (mpoT. 395) m t.1. Bnpouem, mHoOrzma
BCTpEYANOTCs yMoTpeOeseHust ¢ omnpeseneHHbIM aptukieM # [n]: hu Yhneh [im knojn]
«[umenHo] Moeii sxere» (poT. 398) u T.1. O nepBUYHON POpME HCCISAYEMOro 3aMMCTBOBAHHUS
sklep Goisiee IOCTOBEPHO CBUACTENBCTBYIOT BCTPEUAIOIIMECS WU B JPYrOM HCCIICHOBAHHUH
dopmer: cknebnep [sk‘lebner] [10. C. 63] u ackaeonepn [yssglépnern] [10. C. 110], kotopsie
Obut 00pa30BaHbI MMyTEM IPUCOSIMHEHUs CpelHeapMsHcKoro addukca -rep, MoKa3aTels
MHOXECTBEHHOT'O YHCJIa.
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uqpbhu vy [zim <...> znerk‘evi sk‘1€ps ev zveroy sgléps ayl‘] («Moii <...> HIX-
HUH Mara3uH B BEpXHUI Mara3uH Takxke»);

M) cymectButensHoe koroxka [koldk‘a] (1574 r.) — OT MOJBCKOrO CIIOBA
kottek, koltka co 3Hauenuem «OynaBka» [11. S. 248; 13. S. 460]. Bsuto ynotpe6-
geHo omuH pa3  (opor. 283) B coueranmm «% (4) Gnidn pojnpubilp
utid. nuyjtopmod» [4 Cowft koldk‘aner meg, voskejrag] («uetbipe mapel
MO30JIOYEHHBIX OONBIINX OYyIIaBoOK»). BrpodyeM, kak n3BecTHO, OyJIaBKU HE CUU-
TaJli Tapamy, M03TOMY He MCKIIOYaeM, 4TO 3aMMCTBOBaHME Ko.10ka [k oldk‘a]
BOCXOJIUT K TTOJILCKOMY ci10BY Kotstka, kotczyk co 3Hauennem «cepwra» [15. T. 1.
S. 1055] («ueTbipe mapbl MO30J0YEHHBIX OOJIBIIHX CEPETH ).

3auMCcTBOBaHMA M3 IPYrUX SI3bIKOB Yepe3 MOJIbCKUM A3bIK

CremyeT OTMETHTB, YTO CIIOBAapHBIM COCTaB MOJILCKOTO SI3bIKA MOMOJHSICS
3aWMCTBOBAHMSMH M U3 JPYTHX S3BIKOB (JATHHCKOTO, HEMEIKOTO U 1p.). YacTh
9THX 3aUMCTBOBAHHI OIOCPEIOBAHHO HAIlIa CBOE MECTO TAaKXE B JICKCHKOHE
MOJBCKUX apMSH. 3aMMCTBOBAaHHBIMHU CJIOBAMH U3 JAPYTHX S3BIKOB 4Yepe3 IMOJIb-
CKUH SI3BIK SIBJISIOTCS:

a) cymectBuTenbHOe axeono [akveénd] (1574 r.) — OT MOJNBCKOrO CIOBa
adwent, KoTopoe SIBJISIETCS ONOCPEIOBAHHBIM 3aUMCTBOBAHHUEM U3 JIATHHCKOTO
adventus — «mpuOBITHEY, «IPHUIIECCTBHE». B MOIBCKOM S3BIKE 3TO CIOBO MMEJIO
IBa 3HaueHWs: 1) mpumectBue, B dacTHOCTH, llpumectBue Xpwucrta;
2) "4eThIpeXHECNbHbIN (paHbIle — COPOKATHEBHBI) MTEPUOJ, TPEAIICCTBYIOMIHIT
npa3aHuky PokiectBa XpucToBa, B TeUYeHHE KOTOPOTO BEPYIOIINE COOJIFOIAIIH
moct [13. S. 7]. B mpoTokoax 310 CIIOBO OBIJIO YIIOTPEOJIIEHO BO BTOPOM 3Haue-
HUH U BCTpeyaeTcst oauH pa3 (mport. 461) B coueTanuu «axkgonou opep» [akvendi
orer] («Onu axesnoar);

0) CYIIECTBUTEIHLHOE 3¢ [€S] BOCXOAMT K MOJLCKOMY MHOTO3HAYHOMY CJIOBY
es («...2) HauMeHbIIIas Mepa Beca 30J10Ta WK cepebpa... 8) marckas Mepa Beca =
0,061 rpammy»?) [13. S. 300], koTOpOE GBUIO 3aMMCTBOBAHO M3 JIATUHCKOTO WIIH
JIaTCKOro s13bIKOB. Betpewaercs B 1573 r. 2 pasa (npot. 136): B 06oux cirydasx
BO MHOXXCCTBEHHOM YHCIIC B COYCTAHUSIX <«gnn ni hlu wpowgel Fublikp... G
[wndwpt] Fulilp wyp» [lod u kEs argat‘e Esner ew... (argat‘e) Esner ayl] («10T ¢
MOJIOBUHON CepeOpSHBIX 3COB... W MPOYUX [cepeOpsHbIX| 3coB»). [Ipumeda-
TENBHO, YTO MHO’KECTBEHHOE YHCJIO 3aMMCTBOBAHHOTO OHOCIIOXHOTO CIIOBA 9C
[€s] obpasyetcs He ¢ moMotbio adukca -ep [-er], a ot apdukca -uep [-ner], aro
JUTSL CpEeTHEapMSTHCKOTO si3bIKa ObLT0 HexapakTepHo [16. C. 57];

B) NpuuIaratenbHoe yoepgunoeniti [uderfinoviy] (1573 1.)%, B ocHOBE KOTOPOTO
JISKUT CpeHEHEMeIKoe npuaratenbHoe lterfin ot «duBerstfeiny («U3SITHBIN).
B nuHrBHCTHYECKO# NHMTEpaType yKasslBaeTcs, 4TO 3ammcTBoBaHme Uterfin B

1 VI3 coneprkanns IaHHOTO MPOTOKOJA CTAHOBHTCS SICHO, YTO B JIHH A[BEHTA aPMSAHCKUN
cyq He paboTai, cyneOHble 3aceJaHns OTKIAAbIBATIICh.

2 («...2) = najdrobniejsza waga zlota lub srebra... 8) = waga duniska = 0,061 gramy.

3 CnoBo He BHeceHo B crosapH A. Bproknepa u B. Becnaga.
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MOJIBCKOM s13bIKe BeTpedaercs: ¢ XVII B. B 3HAUEHUH «XOpOIIasi, HEKHAS TKAHb)
[17. S. 117]. OmHako (GakThl OKA3BIBAIOT, YTO CIOBO Uterfin B moibCKOM sI3bIKE
YIOTPEOIANOCH €lIe PaHblIE, IO KpaliHeil mepe, ¢ Hadana XVI B.! Jleno B oM,
YTO B IPOTOKOJIAX 3aUMCTBOBaHUE y0epduHoawili BIEPBbIE BCTpedaeTcs B 1573 r.
(pot. 136). DTO CBUAETENLCTBYET O TOM, UTO IpHIaraTeapHoe uterfinowy yxe ¢
3TOr0 BPEMEHH BXOJMJIO B JIEKCHYECKHUII COCTAB MOJBbCKOTO SI3bIKA, MEXKIY TEM
cymiectButensHoe Uterfin, or kotoporo 3To mpumarateapHOe 0Opa3oBajoCh, B
MOJILCKOM SI3BIKE JTOJKHO OBLIO OBITH 3aMMCTBOBAHO €IIIC PAHBIIIC.

B mpoTokoiax onocpeaoBaHHOE 3aMMCTBOBaHME yoepghurnosuiil [Uderfinoviy]
ObUIO ymOTpeOJEHO TaKKe B BapWaHTax ymepgunoseiti [Ut‘@rfinoviy] wu
ymepghurnoswii [Ut‘rfinovay]. Iepsbie nBa BapuanTa (mpot. 136) BeTpeyaroTcst B
npemiokennn «R(2) huyu muplpdpinly... e W (1) twhwrhgu. wyph
niplpdhbiinyhy» [2 halaw uderfinoviy... ev 1 nahawic‘a aylvi ut‘erfinoviy] («aBa
YMep@pUHOBLIX 8EPXHUX NIAMbBA... U OOHU OPIOKU — MaKdHce ymepouHossle...»), a
nocienHuii BapuanT (mpot. 398) — B coueranuun «U (1) Yubwby nipbpdhimifpy
snipuw [1 kananj ut‘@rfinovay ¢uxa] («omHO 3eneH0e ymeppunosoe CyKHO»)?;

r) cymecTBUTENRHOE onuiteax [Opsleak‘] (1574 r.) sBisieTcs 3aMMCTBOBAHHEM
W3 HEMEIIKOT O s13bIKa Yepes noyibekuii [13. S. 824]. JlanHoe citoBo ObLIO yHOTpeO-
JeHo omuH pa3 (mpor. 283) B coueranmu «B (2) oupjtiwp pnippubbinny
nultopwdy [2 opsleak’ buk‘lanerov voskejrag]. Cnoso 3adukcuposano B CCA B
3HAYEHUH «MaHXKeTa» ¢ MOMeTOH «mpeamnonoxurensHo» [9. C. 825]. OgHako ¢
YYETOM TOTO, YTO MmoJbckue JekceMbl pukiel, pukla (Ha «momscko-apMsIHCKOMY»
oykna [buk‘la]) o3nauarot Takxke «myrosuiry» [13. S. 1328], MoxkHO ¢ yBepeHHO-
CTBIO KOHCTaTHPOBATh, YTO BBIINICYKA3aHHOE ApMSIHCKOE COYETaHHE JOCIOBHO
03HAYACT «JIBE MAHIKETHI C TI030JI0YCHHBIMHU ITyTOBUIIAMID.

3auMcTBOBAaHHEBIE CJIOBA M3 MOJLCKOI0 SI3HIKA qepes Apyrue si3bIKu

VCTaHOBIIECHBI TAKXKE CIydYad, KOrJa APYTHe S3bIKKA 3aMMCTBOBAIH CIIOBA W3
MOJILCKOTO 513bIKa. [10/100HbIE 3aMMCTBOBAHUS B TOBOPaX MOJBCKUX apMSIH B OC-
HOBHOM TIPOUCXOIMIN U3 YKPAHHCKOTO sI3bIKA. [IOMBCKHMHU 3aMMCTBOBaHUSIMH
KaMEHEUKUX apMsH, KOTOPHIC OCYIIECTBHINCH IOCPEACTBOM YKPAHHCKOTO
SI3bIKA, SBJISIOTCSI:

a) cyIecTBUTeNbHOE Hacasuya [nahawic‘a] (1573 T.) BOCXOAHT K TIOJIBCKOMY
cioBy nogawica («Oproku») [11. S. 365; 13. S. 785]. K nosibCKuM apMsiHaM OHO
MEPEIDIO Yepe3 YKPAUHCKHIA SI3IK, TIOABEPrasich YaCTUHIYHOMY 3BYKOBOMY BapbH-
poBanuto [14. T. 5. C. 439]: 00 3TOM CBHACTEIHLCTBYET HAJMUUE APMSIHCKOTO
3Byka A [h] BMecTo moabCcKOro cornacHoro [g], 4To CBOHCTBEHHO YKPaWHCKOMY
s3bIKy. B mpoTokonax BcTpevaercs oauH pa3 (mpotT. 136) B couetanuu «...tir U

1 3ror pakr cBumeTenbCTBYET 0 TOM, uTO B I10NbIIE HEKHOTKAHYIO OJEXKIY HOCHIH B
XIV—XVII BB., 1 B OIpeACIEHHO CTENEeHH ABISIETCS OTBETOM Ha BOIPOC O 3aUMCTBOBAHUM U
YHOTPEOIEHNH 3TOTO CII0BA MOJISKAMH.

2 Tlonaraem, 4TO ApMAHCKUX M TOJBCKUX STHOTPa(OB 3aMHTEPECYET TOT (BakT, 4TO
TIOJTECKHE apMsHE HOCHIIN Pa3HOOOPa3HyI0 HEXHOTKAHYIO OJEXKIY.
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(1) twhwihgw. wypdh nyelpdhlinghy» [...ev 1 nahawic‘a. aylvi ut‘erfinoviy]
(«...n ogHM OprokKM — Takke yrephuHOBBIEY). [lepBblil rtacHbIil a [a] B cioBe
Haeasuya [nahawic‘a] CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO KaMEHEIIKHE apMsHE
3aMMCTBOBAJIM CJIOBAa B YCTHOW (hopMme, T.e. THCAIM CIIOBA TaK, KaK OHH
MIPOM3HOCHIINCE;

0) cymectBuTenbHOE Kopumap [k‘or¢mar] (1573 T.) BOCXOIUT K TOJIBCKOMY
cioBy karczmarz «rpaktupumk» [11. S. 220; 13. S. 471]%. B nporokonax JaHHOe
CIIOBO BCTpedaeTcs OfmH pa3 (mpor. 72) B coueranmu «Louph dnjopkth
pnpsthugy [Kopali volok @n k‘or¢mar] («rpaktupnmk Koowsiam Bomokeny; mo-
pyccku — Bosnoka Ko6enesua). Bozuukinme GpoHeTrdeckre TpanchopManim xa-
pakTepHsI U1 ykpanHckoro si3bika [14. T. 9. C. 229], mosToMy CTaHOBUTCS OYe-
BUJIHBIM, YTO MOJIBCKOE CIIOBO KArczmarz mosjbCKue apMsiHe 3aHMCTBOBAJIH Yepes3
YKPAWHCKHUH A3BIKZ: apM. Kopumap < yKp. Kopamap < IojbcK. Karczmarz co coot-
BETCTBYIOIMM 3BYKOBBIM BapbpupoBanueM [14. T. 4. C. 303].

36yl('0608 eaposuposanue 6 3auMCme06aHHbLX C1064X

6 2coeope noibCKUx ap.M}lH3

ITporiecchl aCCUMUISIIAY U IUCCAMUIISIIIAY B KOHCOHAHTHOM CHCTEME TOBOPa
TOJIbCKUX apMsH HaGJ'H'O,Z[aI'OTCH TAaKX€ B 3aMMCTBOBAHHBLIX U3 ITOJBCKOI'O fA3bIKA
CJI0BaxX U B apMsIHOTpaQUIECKUX MOIBCKHX TEKCTax™,

1. B Hagane cnosa:

1.1) rmyxue COTrJIaCHbIE YEPEIOBANTNCH CO 3BOHKUMHM: MONLCK. P > apM. 6 [b].
Hanpumep: nonbsckue ciosa pani, panew, prowod, puklasty B roBopax mosisckux
apMsH TPAHCIIUTEPUPOBAINCEH, COOTBETCTBEHHO, B Oanu [bani], 6anos [banov],
oposom [brovot], 6yxracowii [buk‘lasday].

OnHako HayajbHBIC TJIYXHE COTJIACHBIE HE BCEra O3BOHYAINCH: HEKOTOPHIE
cloBa ObUTM TIPUBEIEHBI C AaCTpHpalueidl COTMIACHBIX (TPUABIXATEBHBIM

!B cnosape C. Kazapsina u I'. ABeTHCSHA eCTh CJIOBapHAs CTaThsl pojsifil KOpYMA — CO
3Ha4YeHneM «Tpaktup» [9. C. 821], Toraa kak uccnegyeMoe HaMu CIOBO prpsuip / Kopumaps
[k‘orémar| B yka3aHHOM CJIOBape HE MPEACTABICHO.

2T0oBops 0 3aMMCTBOBAaHHH CJI0Ba Kopuma [Karczma], M. KasapsH oTMedaeT, 4To 3a(uK-
CHPOBaHHBIA B HEM Iepexofl MOJbCK. a [a] B apM. o [o] 0OycioBieH IHO0 JUaIeKTHBIM
HPOM3HOIICHHEM TOJILCKOTO S3bIKa, IMOO0 BIHAHUEM YKpauHCKOro si3bika [9. C. 103].

3 APMSHCKYIO TPaHCKPHITIHUIO TIOBCKMX 3aMMCTBOBAHMH JOBOBHO OCHOBATEIBHO U3YUHIT
M. KazapsiH, 0lHaKO OH pacCMaTPUBACT TOJIBKO TE€ CIIOBAPHBIC EIUHUIIBI, KOTOPBIE €CTh B CIIO-
Bape C. Kazapsina u I'. Aerucsna [9. C. 101-105].

4 Jlnst TOTO, 4TOOKI MaTh GoNee JETATbHOE MPEICTABIEHHE O 3BYKOBOM BapPHUPOBAHHH B
KOHCOHAHTHOI CHCTEME TOJBCKMX 3aMMCTBOBaHHWH, NpPUBEAEM B Ka4yecTBE IpHMepa
3alPOTOKOJIUPOBAHHYIO apMSHCKUME OYKBaMH OJJHY CTPOKY Ha IOJBCKOM si3bIKe (IPOT. 27):
«..quLhitiyny pwtiw Shuphhuwy. dkpswthtiw h pnipgw ppuipoyuptiyyny....» [slawnekoy bana
fitrixay, mesScanina i k‘ubc‘a k‘rak‘ovsk‘ekoy], koropas sBisieTcst TpaHcaHTepanueit
MOJIECKOTO BBIpaXKEHHS «... stawnego pana Friedricha mechanina i kupca Krakowskiego...» u
MPOM3HOCHTCS cieayomM obpasom: slawneko bana fitrixa, meS$Canina i k‘ubc‘a
k‘rak‘ovsk‘eko...
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OTIIyIIEHHEM), HampuMmep: moibck. P > apm. n [p‘]" puklasty > nyaxacowii
[p‘uk‘lasday], momsck. k > apm. x [k*]; kottka > xonoxa [k oldk‘a];

1.2) 3BOHKHE COTIaCHBIE YepeIoBaINCh ¢ riiyxumu. Hampumep: nonsck. b >
apM. n [p]); monbck. purmistrz > apm. mypmucasp [purmisdr] (mpor. 149)2.

2. B cepenune cnosa:

2.1) mpou3onuI0 03BOHYEHME TIIYXHX COTJIACHBIX: MOJbCK. t > apm. o [d],
HampuMep: nosaty > apMm. xocadwu [nosadoy], kottka > xoadka [k‘oldk‘a],
puklasty > 6yknacowii [buk‘lasday], nyxracowii [p‘uk‘lasdoy] wiu mombek. K >
apm. 2 [g], manpumep: sklep > apm. ceren [sglép‘] u ap.;

BripoueM, B Tpex U3 BBINICIPUBEICHBIX CIIOB ITPOU30IILIA TAKKE aCIIPHPAIIUS
rnyxoro k B apm. x [k‘] B cepenune cnoBa: moibck. kottka > apm. xonoka
[k‘oldk‘a], momsck. puklasty > apm. 6ykaacowii [buk‘lasday], nyxracowii
[p‘uk‘lasday], momabck. sklep > apm. ckaen [sk‘lep‘];

2.2) MPOH30IILIO TAKKE OTJIYIICHHE 3BOHKUAX COTJIACHBIX: TIOJICK. b > apMm. n
[p]: moneck. obszlegg > apm. onuwreax [opSleak].

BapberpoBaHuio MOABEPIcs TakyKe 3BOHKHI coracHsii (momsek. d > apm. § [K])
B 3aMMCTBOBAaHHOM cJioBe adwent — axgeno [akvénd]. 1o GbUTO GBI €CTECTBEHHBIM,
€CJIH BMECTO YKa3aHHOTO BAPbHUPOBAHUSI [IPOU30IILTO Obl SKBUBATICHTHOE OTITYIIICHHE
nossek. d > apm. w1 [t] — ameeno [atvénd]. Ionaraem, 4To yKa3aHHOE YepemIOBaHHUE
SIBJISIETCS Pe3yJIbTaTOM OIUIOIIHOCTH CEeKpeTapsi Cy/a.

3. Ha xoH1e ciosa:

3.1) 3BOHKHE COTTIaCHBIE OMIyIIAOTCs: moNbeK. d > apm. w1 [t]° prowod > apm.
oposom [brovot];

3.2) ryxue 3ByKH O3BOHYAKOTCS: MONLCK. t > apm. 7 [d] mosbck. adwent >
apM. ameeno [atvend].

OnHako B KOHIIE CJI0BA MTOJIBCKHI TIIyX0i cormacHbli [K] uepeayercs Takxke ¢
APMSIHCKHM MPUIBIXaTeIbHEIM p [K‘]: monbek. $21gK > apm. uwax [$lak ‘], mombCk.
sklep > apm. cxzen [sk‘lép‘].

IMpowu3onuio Takxke BapbHPOBAHUE APMIHCKOTO 3BOHKOTO cornacHoro O [d] B
MO3UIMH TIEPEe] TIACHBIM C MATKHM TIIyXuM ¢: zawiedzie¢ > saseoum [zavetid].
ABTOpBI CTaThH B TEKCTE HE Pa3rpaHUYHMBAIOT YEpPEIOBAHUE KaK 3aKOHOMEPHOE
SIBJICHHE ¥ BApbUPOBAHUE, BEI3BAHHOE PA3HOI CYOCTHTYIHEH.

Yka3zaHHas HEOMHOTHITHOCTH U MapajieJIbHbIC (POPMBI MOXKHO OOBSICHUTD HE-
MOCIIEIOBATENBHOCTRIO CYIeOHBIX CekpeTapel v (MjIM) HAMYHEM PasHbIX Ha-
JICKTOB KAMEHEIKHMX apMsiH. DTa HEOAHOTHITHOCTh U MAPALISITH3M B TO %K€ BpeMs
CBUACTCIBCTBYIOT O TOM, UTO B r'OBOpax IOJbCKUX apMsH, B YaCTHOCTHU KaMECHCII-
KHX apMsiH, TPaHCIUTEPAIUs Ha apMSIHCKHUH SI3BIK 3aMMCTBOBaHUI OblJIa HEHOP-
MHUPOBAHHOM, YTO MPOSBISETCS B MHOTOYHCICHHBIX BapHaHTaX BapbHPOBAHUIT
JiaXke B MPOTOKOJIAX, COCTABIIEHHBIX OJJHAM U TEM K€ CEKPETAPEM.

OTMmeTuM Takke Apyrue cilydad BapbUpOBAaHUMN, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCA B
3aUMCTBOBAHUSIX U3 TIOJIBCKOTO SI3BIKA:

! B uccneyeMbIx croBax MofloOHbIE BAPEUPOBAHHUS He OBUTH 3a()UKCHPOBAHEL.
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1. B mnporokonax au((EPEHIUPYIOTCS  MO3MIMOHHBIE  BapUAHTHI
MPOU3HOIICHHUS 3ByKa [I'] B 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBAaX U apMSHCKHE COHOPHBIE CO-
TJIACHBIE: ANBBEOJISIPHBIN APOXKAIINH 1 [r] vWin yBYJSIpHBIA qpoxamuid » [f]. Ox-
HAKO CIIeyeT OTMETHTh, YTO HE3aBUCUMO OT MO3UIMU U (POPMBI TIPOU3HOIICHUSI
MOJIBCKHIA 3BYK ' IPEUMYLIECTBEHHO TPAHCIUTEPHPYETCS KaK apMsSHCKUI aib-
BeOJIIPHBIA aposkaruii 1 [r]. Tak, 3Byk [F] B ciioBax, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 ITOJIb-
ckoro si3eika (karczmarz, uterfinowy, prowady) B roBope KaMEHEIKHX apMsH
TPAHCIUTEPUPYETCS, COOTBETCTBEHHO, B Kopumap [K‘or¢mar], ymepgurogbviii
[ut‘@rfinoviy], 6posom [brovot]. Bmecte ¢ TeM mapaieabHO ¢ yKa3aHHBIMH SI3bI-
KOBBIMHU ()aKTaMH B HEKOTOPBIX CJIOBAX MPOCICKHUBACTCSA HEPETYISPHOCTD: MOJb-
CKO€ 3aMMCTBOBaHHOE CJIOBO jarmark («spMapkay), Hapumep, ynorpeosercs B
IBYX MapajuIeabHbIX BapuaHTax: eapmapk [earmark‘] (mpot. 70, 396, 517 u ap.)
u eapmapk [earmark‘] (mpot. 13, 28, 528 u ap.) u ap.t

2. B 3aMMCTBOBaHHBIX CIIOBaX ¢ KOHEYHBIM 3BYKOM [Yy] B apMSIHCKOM SI3BIKE
MPOUCXOIMUT CIIEAYIOIIee BAPbUPOBAHUE: TIOJIbCK. Y > apM. bid [oy] wim Y > wiil
[iy]. Tak, moabsckue npraararenbbie NOSaty u puklasty TpancanTepupoBaIvch B
ApMSIHCKHX TEKCTaX, COOTBETCTBEHHO, B Hocaowi [nosadsy] u 6yxnacovii
[buk‘lasdoy]; 3ammcTBOBaHHOE citoBo Uterfinowy B omHoM citydae TpaHCIUTEPH-
poBanock B ymepgunoseii [Ut‘erfinoviy], a B apyrom — B ymep@unosvil
[ut‘@rfinovay]. TIo HareMy MHEHHIO, TOJOOHBIN MapaIeNn3M O0YCIOBICH HE
OCO6GHHOCT$[MI/I TroBOpa NMOJIbCKUX, B YaCTHOCTH, KAMCHCIIKUX apMsIH, a HETIOCJIC-
JIOBATENIbHOCTBIO CeKpeTapell. 3aMeTHM TaKKe, YTO BBIIICYKa3aHHbBIC 1Ba U3Me-
HEeHUs 3ByKa Y > bil [oY] u Y > wil [iy] HexapakTepHBI HE TONBKO IS «IOJIBCKO-
APMSIHCKOTO» U CPEHEAPMSIHCKOT'O SI3BIKOB, HO U JIJIS JINTEPATYPHOT0 apMSIHCKOTO
SI3bIKA Ha BCEM MPOTSDKSHUH ero pa3BuTHs. V3 3THX BapHaHTOB 3BYKY [Y] mo BO3-
MOXHOCTH COOTBETCTBYET BapHaHT Y > apM. bil [aY], Tak kak B Bapuanre Y > uil
[iy] e orpaxaercs TBepmocth 3Byka [y]. OmHAKO MONBCKOE 3aUMCTBOBAHHE
nosaty B 0JJHOM W3 apMSIHCKHX TEKCTOB IepeaaHo He B hopme Y > bii [oy] uimu Yy
> i [iy], a B popme nudroHTa y > 21 [€y], UTO, IO HAILIEMY MHEHHUIO, SIBIISCTCS
PE3yIBTATOM OLIMOKH CEKpeTapsl.

B TO e Bpems HaJg0 OTMETHUTh U MPOTHBOIMOJIOXKHOE SIBJICHHE: B CEPEUHE
3aMMCTBOBAaHHOTO cjoBa wiedzie¢ < zawiedzie¢ MNPOW30IIIO YIPOIICHHE
MOJIBCKOTO AU TOHTA i€ (B IEPBOM CiIydae OH ObLI 3aMEHEH apMSHCKHM TIACHBIM
e [e], Bo Bropom — ritacubM u [i]): 3a6emuo [zavetid].

! Xorst M. Kazapsin CYUTAET, YTO MMCLMEHHOE I B CEPEIMHE U HAa KOHLIE 3aMMCTBOBAHHBIX
THIOJIbCKHX CJIOB COOTBETCTBYET OYKBE j1 apMAHCKO20 aihasuma, a 6 Hauane ciosa — oykee n [
[9. C. 103], omHako naneko He BCe SI3BIKOBBIE (PAKTHI CBUICTEIHCBYIOT 00 3ToM. [IpHBemem
TOJIBKO OJIMH NpUMep: coOCTBeHHOE MMt ROMAszKo B 0fHOM M TOM e IpoTOKoJIe (IpoT. 2) B
OJJHOM Clly4ae TpaHCIuTepupyercs Kak Lnnduppn [Ofomask o], a B npyrom — kak Pndwppn
[Romask‘o]. OTo 00ycinoBIeHO 0COOEHHOCTSIMU TOBOPA MONBCKUX apMSH, B KOTOPOM 3aMeda-
€TCsl HEPEeryJIIPHOCTD JIaXKe B HAIIMCAaHUM MCKOHHO apMSHCKHX CIIOB, T.€. HaOJIIOJaeTcs TeH-
JeHIs TpaHcauTepaiuu 3Byka 2 [f] B po [r] u 3Byka p [r] B 22 [f]. Tak, apmsiHCKOE CI1OBO mop
[t‘of] («BHYK») ObLIO 3adukcupoBano B ¢opme dop [dor] (mpor. 35), cioBo myp [t‘owr]
(«ocTpblit») — B hopme myp [t'owr] (pot. 149), cnoBo panunap [fandpar] («<KpeCTbIHUEY) — B
dbopme puulisujiup [ranépar] (mpor. 6) u T.4.
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Ha xouie mosibckoro cioBa zdanie mpous3onnio Takke YepeaoBaHUE
mudronra (momsck. i€ > apMm. ea [ea]), TaKk Kak Ha KOHIIE CJOBa B
CpeHeapMSHCKOM sI3bIKE, B TOM HYHCIIE U B «IIOJBCKO-apMSIHCKOMY, OBLIH
XapaKTePHBI HE 3BYKOBEIC coueTaHus ue [ie] mwim uo [i€], a audronry ua [ia] wiu
ea [ea].

3. Hocogoti riacHbIi g B cepeante moiasckux cioB puklasty u §z1aK B «mosns-
CKO-apMSHCKOMY SI3bIKE MPOU3HOCHUTCS Kak a [a]: Oyxnacwi [buk‘lasday], uwiax
[Slak‘], Tak Kak B CpeTHEAPMSHCKOM M B COBPEMEHHOM JIUTEPATypPHOM apMsiH-
CKOM sI3bIKaX JPyTHe BapUaHThl (HOHEMBI 3ByKa a [a] He pasnuyarotcs?, a ponema
a BO BCEX 3BYKOBBIX BapHAHTAX 3aMMCTBOBAHHN B apMSHCKOM SI3BIKE MPOHM3HO-
CHTCS KaK HeJTaOMaTn30BaHHBIN MITACHBIN 3aHETO Ps/ia U HIDKHETO TOAbeMa.

4. TIobCKUii ONMYTITACHBIN 1 B 3aMMCTBYIOIIEM SI3bIKE 3BYUUT KaK 3a/IHESI3bIU-
ueiii conopusiii . [I]: koltka > konoka [k‘oldka], $z1gK > wuax [8lak‘].

5. 3ByKOBOE KOHEUHOE COYETaHHE IZ MOIBCKOTO CIIOBA SWOJErZ B «I0JIbCKO-
ApMSHCKOM» 3BYYHT IPUOIU3UTEILHO KaK oic [Z]. JlaHHOE murpadudueckoe coue-
TaHWE Ha KOHIIE CJIOBA, Haxoslueecs nocie audronra s [ye], BbI3bIBajIo y ap-
MSH OIPECIICHHBIC MPOU3HOCUTEILHBIE TPYJHOCTH, MOITOMY OBUIO 3aMEHEHO
APMSHCKUM TPUABIXATENFHBIM TIyXuM coriacHeM y [c‘]. [Ipomsonmia agamnra-
IHsl, B JaHHOM Clly4ae — MPHUABIXaTeJIbHOE OIIYIICHHE 3BYKOCOYETaHUs (Z —
swojerz > cgoey [svoyec©].

6. Habmoganucey hoHeTHYECKHEe OCOOCHHOCTH B MOJIbCKUX 3aUMCTBOBAHHBIX
CIIOBaX, JACTEPMHUHHUPOBAHHBIC YKPAMHCKHM TPOHM3HOIICHHEM: a) B CJOBE
karczmarz B apMsHCKOM s13bIKE IPOU3OIILIO BaphbUPOBAHHE TIacHOTO a [a] B ce-
peznHe cioBa ¢ o [0]; KoHeuHOe Z B 3ByKOBOM COYETAHUH OBLIO TPAHCIUTEPH-
pOBaHO KaK apMSHCKHI MPOCTOM COHOPHBIM cormacHbii g1 [f]: xopumap
[k‘orémar]?; 6) rnacuslii [0] B cioBe NOgawica B apMAHCKOM SI3BIKE TpaHChOp-
mupoBaics B a [a]: nahasuya [nahawic‘a).

3akiouenue

[IpoTrokossl 3acenanuii apMsaHCKOro cyaa ropoga Kameniia B nenom garot 06-
miee MPenCTaBICHUE O MOIBCKO-apMSHCKOH KOJOHHHM, 00 ajganTalud K HOBOM
cpele, a B JalbHEHIIEM 1 0 TIOJHOH ee nHTerpanud. O0 3TOM CBUACTENLCTBYIOT
HETMOCPEICTBEHHBIE 3aMMCTBOBAHHMSI U3 TIOJIBCKOTO S3bIKA M OTIOCPEIOBaHHBIC 3a-
HMMCTBOBAHHS Yepe3 MOJIbCKUH SI3bIK U3 APYTHX SI3BIKOB U Yepes APYrue S3bIKU U3
MOJILCKOTO 5I3bIKA, KOTOPBIE OTHOCATCS K PAa3IMYHBIM cdepam OOIIeCTBEHHON
XKU3HH (CyIeOHO-TIPaBOBOH, (PMHAHCOBO-IKOHOMUYECKON, COLHAIBHOM, 3KOHO-
MHYECKOH, OBITOBOM, AYXOBHOW W T.I.). HacTh 3TOro JeKCHYECKOro (oHAa B

1 Y3 ocobennocTeil apMSHCKOTO andaBuTa SBISETCS TO, YTO HE UMEET 3BYKOPA3THIHTEb-
HBIE (IMAKPUTHUYECKHUE) JOTIOIHUTEIbHBIE 3HAKH, TI03TOMY CETOIHS TPYIHO CKa3aTh, Kak B pe-
aJIbHOCTH MOJILCKHE apMsHE IPOM3HOCHIIH HEKOTOPBIE 3BYKH 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB.

2 B NpOTHBOMNOJONKHOCTh CKA3aHHOMY, KOHEYHBIH COIIACHBIM TZ 3aMMCTBOBAHHOIO
HEMOCPEACTBECHHO M3 IIOJbCKOTO S3bIKA CJIOBA SWOjEIZ TPAHCIUTEPHPOBAICS HE IPOCTO B
apMSHCKHI COHOPHBIH 11 [1], @ B IPUBIXaTENbHYIO TIIyXyIo addpukary y [c‘].
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JIMHTBUCTUYECKOM IUIaHE TUOO M3ydeHa MMOBEPXHOCTHO, OO0 A0 CHUX MOpP KAET
HaJJIeKALIEr0 UCCIIEOBAHNU.

B mpoTokonax BcTpedaroTcss HEOAHOTHUIHBIE (DOHETHYCCKHE CHCTEMBI H
rpaMMaTHYECKUE CpPEJCTBA BBIPAKEHUS KaK JPEBHEAPMSHCKOr0, TaK U
CpeIHeapMSIHCKOTO JIEKCHUEKHUX IUTacTOB. OTHIM U3 BaXKHBIX (haKTOPOB, CIIOCO0-
CTBYIOLIMX 3TON HEOTHOTUITHOCTH, ABJISETCA TO, YTO apMAHCKas KaMEeHeLKas KO-
JIOHHUSA, XOTs cyliecTBoBaja eme ¢ XI B., TeM He MeHee MOCTOSHHO MOTOJHSIACH
HOBBIMH TIepECEICHIIAMU, TPUOBIBABIINMU U3 PA3HBIX o0iacteit Apmenuun u Ku-
JIUKARCKOTO apMSHCKOTO IIapCTBa. DTO 00YCIOBIICHO TeM, 4To KaMeHer 3anumain
BBITO/IHOE reorpaduyeckoe U TOProBO-d3KOHOMHUYECKOE MOJI0KEHNE B PETHOHE.
EctectBeHHO, 4TO apMsiHe-TiepeceIeHIbl ObIIIM HOCUTEISIMU CBOMX OIIpEJesICH-
HBIX JUAJIEKTOB, IOITOMY MOYKHO IPEAINOJIOKUTh, YTO B SI3bIKOBOM OTHOILIEHUH
OHHU CYLIECTBEHHO OTJIMYAJIUCh OT T€X CBOUX COOTE€YECTBEHHUKOB, KOTOPBIE YXKe
HECKOJIbKO BEKOB JKWJIU B 3TOH cpere.

3aMedeHHbIe HEOJHOTHITHBIE TPAHCIUTEPAMA MOTYT OBITH OOYCIOBICHBI
TaKe HEMOCIEA0BATEIFHOCTRIO CYIeOHOTO CEKpeTaps, HOCUTEIEM JPYyTroro Iua-
JIEKTa WK CIIEJCTBUEM CYObEKTHBHOTO BOCIIPUATHS CEMaHTHKH clioBa. HeoqHo-
TUIIHBIE 3BYKOBbIE U3MEHEHUS IPOUCXOJMIN BO BCEX MO3ULMSX CIOBA, U 3BYKO-
BOMY BapbUPOBaHUIO MOJBEPrajliCh HE TOJBKO JIEKCEMbl, YHACJI€OBaHHBIE U3
APEBHCAPMAHCKOI'O A3bIKa, HO U 3aUMCTBOBAHUS U3 NPYTUX A3BIKOB.

Jia apTHaibCKOro JUaliekTa, B YaCTHOCTH M JJIsl TOBOpa TOJBCKUX apMsH,
ObLIa XapaKTepHa TPEeXCTyNeHIaTass KOHCOHAHTHAsI CHCTEMa, B KOTOPOH, OJTHAKO,
YKE POU30IIIN IIO3UIITMOHHBIC (1)0H6TI/I'~IGCKI/I€ IPpOLECCHI, qTO
PacipoCTPaHUIIOCHh TAKXKE Ha 3BYKOBYIO CUCTEMY 3aUMCTBOBAaHHBIX CJIOB.

Bapmantet w  mapamnensHble  (QOpMBI  3BYKOBHIX — YepeIOBaHHI
CBUJETENBCTBYIOT O TOM, YTO apMSHCKas TPaHCIUTEpalUsl 3aUMCTBOBAaHHBIX
CJIOB OblJIa HEHOPMHUPOBaHA, OHA UMEJIa CIIOHTAHHBINA XapaKTep M pelaia JIMIIb
BOIIPOC MPEJOCTABICHUS HeoOX0oauMOi nHpopmanmu. HecirygaiiHo, 4To TpaHc-
TUTEPUPOBAHHBIC TApaIUIeTbHBIE (POPMBI OJHOTO M TOTO K€ 3aMMCTBOBAHHOTO
CJIOBA BCTPEUAIOTCS B MPOTOKOJIAX B MpeJiesiaX OJJHOrO KOHTEKCTa B TOM YHCIIE Ha
OJHOU CTpPOKE.
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Abstract. The article explores the image of the Child, which is traditional for the
utopian sphere of concepts, starting from Plato's Republic. The material is Russian So-
viet prose of the 1930s (Valentin Kataev's Time, Forward! (1931-1932), Mikhail Prish-
vin's The Tsar's Road (1933-1947), Leonid Leonov's Road to the Ocean (1935)). The
utopian content of the concept "Child/Children” had already been transformed in the
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19th century. In the first third of the 20th century, due to the formation of the concept
"Acceleration", it acquired a new content: the upbringing of a child and the emerging
of a new man are a super-task of the epoch for the acceleration of history and the
achievement of communism. A child is the factor of "acceleration™ and the main "con-
sumer" of the Happy Future. The Soviet literature of the 1930s depicted the process of
education of the younger generation. In the article, the authors analyze three novels,
each is different in topics, style, plots and other components of a literary whole, but the
writers are united by the depicted type of the Child. There is a type of child, tabula
rasa, in the typology of the Child, demanded by utopians — from Plato to modern times.
It is organic to the utopian sphere of concepts, Russian and European utopian thought
at the turn of the 20th century, and it was actualized in the official ideology in the Soviet
period. The writers use all the variety of literary techniques and expressive means to
create the image of the Child, the rich potential of modifications of the novel genre. The
image of the Child in "industrial prose" is presented as a factor of acceleration on the
way to the Communist Future in the context of futuristic ideas of the time. In the novel-
chronicle Time, Forward!, the Child is the highest value that determines the Bright Fu-
ture. Valentin Kataev establishes the connection of the concept "Acceleration™ with the
concept "Childhood" in the light of the "theory of pace". In The Tsar's Road, the land-
mark event of the Great Utopia (the construction of the White Sea-Baltic Canal) is con-
nected with the fate of the boy Zuyk, a coast-dweller. Mikhail Prishvin's tabula rasa
child is an archetypal child captured by the pace of the technological revolution of the
Soviet state. Leonid Leonov in his Road to the Ocean combines the images created by
the Russian Revolution of 1917, the features of the new utopian consciousness with the
features of the national character, works with the material familiar to the reader — the
life of the province. The image of the heroine of the novel, Liza, is most vividly and
psychologically authentically revealed. Narrating about Liza the child, the writer me-
ticulously recreates the image of a family paradise "in the glorious city of Porozhensk
in the midst of the war". Leonid Leonov builds a programme of upbringing for the tab-
ula rasa Child. In the present, the characters are engaged in "the final assault to trans-
form the planet".

Keywords: Russian Soviet prose of 1930s, utopian type of consciousness, concept
"Acceleration”, image of Child, Valentin Kataev, Mikhail Prishvin, Leonid Leonov
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BBenenne

Cpenu KOHIIETITOB YTOITMYECKOTO CO3HAHMSI, N3 KOTOPBIX BHICTPAUBAIOTCS] MO-
JICJIM UAeaIbHOM )KM3HH YeI0BEUYeCTBa, eCTh KoHuent «Pe6éuok/detn». Ero co-
JIepKaHUEe ¥ KOHIICTITya IbHBIE CBS3M HE MEHSUIUCh MHOTHE CTOJICTHS, COXpaHsIs
MMOHMMAaHUE POJH JIETel B 00yCTPONCTBE UICATLHOTO TOCYIapCTBa U 00IIeCTBa.

[TpuBbrunetit s Hac, mokonennii XX u XX BB., Tesuc «Bc€ nyumiee — ne-
TaM» (punuckiBaeMblii B.W. JIeHWHY) BO3HUK CITYCTsI MHOTHE CTOJICTHS M JJaXKe
TBHICSIYENICTHS TTOCTIe TIOSABIICHHS TEPBBIX yromuid. Yest o0ycTpoiicTBa Mupa st
CYaCThs MOTOMKOB JIMIIb C HEIABHETO BPEMEHU CTAHOBUTCS JOMUHUPYIOILEH IS
pealin3aluy YTOMUYECKUX MPOEKTOB U MPEACTaBISAETCA Kak MPUPO0CcO00pazHas
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HE C TOUYKH 3pEHHS CeJIEeKIHNU, 0TO0pa, a C TOUKU 3pEHHs COXpaHEeHHUs YelloBeye-
ckoro poja. OmHako Tak ObUTO He Bceraa. B 1974 r. amepukaHCKU HCTOPUK H
nicuxonor JI. Jlemo3 mucan: «VcTopust nercTBa — 3T0 KomMap, OT KOTOPOTO MBI
TOJIBKO HefmaBHO cTanu npoOyxaatecs» [1. C. 13]. JocTaTOYHO BCIOMHHTB,
Harpumep, uto 3. Opel v MocieI0BaTeNN IICUX0aHATN3a BCET1a NCKATN U UIIYT
KOPHH IICUXWYECKUX U IICHXOJIOTHIECKUX ITPOOJIEM B IETCTBE CBOMX MAIIEHTOB —
HECYaCTJIMBOM JTarle CTaHOBJIEHHUS. MICTOpUKH, COLMOJIOTH, TICUXOJOTH, Neaa-
TOTH, U3YYaIOLIUe SBOJIOLUIO JETCTBA, OTMEYAIOT, YTO OTHOILIEHHE K JOETSIM U
JETCTBY KaK MEPUOY JKU3HH MEHSJIOCH BMECTE C IPEICTABICHUSIMH O CEMbE U
ponu sxeHmunsl (cM.: @. Apbec [2], JI. Temo3s [1], E.H. Cysopkuna [3] u ap.).

Konnent «Pe6&Hok//IeTn» Bceraa mpucyTCTBOBA B YTOMMUECKOM CO3HAHMUH,
HO poJIb JeTel Obula orpaHuveHa (yHKIHMeW oOecreueHHs MPOIBETAHUS TOCY-
napctia (ILraron, XK.-XK. Pycco, JIx. JIokk u ap.). B konne XIX B. konnenr «Pe-
06EHOK/leTr» BKIFOUMIICS B MICOJIOTHYECKYIO KaHBY YTONM3Ma B cTaTyce oOle-
YeIIOBeUECKOU IeHHOCTH. ToJIbko B XX B. peOCHOK KaK IIEHHOCTh TOJYYHII ca-
MOCTOSITENIFHOE IOpUANYECKOe 3akperuienne B KoHBeHIMH O TmpaBax pe-
oenka (1989), mpu Tom uto KOHBEHIIMs O 3alUTe MpaB YeIOBEKa U OCHOBHBIX
cBobox rmosiBmitack B EBporie panbiie, B 1953 r. Mcropus tpanchopMalmu coaep-
JKaHUS YKa3aHHOTO KOHIICNTA HE SIBJISIETCS IPEIMETOM HCCICIOBAaHUS B TaHHOM
cTathe U euié TpedyeT OTAENbHOr0 pacCMOTpeHus. B pamkax 3Toi pabGoThI MBI
oOpalijaeM BHUMaHHE Ha TO, KAKHUE CBSI3M M KaKOe CO/ICPIKaHUe MOJTyYHIT JaHHBIH
KOHIIETIT B CBSI3U ¢ (POPMUPOBAHNEM KOHIICIITA «Y CKOPEHHUEY.

IIpeneOpexenne Hacrosmum, HeTeprieHHE IOCTPOUTH/YBUAETH LlapcTBO
HebecHoe Ha 3eMiie IOPOAMIN UCK YCKOPEHHUSI BpEMEHH 3a CUET caMooTpeye-
HUSA TexX, KTo XUBET B HacTosieM, u 3a cu€T M300peTeHUs HOBBIX, KaK celdac
TOBOPSAT, MIPOPBIBHBIX TEXHONOTHI OYKBaIbHO BO BcéM. KoHmenT «Y ckopeHney
OTMEUEH B pyCCKOH KyJbType B mepBoii Tpetu XX B. [4. C. 249-250; 5]. On npo-
HUK BO MHOTHE TeMaTHIeCKHe c(pepbl OTeUeCTBEHHON TUTEPATYPEI, 3aI0KUB HO-
BEIC BEKTOPHI OCMBICIICHUS MUpA U ce0s B HEM.

ToranbHast 3aHITOCTh YTOMUCTOB BonpocaMu byayliero npuHecsa B )KepTBY
Hacrosmee — peanbHyro xu3Hb mtofed. B morone 3a moctpoeHneM lLlapctBa
Heb6ecHoro Ha 3emie Tekyluas *u3Hb Jitojeil obecuenmiack. Llennocts Hactos-
1Iero CBEPHYJACh JI0 HYJS, OHO OCTAllOCh JIMIIh B Ka4eCTBE MEPHOJIa, KOTOPHIH
YEJIOBEK BBIHYXKJCH MPOXKUBATh, WIM YTOOBI CMOYb IMOCTPOUTH bymyiee s
CBOUX JETeH W MPYruX IMOKOJCHUH, WM 94TOOBI mocTpouTh bymymee must ceos,
TJIe ¥ HAYHETCS AJIS1 HETO KU3Hb.

AnpoOanys yTONHMUYECKHX IPOEKTOB B peailbHOI neictBuTensHOCTH XIX—
XX BB. MPOUCXOJMJIA IyTEM BHEAPEHHUS HOBBIX TEXHOJIOTUH, MPUOIMKAIOIIUX
BceoOIiee cyacThe, CHOPMHUPOBATTU KOHIETT «YCKOPEHHE», KOTOPBIH OKOHYA-
TEJIHHO MOJYMHMI B3POCIIOE TIOKOJICHUE YKUBYIIUX JIFOJIEH 1IeNsAM U 3a7adam To-
crpoenust Ceemioro byaymero eciau He st ce0s, To Ui OYAYIIUX MOKOJICHHIA.
Wnes [pexkpacHoro Byayiiero B KOHTEKCTE YCKOPEHUS BpEMEHHU JIOTHYECKH 000-
3HaYMJIA IeTeH KaK €JMHCTBEHHBIX CYOBEKTOB, KOTOPBIE PEaIbHO CMOTYT JIOKHUTh
JI0 CHACTIIMBOTO BpeMeHH U y HuX Oyzaer Cuactiausoe Hacrosiee.
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dakTOp yCKOpEeHHs NOPOXKIAeTCs CYIIECTBYIOIEH B yTOMMYECKOM CO3HAHUU
mpo0IeMoil HeCOBEPIICHCTBA MPHUPOABI YEJIOBEKa, ero OecChius mepes crape-
HHEM M CMEpThIO. BEIXOZ ecTh: BocmHTAaTh HOBOE MOKOJIEHHE, KOTopoe Oyner
Jy4Ille, COBEPUICHHEH MPEABITYIHX. Y CKOPHUTh IPOrPECC BO3MOXKHO, €CIH BCE
HadaTh ¢ yucroro jucra (tabula rasa) — u yxe ceityac, B Hacrosimem, HamenuTh
PeGenka kauecTBamu yenoBeka byayiero.

MopemnupoBanue o0pa3a Pe6€nka bynymero craHoBUTCS yCIIOBHEM OIepeske-
HUS BPEMEHH JUTS phIBKa B Byayiee. OMBIT )HU3HU MPEABIIYIIHX MTOKOJICHHUH JIFO-
Iei TIepeOCMBICITUBACTCS] YTONMCTAMH, IIPOCENBAETCSI CKBO3b CHTO HICOJIOTHH:
B3SITh TO, YTO MPUTOJUTCS B ByayIem, U OTBEprHyTh NpexHee («TEMHBIC BEKaY),
4TOOBI YCKOPUTH PAa3BUTHE CBOOOTHOTO YeoBeuecTBa. [10KOICHNUS, )KUBYIIIHE B
Hacrostmem, »epTBEeHHO pacXOAyIOT )KH3HEHHYIO SHEPTHIO pagy OyIyIIUX JFO-
Iieii COBEPIIEHHOM IPUPOIBI, CIIOCOOHBIX JOCTHYE OeccMepTrst. He Tombko maeo-
JIOTHUS, HO | onpesieNi€HHble (PUIIocoPCKHe HIEH JIexKaT B OCHOBE ITOA0OHBIX BO3-
3pEHHUIA, CUCTEMBI IIEHHOCTEH.

XymoKeCTBeHHAS JTUTEPATYPa SBISIETCS JEUCTBEHHBIM CPEICTBOM BOCIIHUTAHHISL
HeyauBurensHo, 4TO pycckast coBeTckas tuteparypa 1930-x rr. oTpasuia mpoiecc
BOCITUTaHUS MOJIOIOTO TIOKOJEHHA. B meHTpe BHUMaHHS B CTaThe OyOyT Haxo-
IIUTHCSL TPU COBEPIIEHHO PA3HBIX MO TEMATHKE, CTUIIIO, CEOXKETY U MIPOYHM Iapa-
METpaM MPOU3BENCHUS TPEX Pa3HbIX aBTOPOB, KOTOPhIC 3aHMKCUPOBAIN TOT 00-
pa3 UIMEHHO B KOHTEKCTE YCKOPEHHSI HOBOIO BpeMeHu: poMaH «Bpewmsi, Brepen!»
(1931-1932) B. KaraeBa, poman-ckaska «OcymapeBa mopora» (1933-1947)
M. IlpumBuHa u dunocopekuit poman «Jlopora Ha Okean» (1935) JI. Jleonosa.

IMocturast «CMBICI» COBPEMEHHOCTH, aBTOPbI POMaHOB (IIPOM3BOJICTBEHHOTO,
(rtocodckoro, «poMaHa-CKa3Km»), HCTOPUIECKON MOBECTH, CKa3KH-ObLTH BOCCO-
31af0T Ma)oC CBOETO BPEMEHHU M €r0 MUPOOIIYIIeHHEe. Y CKOPEHHE BPEMEHH B MU-
poBoctpustur 1930-X IT. 00BSICHUMO, C OJHOW CTOPOHBI, TOTATBHBIM BIHSHHEM
UJIeH YIIPaBJICHUS BPEMEHEM, a C APYTOol — €CTECTBEHHBIM MPUCYTCTBUEM YTOIIH-
YeCKOT0 CO3HAHMS B KOHIETITOC(epe COBETCKOM XyI0KECTBCHHOH JIUTEPATYPHL

MeTtoabl uccieT0BaHUA

O6pa3 Pebénka packpsIBaeTCsl B TUTEPATypHOM MPOU3BEICHUN KaK apXeTu-
MUYecKasi OCHOBA CIO’KETa B COOTBETCTBUH C 3aMBICIIOM aBTopa. B croxkerax co-
BeTCcKOM Tpo3bl 1930-X IT., BKIIIOYAIONIUX YTOMUYECKYI0 MOJIENb, HAC WHTEpPE-
CyeT XyJIO’)KEeCTBEHHAS peau3alus oopa3a PeOEHKa B TUIIOJIOTHIECKOM aCIeKTe.
JlaHHas 1eITb onpenesieT KOMILIEKC METOI0B UCCIIeIOBAHUSA: UCTOPUKO-JIUTEPA-
TYPHBIU MTOJXO0, TIPUMEHSIEMBIN HaMU JIJIs 0OHAPYKEeHHUS ITyTel pa3BUTHS 00paza
B pyCCKO iuTepaType nepBoi Tpetu XX B., a TaKXKe Ul OIpEIeNeHUs MecTa U
3HAYEHHUSI KaXKIOTO U3 YKa3aHHBIX TPOU3BEICHUN B 3TOM Pa3BUTHH, COUETACTCS C
METOJaMH KOHLENTYaJbHOIO aHAJIM3a; CEMHUOTHYECKUH METOJ MO3BOJSET BbI-
SIBUTh CKPBITBIC CMBICIIBI B HHTEPIIPETallik 00pa3a PeOéHKa B BHIOPAHHBIX JIs
aHaIM3a XyJA0KECTBEHHBIX TEKCTaX; TUIOJOTUYECKUH METOJT TAET BO3MOXKHOCTh
0OHAPYKUTh XapaKTepHbIE AJIs1 yTONMU4YeCKoro co3Hanus 1930-x rr. conepxkanue
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koHienTa «Pe6&Hok/JleTi» 1 ero CBA3b ¢ KOHLIENTOM «Y CKOPEHHE); IPHUBJICUe-
HHE CHCTEMHOTO METOJa B paMKax HCTOPHKO-CPaBHUTEIHHOTO ITO3BOJISIET Clie-
JIaTh BHIBOJABI O B3aMMO3aBHCHUMOCTSAX M OOPaTHBIX CBS3SX, MIOAYHMHEHUH BHYT-
peHHell OpraHM3alliy pa3HBIX 10 JKaHPY U TeMaM Mpou3BeleHul Oosee oOmein
«CEMaHTHUYECKON CHCTEMe» TEeKCTa AJs KOHIEeNnTochepbl YTOMMYECKOTO CO3Ha-
HUSA, OTPAXEHHON B JIUTEpPATYpE.

K. Mapkc umeHoBas BpeMsi MUda «IeTCTBOM UYEJIOBEUECTBA», COTJIACHO ATON
JIOTHKe, KOHIIENT «JleTcTBo» oka3zaics B pokyce yromuctoB XX B., 4TOOBI 3Ha-
MEHOBaTh cO00W HAYaI0 NOAIMHHONW HCTOPUH YeJIOBEUECTBA B €T0 JBIDKCHHUHU K
Bynymemy, rae HeT MecTa JUCTaPMOHHUH, CTAPOCTH, «TPABMBI CMEPTUY, TJIE MPO-
[[BETAIOT FapMOHUSI, IOHOCTh U 0OJPOCTh TyXa.

O6cyxnenue

[Ipenmaraemoe mccinenoBaHNe YYATHIBACT HAYYHBIE CBENCHHUS 00 HBOIOIHUU
JETCTBA KaK OIIPEIeTICHHON KyIbTYPHO-UCTOPHUECKON IEHHOCTH M «COIHATIBHOM
KaTeropuu, 0OpaMJIEHHOW Pa3TUYHBIMU HHCTUTYTaMH, a TAK)KE pa3IHUYHBIMU PH-
TyaJaMH, 3aKOHOJATEIbCTBOM, HAIIPABICHHBIMH K BO3PACTHBIM OTPAHUICHIISIM)
[6. C. 357]. Takoit moxxo/ BIUCHIBaeT KOHIENT «Pe6&HoK/ [IeTr» B 00IIyr0 KOH-
CTPYKIMIO ujen uneanbHoro rocynapersa ([lnaron, T. Kamnanenna, I'. I'erens,
XK.-XK. Pycco, [Ix. Jlokk, K. Mapkc, B. Jlenun u ap.) [7].

Bonpmmioit uaTepec ¢ TOYKM 3peHUs MOHUMAaHUs coaep kaHus KoHmenTa «Pe-
0¢HoK//leTn» BBI3BAIM Y HAC AHTPOIOJOTHYECKHE HCCIECAOBAHUS KaTETOPHH
«IETCTBOY», MpoBeAEHHBIe B MHcTHTyTE pycckoit murepaTypsl (IlymkuHckuii
Ilom) PAH (2010-¢ rr.) (cM. pabotel M. banmunoti [8], JI. Pynooti [9]).

B ocHOBe maHHO# CTAaTHH JIEKAT TPYIHI, OCBSIICHHBIC H3YUCHUIO apXeTHIIa
«Pe0&HOK» B TUIIOJIOTMYECKOM acCIeKTe U B II€JIOM aHAJIM3Y KOHLEMINI 1eTCTBa
B OTE€YeCTBEHHOM U 3apyOexHoit mureparype (JI. Pymosa [9], JI. Hedénosa [10],
WN. Apzamacriesa [11], E. JloOpenko [12] u 1p.); HcceIOBaHUS B «@HTPOITOJIOTH-
YEeCKOl pasMeTke)» JMTepaTyphl: IETCTBO, OTPOUYECTBO, 3PEIOCTh, CTAPOCTh
(B. T'ynxosa [13]). DTuka nercTBa B «HISaIbHOM MUPEY» TOXKE CTAHOBUTCS MPE/I-
MeToM paccmotrpenus. Tak, O.A. Mypanbsn otmeudaeT: «B yronnueckom “I'ocy-
napcree” ITnaToHa — oOIIMe ETH, KOTOPBIX JIFOOST CO00Ia, U3 KOTOPBIX TOTOBST
3aKOHONOCIYIIHBIX TpakaaH <...>. B aHTHyTONHYECKOM TOCyJapCTBE dHarle
BCErO JIETH TAKXKE HE 3HAIOT CBOMX POAMTENEH, UX STHUECKYIO 06a3y co31aéT He-
KHii “aBroputer”. ITO CTUPACT IPAHUIIBI YTOIHH U anTHyTormmny [14. C. 89].

O 3HaueHUu TeMbl JeTcTBa 11 auteparypsl 1920-1930-x rr. Haubosee kpac-
HOpPEYMBO TOBOPUT Ha3zBaHue M3BecTHOro tpyzaa U. ApzamacueBoil: «“Bek pe-
0¢nka” B pycckoit mutepatype 1900-1930-x romos» [11], rae 3asBneHa uaes o
TOM, YTO IlepBas TpeTb XX B. BWJIACh HAYaJIOM HOBOM 3pbl — «9pbl AETCTBaY.

B coBpeMeHHBIX HCCIIEIOBAaHUSIX MOXKHO BBIBUTH Pa3Hble KOHLETUHU AET-
crBa. JI. Hehb€énora B cTathe «ApXETUIIHMUSCKHE OCHOBAHUS PEIIPE3CHTAUHN 00-
pazoB aerctBay (2006) yTBEpKIACT, UTO «XyJ0KECTBEHHOE OCMBICIICHHE IETCTBA
B tutepaType GyHIUpoBaHo B apxetune boxectsennoro Pe6éukar [10. C. 191].
ABTOp TIpeJylaraeT «TUIIOJIOTHIO JETCKUX 00pa3oB» MO Py NPU3HAKOB, B TOM
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qucie, «Ha OCHOBE 3a0pOLIEHHOCTH apXxeTunudeckoro Pedéuka»: «...1) O6e3no-
JICHHBIA peOEHOK — NUIIEHHBIA JOIH, BO3MOXXHOCTH BEIPACTH, CTaTh B3POCIIBIM
<...>; 2) OpolnIeHHBIH peOEHOK — OCTABICHHBIH, MOKUHYTHIH B3POCIBIMH <...>;
3) mpeneOperaembiii Pe6éHOK, pacTymuii B HemocMoTpe <...>; 4) 3aIyIIeHHBIH,
3a0BITHIH <...> JleTH He BKIIIOYCHBI, HE HHTETPUPOBAHBI B SAMHOE SK3UCTCHIIN-
aIbHOE TIPOCTPAHCTBO; 5) HUUTOXKHBINA, HUYTOWHBIN — HEJOCTOWHBIM BHUMAaHUSA,
HMMEIOIIHUH MTPaBO TOJIBKO Ha BTOPUYHOE 110 OTHOLIEHHUIO K B3POCIBIM CYIIECTBO-
BaHue <...>; 6) pe6énok — Tabula rasa — uncrast o1Ie4Ka, roTOBast K HaIIHCIM
<...>. lauubeiii MoTuB HanOosee MHoros3Haunbii» [10. C. 189-190]. Ha ocHoge
«HETPEOAOTMMOCTH apXEeTUITHUECKOTO PeOEHKa», HAPSAY C «TepoeM», «CIacuTe-
JIeM», BbIIeJsIeTcs «peOeHOK-MOHCTPY». KOpHH IeCTpyKTHBHOTO JIeKaT B Hadagax
pe6éHka, mpuiremero u3 3azopa HeobITHg U ObiThs» [10. C. 190]. Cpenn yka-
3aHHBIX TUIIOB UCCIIEI0BATENb BhIAesieT peOénka-tabula rasa, tak kak 3tot oopas
«PETNPE3eHTUPOBAH B IIMPOKOM JIMANa30HE CMBICIOB: OT HEOCTYITHOW W Hero-
CTYDKUMOM “Benu B cebe” 10 00bheKTa B3palluBaHMsI, 1ETEPMHUHHPOBAHHOTO Xa-
pakTepoMm BosaeicTBus B3pocibix» [10. C. 190]. O6pa3 Pe6énxa-tabula rasa
HauboJsiee BOCTpeOOBaH yTOMMCTaMH BCeX BpeMeH, HaunHas ¢ [1narona.

B. I'ynxoBa, aHanmu3upys THITOJIOTHIO COBETCKOTO CIOKETa Ha IpHMeEpe IIpa-
MaTypruu 1920-X IT., KOHCTaTHPYET TCHICHIIMIO POCTa KOJTUYECTBA IETCKUX 00-
pa3oB B 00pa3HO# cucTeMe Ibec ITOTo nepuoaa: «Eciu B TpaIuIIMOHHBIX MTbecax
JeTH 0OBIYHO HE MOSABJISIOTCA, APaMbl PACCKa3hIBAIOT O MUPE B3POCIBIX, TO B CO-
BeTCKUX crokerax 1920-x IT. gereii Bcex BO3pacToB, OT HOBOPOXKICHHBIX JI0 «FOH-
MMMOHEPOB» M KOMCOMOJIBIIEB, TOBOJIBHO MHOTO» [13. C. 172]. Ipyrumu cioBamu,
peOCHOK Moma aeT B MoJie 3peHUsl aBTOpa, B M300paKaeMyr0 UM CTPYKTYpy 00-
miecTBa Kak e€ 3BeHO, KaKk CyOBEeKT, HHTEPECH], pOJib U 3HAYEHHE KOTOPOTO IS
3TOro 00IIecTBa 3HAYUMBI. B KoHTeKcTe 3moxu 1920-X aKIEeHT JieTaeTcs Ha POITU
FOHOTO YeJIOBEKa, CBOOOIHOTO «OT Ipy3a MPOIIJIOro» (CBSI3b C «TOCYAapCTBEHHOM
KOHIICTIIIHEH TOCICOKTIOPHCKOTO Pa3BUTUS CTPAHBI») B «AHTPOMOJIOTHIECKOM
pa3metke HoBoro Bpemenu» [13. C. 172]).

Yckopenue TpedoBao 3aAeHCTBOBATH JAETEH U FOHOIIIECTBO B MOCTPOCHUH by-
Iyiiero, mosTomy uzaesi Tabula rasa npumensiiacs st «o6Hynenus» [Iporuioro.
Jerckue yupeskAeHUs IUIAaHHPOBAIOCH CO3/IaBaTh 110 MPUMEPY YIAPHBIX «Oe3-
O0XKHBIX 3aBOJIOB M KOJIX030B», a B 1929 r. atenct E. SIpocnaBckuii «npu3sIBacT
HayaTh HOBOE JIETOMCUUCIIEHHE — HE OT PojkzecTBa XpHUCTOBa, a OT Havana peBo-
mord. 1929 ron momkeH ObUT cTaTh 12-M roJoM HOBOW Apbl» (muT. mo: [11.
C. 298]). duanazoH nuckyccuit o aercte B 1920-e IT. MUPOK: OT «IIPOOIEMBI
poxaenus pebénka. 3auem on?» [13. C. 174] no «cyns0bl pebEHKa, 3a4aToro
“cBoOOmHON xeHmuHON” HOBOU Poccum» [13. C. 175] u maxe 1o mepenadn Ma-
TEPhIO0 HOBOPOXKACHHOTO <...> B KOMSIYEHKY», IPOBEJICHUE «OKTAOPUHY (3aMEeHA
kpectun) [13. C. 180].

WU. ApzamacueBa Ha MaTepualie I€TCKOM auTeparypsl, a B. I'yaxoBa Ha mate-
puae qpamMaTyprui OOHAPYKHIU «PUMCKHI TIIACTY UACOJIOTHH B OTHOIICHHU K
neTsiM: Ha pyoexke 1920-1930-x rr. «B JeTCKHUX M3JIaHHMSIX OBICTPO HapacTaeT
“pUMCKUI” TIIACT, UMIIEPCKUN PUM 3aciioHsieT rymMaHuCTHYeCKylo Diuiany <...>
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KOHIIETIIHS IETCTBA CTajla HATIOMHHATH PUMCKYIO MOJIEINb» (OTPSJIbI FOHBIX CIIap-
takosues u mp.) [11. C. 299; 13. C. 180].

Jerckas aureparypa 1930-x rr.
IIpoexTHpOBaHME MPOCTPAHCTBA HOBOT'O Ye10BEKA

B curyammn ycxopenus 1930-x rr. 3amaveld JHS ObUIO «IIPeOOpa3HTh MPO-
CTPAHCTBO U MPOCTOP», U HOBBIE peaIuU MOTPeOOBaAIN T'epOeB-TIepBONPOXO/IIIEB,
OTKpBbIBaTeJIel HOBBIX 3eMellb — TUIIbI, 3HAKOMBIE TIO POMaHTHUECKUM IIPOU3BE/Ie-
HusM. Ha niepBsiit miian, o MHeHUIO B. I1IKITIOBCKOTO, BEIXOHT YEIOBEK, «O0PIO-
miica co cBoeit (usnonorndeckoil orpanuueHHocTeion [15. C. 37]. «Hosblii ro-
JI0C», «HOBBIN CKJIAJ CIIOBY paHbIlIe JPYTHX BHIPAOOTAH AETCKUE THCATEIH, U CO-
BETCKasl JETCKas JINTEpaTypa «Hadalla paCTUTh HOBOE ITOKOJICHNE YATATEINEH», KO-
TOpOE OBIIO «IETHMH BEIMKOM MEUTHI, cCOydacTHHKamu Oyaymero» [15. C. 15-17].

B nporiecce BomomeHs yTonmu4eckoro 3aMbIciia, ¢ Touku 3peHust JI. Pyno-
BOH, JETCKas JHUTepaTypa ChIrpaja poib «HYyHKIHOHAIBHONWY JIUTEPATypHl «B
MpoIlecCe IOATOTOBKKM MOJOIOrO IMOKOJCHHWS K POJH ‘“X035€B JKu3HK » [9.
C. 145]. VccnenoBaTenu naxe BBIACISAIOT CPEIU MKcaTeNneld TOro, KTO TOYHO, TIy-
00KO MPOUYBCTBOBAI TOCYAAPCTBEHHYIO 33a[ady BPEMEHH U HAayYHO BBIPA3UI B
CBOUX TPOU3BEACHUIX Ma(OC SMOXH («IIpOomaraHia CoBeTCKOH HACOIOTHH U TEX-
HOJIOTUYECKO# yronuu 6eckinaccoBoro odmecta» [9. C. 143]). Peus unér o ner-
ckoM nucarene M. Uneune (U.51. Mapiake), KOTopsblid, mo MHeHHIo B. 1IkioB-
CKOTO, BEICTYIIJI KaK «HOBATOP, PAJHKaIbHO N3MCHUBIINI KOHBEHIINU TPaIHIIHI-
oHHOTO (habynbHOTO croxkeTa» [15. C. 36]. Ero XymnoxecTBEHHBIH OTIBIT OKa3ajcs
HAaCTOJIbKO NPOAYKTUBHBIM, 4TO 10 Itytu M. Mnbuna, aBTopa «Pacckasa o Benu-
koM mane» (1930) [16], B mocieBOCHHBIN epUOA TOCIeI0BAIN TIEAaroT, AeT-
ckue nucarenu Boctounoit ['epManmy, KOTOPBIX 3aMHTEPECOBATIO IPOrPAMMHOE
MIPOU3BEJICHHE aBTOPA-yUEHOTO, HOBATOPCKOE B )KaHPOBO-CTHJICBOM OTHOIICHHU.
JI. PynoBa B ctathe «“HoOBBIE CIOXKETBI” NI HOBOTO HEMEIIKOTO peOEHKA, WIIH
“IToa3us Haykn” M. MnsuHa B nerckoit muteparype ['J[P» nutupyer sty KoHIIEI-
LU0 IETCTBA: «Beaukuil nian co30anu, 8enukyro 3a0ymanu pabomy. [lepedenams
npupooy u nepedenamv camux ceos. Pazse mvl, makue, kak ecmv, 200UMcst 0715
H06020 cmpoa? <...> Ham HydCHbl 3a600bl 07151 nepedeaKu A100€ll: UKObL, 8)3bl,
oubuomexuy, uz0bI-YUMATLHU <...> 8€0b MO JYYUIASL JHCUSHD — OHA He NPUOEm
<...> eé mul donoicnul cozoamovy [9. C. 141].

«Benuxuii niany ecTb, IETH €r0 Peau3yloT, HO UM, KaK 1 B3pPOCJIbIM, HY>KHO
«nepedenams cebsy paau dydiied xu3HH. Ho HACKOIBKO 3Ta yCTaHOBKA IIPO-
HUKJIAa BO «B3POCIYIO» JIUTEPATYPY 3IOXU ycKopeHus? PaccMoTpuM Tpu mpous-
BEJICHUS TPEX Pa3HOILIAHOBBIX aBTOPOB, YTOOBI TCHICHIINS OblIIa BUIHA.

Pe6éHOK U «JIOKOMOTHB BPEMEHM» CONMAJIBLHBIX MPOEKTOB
B pomaHne B. KaraeB «Bpems, Bnepén!»

Tema nerctBa B TBOpuecTtBe B. KaraeBa monemuuecku 3asBiieHa B Havaie
1930-x rr. B ero xomenuu «Jlopora neto» (1933) B nuanore nepconaxei (Jek-
Topa 3aBbsuioBa, JlayTckoil u mokTOpa) Tema PeOEHKa moka3zaHa B COUCTAHUH C
«IPOTPaMMOii» MOCTPOCHHUS By yliero TMcKycCHOHHO OCTPO:
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3aBbAJIOB: — ...Bvicouatiuan mexuuxa, u Ha ocHo8e Mot gbicouatiuiell MexHUuKU — 2o-
pooa-caovl, azpozopooa, doma-omenu <...> Jlayrckas: — To ecmb nozeoneme: a eciu
cemws? Umo dic, 8csi cembs max u 6yoem nomewamscsi 8 0OHOU KOMHAME C... 030HU-
pyroweti annapamypou? U ocena? U oemu? U... méwa? Dmo sce yocac! 3aBbsios:
—Cembu He Oyoem. <...> — JlayTrckas: Ho kax sice 6 makom cyuae myosic u scena? 3a-
BBSUIOB: — JKEH u myoiceil we Oyoem. <...> Jlayrckas: — Ho demu? OHnu, naoerocs, He
ommenaomcea? 3asvanos: — [Jemu ne ommensaiomesa. Jlayrckas: — Cnasa 60ey! Xoms
umo-mo He ommensemca. Ho éedv demu ceazviearom? 3aBbsnoB: — Huuyms! [emeil
6ydem socnumulgamsv 06wecmso. <...> H 1106066 6yoem abconomuo yucma om 6cs-
Kux nocmoponnux npumeceil. Jlayrckas: — [locmoponnux npumeceti! [{emu — nocmopon-
uss npumecv? Ho uyecmea? Cragwcem, pegnocms? 3aBbsuioB: —PesHocmu He 6ydem;,
<...> A max ouenvb npocmo. 015 ueco bopvoa? Jlokrop: — /s mozo, umodwl 1100u 8 KoHye
KOHY08, 8 pe3yibmanie 60pbObl, CIanu 300P0GbIMU, CHIMbLMU, C60O0OHBIMU, CUACHIU-
ebimu. <...> 3aBBSIIOB: — Bbl mens yousnsieme. Ymo kacaemcs mens, mo 5, Hanpumep,
yoice owgywaro amo 6yoywee. Jlis menst ono yoce nacmosiyee [17. C. 254-256].

IIpencraBnennas muraTa B OOLIEM XapaKTepHU3yeT OOIIECTBEHHOE HACTpoe-
HUE MEPBBIX NECATUICTUNA COBETCKOM BIACTU B OTHOLIEHWH HOBOBBEAECHUH VIS
MOCTPOEHUS CIIPABEMIIMBOIO rocyaapcTBa. M mpu 3ToM B «IIporpamMmme» JeKTopa
3aBpsIOBa HET HUYETO HOBOTO — TPATUIMOHHAS ISl YTONTUM HJesl YCTpaHEHUs
BCSKOI'O HEPABEHCTBA, B TOM YMCJIE U Ha YPOBHE CEMEUHBIX OTHOLIEHUH, U OJ-
YMHEHUS BCEX CTOPOH JKU3HU 4YelIOBeKa TOTAJIbHOMY KOHTPOJIIO CO CTOPOHBI
rocyaapcrBa. O0o0arome EMKO aKTyanbHas TeMa MPeJCTaBlIeHa B aHTHYTOITUH
E. 3amsatuna «Me1» (1920).

B oreuectBennoit ureparype 1930-e rT. 03HaMEHOBaHBI POXKICHHEM HOBATOP-
CKOTO TEUEHHUS «IPOM3BOACTBEHHOM mpo3b»: JI. JleoHoB «Cothb», M. lllarunsn
«['uapouenTpansy, ®. 'magkoB « IHeprus», K. [TaycToBckuii «Kapa-byrasy». B atom
pamy crout ¥ poman B. Kataesa «Bpewmsi, Briepén!». B ocHOBe ero croxxera coObITHS
OJTHOTO JIHSl Ha CTPOMTEIhCTBE MAarHUTOTOPCKa, JHS OTPAKAIOIIETO HEOBIBAJIBINA
TEMII BPEMEHU HOBOW MHIYCTpUalIbHOM 3moxu. 'naBHbI repoil umxeHep JlaBupg
Maprynwec, 1Mo 3aMBICITy aBTOpa, CTAHOBHTCS 3HAMEHEM, BBIpasuTeneM magdoca Mo-
MEHTa, UCTOPUYECKHUX TPYJIOBBIX CBepIleHni Hadana 1930-x rr. — mocTpoeHus HO-
BOM CYACTIIMBOM KHU3HU «37ech U ceituac» Ha Maruutoctpoe. Ha IOxub1it Ypan
CTSHYTBl BO3MOXKHBIE I HEBO3MOXKHBIE YEJIOBEYECKHE U TEXHHUUECKHUE PECcypChl,
IrpOMaJIHBIA HaY4HbII MOTEHLMAN COLMAIMCTUYECKON CTpaHbl, MepeloBble TeX-
HoJioruu coBpeMeHHoctu. Konrmemnus spemenu y B. KataeBa poacteenna ou-
LUAIbHOM TEOPUHU IIOBBILLIEHUS TEMIIOBY. B poMane-xponuke «Bpewms, Bnepén!»
MIPEJICTABIICH XKAHPOBBIN SKCIIEPUMEHT «C YCKOPEHHEM»: B XOJI€ CIOXKETa C 3ajiep-
JKaHHAasl 9KCITO3UIUSI COBMEIIAETCS C PA3BAZKOM.

B mpowmsBoncTBeHHOM Hakane coObiTHi Temy bymymero B. Kartaee Boruro-
maet B oopase PeOEHka, KOTOpHIA BIECPBBIC MOSBISCTCS B CIOKETHOW JIMHUH
deHn — MOJIO/ION JKEHINMHBI, eAyIeH Ha moe3ie B MarHUTOropcK, 4ToObI Moce
Pa3iIyKd BCTPETHTHCA C BO3JIIOOJICHHBIM, OTIIOM Oyaylero pedénka. B camom
Hayaje MpOU3BEJeHNs 3HAKaMU TEMBbI IETCTBA CIY)KaT MeJIbKalollue Ha jKeJe3-
HOJOPOXKHBIX CTAHIMAX JIUIA NETeU: «/Jemu npooaiom Ha CMAHYUAX AAHObIUIU.
Bcrooy naxuem nanoviwamuy [18. C. 249], «ocmuneckuil neizasicy («OCMUCH —
3amax) conpoBoxkaaeT nyTh: « Capamos — Ypa. /lopoza nanoviuiell u conosnéey
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[18. C. 249]. B o6bektuB B. KataeBa-xpoHuCTa MonagaoT AeBOYKa C KEITHIMU
LBETaMU, YAUBIIEHHBIN MaJbuuK, a B IOCIEAYIOIUX IJIaBaX — MaJIbYUKHU-TIOMOILl-
HUKH ceMHaauatmietnen komcomonku [lyper ConaaToBoit B Xyn0XKeCTBEHHON
MacTepCKOil Ha CTpOUTENbCTBE MarHUTOropeKa.

[TosTuka pomana-xpounku «Bpems, Briepén!» onpenensiercs: CHCTEMON B3au-
MOCBSI3aHHBIX MOTHMBOB, I[OAYMHEHHBIX YCKOPEHUIO — IIPOU3BOACTBEHHOMY
PUTMY XKU3HU NEPBOCTPOUTENEH (COUUATBHOM, TUYHOM, TOBCEIHEBHOI). B mpo-
W3BOJICTBEHHOM JIMHUU aBTOP 3asBJISIET JAETCKYIO TEMY, BEIET MOBECTBOBAHUE K
BaXHOMY MOMEHTY DPOXKICHHS HOBOTO dYeJoBeKa (CroketHas juHUS DeHu u
Nimenko).

OmnbIT ocMbicneHust TeMbl «JleTcTBo/Pe0&HOK» yHUKaeH: peOeHOK CTaHo-
BHTCSI (DAaKTOPOM «YCKOPEHUS». B KynTbMUHAIMOHHBIX CIIEHAX CIO’KETHOW JINHUH
«Dens n Umenko» Opuraaup-ynapauk KoHncTantuH WINEHKO IEpKUT B TOJIE
3peHus BBEPEHHBIN eMy (H)pOHT padoT, HAO0asl, KaK JIOAH U3 JePEBEHCKUX CTa-
HOBsATCS Teposimu [18. C. 301]. O0mas ske KapTHHA MPOUCXOAIIETO OblIa eMy
HEIOCTYITHA — «MUP He 0A8ACs», HO TIOCTETIEHHO MBICIH O TIPHOABIICHIH B CEMbE
HAa4YMHAIOT OBJIA/IeBaTh CO3HAHHEM, CIIMBAsACH ¢ MeuToi o bynymem: «H 6ydem
pebenok! <...> U 6cs orcusnsb — u mo, ymo 6vLi0, U MO, YMo ecmb, U Mo, YMmo eué
b6yodem, — ne 3psaly» [18. C. 357]; «Bckpoiom 2opy. [obyoym pyody. Pyoa notioém &
Oomuwl. 3axceym koxc. [lonvémes uyeyn. Yyeyn nepesapam 6 cmais <...> U smo
6cé Ha nompeby, Ha cuacmove “emy” <...> byoem cmanv — Oydem Ho8as, cuacm-
ausas, nebwisanas, nHesuoannas xcusuv! U ecé smo ons “nezo”!» [18. C. 357].
B rnase XXVII B. Karaes nepenoBepsieT mepcoHaxy aBTOPCKUE MbICIH: « Teneps
Hwenko omxpuin 21a3a u 6 Repewlil pas 6 JHCU3HU NOCMOMPET 60 6CI0 ONUHY 6pe-
Mmenu <...> Ilpowinoe mekno ona 6yoywiezo. H ono npouno nexicano é ezo py-
kaxy [18. C. 357].

B npounsenennn «Bpewms, Biepén!» oOpassl aeTeil peacTaBIeHb! KaKk CHMBOJIH-
YecKHue, OJIMLIETBOPSAIOIIME cuacThe, KoMMmyHucTuueckoe bynymee. B. KartaeB ne
PpacKpbIBaeT JETCKUX XapaKTePOB, MOIHOCTHIO COCPEIOTOUMBIINCH HA TEME BPEMEHU
U «IIPOM3BOJICTBEHHOM» MaTtepuaje, py STOM BBOJUT B pOMaH TeMy JIETCTBa Kak
Ba)KHBIN apryMEHT — «CMBICIT» COLMATIMCTUIECKOT0 CTpOUTEIbCTBA. PebeHOK He po-
IVICaH, He MEePCOHNU(UIMPOBaAH, KaK W B OONBIIMHCTBE JINTEPATYPHBIX yTONHUH, HO
OH — HEOTheMJIeMasi YacTh MPeJICTaBIeHUsI 00 UlIealbHOM TOCYIapCTBE U, €CITH He00-
XOIMMO, (hakTop ycKopeHus. B mieonorndyeckoil KaHBe poMaHa-XpoOHUKH PeOEHOK
0003HAYCH KaK [IEHHOCTbh, KaK «1moTpeduTenty Ceernoro Bymymero, 4to cooTBeT-
CTBOBAJIO COIMATIMCTHYECKOMY JIO3YHTY «Bcé myuriee — netsm».

O0pa3 pedénka B pomane M. IlpumBuna «Ocynapesa gopora»

B 1930-e rr. B pomane «Ocynapesa jopora» M. [IpumsuH oOparaercs K mpo-
Onematuke, rIy00Ko oco3HaHHOH UM ewé B 1920-e rr. JIHeBHUKY NHcaTelis CBU-
JETENBCTBYIOT O HEYCTAHHBIX PA3MBIIUICHHUSX MTUCATEIS HAJ MPOOIeMaMH <«JTHY-
HOCTB H O0IIECTBOY, «JIMYHOCTh U TOCYIAPCTBOY; MOTBITKAX OTBETa Ha GHitocodh-
CKHe BOITPOCHI 0 100pe U 311e, cB0O0e U HeOOXOAUMOCTH, CMbICIIE KU3HU, TailHe
YeJIOBeUeCKOM TyIIH.
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B pycne Hamrero nccienoBaHus BaXHO OOHapyXUTh MOTHBEI BeIOOpa Ilpu-
IIBHHBIM peO&HKa B KadecTBE TNIABHOTO T'epos U cBoero pomaHa «OcymapeBa
nopora». Uem oOycIIOBJIeH BBIOOp TEMBI CTPOUTEIbCTBA benomopcko-banTwmii-
CKOT'0 KaHaJla U CyIb0bl MalburKa-romopa?*

OO6pa3 Pe6énka, KakuM MBI yBHUIIEH eT0o B «OcynapeBoi 10pore», poauiIcs
HaMmHOTrO pasbmie. MccnemoBatenn ero TBopuecTtBa ormeuaror: «B 1905—
1906 rony, cobupascek B cBoé mepBoe myreniectsue Ha Cesep, [IpumBuH npen-
JlaraeT peJaKkTopy JETCKOro MeTepOyprckoro xypHaia “Poguuk” Oymyiryro mo-
BECTh O MallburKe, 320 TyauBIIeMcs B Jecy. [IpumBuH cuntan e€ mepBoi BeXou
Ha myTH K poMany» [19. C. 65]). OGpa3bl eTCTBa U FOHOCTH MPOXOAAT JIEHTMO-
THBOM BO MHOTHX MPOU3BEJEHUsIX. B «mepexnnuke nokonenuit» M. [IpumBun
aKTyaJTu3upyeT HpoliieMy IMOWCKa CMBICTA JKU3HH TepOsSMH U TIpHUTJIaliaeT K
3TOMY MOUCKY duTateis (oOpaieHue — «Ipyr Moi»). OH MHIIeT «1Ba OOJIBIIHX
pacckasa o cBoéM ceire» [20. C. 101].

[Mucarens 0603HauMI skaHp «OCyAapeBoil JOPOTm» Kak «pOMaH-CKa3Kay, Of-
HaKo BO BcTymuieHHH «OT aBTOpay» JKaHP Ha3BaH IO-IPYTOMY: «CKa3Ka-OBLIbY,
«uctopudeckas nosectsy» [21. C. 87]. B 3TOM pomaHe O4eBUAEH YTOIMMUYECKUI
MOTHB «3eMJIH 00CTOBaHHOI — cTapooOpsIaeckoil Beropennu, «rocynapctsa B
rocymapctse» Iletpa |. Tlo 3ambIcity aBTOpa, MOTHB COBMEMIEH C TEMOW CTPOHU-
TenbcTBa Kanana, HoBoit xku3Hu B 1930-¢ .

IMucarens moguépkuBaeT yAaIEHHOCTh OT IUBHIM3ALMH 3aII0BEIHOTO MECTa
Ha Pycckom Cesepe, tae npu Iletpe | Bemock cTpoUTENbECTBO «OCYAapeBoit A0-
porm». Mbl OTMEYaIN paHee, 4TO aBTOPHI YTONMUI TPAAUIIMOHHO 00paIIaloTCs K
JIETeHJIaM, TPENaHusIM U JPYTUM UCTOYHHKAM O «3eMJIe 00eTOBaHHONY (HampH-
Mep, o mpeanpunsaToM moucke [lerpom | bemoBomes [22. C. 118]). B «Ocymnape-
BOH OpOTe» CTapoOOPSANEI CIOKWINA CBOHM MPEaHus, JETeHIs 0 Brropermm
(Hampumep, 0 JIeTeHIapHOM BBIro3epckoM MBane, MecTHoM CycaHHMHE, KOTOPBIH
B CmyTHOEe BpeMs 3aBE3 maHoB Ha EmoBenii octpoB (ri1. X «llamyn»). XKutenn
Ha3BaHBI «OETYHAMM», «CKPBITHHKAMI», «XPUCTONIOONAMI» HE CIydaiiHO, Tak
KaK cTapooOpsaaunbl «B Oerax» CHacaluch OT aHTHXPHCTA, KOTOPBIM «oenaden
bonvutell yacmoio 3emauy. DTA JIOOU XPAHWIH KaK «8EIUKVIO MAlHY» CBOU
MMEHa M Jpyrue MMeHa He MPOU3HOCHIIH, OTPaHUYMBAINCH CIOBaMH: «Mol
cmpannuxu 60icout, Hu 2paosel, Hu eecu e umamvly [21.C. 89]. «Bezynviy obpenu
653 BeIT 03epa cBOIo 3eMimo o0eToBaHHYy0. CaM aBTOp MaJIbYMKOM 9 JIeT IpH-

1 Poman Hauar B 1930-e rr., MPOAOJDKEH B BOCHHBIE U MOCIEBOCHHBIE o/l 10 1947 1. Uc-
TopHsl co3maHmsi poMaHa «OcynapeBa IOpOTa», OXHOTO W3 IEHTPAITBHBIX INPOM3BEICHUH
M. IlpumiBrHa, OXBAaTHIBAET BECh TBOPYECKHH IMyTh mucarens. OO 3TOM CBHIETENLCTBYIOT U
€ro AHEeBHUKH, rae yxe ¢ 1909 r. nossnstorcs 3anucu, Kotopble [IpyInBUH paciieHUBal Kak
MIOATOTOBUTENBHBIN MaTepual K poMany. HemocpencrBeHHo Hajg poMaHoM OH paboraer
14 ner — ¢ 1933 mo 1947 r. B 1948 r. xxypnan «OKT10pb» 0TKa3bIBaeTcs neyarats «OcynapeBy
nopory». [Torom o xonna >xu3Hu — [IpumBuH ckonvancs B sHBape 1954 r. oH pabotaet Haxg
nepenenkoil pomana. HecMoTps Ha MHOTOYMCIIEHHBIE 3aMEUaHUS PELEH3EHTOB, MHCATENs HE
OCTaBIIAET MBICIIB, uTO «OcynapeBa 10poray» — 3HaYUTENbHOE XyJ0)KECTBEHHOE NIPOU3BEACHHE!
«CBHIETENBECTBOM MOETO XY/I0XKECTBA OCTaHETCs He IepepaboTanHsblil sxk3eMIuisipy [19. C. 64].
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HsuT kpacoTy Kapenbckoro octpoBa o3epa BeIr 3a dynecHyro cTpaHy, a uepes3 1Ba-
IIIaTh JIET, OKA3aBIINCH Ha BEIT 03epe, yBepoBai, 94To 3TO U €CTh Ta caMasi CTpaHa,
POXAEHHAS MallbUMIIIeYbel paHTa3Hel.

3amebiciiom M. [IpumiBrHa OBUTO «ITOKA3aTh POKACHUE HOBOTO CO3HAHHS PyC-
CKOTO YeJIOBeKa 4epe3 M300paKeHne MY KPEeCThIHCKOTO MallburKa-IIoMOpay
[21. C. 85]. EcTp u «goMarmHsisi TEOpUSI TBOPUECTBA», COTVIACHO KOTOPOW THCa-
Tenb OyAET «BBIPAIUBATHY» IOHOTO reposi — 3yiika, MoA00HOro CBOOOAHBIM Yaii-
KaM-3yHKaMm: «...H Manvuuku-3yuKu 6cto0y CHyIOm, U cpedu Hux mou 3yék <...>
Lymaio 0 Hém — u cebs camozo packpwigaio. [emcmeo cmapuieco NOKOJIeHUs.
ObLIO OKpAUEHO NAPOCOM 8epbl 8 IYHWUL MUp <...> U 0012 Kaxcoo20 U3 Hac
omrpuims 051 6cex “amy ceoro cmpany”'» [21. C. 87—88]. KirtouoMm k HOHUMaHHIO
o0paza ManpuuKa 3yiiKa sIBISETCS MPUIIBHHCKOEC TOHUMAaHUE JETCTBA KaK «/pu-
POOHBIX OemCKUX CUL 008EPUUBOCU U OCODEHHO20, NPOHUKHOBEHHO20 GHUMAHUS
K n0OpobHOCmAM dHcusHu npupoost u yenosexay [21. C. 88].

Bo Bceit xynoxectBennoi npose [Ipumsuaa 1930-x IT. 1 B aHAIM3HpPYyEeMOM
poMaHe B TIOJHOW Mepe, IO BIUSHUEM 337ad BPEMEHH YCTAaHABIIMBACTCS CBSI3b
KOHIIeTTa «Y CKOpEeHus» ¢ KoHuenToM «Jlercto». CobbiTHe Benukoro Bpemenu
(cTpouTenbeTBO  bemoMopcko-balTHHCKOTO KaHaina) COOTHOCHTCS C CyAbOOi
MajbpurKa-ioMopa 3yiika. [IpumBuH co3naeT o0pa3 apxeTunudeckoro Pe6énka,
MOTPYKEHHOTO B CTPEMHTENILHBIC TEMITBI TEXHOJIOTHYECKON PEBOIONUHN COBET-
CKOTO TOCYIapCTBA.

C nmpuxonom crpouteneii 3yEk 0Ka3pIBaeTCs B IEHTPE HCTOPHUECKOTO CTPOH-
TenbcTBa KaHana (Boseit ciydast OH KHBET B IOME, «CHAMOM HOO KOHMOPYY).
PeGénok tabula rasa >xamHO BIUTBIBAET BCE HE3HAKOMOE, YTO HECET ¢ COOOMU
B3pOCIasl KHU3Hb, a 32 oOpaszen 3yek Oep€T CTHIIb MOBEACHUS MPEICTaBUTEICH
BiacTé — YnanoBoit u CyrynoBa. CooOpa3uTeIbHOTO MapHHUIIKY-TIOMOpa Ompe-
JeISTI0T KypbepoM. Co3HaHUE MallbuiKa HAMBHO-peamucTuaeckoe. [Ipucnymimsa-
SICh K Pa3roBOpy B KOHTOpE, 3yE€K MepeBOIUT MH(POPMALUIO HA TOCTYIHEIA €To
MMOHUMAaHUIO YPOBEHb (CKa309HOE BOCHpHUATHE MHpa). B muanore peus mmia 00
MCTIOJIHEHUHU TPUKa3a CBBIIIE, KACAIOIIErocs TPAHCIOPTa Ui KaHAJTapMCEHIIeB.
B komanzne CyTynoBa BCE BEIIOHSAETCS B CPOYHOM MOpsiAKe (yekopeHue): «I1pu-
HAMb 3a8mpa nepsyio molcsayy. bpocome ux 6 nec. <...> — Mot 6cex ux dpocum 8
aec! — Bom amo max, — obpadosanca 3yéx. — [puedem mvicaua wenogex, u mvl Ux
6cex bpocum 6 nec. M max, kaxicowiil 0eHb, mulcayy 3a myicadell — 6 nec. Bom amo
enacmuv!» [21. C. 141]. [IpumBuH BXUBaeTcs B 00pa3 MaNb4uKa, MPEAyrablBast
XOJ ero MBICTH: «3yék e0pye nousan 6cé. Tenepsb He nHaoo boavuie HUKO20 cnpa-
wueams, OH JyuUie 8cex 3Haen, ymo smo eracmo. bvieaem, muumca myueii xon-
Oyu 3a Heanom-yapesuyem, HUKAKOU KOHb He Modcem ybexicamv om myyu, HO
enacmuv na cmopone Meana-yapesuya <...> Jla Mano au Kax MONCHO CRACMUCH,
ecnu enacms @ meoux pykax. [la ecau 6vt u na xycku uspesanu Meana-yapesuua,
U Mo AGIAEMCA 81ACMb, KAK JCUBASL 6004, U 6ce Kycouku cpacmaiomes. Ta oice
camas enacmo ovina u 'y Cymynoea, ko20a oH npuxasanr 6pocums écex 8 nec. —
A Kkax oanexo mvl ux opocum? — BOCXUWEHHO U POOKO, C 3aMUpanHuem cepoya
cnpocun 3yéry [21. C. 141].
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BounbIieBrky, W3HAYAIEHO POACTBEHHBIC [IpUIIBUHY 1O TyXY, OBLIH HOCHUTE-
JSIMH CEKTAHTCKOH TICMXOJIOTHH, B 4éM aBTOp NPH3HAETCS B Hayaje poMaHa-
CKasku: «Mbi camu, pesontoyuonepsbl mo2o 8peMeHu, 20Mmogvle UOMU Ha Kakue
Y200HO Cpadanus, Ymoodvl MOIbKO HOOHAMb 0YX C80€20 HapoOd, <...> Mbl CAMU
omuacmu ObLIU NOXONCU HA DE2YHOB: Mbl CIMPAHHUKU 8 CBOEM HAPOOe, Mbl He Oep-
JHCATUCHL HU Celd POOHO20, HU 20podd, npasda Ham Owiia 00podce pOoOHO2O0
cenay [21. C. 91]. XKusns crapunHO# Beiropenun 06HOBIAETCS ¢ MPUXOAOM HO-
BBIX JIFOJICH, C HOBBIM B3TJISIIOM Ha JKU3HB, MHp B IienoM. Tak, B riase «mero-
U BIIACTHY aBTOP XapPaKTEPHU3YET «IYKOTO UCIOBEKA», «He30ewuHe20, npuueo-
uie2o ¢ HOBOU MbICIbIO, paspywarowel cmapoe MedaeHHoe epema, <..> 0.
8ce20 COeOUHEHHO20 8enUK020 Yenogexay. « Tak ckazan umerowuti enacms: — bpo-
cumo 6cex 6 nec! U 6 necy evipoc 2copooy [21. C. 153-154].

[ocrenenHo 3yék oco3HAaET HEOOXOIMMOCTD IIOUCKA COOCTBEHHOTO KU3HEHHOTO
MyTH, OH HE BEPHT, MOJO0HO 3eMJISIKaM, B «CBETOIPECTABIICHUE) (B 9TO BEpUT Oa-
Oymika Mapbst MUpOHOBHA U «Xxouem Hasszams scem koney cgemay [21. C. 229]).
3akmounTtenbHas 9acTh «Bomay, rie n300paxaercsi CTpOUTENBCTBO M OTKpEITHE Be-
JIMKOTO KaHaJIa, ITOCBSIIEHa ITyTEIIeCTBHIO MAIbYHKA B JIECHYIO CTpaHy. 3[1ech opra-
HITYHO BOCIIPOM3BOAUTCSI HAHMBHO-PEATIMCTUUECKOE BOCHIPHUATHE MUpPA MABUHKOM.
3yék, kak Pebénok-tabula rasa, ¢ ommHoit cropoHsl, yeBOMI MyapocTh aemymika Cep-
ress MUpOHOBHYA, TIOCTIECA0OBATENS BEPhI MyCThIHHNKA KOPHIINS, XpaHUBIIIEro Ta-
MSITh O IpOILTIOM BeIropermy; ¢ apyroi — riryOoKo NpouyBCTBOBAJ KU3HEHHYIO (H-
nocoduro Mapr MUPOHOBHED, «MUPOGOI HsiHIY, OCTABILIEHCS XUTh Ha OCTPOBE,
KOTOpBIN OyJIeT 3aTOIIEH MPH OTKPBLITHN KaHana); HAKOHell, 3yHKa y4uT IpUpoa
Kapenun, oH BHHKaeT B HU3HB Jieca, 3HAKOMOIO C NeTCTBa: «...[Ipupooda aensemcs
emy KaK 3epKano cOOCMEEHHOU JICU3HU U OH 8UOUM cebsl e MaKum, KaKk on o cebe
Odymaem, a maxum, kaxotl ox ecmovy [21. C. 279]. JIrobomwiTHO, uto Iprpona, koto-
past Bceria CTaHOBUIIACHh B YTOIHSX OOBEKTOM KOHCTPYKTHBHOTO BO3/ICHCTBUS, TIe-
peIenK co CTOpoHbI UenoBeKa, OKa3hIBaeTCsl B UTOTE JIAKMYCOBOM OyMaXKKOW JIIst
OTpe/IeIICHUs] UICTHHHOTO, HACTOSIIETO B JFOJISIX.

Bossparienue MaapurKa K JTO/5IM — ITOSIBJICHUE Ha MPA3IHUKE B Y€CTh OTKPbI-
THS KaHajla CUMBOJHYHO: «Ha 6epecy ozepa Onezo cmoum 2opoo Ilogeney, u
MYym u3 03epa 6x00 6 eNUKUL KAHA, coeouHaowui mops benoe u barmuiickoey
[21. C. 310]. HoBas >xu3Hb 3yiika 3acTaBisieT Majlb4dKa CIIelal BBIOOpP: OH C
TEMH, «8 ubUx pykax 6oda». 3aBeT nucarens M. [IpumBrHa COBpeMEHHHUKAM U
MOTOMKaM 3BYYHT B (pUHAJIC pOMaHa B CIIOBAX O BOJIE: «...JmMo 000pas MvlCib Yeno-
8eKa, 2nA0aueco 8 beCnpedesbHYI0 Odib, 0 MOM, YO KAXHCObIL U3 HAC 20e-MO COedu-
HEH C OpyeuM 4es08eKoM U 8ce Mbl, 00U, 8 CYPOBOLL bopbbe 3a eOUHCMEO C8OE, 8Ce,
KaK Kaniu 800vl, ko20a-Hubyov npuoém 6 okeany [21. C. 319]. [IpumBuHCKas 0600-
IIEHHAS. MBICITb, HECOMHEHHO, MEPEKIMKACTCS MHUPOBOCIIPUSITHEM €r0 COBPEMEH-
Huka — JI. JleonoBa, Ha3zBaBIero ceoit poman «Jlopora Ha Oxeany.

Oo0pa3 pedénka B pomane Jl. JleonoBa «/lopora na Oxean»

B pomanax JI. JleonoBa 1930-X rr. mpoW3BOJCTBCHHAs TeMa Oblja 4acThIO
MacmTabHoOro (GrIocodckoro 3aMeicia nucarens. B ero pomane «/lopora na
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Oxean» B psLy II100aTBHBIX TEM: HCTOPUYECKON IEPCIICKTHBEI, 3aBTPAILITHETO JHS
YeJIOBEUYECTBA, KPACOTHI, CYACThSI M TBOPUECTBA, TYMaHH3Ma, JIIOOBH U TPYy[a, ce-
MbH M 00IIeCTBa, JMYHOCTH M 00IIECTBa, YyeloBeka 1 komMmyHu3Mma [23. C. 85].

Tsrorenue J1. JIeoHOBa K UCTIOIB30BAHUIO MUADOIOTHUECKUX, YTOIIMICCKIX MO-
Jernel B IpOM3BEICHMAX HA TEMY COBPEMEHHOCTH HAOJIONAIOCh M B PAHHUI T1e-
puon. B nerenne «IIpo HencroBoro Kanadara» («bapcykm») B MHHOCKa3aTeIbHON
(dbopMe akTyanM3HpoBaHA MPOOJIeMa MMOKOJCHHH, TIOMCK JETHMH CBOETO ITyTH B
xu3HU. KpoMe 04eBHIHOTO YTOMMYECKOTO MOTHBA CTPOUTEIBCTBA OAIIHU JI0 He-
0ec, 3aTesTHHOTO ITAPCKUM ChIHOM KaadaTom (UMs «no-uxnemy sHauum — 0o 8ceo
dobepycoy [24. C. 222]), ecTb MOTHUB U3 (HONBKIOPHOM CKa3KH, BBICTYNAIOIINN «B
ponu cormanbHoi yromuu» [25. C. 105]. ®abyna nerenmast JI. JleoHoBa cOOTHO-
CHTCS C icTOprel BaBUITOHCKO# OaIIHm, TEMOM IIPOTUBOCTOSIHUS YEIIOBEKA U TIPH-
POIIBI, TIE MPHUPOIA OOEKTALT IparMaTHYHOTo 0OpazoBanHoro Kanagara.

O6pa3bl Mosio70r0 oKoeHus B «Jlopore Ha Okean» CO3/1aHbI HCATENIEM B
HOBOI COITMOKYJIBTYPHOI CHTYaIlNH, B IEPHUO]] PACIBETA CTAIMHCKOTO TOCyaap-
ctBa. JlerctBy mepconaxker (JIm3wl, Anémm, Mnen [IporoxnuroBa, MapuHsl,
Caii¢ymibl), BOCHUTaHUIO HOBOTO YeJIOBEKa, HOBOTO PeO&HKA MOCBSIIEHBI MHO-
rue cTpaHuibl pomana. JI. JleonoB mumeT: «MooicHo Obino Ol pacckazams Onum-
HYI0 U 4YOeCHYI0 UCIOpUIo 0 pebéHKe, KOmopblii 00uH, Oe3 Yyicoil nomowu, ope-
0ém uepe3 nponacmu U GONUbU AMbI HCUSHU, U CIIPAUHOE 3710 WaApaxaemcs om
e20 cnokounblx, Hegeoarowux 2aazy [26. C. 90]. Dta «orunnas u yyoecnas ucmo-
pus o peb6énkey» OTHOCHUTCS K 00pa3y JIu3b1, KOTOpHIi, o MHEHHIO B. AreHocoBa,
JI0pAcTaeT B pOMaHe JI0 «CyOCTaHIMAaNbHOTO NoHsTHs oHOoCTH» [20. C. 80].

EctectBeHHOE pa3BuTHE peOEHKA MCKAXAETCS IOJ BIMSHUEM COIMAIBHOTO
HeOJIaronoay4ns — )KU3Hb B 00CIHEBIIICH CeMbe TCUET Ha TpaHK HUIIEThI. [10X0-
xwue 00pa3pl OCMHBIX JETeH HATIONHSIOT KIACCHIECKUE TPOU3BEICHUS MIPOBOM
u pycckoit murepatypsl XIX B. — Hau. XX BB. (B. I'toro, Y. [luxkenc, ®. [locto-
eBckuii, M. lopekuii, A. Kynput u T.1.). Kirouom Kk co3naHuio oOpa3oB JeTei
yIUIE sBIsieTcss MBICb B. T'toro: «lloka yenogex ewé pe6énox, bBozy yeoomo,
umooOwbl on ocmasancs nesunnuvimy [27. C. 4].

J1. JleoHOB 3a1ep>KUBAET SKCIIO3UIIHIO B CEOXKETHOM JIMHUU CBOCH T€POUHH, OH
npencrasisieT JInzy kak miemstHEUIY A.I7. [ToxBUCHEBa, KoTr/Ia el y)ke 1BaanaTh
omuH roj. [ToBecTBOBaHKE O TPYAHOM IETCTBE TCUET PETPOCHICKTUBHO, B PyCIIe
JIUTEPATYPHOM Tpaauiuu: riaBa «JIu3a» paccka3piBacT O XKHU3HU TEPOUHHU B TIIy-
XOM IpoBHHIHATBHOM [TopokeHcKe (10 acCONUAINH CO CIIOBAMU HOPO2, HOPOHC-
Huti, nycmoti). T'oBopsimas netans: B [ToposkeHCKe neBOUYKE 3aTIOMHUIICS OBpar,
«ozpommublll, Kax uz bBubauu unu cnay, 9TO-TO BPOJIE CBAJIKH, 3apOCIIeii «oukap-
ckumu mpasamuy [26. C. 85]. Bonpeku «2pyObim cOI0AMCKUM MenaM COPHSI-
K08», B IMKOPOCTE PA3BUBACTCS KUBYYAS «HOGUIUKAY. «...Bcem amum nusicmanm,
nvlpesm, Yepmonoaoxam JIecmHO OblIopaoUmsbCs 8 XpYnKylo npeiecms eé
HedcHbIX U manenvkux yeemosy [26. C. 85]. Pa3BepHyTas metadopa Bo3BpamacT
K pebeHKy, KOTOpBIA «Opedém uepe3 nponacmuy, NONAAAs B «BOAYbU SAMbl
arcusnuy. [lomoOHO moBmimKe, JIM3a MBITaeTCS 3aIEIUTHCS 38 3EMITIO, YTO JIAJI0
OBl il CHUTBI JJIs1 POCTa, HO XKECTOKO OIIMOAeTCs, MPUHUMas 3a J00poe, HACTOs-
Iee TO, YTO TAKOBBIM HE SBIISIETCSL.
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B oTnnune oT auTEpaTypHBIX NpEnUIeCTBEHHUKOB-KIacCUKOB, JI. JIeoHOB
co3naér obpa3 PeOeHKka B KOHTEKCTE HOBBIX COITMAIBHBIX TIOTPSCCHHM ITepBOi
Tpetn XX B.: CTapblii HECIpaBEUIMBBIA MHpP OTBEPT peOEHKAa KaK HUKYEM-
HOCTh, KOTOPBIH BCE K€ CMOT BBDKUTH (DU3HUYCCKU, COXPAHUTH YEIIOBECUHOCTD
U B JalbHEHIIEeM pa3ieauTh uaeanbl CBOEro MOJIOAOr0 MMOKOJEHUs — CTPOUTE-
JIel HOBOTO MUpA.

B oOpaze JIusbi-peGEHKa aBTOpY yaaeTcsi peaiu30BaTh 3asBICHHYIO «IIPO-
rpaMMy» MepCoOHaXka: « Ymenve npouto nyckams KOPeuiki 0axice 8 Camyio mowyio
nousy ecez0a omau4ano Jluzy om eé ceepcmuuy u noopyey [26. C. 85]. CMbIci «4u-
croit mormeukmy (1at. tabula rasa), Ha KOTOpOii OCTABIISET 3aIUCH KHU3Hb, PACKDPBI-
BAETCs B CLEHAX JOBEPUTEIBHBIX pa3roBopoB JIu3sl ¢ oBaoBeBIIEH MaTepbro. [le-
BOYKa IIOJy9MIIa CHOCHOE IIIKOJIBHOE 00pa3oBaHUE, a MaTh JOTIONHIIIA €€ IIKOMb-
HBIH «0arax» IMOYYeHUSMH O TOM, KaK BEDKHTBH B ypoaiauBoM mupe. Hampumep,
«BNACMHO 0epiica 34 PYKY HaNY2aHHYI0 0e60UKY» BOJWIA €€ «aHamoMuiecKuil me-
ampy (eMy yrmoJ100JIeH B3pOCIBIi MUD), YTOOBI «II€PEIATh OIBIT CTAPIIETO MTOKO-
JIeHUsT PeOEHKY, HE TOTOBOMY K B3pPOCJIOHN JKU3HH. «YPOKW» MOJKPEIUIIET MpaK-
TUKA — «NOONAS HCU3HD 20POOKA CAYHCUNA HALTAOHLIM NOCOOUEM K 3MUM 3AHS-
musimy [26. C. 88]. Matb paccyania, 94To, Kak MPUBUBKA, «JIEKAPCTBOY OT JIOICKON
3710061 JTOJDKHO cpaboTaTh, KOT/A OOYb OCTaHeTCs CHUpOTOi: «Cruukom pano
0Ccmaenas 004Ky Ha MULOCHb J100et, OHA cama 8NPLICKUBANA 8 Heé 50 CBOUX PA30-
yaposanutl, umob ne youno eé ¢ camom nauane 3oy [26. C. 88].

Yro otnoxuinock Ha tabula rasa? Kakue nmpuHUHMIBI YCBOUIA OJUHHAIATH-
netHss JInza? JI. JIeoHOB CKpymyn€3HO BOCIPOM3BOIUT TEKCT HA «UHCTON J0-
meuke»: 1) «obxooxcoenue ¢ 1o0bmuy Ha YPOBHE «NOBEPXHOCMHOU, DECKOCHOU
KyIbmypHocmuy; 2) MOMyJIsIpHbIe pacckasbl 00 HCTOPHUYECKUX COOBITHAX, COOT-
HOCHUMBIX C JIMYHOCTBIO U CyIb00i «pacckazuums [26. C. 89]. JI. JIeoHOB-1ICH-
XOJIOT BCKpBIBaeT MOJOIMJIEKY BHYTPEHHUX mpoOsieM JIM3bI-moapocTka U Jie-
BYILIKH, OOBSCHSSA BCE TPAaBMOH JIeTCTBA. ABTOPCKUIT KOMMEHTapHid JIJaH B CTPO-
Kax: «...Jlouwv 3abupana 6e3 nepeoyenku smo nécmpoe, nepasHoyeHHoe Hacieo-
cmeo <...> Jluza Hagcez0a coxpanuna 8 namamui, Kax nepeyio mpasmy 0emcmaed,
uUcmopuro 0OHoU WomaaHockou koponesvl, Mapuu Cmioapm, makdice npucno-
CObNEHHYI0 K 0OIUKY PACCKAZUUYbL <...> MO OblIA 2PYCMHASL HOBECHb O KPACU-
801U U HECYACMHOU HCeHUWUHEe, OOMAHYOU NPUBEPIHCEHYAMU, OCKOPOAEHHOUL T~
OoHUKAMU U MOJice 8bIYEPKHYMOU U3 namsamu poouérn. Cobvimue, noumu Hu-
YUMOJICHOE, POMAHMUYECKU 3aKpenuio smom o6pas 6 6oobpascenuu Jluzvly [26.
C. 89]. Cyns6a Mapun Crroapt Gbuta mepeneceHa Ha tabula rasa «6esz nepe-
OYeHKU», KaK U BCE, 4TO OBIIO CBA3aHO C MATEPHIO.

B pomane «lopora na Oxean» JI. JleoHOB opraHu4Ho coBMeniaer o0passl,
POKAEHHBIE PYCCKON PEBOJIIOLIUEN, HOBOE YTOIIMUECKOE CO3ZHAHUE NIEPCOHANKEH C
YepTamMH HAlIMOHAIBHOTO XapaKTepa, MPUBBIYHBIMU B KOHTEKCTE KYJILTYPHI PyC-
ckoil mpoBuHMH. [loBecTBys 0 JIuze-pebEHKe, nMHcaTeNb A€TaIbHO BOCCO3AET
KapTHUHY CEMEHHOr0 pasi B HECIIOKOWHOE BpeMs: «/Iu3un omey, YUHOBHUK NYCMs-
K08020 6edomcmaa, nepebpaincs é cragnulii IlopodceHck nocpedute 80liHbl, KAK
MOABLKO SICHO CIAJL0, YMO He NPotoém dapom mupy npoaumast kpossy [26. C. 85].
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Ctpouts pail «6o @pems uymwvly, «CAPAMAMbCA OM JCU3HU» B JTOMUIIKE, OKPY-
KEHHOM 3apOCIINM BUIICHHUKOM, CeMbe yaaérest HeHagonro. HamedeH rirobans-
HBIN KOH(IUKT JOPEBOIOIMOHHOTO YKIIa/1a PYCCKO JKU3HH C TEXHUUECKHIM PO-
IpeccoM: MaTpuapxaibHas YTOIHS MPUXOAUT B KOHMIUKT ¢ HOBOW TEXHOKPATH-
yeckoi yromueit. O [TopoxeHcke B JiereHaax TOBOPUTCS KakK «mecme <...> 00-
JHCOPHO20, becneyanrbHo2o pas, No CIYXAM, KO20a-Mo APOACUBATO 30eCb CIAPUH-
HO20 yKnaoa niems — 6e3 831émos, Ho u 6e3 gexcenel, be3 iexapcme, HO U 6e3
Hanpacuwix cepoyedbuenuily [26. C. 85]. PeOEHOK BOCTIMTHIBAJICA B CEMEMHOM
paro, HO CYaCThe BMUT Pa3pYIIMIOCh: « Ynadok Hacmynun nocie nosigieHus jce-
aesHou dopoeuy [26. C. 85]. Crapast yronus noTepriesa KpylueHue B CTOJIKHOBE-
HUU C JJOKOMOTHBOM, CTaBIIMM CHMMBOJIOM Tporpecca (HOBO# yronun). Jlutepa-
TypHBIE CHUMBOJBI 3TOX TeMBI 0003HAYEHBI YEXOBCKUMH MOTHBAMH BHIITHEBOTO
caza, 3aBepIIAloIMI 00pa3 pa3dUTOro ceMeHHOro THe3/a: 3MIbIe COCETH «8bip)-
OUnYU BUWEHHUK HA XBOPOCH, PYKOBOOCHBYACL CIAPUHHbIM NPABULOM, MO Y-
Jrcas s1010HbKa dcapue ceoe2o nonenya 2opumy [26. C. 85].

Crpamnsle 6eICTBUS YTOTOBaHHEI JIn3e, BEIHY)KIEHHON MCKATh MPONUTAHUE
BOPOBCTBOM xJieba B ciobozne bacypmanke: «...Huweme neuseecmna uyyecmeu-
MeNbHOCHb; IMO ObLL NOKA CeNoll UHCIUHKM, 8bIMAIKUSAIOWUTI OCUPOMENO20
38epénviuia uz e2o Hopol Ha 000biuyy [26. C. 85]. «3sepénbiuny, «manenvras 6o-
POBKay — XapakTepucTHKH PeOEHKa, ocTaBIIerocs ¢ KM3Hb0 HaenuHe. Kak BU-
num, kpome tabula rasa, B ctpykType meTckoro oopasa mpoOHUBAIOTCS OTACTbHbIC
4epTHI «PeOEHKAa-MOHCTpar®.

JIuza, IUTS YeNoBEYeCKOe, CMOTIIa COXPAHUTH Iy Oaroaps 3HaKOMCTBY C
MHUpOM TeaTpa (peub HIET O «O0ewégom banracanHoMm Oelicmee U3 KOpPOIesCcKoll
arcuznuy) [26. C. 89-90]. Jlmsa «cxazanace 6e3poonol, eé npuHsiu 6 nepeosudic-
noti meampy [26. C. 90]. OHa 1 B najbpHeHIIeM BUAUT >KU3Hb CKBO3b <JITMH3BD»
TeaTpaJbHBIX OYKOB, IOHUMAsI: IETCTBO 3aKOHYHMIIOCH — ATO, KaK MEePBBIA aKT e
CIIEKTaKJIA, a BTOpoH eme He Havaics. JI. JIeoHOB 3aBepmiaeT pasroBop o Pe-
0¢uke: «.../Iuza npowanace ¢ 0emcmeom, UpoHuyecku O1a200apsi 3a ypoKku, no-
JIyuenHbie 8 IMoU NPAKMU4ecKou akademuu 6ececmuoCcmu, YHUICEHUS U MEKUX
beocmeuiiy [26. C. 97].

Hpyroii nepcoHax, pean3yroluil TeMy f1eTcTBa B pomane JI. JleoHoBa, — 310
Mapuna, 3HaKoMast TaaBHOTO repost Kypuiosa «us cpedwt scypranucmosy. Ma-
pUHa pacKphIBAeT SIPKOE JIETCKOE Hayajio B quanorax ¢ AjekceeM Hukutuuem
(repoem eé Oynymiero ororpadudeckoro ouepka). OHa JOBEpPUTEILHO PACCKa3bl-
BaeT CBOKO CKPOMHYIO Onorpadmuio, yrmoMsHyB O ChIHE, CEMHJIETHEM l3manie.
Anekcelt HUKUTHY 11€0710THYECKH BEIBEPEHHO XapaKkTEPHU3yeT MOKOJIEHUE AeTeH
1930-x rT.: «Onu — nabopamopus Ho6bIX OMHOUIEHUTL. DMO NOKOIEHUe 8bIPAC-
maem Ha pacnaoe cmapulx 00WecmeeHHbIX opM U 8aM HAOAEHCUM CINAMb Kd-
Manuzamopom ouerv myopoeo npoyeccay [26. C. 131]. I'epouns Gpopmynupyet

! Tlo xnaccupuxanuu JI. Hepenopoii: «PeGeHOK-MOHCTP — PEBEHOK, Ubs 3a6POIIEHHOCTD
U HENPEOJ0JIMMOCTb TT0JIBEPIIINCH MYTAIMH, PEBPAIAIONIEeH KOHCTPYKTUBHOE B IECTPYKTHB-
noe» [10. C. 190].
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KOHIICTIIIHIO HOBOTO YEJIOBEKA, B COOTBETCTBUH C KOTOPOI OHA BOCITUTHIBAET HO-
Boro Pebenka ¢ «eopdvimy umeneM Msmaun: «/lem uepes osadyams aroou 6y0ym
OueHb 20povle, 6e3 eOuHOU OOMUHKU U mpewunky <...> Y Hac cMupenHvlx nro-
oamy [26. C. 131]. OT kauecTB HOBOIO 4YeJOBeKa 3aBUCUT byayiiee — «kpacusas
arcusHbY. « M nycms copoocmu 0udicem nocmynkamu mooet. Ilycmos amo 6yoem
2o0poocms mMacmepd, 20p00CHb 2epost, 20pO0CHb MAmepU, KOmopas ux oboux po-
ouna. Kusus, xoneuno, Hacmanem xpacusaay [26. C. 132]. Mbl BUIUM 31€Ch
«PEKOMEHJIOBaHHYIO» yTommueckor uaeed 1930-X rr. CBsI3b MOKOJICHUIA JETEH:
MPOTpaMMy TOTO, Kak pebeHOK [Ipomnnioro JomkeH BOCIUTEIBATE CBOETO peOeHKa
11t Bynyero.

Haszsanwue pomana «Jlopora na Okean» o03Ha4aeT MyTh YelloBeyecTBa B bymy-
miee. 3ambiceln JleonHoBa-¢uocoda packpeiBacTcs B cUcTeMe 00pa3oB, IJie IIeH-
TpanbHBIM OKasbiBaeTcs Anexcedt Kypumos. ['maBy o gerctBe ANEMM MOMXHO
ObUT0 OB UMEHOBaTh «MallbulK U OKean». B (abynbHOM IIaHe pOMAaHHOTO TIO-
BECTBOBAHHMS ¢ OCCUHCICHHBIMU ONMCAHVSIMH TIEPUTICTHH (YIacTHe Treposi B 00X
PEBONIONMOHHON 3IIOXM) TOKA3aHO CTAHOBICHHE XapakTepa TPO3HOTO Hadalb-
HUKA I10 JKEJIE3HBIM J0poraMm, «Haunodopay. [Ipu 3ToM BHYTpEHHHHN, ICHXOJIOTU-
YeCcKUi TUIaH, MUpP Iyl AJIeKces He U3MEHMIICS B T€UCHHE KU3HH, HOO B MOJ-
CO3HAHWU TePOH COXpaHWII IETCKOCTh. B uéM cyTh heHomena?

JI. JIeonoB coznan 00pa3 MaabuHuKa-MeuTaTeN s, IPUIyMaBILEero Heblit Mup —
mup Oxeana. Korma-to kHmKKa 0 MOPSIX, IpOUUTaHHas AnEeit «ie pazymom, a
cepoyemy», OCTANOCHh B €r0 CO3HAHUU «KAK NAMAMHAs 3apyOKa». TEPOH Bceraa
HaXOJUIICS TIOJT «OYAPOBAHUEM BONILHBIX OKEAHUYECKUX COKPOBULY, He npuHaoie-
arcawpux Huxomyy [26. C. 37]. Y B3pocnoro Kypunosa «nowsamue 06 Oxearne xak
0 80IbHOM MHOJICecmae 800 pachnanocvy [26. C. 37], HO KIFOY K IOHUMAHHUIO Xa-
paxTepa repos CIeAyeT UCKATh UMEHHO B ATOM «pedsauecKoM 6lledeHuu» K BOJb-
HOMY MHUpPY. KypuioB — Medrtatenb, U IUIsl HETO «KHUSU — KAK KOJLOOYbl 8 Ny-
cmulHe, oHu npunaodnesicam ecem!..» [26. C. 38].

Tun MeuTarens mpeodaamaeT B CTapieM U MOJIOAOM MokoJieHusX 1930-x rr.,
310xu BoIonieHus Benukoil yronuu B HacTosauieM. YectBys Kypuiiosa B 1eHb
€ro POXKICHUS, CAMHOMBIIUICHHUKH MOIOT CIIaBY HOBOMY YEJIOBEKY M MEUTAIOT O
Bynymiem B ero ocsizaeMbIx ouepTaHusax. CTapiiie TOBAPUIIU «TPAHCIHPYIOT
HOBBIM JIFOJSIM BCE HEOOXOANMOE, C UX TOUKU 3PEHUS: MICH, 3HAHUSI, TAMATH O
MOJIBUTaX, TEPOMYCCKOM TPY/IC MPEANICCTBCHHUKOB, BEIUKOE HACIICINE HCTOPH-
YEeCKHUX JIMIHOCTEN — YTOMUCTOB Pa3HBIX M0X. YTOOH naTu B bymymiee, HyKHBI
3HAHUS O TOM, «(KaK NPOOUBANUCH Opeulll 8 8eKaX, KaK 6euKue ycnexu mopmo3u-
JUCH He MeHee noumeHHbvIMU 3a01yxHcoenvamuy [26. C. 103]. Spkum npumepom
CITy’)HUT MOHOJIOT KyTeHKO (aBTOp paHHHX «A10XuX» CTUXOB) 0 bynymem. O6pa-
THM BHUMaHHE B MOHOJIOTE Ha HECKOJIEKO MOMEHTOB: 1) «Tema mocma 3axnroua-
JACh 8 BOCXBANEHUU YeCU U 00DIeCmUL €20 NOKOJIeHUS — OpambCsi 00 NOCIeOHEe20
U 102icumbcsi Oe3pONOMHO, — Max, Ymoo IMoil 1eCmHuleil MEPMEbIX 6CE Gvlule,
Ha 000J1eHUe NOCAEOHUX BbICON, NOOHUMANUCH IOHble (hranzu 60UH06<...>
me, Komopule npugeoym 6 CmpouUHbIll NOPAOOK HAUWU OZPOMHbIE, HEPAULIUGbIE
yeprosuxuy [26. C. 102], T.e. posb nokosenus B HacTositiem — He )HTh, 8 TOIBKO
OOpPOTHCSL B YMEPETh, CTAB «CTYIMEHBKOWY K JIyUIEH XKHU3HU JUTS IOHBIX, 3a/1a9a

179



Jlumepamyposeodenue | Literature Studies

KOTOPBIX HE TOJIBKO HACIAXKIATHCS HOBOW KH3HBIO, HO IOBECTH JIEIO MPEIbIIY-
[IUX TOKOJICHUH IO KOHIA, «ApUGecmu 6 CIpoUHblll NOPA0OK HAWU 02POMHbIE,
Hepauussle wepHosukuy; 2) o mokoneHun 1930-x rr.: « OHu noom npo napogos,
KOmopbwlil iemum cmpenou, ymobvl ocmanosumuvca 8 kommyney [26. C. 103], T.e.
U yCKOpeHus (prHambHAs TOYKAa — KOMMYHH3M; 3) IpeloCTepekeHIe HOBBIM
YTOIHCTaM OT COBEPIICHHS OITHOOK CTAPIINX — «CAMOYYeK», SHAKOMBIX C (III0-
coueit I'erens, ['epaxiuta: « Cmaperowee nokoneHuey cMOrIo yoepeub MOJIo-
JI0€ «Om KNO0AaK U K1aobuuy», a OHOMY JOJIKHO OIUPATBCS «HA pA3YM U 3HAHULY,
HE Ha «MUHYMHbLE 83DblbL 2071004, 2HE6d U OMUASHULY, OT YeTO THOIH «iyuuue
u3 oynmapeii» [26. C. 103]; 4) 3aBeT wiu TpeOOBaHUE CTAPILIEro MOKOJICHUS K
toubM: «On (Kytenko. — C.A., M.B.) ne cnpawwusan: “nawiu au évl?”, Ho — “20-
moevt i sur?’» [26. C. 103]. B MoHOIIOre BEICTPOEHA MPOrpaMMa BOCITUTAHUS,
te3ucel s tabula rasa Pe6énka penbedHO 0003HauYeHBI. EAMHOMBIIUICHHUKA
OCO3HAIOT, YTO HE 3aCTaHyT bynyliee, OHO CIUIIKOM JaJieKO OT TEKYLIUX JTHEH.
Tewm sicHee BUIUTCS UM HACTOAIIEH MOMEHT — «NOCACOHULL WMYPM 34 npeodpa-
z0eanue naarnemory [26. C. 103] (! BceMHpPHOCTB, IJIAHETAPHOCTh — 00S3aTeIb-
HBIC 4epThl yronu3ma). B HacTosimem coBepinaeTcst Benuvaiinas TeXHOIOTHYS-
CKasl PEBOIIIOIHS, ITOCIEICTBHUS KOTOPOH HENpencKazyeMbl: «..Hoevie Heusse-
OaHmvle (hazbl IKOHOMUKU U MEXHUKU MO2YM BbL36AMb KAKUEe-MO HO8ble COYUATb-
Hule Hosoobpazosanusay [26. C. 103]). JI. JleonoB noBepset KypuiaoBy MbIcib 0
CBSI3M YCKOPEHHUs M mporpecca: «/JomicHo Ovimb, 6cezda 61adena 4enoeKom
MEMHAA U HCAOHAA HAOEIHCOA BLIUZPAML UCIUHY YepPe3 UHMYUWUIO, Kpamuail-
wium nymémy [26. C. 40-41].

YckopeHue 3aXBaThIBACT HE TOJBKO «Halero» Kypumaosa, HO 1 HPOHHYHOTO
[IpoToknuTOBa, KOTOPHII MOATHHHYIO OHOTPa(HIO «HE HAIIIETO) YeJIOBEKa C IBO-
PSHCKHUM TIPOUCXOXKIICHHEM 3aMEHIIT Ha JIETEHITY «HAIIET0)» — MPOJIeTapHsI-CaMo-
yuku. [IpOTOKIMTOB C YAUBICHHEM OTMEUYAeT CBOE CKOPOE BIKMBAHHE B COBET-
CKYIO0 PEaJbHOCTh M CTPEMHUTEIBHBIA TEMIT CBOETO JBIDKEHUS TI0 JKU3HU: «E2o
00bpomuble NOZHAHUSL MeM OXOMHee NPUHUMATU 3d Ce0Cmeue NPUupooHoll 00a-
PEHHOCMU, YMO 3MO NOOMBEPIAHCOANO0 PACHPOCMPAHEHHYIO MO20d Y8EPEHHOCb,
06yOmo Kynbmypy NOKOJEHUst MOJCHO cpabomamsv 6 Kpamuauuiue cpoxu <...>.
Iopoii ou Oasxxce nyzancs yovicmpeHus: c60e20 pocma: cied08ano nomeonums!y
[26. C. 55]. Pa3MbInuieHne okpamieHo nagpocoM MpadHOr0 TPOTECKa: TIOKOJICHNE
PYCCKHUX IBOPSIH BEIOWTO, MHOTHE, CITykuBIIHEe OTEUeCcTBY, TH00 yCTpaHeHs! (u-
3W4ecKd, 00, «nodobno Kypuiosy, ¢ docmamounoll ckopocmvio KAmuiuch 8
cmapocmo. O, noddysaemoe 6emepKom 00epIHCUMOCIU, IMO NOKOTEHUE 20Pelo
xopouoly [26. C. 55].

I'péssr Anekcest Kypunosa o bynymem oOperaror popMy «uymausbix 6006-
pasicaemvix nymewecmeutl 3a npedenvt suoumvlx 2opusonmosy [26. C. 110]: xap-
THUHA IPEOOPAKEHUSI «ONIAGNIEHHbIX Necko6y Ha MyTH K OKeaHy, T B TpaHIN03-
HOU 4epesie TpeMAIuX KOMOAHOB, MPOKIIAABIBAIONINX TPACCY, IEPEMaIbIBAIO-
LIUX «CMAapyio MOHSONbCKYIO KYMUPHIO, KOCMU 08y20p0020 8epOnoday, HET Th-
XOU rapMOHHWH, HO €CTh NOphIB. [lyTeniecTBeHHUKN BO BpEMEHU OIUHOKU: «Ham
HeK020 paccnpocums 0 NPUMUHAX CREWKU U 00 UCOYHUKAX IMOU hanmacmuye-
ckou snepeuuy [26. C. 110]. KTo 3TH nyTeleCTBEHHUKH, CTAHOBUTCS SICHO U3
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pasroBopa nuteparopa u Kypunosa: «Cmpoumens Hawie2o epemenu 06paszyemcsi
U3 meumamens, d UCKYCCMBO JHCUMb 8ce20d ClA2dl0Ch 8 OCHOGHOM U3 YMeHUs
enadems eneped; — Heseprno, numepamop, — nonpasun mens Kypunos. — Cmpou-
menb oCywecmenaem He Meumy, a JHceie3Hyio Heobxooumocms! A oxomno coena-
cuncs ¢ Humy [26. C. 110-111].

['epoii HOBOTO BpeMeHHM (HOBBIM YEIIOBEK) JIOJKCH 00JIafaTh «yMeHuem is-
Odemwb 6nepédy U CIOCOOHOCTHIO OTIEPEIUTE BpeMsl. Y CKOpEHHE MBICIIUTCS Hepas-
PBIBHO OT HJIeH Iepexosia B byayiee u 0 JHOBpeMEHHO MPOBO3IIIAIIAETCS IPUH-
LIUTIOM ABM)XEHHSI — HerocpeAcTBeHHO B bynymee n3 [Ipommoro, munyst Hacto-
smee. Ilpuuem u Ilpomoe — «uebwimuey, u bynyiiee Tawke «Hebvimuey.
JI. JleoHOB MOpyYaeT ATH MBICIIH JIUTEpaTOpy-codeceHUKY KypuioBa, CIIyTHUKY
B ero «nymeutecmsusax na Okeany. « Mol uzsimanu cebsa u3 Hacmoaulezo; mol
VHUUMOMCATU INY HPecPady Mexcoy 0yOyuwuM U RPOULIbIM, U Mo20d 00a Imu
HeObimusa npuobpemanu 00UHaxKosyio yoeoumenvHocms. Mol 861X00UIU 8 Yentbl-
PEXMEPHBLIL MUP; 6CE CMAHOBUIOCH HAM OOCHYRHO, U HAMHOU 0bl1a YOUBU-
menvhasn eounospemennocms coovtmuiiy [26. C. 111]. [Toxoxas MbIcTb cTana,
Hanpumep, 1 B. XieOHMKoBa OCHOBOM ISl €r0 TBOpUYECKOi U ¢uinocodckoit
mporpammsi [5].

«Kypunosckuii oap acHbix U mMouHbIX NOCMPOeHUll» TIOPOKAAET HE TOIBKO
(aHTacTHYECKHE KapTUHBI JajéKoro bymyiero, nx TONKOBaHHUE, HO U TIO3BOJISIET
MIPOTHO3UPOBATh UCXOJ UCTOPUU: «...Paszymno nianupys ucmopuio, ace2oa npu-
XOOUMCsL OCMABIAMb KOe-4mo Ha 000 CAyyauHocmet, 2enues u dypakosy [26.
C. 111]. Iloka3aTenapHa P 3TOM CBSI3b «YCKOPEHHUSD) C TEMOH JAETCTBA, KOTOpas
pacKpeIBacTCs Ha HOBOM YPOBHE COBEpIICHHOTO pa3BUTHSA YEIOBEUECTBA.
B rimaBe «YTpo» Ha ecATH CTpaHUIaX HEOOBIKHOBEHHO IDIOTHOTO 110 00BEMY UH-
¢dopmanun texcta Jl. JIeoHOB pa3BOpauMBaeT KapTHHBI XKI3HH YEJIOBEUCCTBA B
TexHOKpaTHyeckoM bynymieM. M3HauaabHO MyTEIIECTBEHHUKOB HHTEPECYIOT HE
CTOJIBKO TEXHOJIOTHH, CKOJBKO IOAM Oymayriero: «Mei 6vliezanu na peokux
OCTNAHOBKAX NOZHAKOMUMbCA C I0O0bMU, KOMOPBIX HAM He 0aHO Y8UOemb HUKO-
20a» [26. C. 111]. B xoHIIe IyTH JUTEPAaTOp NMPOTOBAPUBACT, UTO KeJTaeT HAUTH
CIEIbl «npucymcemeus yHeueoz2o venogsexkay [26. C. 119]. YenoseuectBo, 11014 —
3TO JIETH 3€MJIHM, a YTOMHCTBI Pa3HBIX BPEMEH — «iyuwiue Ooemu semauy [26.
C. 111]. OnHa neranb B UCNIOBENAIBHOM NIPU3HAHUM JIMTEPATOPA-IIyTEIIECTBEH-
HUKA: «] Manooywino paaics enepéo, k 0pomam caod, o Komopom max no-pas-
HoMY meumanu ayyuine demu zemauy [26. C. 119]. Yckopenue B peaausanuu yro-
MU pacleHUBAETCs UM KaK MaJIOAYIINE, CTpax Iepe] KHU3HbI0, HeKETaHue Ipu-
HATH CynbOy, OTKAa3 MEPEIKUBATh HACTOSIIHMA MOMEHT C €ro MPEISTCTBHIMH,
CTpalaHUAMU, CMEPTSIME, MUPOBBIMH BOHHAMH, a HY)KHO «O0pamuvcsi 00 nocjieo-
He20 U 0#cUmsbcs 6e3ponomHo, — max, ymood dmoil jecmuuyel MEpmewlx 6cé
svlie, HA 000JIeHUE NOCTCOHUX 6bICOM, NOOHUMAUCH toHbLe (anau botiyosy [26.
C. 102]. be3 caMOno>xepTBOBAHUSI MEUTA O KOMMYHHU3ME HE OCYIIECTBUTICS, Ta-
KO BBIBOJI I€TIA€T YUTATEIIb.

[IyTemecTBeHHUKH MPOXOIAT «)V3108ble Nepecederuss UCIOopuL», CO3EPLAIOT
«coyuanvryio pesonoyuto 6 yenmpe Eeponwiy [26. C. 112], rne, kak B Kajienao-
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CKOIIE, COOBITHS CMEHSIOT ApyT Apyra. B myxe noruku CesmienHoro [Tucanus as-
TOp pOMaHa MPEACTABIACT KaMUTATHCTHYECKOE IPOLBETAHUE KaK «MUpPHbIE
CHbl», HABESTHHBIC TBSIBOJIOM: « ..M MUpHble CHbl KANUMAIUCMUYEeCcKo20 npoyse-
Manusi He OOMAHBIBATIU YIHCe HUKO20. ObABOIL II0BUM KA3aMmbCs 1ACKosbiM» [26.
C. 112]. HoBwiii Mmup OkeaHa CTaHOBUTCSI «apeHOU MUPOBOU OesmelbHOCHU
HAapoooey, XOTS TMONyIapus MOMEHSINCh UMEHAMU. «cmai Hazvieamuvcs Ho-
evim — Cmapotti Ceem, a Hosuwiil — naobopomy [26. C. 114].

B aTHX yTyposornyeckux myTemeCTBUSIX BOSHUKAIOT 00paskl IeTell B MUpe
Bynymiero — MampuuIIKy, KOTOPBIE «80 6Ce 8peMeHd OOUHAKOBO HECHEPNUMBLY .
«HanvbKu noxasvleanu Ha HAC c8OUM OEMUUIKAM, KAK HA NIEHEHHbIX 00e3bAH Y,
«pyeue pebamxu, nocmapuie, 1emany MUMO HAC HA KAKUX-TNO IHCYAHCIHCAUUX Md-
wunkax, epode Hawux medo2onok»; «Kaocemes, on (Kypunos. — A.C., M.B.)
IMUX JIEMAIOWUX MATIOMOK HAMEPe8ancs coenamv 01a2080CRUMANHbIMY, YlU-
cmenvkumu baxanaspamuy [26. C. 119].

Konnenmmu Bynymero y myTemecTBeHHIKOB CTAIKABAIOTCS, H B CIIOPE POXK-
naercs UctuHa: «Ho 6wl dice cobupaemecv coopyoums XpUcmuaHcKuti pai u3
nawezo Oxeanal — kpuuan s <...> Bul Hamepenbl HAUUHUMb €20 XepYSUMAMU U
Hegozmymumovimu cmamysamu. Ilyckait onu mosice depymces, myuamcs, paccma-
omcsa <...>¢3Imom u ycuznwvy [26. C. 119]. Ilpopraercs Hacrosimee. OHo pac-
LeHUBaeTCs Kak Omet, mpaBo gocryna B CuactinuBoe bymyiiee, kak peanbHas
JKH3Hb, & HE CTYIEHbKA U3 MPOIILIOro B OyayIiiee, KOTOPYIO K TOMY e CTaparoTcs
MEPECKOYHTE.

B rnaBe «MsI 6epéM Tyna ¢ coboit JIu3y» onucaHsl *HUBbIC BIICUATICHUS ITy-
TelIeCTBeHHUKOB 00 Okeane. «3aynHATENCH» NEPEIONHACT TOPAOCTh. MOTHBBI
yronuu [1naToHa 3By4ar B OMHCAaHUY «TYYHOH 3eMIIN» B BOCKIHMIAHUH: «He moz
He Omnevyamamocsi Ha Hell COeOUHEHHDBIU NOOBUS MOUX COBPEMEHHUKO8 — 3eMle-
KONO08, npoekmuposuuxos, goxcoeti!..» [26. C. 370] (cp.: y IlnaTona — cocnoBus:
PEMECIICHHUKOB, BOMHOB U MYIpPELOB). 31ech eme 0003HavaeTcs IPyroi KOH-
uent «Cren B Mcropumy, KOTOPEIA BEICTYIIAET MOTUBOM XepTBBI HacTosiimM Bo
ums Byayiiero, cMbICTIOM TPYIOBOTO MMOIBUTA TIOKOJICHUS, YCKOPSIIOIIETO BpeMsI
(cp. «Bpewms, Bnepén!»), onpaBaaHueM BceX JHUIIEHUH U TPYAHOCTEH peanbHOM
KH3HH YTOIHCTOB.

OrmynieHrie BpeMEeHH My TEIIECTBEHHUKOB — «Oecnpedenvroe epems 6y0yujeco» B
ITOM (BENUKONIENHOM NEPEUIOAHUYU MUPQA, UCTPABIEHHOM U OONOTHEHHOM Ueloseye-
ckum eenuemy [26. C. 370]. HeBonbHO BOHUKAET acCCOLMALIUS C TE3UCOM: «MHUP KaK
TEKCT», «CO3HAHUE KaK TEKCT», «KMHUP — YKCTas JOIICYKa», TO €CTh TO, YTO MOXKHO
HAIOJIHSTH HOBBIM COZICPYKAHHUEM, COBEPIIICHCTBOBAThH, MIEPEIUCHIBATE U MEPEH3Ia-
BaTh, TOTOMY YTO BCE B pyKax denoBeka. [IyTenecTBeHHIKY PHIIDTHA K MHEHHEO, 9TO
CYIYHUUTIACL CAMA YeN08eUecKds Npupooay N «8 YUCmom 6030yxe Hogelle2o epe-
MeHU He HOCUIOCL bakmeputl Iocuy. «30ect bblIo OOCMUSHYIMO eCMeCcmEeHHoe CO-
cmosHue uenoeeka — Oblmb c60DOOHBIM, MEUUMbCs NPou3ee0eHueM PyK ceoux u
MblCu, He Obimb Kcniyamupyemvim nuxemy [26. C. 371].

[To 3ameicny JI. JleoHoBa, repou Oepyt Jluzy B myrermectBue Ha OkeaH:
«...Umobvl nogepuna, Kax NpeKkpacen OYUWEHHbL 0 NEPEOPOOHOU 2Ps3U Helo-
sex» [26. C. 375].
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OxkeaH — OZTHOBPEMEHHO U BBIMBIILJICHHBII MHp, U TJIaHEeTa, U Ha3BaHUE acT-
porutana «Oxean 1». Kurenn Byamymiero Bcel miaHeToW >KAYT BO3BpaIlCHHUSA
«Nepeo2o uenoseka, cosepuitusuie2o mexcnianemuoe niasanvey [26. C. 371].
Matb repoeB-acTpOHaBTOB, HE BEPHYBIIMXCS U3 MOJETa, yOUTA TOpPEM U OIHO-
BpeMeHHO ropaa. JI. JIeoHOB MUIeT 0 «geruyuu 2ops» Matepu: «...3Havum, mo
u OvLia 20p0as padocmv CO3HAHUS, YMO 2POMAOHOU POOUHe OMOAHO yHee U3
moeo, yem enaoenay [26. C. 374]. XKeptsa bynymemy — peGeHOK.

3aki10ueHue

AHanM3 pOMaHOB CTHJIMCTHYECKH W TEMaTHUYECKH Pa3HOILUIAHOBBIX aBTOPOB
(B. Karaea, M. [IpumBuna, JI. JleoHOBa) BBIABIACT OOIIYIO TCHICHIIWIO B KOH-
cTpyupoBaHuu o6pa3a Pebenka B cooTBeTcTBHH ¢ THITOM «Pebenka-Tabula rasa»
WM COBMeIIEHHUs ABYX TUIOB «Pebenka-Tabula rasa» u «3abporieHHoro, 3a0bl-
TOTO B3pocibIMH peb€rkay (y JI. JleoHoBa).

MonenmupoBanue oOpasza Pe6énka Byayiero B murepatype 1930-x rr. npeBpa-
mjaeT neTed B pakTop omepexeHus, YCKOpeHUsl BpeMeHH Ui peiBka u3 Hacros-
mero B bymymee. OmBIT )KU3HE HECKOJIBKUX TIOKOJICHHH JTFOAEH MPOXOAUT TIepe-
OLICHKY, TIPOCEUBACTCS CKBO3b CHTO HICOJIOTHU: OCTABUTH TO, UTO IPHUTOIUTCS B
OyaylieM, OcTallbHOE OTBEPTHYTh, YTOOBI YCKOPHUTH JBIKEHHE K CBOOOTHOMY Ye-
noBevecTBy. CTaplive MOKOJICHUS «pacxo0yromy KU3HEHHYIO SHEPTHIO paju Oy-
JYIIAX TTOKOJICHUI — JIFOJICH COBEPIIICHHOW TeHepalyy, JOCTUTIIHX OECCMEPTHSI.

Hetu — 310 mabopartopusi, Tie co3/1aeTcs HOBOE Ka4eCTBO YeJIoBeKa — HenoBek
Bbynymero.

Crpemnenne k yckopenuto Hactosmero y JI. JleonoBa pacrieHMBaeTcst Kak
«MAJIOITyIIHE)» YTOIHCTOB-CTpOHTENeH Bymymiero, omHako 370 He CHHUMaeT, a
YCHUIIMBaeT HACOJIOTHYECKOe OOOCHOBAHHUE I€IeCO00pa3HOW U y3aKOHEHHOM
KEPTBHI, KOTOPYIO Jtoau Hacrosiiero MOKHBI MPHHECTH BO MM Bymymero.
B kauecTBe )KepTBbI MOXKET BBICTYIHUTH caM PeOeHOK.

YTonu3M NposiBIsieTCS B MOMBITKAX MPEACTaBUTENEH TOKOJICHUH chopMyIn-
pOBaTh MUCCHIO, BO3JIOXKEHHYIO Ha JIF0eH KOHKPETHOM ucropuyeckoi snoxu. Pe-
OCHOK — HE TOJBKO «I0JIb30BaTeNby) CBetaoro bymaymiero, HO U TOT, KTO 3aBep-
LIUT JIeNo poauTeneid. 1 k 3ToMy OH JTOJIKEeH ObITh TOTOB.

Pebenox/netn u Bpems B yrormuu 1930-x rT. — 3T0 00BEKTHI TpaHCHOpMAIUN
IUIL JTOCTHDKEHHSI YTOIMYECKOTO WAeala, WX TPaHCHOPMHUPYIOT, COBEpIICH-
CTBYIOT, UIMH YIIPaBJISAIOT.
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IomxkaHp aiipeHOB-NPOKJIATHII KAaK BbIpaskeHHe Bepbl
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AnHoTauus. [Ipeamerom uccienoBaHus SIBISIOTCS alpeHbI-IPOKIATUS, BCTpeya-
FOLIMECS B IIUKJIE alipeHOB (THOMOB), mpHunuchiBaeMbix Haamety Kywaky, koTopsie mo-
CTPOCHBI HCKITIOUMTENBHO Ha (opMymax mpokiatusa. Llems cratem — 000CHOBaTh
HApOJHO-TYCAHCKOE IMPOMCXOXKICHHE alpeHOB-NIPOKIATHH, KOTOPbIE MOCTPOEHBI Ha
(hopMynax IpOKIATHUS M COAEPKAT APEBHHE BEPOBAHUS B MArMIECKYIO CHILY CIIOBA. AK-
TyaJbHOCTb CTaThU 3aKJII0YAETCS B yTOUHEHUH aBTOPCTBA U IIPOMCXO0XKICHUS alipeHOB,
omnbouHO npunuckiBaeMblx Haamery Kyuwaky. B craTthe mpuMeHeH repmeHeBTHYE-
ckuil Metos. HaydyHast HOBHM3HA CTaThbU 3aKJIIOYAETCS B )KAHPOBOM OIpEJENIeHUH pac-
CMaTpHUBaeMbIX aHPEHOB-IIPOKIIATHHA U 0O0CHOBAHUU HAPOJHO-TYCAaHCKOTO MPOUCXOXK-
JICHHS alpeHOB-IIPOKILITHH Ha OCHOBE SKCTPATUTEPATYPHBIX IPU3HAKOB.

KnroueBbie ciioBa: GopMyIIsl IPOKISITHS, SKCTPATUTEPATYPHBIE IPU3HAKH, MOJ-
JKaHp allpeHOB-TIPOKIIATHH, UK allpEHOB, CPEITHEBEKOBBIE PYKOIIHCH
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Subgenre of the curse-hayren
as a magical belief expression in speech
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Abstract. The subject matter of the article is curse-hayrens found in the song world
of hayrens (natives) called Kuchakian, which are built with curse formulas. The aim of
this article is to substantiate their gusan-folk origin through the hayrens built with the
formulas of the magical ancient belief of speech. The relevance of the article is the
correction of the origin of the hayrens mistakenly attributed to Kuchak in Armenology.
We used the professional method of hermeneutics in the research. The scientific novelty
of the article is the genre definition of the curse-hayrens in question based on their fea-
tures as well as the justification of the gusan-folk origin of the curse hayrens. The curse-
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hayrens are built with curse formulas, which prove that they do not have an individual
authorial origin, but are an expression of folk thinking and beliefs, which were used
orally in the period of the Armenian Middle Ages as gusan-folk songs having versions
and modifiers. In the discussed curses, some desires for bodily, religious-moral, social-
civil and mental punishment were manifested, which appeared both directly as an ex-
pression of the magical belief in speech and in artistic representation as allegoric curse
formulas. As a copying feature, taking into account the content of the discussed hayrens,
which are exclusively expression-curse formulas of the belief in the magical power of
speech, we determined their genre type — the curse-hayren subtype, while stating that
curses are also found in other subtypes of hayrens, but they are curse-hayrens because
they lack the structure of formulas as a whole, which is a requirement of the genre's
stability and repeatability. Later in the 14th—18th centuries these curse-hayrens, in-
volved in hayren verses, were registered in medieval manuscripts, none of which men-
tioned the name of Nahapet Kuchak as the author, but they were misattributed to him.
It is quite obvious that the discussed curse-hayrens, which have versions and expres-
sions of magical belief (curse formulae) in speech, are definitely medieval gusan-folk
songs.

Keywords: curse formulas, copying feature, curse-hayren subgenre, hayren-verses,
medieval manuscript

For citation: Yeghiazaryan, V.A. & Tadevosyan, T.V. (2025) Subgenre of the curse-
hayren as a magical belief expression in speech. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 95. pp. 187—
196. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/95/10

ABTOpPOM OIHOTO 3a0ITy)KACHUS B apMEHOBEICHUU SIBISICTCS ApPXUMaHIPHUT
Apucrakec TeBkaHI, KOTOPbI apMSHCKUE HAPOJHO-TYCAHCKHUE alpeHbl OILIU-
6ouno npunucan Haamery Kyuaky [1]. CTopoHHHKaMH 3TOM TOYKH 3peHUS ObLIH
taxke: Apmak YobansH [2], ABetuk ['ykacsu [3. C. 3-35], Mkprua Mkpsia [4.
C. 464-476] u npyrue.

Onnako M. AGersH [5], A. Muanakansia [6. C. 234-257; 7. C. 96-126; 8.
C. 840], O. Eransu [9], I1. CeBak [10. C. 110], C. ApytronsH [11. C. 172-173;
12. C. 153-168], L. I'puropsn [13; 14; 15. C. 231-246; 16. C. 76-102], X. Amu-
pau [17], I1. Xauatpsan [18], B. Eruazapsn [19, 20], npusnaBas Haanera Kyuaka
aIIyroM, He CYUTAIOT €r0 aBTOPOM aifpeHOB. brutn ommy0IMKOBaHbI TaXke MO UTHH-
Hble amyrckue necHu Haanera Kyuaka [21]. Tem He MeHee aiipeHbI TPOAOIDKAIOT
MIEPEBOJUTHCS HA Pa3HbIC S3BIKHM MHUPa U PACHPOCTPAHATHCS Kak counHenns Ha-
arneta KyJaka, B 4aCTHOCTH, ISl PyCCKOSI3BIYHON ayJUTOPHH OHU U3BECTHBI KaK
«necuu Haanera Kyuakay [22—25].

Teneps paccCMOTPUM HECKOJIBKO alpEHOB-TIPOKIISITUH, 11 KOTOPBIX XapakKTe-
PCH yCTOHYMBBIA M OBTOPSIEMBIN NMPH3HAK (POPMUPOBAHHUS JKaHPA, OITHOCTHIO
CTPYKTYPHPOBAHHEIH (YOPMYIIAMH TPOKIISTHH.

Jla 6ynyT IpOKIATHI OTEL TBOI U MaTh TBOS U CBALICHHHK, BEHYaBIIUH TeO,

OH Cpe3ail UBETOK KyBLLII/IH](I/I W IIPUBUJI €TI0 K muyiy,

Kro pazmyuns tebs co MHOM, MyCTh MOKPOETCS MApIIOi, 1 MOJIb U3TPBI3ET €r0 KOCTH,
Jlylily COXKET BEUHBII OroHb, 0 ueM I'ocnioas npeaynpemun 6ecos’ [8. C. 78].

1 HOIICTpO'{HLIﬁ NEpeBOJ 3/1€Ch U JAJICC BBIIIOJIHEH aBTOpaMHU CTAThU.
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OtoT ailipeH-npokisTue coxpanuics B pykornucu Ne 10208 (coctaBneHa nocie
1672 r.) u3 MareHnanapana uMeHH MamTora, a Takxe B pykormucu Ne 9597, ko-
Topast mpejacraBisier coboii «COOPHUK CTHXOTBOPEHHIN», HANMCAHHBIA ITOCIE
1706 r.

EcTp aiipeHbl, B KOTOPBIX NPOKIMHAIOTCS POIUTEIH JIOOMMOHN IEBYIIKH,
MIPEKIE BCEro MaTh, C MOKEJIAHUEM TEJIECHOTO HaKa3aHMsA: IPUBEIEHHbIN allpeH
MIPUHAJUICKHUT KaK pa3 K UxX yuciy. [IpuMeyaTtensHo, 4TO 3TOT allpeH-IPOKIATHE
oOpallieH OTHOBPEMEHHO K TPEM JIMLIaM, KOTOpbIE POKJISATHI IO OJHON MPUUHHE,
TaK KaK pasIyqmId BIIOOJICHHYIO Mapy, a OTEIl U MaTh AEBYIIKM BHITATH €€ 3a-
MYX 3a Ipyroro. CBsIleHHUK, 0OOBEHYAaBIINH UX, TAKXKe IPOKJISAT BMECTE C POJIHU-
teismu. Jlroau, cTaBIive MPUYMHON Pa3NyKH, 3acilyKHUBAIOT HE TOJIBKO TElec-
Horo HakazaHus («IlycTs mOKpoeTces mapmo, # MOJIb H3TPBI3ET €T0 KOCTH), HO
U MOPANBEHOTO BO3Me3IHA («lyITy COXKEeT BEUHBIH OTOHBY).

Mortus npokssatus oueBuneH («KTo pazmydus Teds co MHOI»), TOSTOMY BCE
pa3IyyHHUKH (B TOM YHCIE M BEHYABIINH CBAMICHHUK) COOTBETCTBEHHO CBOEMY
MPOCTYIKY yIOCTAaUBAIOTCS 3J0Beuiero noxenanus. C MO3ULUM NPOKIMHAIO-
1Iero 3TO BIIOJHE €CTECTBEHHO, TAaK KaK OHU NPUYUHWINA €MY AYIIEBHYIO 0OJb.

« [ IpoKsTHS, SBILSISACH CIOBECHBIM BRIpasKeHHEM a((EKTHBHBIX IICHXIYIECKUX Pa3-
JPaKUTENCH, SBISTFOTCS PEe3yJBTATOM OIPEHENCHHBIX OOBEKTHBHBIX MOOYKICHHUI.
310 Beerza peakuys MPOKIMHAIOIEr0 Ha KOHKPETHOE JIEJI0, CIIOBO WM TOBEACHHUE
MPOKIIMHAaEMOr0. YeNoBeK B HOPMAITLHOM JTYIIIEBHOM COCTOSTHUH HUKOT/Ia HE TIPOKJIIH-
HaeT 0e3 KOHKPETHOM ITPUYHHBD), — ITUILET UcClleioBaTesb skanpa C. ApyTronsH [26].

B nanHOM ciiyyae npuUYnMHON MPOKJIATHA OBUIO BEHUAHUE JTFOOUMOM JIEBYIIIKU
C IPYTUM MYKYHWHOM, & aBTOPOM MPOKIISATHS SABJISAETCS BIFOOJIEHHBIN IOHOIIIA, JIU-
IICHHBIN CBOCH M30paHHUIIBI, KOTOPYIO CPAaBHUBAET C IBETKOM KYBITHHKH, TIPH-
BUTOM CBALIEHHUKOM K ILUITY MOCJE BEHYaHHUS.

XoTs alipeH fAomieNl N0 Hac B €JUHCTBEHHOM BapHUaHTE, OH, HECOMHEHHO,
HMeEeT HapOTHO-TYCaHCKOE IPOUCXOKACHUE KaK BEIpaKeHUE (DOIBKIOPHOH BEPHI
B clily ciioBa. Kak 0TMe4aroT COBpEMEHHbIE UCCIEN0BaTEeNN «M3HA4YaIbHO MPO-
KIIATHUS HECJIM Marndeckyto GyHKIIMIO — MOKapaTh CJIOBOM, 3aTeéM (POPMYJIBbI ITPO-
KISITHH CTaJH YIIOTPEOIATHCS, KPOME Marmdeckoi, 1 B QyHKIUH ‘“OMOLIHUOHAIb-
HOM pa3psinku”. OIHAKO B HAPOJHOM BOCIIPUSITUHU 3TU BUIBI PEUYEBBIX aKTOB MO-
TyT UMETh OJIMHAKOBbIe nocaeacTsus» [27. C. 67].

Crnemyer OTMETUTh, YTO B pACCMOTPEHHOM aipeHe HATM4eCTBYET HEKUH I0-
CTYIOK-MOTHB, 32 KOTOPbII IPOKJIMHAIOTCS POAUTENHN JEBYIIKH U CBAIIEHHUK, HO
€CTb alpPEHBI-IIPOKIIATHSA, B KOTOPBIX NPUYMHON MPOKIATUS SIBJIAETCS HE JeH-
CTBHE, a HEBBIIIOJHEHHOE OOCIIaHue:

JIBoe — oiHa CMYTJISIHKA ¥ OJJMH XYAOUIaBbIi —
KuByT B 0IHOM pa3pylIEHHOM JOME.
CMyTIIsHKA CKa3ajla Xy JOIaBOMY:

— W3 rpynu mMoeit st cienaro st Te0s CHao0be.
CkazaJia, HO He c/enajia CHaI00be.

— IlycTh cTUHET Ha IHE MOPCKOM,

Pr16BI chEnAT ee Msico
U OynyT TaHYTH OT IpUTOKA K PUTOKY [8. C. 233, 245].
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JTOT ailpeH-NPOKIIATHE JOUIeN 10 HAC B JBYX PEAAKIMSIX: MEePBBIA BapUaHT
coxpanwics B pykonucu Ne 671 (XVII B.), a BTOpoil — B pyKOIHUCH
Ne 343, nepenmcannoid B 1671 r. Oba BapuaHTa Xpasstcs B KHUTOXpaHUITHIIE
Konrperanuu BeHCKMX MXUTapHCTOB.

Onoma, nccrpagaBmmiicsi OT MOOBH, MPOKINHAET AEBYIIKY, KOTOpas obe-
IIaeT CepICYHOE YIOBOILCTBHE, HO HapyIIaeT 00sS3aTEIbCTBO W HE IO3BOJISIET
MOJIOZIOMY Y€JIOBEKY HaclIaAUThCA €€ TPYABIO, 33 UTO OH €€ AKECTOKO IPOKIIMHALT:
HCYE3HYTh B MOPCKOH IMydnHe, YTOOBI MOCIIe CMEPTH TPYII CTal MUIIEH A phIO.

[IepBoe npokisATHE BBIpa)KaeT MOXKEJIaHUE TEJIECHOI0 HaKa3aHUs, 3aCIIy KEeH-
HOU CMepTH, a BTOPOE MPU3BIBAET K MOPAIbHO-(DU3HUECKOMY HaKa3aHHIO C KYT-
KHM >KeJaHHeM, YTOOBI TEeNI0 YTOHYBIIEH NIEBYIIKHA OCTaJoCh 0e3 morpedeHusl.
3TO YHUKANBHOE MPOKIATHE, IPOAYKT CBOCOOPA3HOTO XyI0KECTBEHHOTO MBIII-
nenus. CyliecTBOBaHHE Pa3IMYHbIX BapUAHTOB 3TOr0 aipeHa TaKke KOCBEHHO
CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO MBI IMEEM JEJI0 C HApOTHO-TYCAaHCKHM IIPOU3BEIe-
HHUEM, AMEIOINM YCTHOE OBITOBAaHHE.

Paccmotpum npyrue nogoOHbIe alipeHBI-TIPOKIIITHS, IMEIOIIHE Pa3HbIe BapH-
aHTBl U PEAAKIMH, KOTOPhIe COXPAHWIUCh B MHOTOYHCICHHBIX CTUXOTBOPHBIX
nukinax. [lepBeld M3 MPUBOOUMEBIX Jajee alpeHOB MOIIEN OO HAac B PYKONHUCH
Ne 671 n3 Knuroxpanunuma Konrperammun BeHckux MXuUTapuCcTOB, BTOPOH MPH-
BOAUM U3 KHUTM Apucrakeca TeBkaHIa «AWPEHbI, MEJIOANUU, CTUXOTBOPEHUS U
[IECHW», IEPBUYHBIM UCTOYHUK KOTOPOIO HaM HEU3BECTEH, a TPETHH — B PYKO-
nucu Ne 30 u3 [Nanarckoit uepksu CB. ApXaHIesoB.

Kro He ymMumocTHBHUT MOOSIIIETO YeIoBeKa,

ITycts ymper.

IIycTb mpUuMHON CMEPTH CTAHET €€ MaTh,

ITycTs mpuyacTHe He MONAJET B €€ YCTa,

ITycTs TONBKO JIUCa HAJ HEO IJIaver,

ITycTh BOJIKM 1 BOPOHBI OYIyT €e HepesiMy,

ITycTs B )epTBY €il IPUHECYT CO0aKy,

Yeit xBOCT cTaHeT Il Hee ropsimeit ceedoii [8. C. 227, 323, 365].

[TepBoe ueTBepOCTHUIIHE ITOTO allPEHA-TIPOKJIATHS BO BCEX BapUaHTAX IMOBTO-
pAeTCs MpakTHUYeCKu 0e3 N3MEHEHUs], a B IIOCJIEJHEM YETBEPOCTHUILINN MEHAIOTCS
Ha3BaHHS )KUBOTHBIX, XOTs (POPMYJIa MPOKIISTUS OCTACTCS IIPEIKHEH.

B nanHOM cityuae orulakuBaTh YMEpIIYIO Oy/eT JIHca, BOJK M BOPOHBI CTAHYT
uepesiMu, a codaka — KEPTBEHHBIM JKUBOTHBIM, Y€l XBOCT OyHET rOpeTh BMECTO
CBEYHM BO3JIE TeJla TOW, KOMY He YaJIKO CBOETo JIIo0rMoro. B aiipeHe-npokistiu npo-
SBJIACTCS JKENaHWE (PU3NIECKOTO U PEIMTHO3HO-MOPATILHOTO HAKa3aHHUs, KOTOPhIE
HMEIOT UCKITIOUUTENIFHO OJTHY I1€J1b: YyBCTBO JIFOOBH IOHOIIH JOJDKHO OBITH OCO3HAHO
Y OLIEHEHO JIEBYILIKOW, MHAYE €€ MKJIET )KECTOKOE HaKa3aHWe B BUIE MPOKIISATHS.

OTMeTHM, 9TO B JAHHOM CIIy9ae MBI IMEEM JIEJIO C OJHUM aipeHOM-TIPOKIIS-
THEM B TPEX BapHaHTaX, KOTOPHIE, XOTS U COXPAHHIIIChH B Pa3HBIX CTHXOTBOPHBIX
[UKJIaX, HO IMCIOT OJJHMHAKOBEIC (DOTBKIOPHBIE (DOPMYIIBI, YCTOMYHMBEIE U IIOBTO-
psAeMbIe KaHpoOoOpasyroliyue MPU3HAKK apeHOB-NpoKIATHH. IpoknsaTus B oc-
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HOBHOM HAIIPABJICHEI HA JIIOOUMYIO JEBYIIKY, & B POJIH MPOKIUHAIOIIETO BBICTY-
MaeT IOHOIIA, KOTOPBIHA OOMTCS, UYTO BO3IMIOOIEHHAs eTo 3a0yaeT. B aTuX ciydasx
MPOKIISITHE UMEET YCIOBHBIN XapaKkTep: eclid JeByIIKa 3a0y/leT ero, To IHOIIA
MPOKJISHET ¢e. ECTecTBeHHO, eclii yCclIoBUEe OYIET BBIMOJIHEHO, MPOKIIATHE HE
cpaboTaer, HO B Clly4yae HEBBIIIOJHEHHUS FOHOIIIA THEBHO 3JI0CIIOBUT, OKH/ast UC-
MOJTHEHHUS TPOKIISITHSL.

TBoH BOJIOCHI — HBOBBIC MOJIOTOYKH,

Jla 3acoxHeIb Thl, €CIIM MEHs 1103a0yAeIb!
CraHenb THUJION U U3bECHHOMN YepBsIMH,

Ecnut oTKOpeIIb CBOIO IpyIb VIS APYTUX.

Hous uger k Tede

Bo cHe mycTh YBUAUII CTPALIHIIHIIE.

Kaxnoe yrpo BMecTe ¢ 3apeit

Tloxunaii ero u Bo3Bpamaiics ko mue [8. C. 153].

OTOT alipeH-NPOKJIITHE JolIen 10 Hac B pykorucu Ne 1371 (1641 r.) u B py-
korucu Ne 1330 (Bpems Hamucanus Hen3BecTHO) U3 Kauroxpanwimimia Konrpe-
raluy BEHEIIMAaHCKUX MXUTapUCTOB.

JBe (opMysbl OPOKIATHS B 3TOM aipeHe BBIPAXKAIOT KEJIAHUE TEJIECHOIO
HaKa3aHWA, a TPeThs — MOpaIbHO-PHU3NIecKoil pactuiaTsl. «[lociennee mpoks-
THE YHHKAIIbHO B CBOEM POJI€ U HE BCTpPEYaeTcs B IPyrux TekcTax. Peus uuer o
MO>KEIAaHUH JIEBYIIKE YBUIETh BO CHE YPOJIA, YTOOBI HA pacCBETE OHA OCTaBMIIA
€ro BO CHE M BEpHYNAch K JTI000BHHKY. OmaceHue, 4To JeBYIIKa 3a0yleT ero,
TPEBOXHUT FOHOIIY ¥ CTAHOBUTCSI MOTHBOM Tpokutstish» [19. C. 40].

YHUKaJIBHBIM SIBIISETCS alipeH, KOTOPBIi gomeln 10 Hac B «Kumrcckom coop-
HUKE CTHXOTBOPEHHI» TOJA Ha3BaHUEM «AWpEH O APYroMm, HaIHCaHHBIN Oe3

CTpOd».

Mos Bo3m0OIeHHAsI, MOH 3€JICHBIH OTYPUUIK,

Jla 3acOXHeMIb ThI, €CJIU MEHS 3a0yAeIIb.

BeicoxHemnb 1 Oy/IelIb H3beJeHa YCPBIMH,

Ecau oTkpoems rpyas nepea keM-HUOYAb.

VYMepelb 1 yiaels Ha TOT CBET,

Yto Tam Oyzelb AesaTh CO CBOEH OENOCHEKHON rpyibio?

Tam uepBH CbEIAT TBOIO IPY/b,

Tlowemy ceiivac numraens MeHs 3Toro yroBonbseTBusa? [8. C. 261].

B sToM alipeHe-poKJIITUM HCIONB3YETCsl ONpPENEeSICHHBIN Xy/I0/KECTBEHHbIN
TpUeM, YTOOBI YCIITUTE BIieUaTiIeHHe OT MpoKiTyst. KOHoIIa Ha3pIBaeT BO3MIOOIICH-
HYIO <«G3EJICHBIM OTYPUYMKOM»: €CITH OHA 3a0yJeT €ro, TO 3TOT CBEKHUM, KPENKHH H
OOPHII OTYPUHK BEICOXHET M CTaHET 100bIdeii uepBeil. [lepBast hopmyra mpoKIIsTHs
B 3TOM aiipeHe BhIpaXKeHa aJUIETOPHUYECKH C MOXKETaHHEM TEeJIECHOIO HaKa3zaHWs, a
Jpyroe IPOKIITHE BEIPAXXEHO 0€3 WHOCKAa3aHMs, HO C TEeM JKe TIOXKEITaHueM TeJlec-
HOT'0 HaKa3aHWs: 9TOOBI YePBU M3IIIOAANH TMICHHYIO IEBUYBIO TPYIb.

E1re onuH MHTEPECHBIH afipeH-TIPOKIISTHE CoXpaHmics B pykomucu Ne 1371
u3 Kuuroxpanuwnuma KoHrperauuu BeHEIMaHCKUX MXHUTapUCTOB MOJ Ha3Ba-
HUEM «APMSHCKHI aifiper o Becembe» (1641 1.).
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KTo He yMUIoCTHBUT M0OAIIET0 MONONA,
IIycts ymper.

[TycTs NpUYMHOM CMEPTH CTAHET ee MaTh,
[Tycts mpryacTie He TMOMAMET B €e ycTa,
[Tycts 3Men U3roToBAT rpood,

[Tycts xabbl OyAyT ABSIKOHAMH,

ITycTs BOopoH OyAET CBSIIIEHHUKOM,

A uepHas yaiika — uepeem [8. C. 178].

B sToM aifpeHe-poKIISTHH BRIPAXKEHO KeJaHHe YBUAETh JAEBYIIKY IIPUTOBO-
PEHHON K CMEpPTH TEJIECHBIMH HaKa3aHMSMHM, TaK KaK OHa HE CoKaJuiach Haj
BITIOOJIEHHBIM Xpabperom. Jlaxke mociie CMepTH OH JKelaeT, YTOObI OHa OblIa To-
XOpPOHEHa He M0 XPUCTHAHCKOMY OOpsAAY: 3MEH JOJDKHBI M3TOTOBUTH IUIS Hee
rpo0, JIATYIIKA CTAHYT IbIKOHAMH, BOPOHEI — CBSIIICHHUKAMH, a YepHBIEC YaiiKu —
HepesiMu, KOTOPhIe COBEPIIAT MOTpeOaTbHBIA PUTYAN MPOKIISTON NEBYIIKH. JTO
CTpEMJICHHUE K PEIMTHO3HOMY U HPaBCTBEHHOMY HaKa3aHUIO, BRIPAXKEHHOE XYI0-
KECTBEHHOU 00pa3HOCTHIO U HCKIFOUUTEIHHBIM IIOATHIECKAM BOOOPaKCHHIEM.

PaccmoTpum emie onuH alpeH-TIPOKIISITHE, KOTOPHIN JOIMIEN JO HaC B PyKO-
nucu Ne 7712 u3 MareHnagapana uMeHn Mairolia noJ Ha3BaHueM «JIro0oBHOE
ctuxotBopenue» (XVIII B.), eme panbme — B pykornucu O. Kroprsna (1678 1.) u
B «COopHHKe cTHXOTBOpeHui JlaBua-bekay.

S Bckoums BMecTe co cBOEH TylIeHbKO —

Omna xoTena yAepxKaTh MEHS 1 3allpeTHTh ye3)KaTh,

UToOB!I 5 TOKIISIICS HE TOKUAATH €e.

— Her, 51 yeny, He ocTaHycCbh.

— Yesxaii B nanexuil Mup,

B uyxue cTpansl,

ITycTh cepaedko TBOE IUIaYeT ¥ HPOCUTCS KO MHE,

ITycts cie3sl Bce BpeMs OyayT crekath u3 rnas [8. C. 275].

3nech BbIpa)KaeTcs JKeNaHHe COLUAIbHO-TPAaXKJAHCKOIO HaKa3aHHs: YTOOBI
BO3JIIOOJICHHBINA CTaJ CKUTANBIEM Ha 4ykOuHEe. DOpMyIIoi MPOKIATHS B 3TOM
alipeHe ABJIAETCS XKeJaHHe MPUINHUTE TyIIeBHbIE MyKH H3THAHHHUKY, YTOOBI €T0
cepALe MOCTOSHHO TOMUWIOCh B TOCKE U IJ1a3a HE BBICHIXAIU OT cie3. DTOT BUX
MPOKJIATHH MPEACTaBIIET CO00H OTACTBHYIO TPYIITY, KOTOPas BBIpAXKaeTcs Ke-
JIAaHWEM COLMANIbHO-TPAXIaHCKOTO HaKa3aHHUS.

Jlo Hac qomTu alpeHbI-NPOKISITUS, B KOTOPBIX MaTh IPOKJIMHAET ChIHA: aipeH
C TaKUM MOTHBOM coxpaHmics B «Kwircckom cOOpHHKE CTHXOTBOPEHUID MO
Ha3BaHHEM «AMpPEH 0 JTI00BH, CKA3aHHBIN allyraMm.

Mos maTh, KOrJa MeHs poJuia,

IMpoxJsima MeHs, 9TOOBI 51 CTal CKUTAIbIEM Ha Uy)KOHnHe:
— Yesxkail B 4yXKylo CTpaHy,

He Gyner y Te0st HU OTHa, HU MaTepH, HU Opara.

Besne, rne yBuaums 6para u cectpy,

OTBepHENIbCS OT HUX M HAYHEIb [IaKaTh.

ITycTs uepHBIM OYAET TBOE U3TOJIOBBE,

Bbynews ciate Ha 3emie,

Ilox ronoBoM — TOJIBKO IIANKa,

U 6ynews yrosats Tossko Ha Bora [8. C. 255].
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Jpyrum BapuaHnTOM TOT'O e alipeHa-NPOKIIATHUS SABIISIETCA BEPCHS], OITyOIIMKO-
BaHHas ApuctakecoM TeBKaHIIEM B COOpHHKE « AMPEHBI, MEJIOJNH, CTHXOTBOpE-
HUS ¥ TIECHI». 31eCh MPUCYTCTBYIOT HEKOTOPHIE JIEKCHIECKUE Pa3HOUTEHHS, HO
(dhopMyIa MPOKIIATHS COXPAHIETCS MPENKHEH: MaTh MPOKJINHACT ChIHA U JKENaeT,
9T00Bl OH HOABEPICS COLUAIBHO-TPAXIAHCKOMY H IYIIEBHOMY HAKAa3aHUIO H
CTaJl OTBEP>KEHHBIM OPOJISATOM.

Martb npoKJIsiia ChlHa!

— CBbIH MOIA, TBI CTaHEIIb CKUTAIbLIEM.

Vesxkail B 9y)KyIo CTpaHy,

YrtoObI MO3HATH JOITI0 GE3IOMHBIX.

KameHb cTaHeT TBOMM H3r0JI0BbEM,

Bynems criath Ha necke

U mpockmarscs paHo yTPOM.

W 6ynems ynoBats Tonpko Ha bora [8. C. 342].

CymiecTBOBaHUE STHX BEPCHH CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OHH 3BYYajH B
HapOIHOH Cpefie B pa3HBIX BAPHAHTAX, HO C OMUHAKOBHIM HETAaTHBHBIM yCTPEM-
nenueM. [IpuMeyartenbHO, YTO HEJOOPOXKENATEIFHOCTh MPOKIMHAIOIIEH MaTepu
BBIpaXKaeTcsl He CTPEMJICHHEM K TEJIECHOMY HaKa3aHWIO, a BBIPAKAET JKeJlaHHe
IYIIEBHOT'O HAKA3aHUS: YTOOBI CBIH BCE BpeMsI TOCKOBAJI IO OTITY U MaTepu, Opary
U cecTpe.

B 3akmoucHue OTMETUM, YTO MNPOKJIIATUA B aI‘/'IpeHax BCTPEYAIOTCA JOBOJILHO
9acTo, MPUYEM HE TOJIBKO B apPEHAX-TIPOKIIATHAX, HO M B TIOOOBHBIX alipeHax, B
KOTOPBIX HE BCS CTPYKTYpa TEKCTa OCHOBaHa Ha GopMyinax npoknisarus. [lox ai-
peHaMU-TIPOKJISITUAMU MBI IOJPa3yMeBaeM T€ alipeHbl, KOTOPBIE MOJHOCTBIO MI0-
CTpOCHBI Ha (hopMyJiaX MPOKJISTHS, YTO M SBIISETCS XKaHPOOOpasyroield ocodeH-
HOCTBIO OTHX CTUXOTBOPSHHH, OTIMYAIONIEH UX OT APYTUX KAHPOBBIX MOJBHUIOB
MOHOCTPO(HUYECKUX TPOU3BEACHHUI.

BrIBOALI

1. PaccMoTpeHHBIE aifpeHBI-TPOKIIITHS TOCTPOCHBI Ha (POpMYITax MPOKIISTHSL:
JaHHBIA (QaKT CBUIETENLCTBYET O TOM, YTO OHH HE MMEIOT MHIWBUIyaIbHO-aB-
TOPCKOI'0 IMPOUCXOXKIEHUS, a SBISIIOTCA BBIPa)KEHUEM HAapOJHOIO MBILIIEHUS U
BEpPOBAHUM, KOTOPbIE UMEIU YCTHOE PacIpOCTPAHEHUE CPEIU CPEAHEBEKOBOIO
apMsAHCKOTO HAcCElleHUs], KaK TyCAHCKHE HAPOJHBIE IIECHU, UMCIOILUE BAPUAHTEI
U Pa3JIM4HbIE PENAKLIUU.

2. B alipeHax-TIpOKJIITUSAX HPOSBILSUTUCH MOXKETaHUs (PU3NIECKOTO, PEJIUTH-
03HO-HPAaBCTBEHHOT'0, OOIIECTBEHHO-TPAXK/IAHCKOT0, TYIIEBHOTO HaKa3aHMs, KO-
TOPBIE BBICTYIIAIX MU HEIOCPEACTBEHHO, KaK BBIPA)KEHUE BEPBI B MarH4eCKyIO
CHJTYy CJIOBA, MJIM KOCBEHHO B JUIETOPUIECKUX Xy0KECTBEHHBIX 00pa3ax, OCHO-
BaHHBIX Ha ()OPMYJIaX MPOKIISATHS.

3. B xauecTBe SKCTpaIMTEpPaTypHOTo NPHU3HAKa, NPHHUMAs BO BHUMaHUE CO-
Jep>kaHNe PacCMOTPEHHBIX alpeHOB, KOTOPHIE MPEACTABISIOT o000 (hopMyIIBI
MIPOKIIATHUS, OCHOBAHHBIE HA MCKIIIOUUTEIbHOM BEPE B MarM4eCKylo CUILy CJIOBa,
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MBI OINpEIeNsieM UX KaHPOBBIM TUI KaK IOJTHII AlpPCHOB-MIPOKIIATHHA, OTMedast
[IPH 3TOM, YTO MPOKJIATHS BCTPEUYAIOTCS M B APYTUX MOJTUIIAX aiPEHOB, HO aipe-
HAMU-TIPOKIISITUSIMUA OHH HE SIBJSIFOTCS, TaK KaK B LIEJIOM HE MMEIOT CTPYKTYPBI
(hOopMyIT IPOKIIATHS, KOTOPBIE U ONPEICISIOT TPEOOBaHUS K YCTOHYUBOCTH U TI0-
BTOPSEMOCTH KaHPa.

4. Tlozxke, B XIV-XVIII BB., 3TH alipeHBI-NPOKIATHS ObUIH OOBEIUHECHBI B
CTHXOTBOPHBIC IIMKITBI U BKJIFOUCHBI B CPSIHEBEKOBBIC apPMSHCKUE PYKOIUCH, HO
HU B OJTHOW U3 HHUX He yrnoMuHanoch nMs Haanera Kydaka kak aBTopa npousse-
JICHUIA, OJTHAKO, 110 HEJI0OPa3yMEHHIO CTAIIU MPUIHUCHIBAThCS eMy. OYeBUIHO, YTO
paccMOTpEHHbBIC aWPEHBI-TIPOKIIATHS BMECTE CO CBOUMH BapHaHTAMU BBIPAKAIOT
BEpY B MarMuecKyio CHIy CJIOBa B BHJE (hOpMYI MPOKIATHI U ONPEICICHHO SIB-
JSIFOTCSI apPMSIHCKMMH TIECHSMH CPEHEBEKOBOTO HAPOIHO-IYCAHCKOTO IPOHC-
XOXKACHHSL.
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Auexkcanap I'pudoenos, IlaBen SIxoB.es,
HNBan J10JIropyKkoB U ropojacKkue moxxkapbl

Biagumup Anaroasesuny Kopurynkos?
L Bamcxuii 2ocydapcmesennviii yuusepcumem, Kupoe, Poccus, via_kor@mail.ru

AnHoTanus1. VHTepIpeTHpyroTCsl XyI0KECTBEHHbIE, TyOIUIIUCTHIECKHE U dIIH-
cronspHele TekeThl A.C. ['puboenosa, I1.JI. fIxosnesa, .M. JlonropykoBa, ¢ mpuBIie-
YEHHEM 3aKOHOIATEIbHBIX JOKYMEHTOB, KapTOrpaMueckuX UCTOUHUKOB, HCTOPHUE-
CKOM U KpaeBequeckoit mureparypsl. O moxape B T. Kae SIkoBieB B cBoeM O04epKe BbI-
pasuiics ¢pasoif, cxoaHol ¢ perummkoit Ckano3yda B komenuu [ pudoenosa «I'ope oT
yMma». BeposiTHee Bcero, B ycra Ckano3y0a BI0)XEHO 00OBIYHOE JIJI1 TOTO BPEMEHH CYX-
nenue. OHO 0OHapyxuBaeTcs B MeMyapax Jloaropykosa U Ipyrux Tekcrax. ' puboenos
a(opUCTUUHO CHOPMYITUPOBAT MBICIIb, KOTOPask HEPEAKO 3Bydalla IPH 00CYKICHUU
MOCIIEICTBUH TT0KapoB.

KnioueBsie cioBa: mureparop [1.JI. SIkosmnes, komenus A.C. I'pudoenosa «Iope
0T yMay, ahOpPU3MBI, POCCHHCKast TIPOBHUHIIMS, TOBCEHEBHAS KHU3Hb

s untuposanusi: Kopuryakos B.A. Anekcannp ['puboenos, [1asen SIkones, iBan
JoaropykoB u ropojckue mnoxapsl // BectHuk TOMCKOTO rocyapCTBEHHOTO YHHUBED-
curera. @unomnorus. 2025. Ne 95. C. 197-213. doi: 10.17223/19986645/95/11
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Alexander Griboyedov, Pavel Yakovlev,
Ivan Dolgorukov, and urban fires

Vladimir A. Korshunkov!
1Vyatka State University, Kirov, Russian Federation, vla_kor@mail.ru

Abstract. Pavel Yakovlev, an official and writer who came to the town of Kai,
Vyatka Province, in 1825, noted that after the great fire this town did not look better,
although it was believed that towns and cities usually improve after fires. In his essay
"Trip to Vyatka" Yakovlev described Kai using a phrase similar to that of the Colonel
Skalozub talking about the Fire of Moscow in 1812 in the comedy Woe from Wit by
Alexander Griboyedov. The action in Woe from Wit takes place ten years after the War
of 1812 and the Great Moscow Fire. The remark of Griboyedov's character became a
well-known aphorism. This article is based on the interpretation of journalistic, fiction
and epistolary texts of the writers Alexander Griboyedov, Pavel Yakovlev, and Ivan
Dolgorukov, as well as legislative documents, cartographic sources and local history
literature. The aim of this article is to determine what caused these famous words of
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Griboyedov's character, whether there are statements similar to them in Russian litera-
ture and journalism of that time. Fires in Russian cities, towns and villages were fre-
quent disasters in the 18th and 19th centuries. These catastrophic events had a huge
impact on the development of settlements and territories of the Russian Empire. Indeed,
Moscow after the fire in 1812 began to be rapidly built up with magnificent stone and
brick buildings. The development of Kai, Vyatka Province, was driven by the routes
from the European part of Russia to the Urals and further to Siberia. The 17th century
can be considered as the age of Kai's prosperity. The town fell into disrepair in the
18th century due to change in routes. In such a situation the major fire at the end of the
18th century only aggravated the situation in this town. The author of this article con-
siders possible links between the literary works and fates of Griboyedov and Yakovlev.
Although Yakovlev's essay was written and published before Griboyedov's comedy was
printed, Yakovlev could probably be acquainted with its manuscript. In this regard, the
article examines the history of the creation and publication of Griboyedov's comedy
and Yakovlev's essay, which was printed in Alexander 1zmailov's almanac Calendar of
the Muses for 1826. It is even more likely that Griboyedov's character, the unintelligent
Colonel Skalozub, made a judgment often heard at that time. For example, similar judg-
ments are found in the memoirs by Ivan Dolgorukov. In 1801-1812 he served as a
governor in Vladimir Province. During his rule, two cities in this province, Sudogda
and Murom, burned down. In connection with these events, Dolgorukov discussed in
detail that the fires sped up the implementation of the long-overdue building affairs in
cities, towns and villages. The publicist and scholar Alexander Tarachkov called this
judgment a proverb. This article demonstrates that the use of the historical, literary and
other diverse data allows us to clarify the origin of the aphorism from Griboyedov's
comedy. Obviously, Griboyedov aphoristically expressed an idea that was often heard
when people were discussing great fires.

Keywords: writer Pavel L. Yakovlev, Alexander Griboyedov's comedy "Woe from
Wit", aphorisms, Russian province, daily life

For citation: Korshunkov, V.A. (2025) Alexander Griboyedov, Pavel Yakovlev, lvan
Dolgorukov, and urban fires. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta.
Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 95. pp. 197-213.
(In Russian). doi: 10.17223/19986645/95/11

Cxano3y0 u nosxxap MockBbl

Komenus A.C. I'puboenoBa «I'ope oT yma» Oblia 3a[yMaHa aBTOPOM 33]10JITO
Jo ee HanucaHus. Cam aBTOp ycrenl HarmeyaTaTh JIMIIb MY YacTh TEKCTa B
1825 r. Ve nocne rudenu ['pudoenosa, B 1831 r. komenuio (¢ meH3ypHBIMA
MpaBKaMU) MOCTABHJIM B HECKOJNBKHX TeaTpax. Torma jke ee OmyOIHKOBAIN Ha
HeMeLKOM s13blke B Pesene, a B 1833 r. — Ha pycckoM B MoOCKBe, CO 3HaUUTENb-
HbIMH COKpamieHusMu. [lepBoe MOIHOE JierajJbHOE M3/1aHUE BBIILIO TOJBKO B
1862 r. 3nameHunTast Ibeca ¢ TPYIOM IPOOHMBANACH K YATATEIO U 3puUTento. Ho
OHa cpa3y ke CTajla paclpOCTPAHITbCA PYKOIUCHO, U caM [ prboeoB moompsit
9T0. BrjioTh 10 1862 . OBUIO ClIeTaHO MHOXKECTBO CIIMCKOB, M JIAXKE C MEPBBIMU
MEYATHBIMUA M3JaHUAMHU (TEMH, KOTOpPbIe OBLTH HEIOJHBIMH U [IEH3ypPHPOBaH-
HBIMH) WX U3TOTOBIICHHE HEe Tpekpatmiock [1. C. 133-136].

JeiictBue B komenuu ['puboenoBa npoucxoaut B MOCKBE CITyCTsl IECSATh JIET
nociie BoiHbl 1812 r. OfHa U3 3aMIOMHUBIIMXCS 3PUTENAM U yuTaTeNsIM ¢pas —
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pemuka nosukosHuka Ckanoszy0a o ToM, Kak noxopouena Mocksa pu AjleKkcaH-
npe |: «ITo Moemy cyxaenbro, // [Toxkap criocoOCTBOBa €if MHOTO K YKPAIIICHBIOY
[2. T. 1. C. 47]. Ilocnennss crpoka crana adopusmMoM. Tak roBopsIT, xKenas yka-
3aTh Ha HECYACThE, KOTOPOE, OHAKO, XOTh B YEM-TO MOILI0 Ha oJik3y [3. C. 272—
273]. B panHeM BapuaHTe TeKcTa (Tak Ha3biBaeMOM «My3eifHOM aBTorpade»)
Ckanno3y0 dopmynupoBan Heckoibko mHaue: «[loxkap kak Ha 3aka3 mbLian, //
CrniocobcTBoBal K rpagckoMy ykpamienbto» [2. T. 1. C. 162]. Kcratu, B 1814 1.
19-netnmii I"'pnboenoB, HaxoAsACh B KaBajlepuicKoM 1ojiky B Bpecr-JluToBcke,
Boicsian 1 000 pyOreit, kKak OH THcall, «JUIs OSTHBIX, KOTOPHIX TaK MHOTO IOCTIe
noxkapa MockBbI». JleHbru 3TH, IO €ro Npockde, AEHCTBUTENBHO OBUTH pacmpe-
nenensl Mexay 13 noctpagasmmmu [2. T. 2. C. 248, 520].

KomMeHTaTOpB! KOMEINH, CChIIAsICh Ha CBHICTENBECTBA MEMYapUCTOB, OTMe-
9aroT, uTo MOCKBa MOCIIe Moapa cTana OBICTPO OTCTPAUBATHCA U Ha OITYCTOIIEH-
HBIX OTHEM MecTax BO3HHUKIHM amnupHele ocoonsku [1. C. 252; 2. T. 1. C. 317-
318; 4. C. 103-104]. B XVl u Hagane XIX B. 3HaUUTEIbHBIC HI3MEHEHHUS TOPO/I-
CKOW cpenbl HEepeAKO MPOUCXOIIIIN UMEHHO Tocie moxkapoB. Hampumep, «Ko-
MHCCHS O CAaHKT-NIETepOyprcKoM CTpoeHUW» Oblia copmuposana B 1737 r. mo-
CJIe HECKOJBKHUX KPYITHBIX MOXKapoB, cmyuuBmuxcs B 1736—1737 rr. [S5. C. 95].

[Tocne oTpakeHHs HAOJICOHOBCKOTO HamecTBHsA, B GeBpaie 1813 r. Anek-
caanp | pactiopsinuiicst co3nats «KoMuccuio u1st cTpoeHuit B MocKBe», TIEpBOHa-
YaJbHO — O]l PYKOBOACTBOM BHHOTO BenbMoxku H.H. Tonosunal, 3atem — moc-
KOBCKOTo reHepain-ryoepHaropa @®.B. Pocromunna n mosxe A.Il. Topmacosa.
B apxurextypHom otaenenun Kommccun pabortan O.M. Bose, koTopslif cran
KEM-TO BPOJIE TJIAaBHOTO apXUTEKTOpa MOCKBBI. UTOOB KOMIEHCHPOBATH YIIEPO,
MTOHECCHHBIHN JKUTEISIMHU, OpraHu30Baiy «KoMuCCHIO TSl pacCCMOTPEHUS MpoILie-
HUH, TOCTYNAIOIMX OT 0ObIBaTeNicii MOCKOBCKOW CTOJUIIBI U TYOCpHHH, ITOTEp-
MEBIIUX pa3opeHue oT HempusaTens» [6. Ne 25378]. K mato 1816 r. xwuioit ¢pouz
OBLI TIOYTH MTOITHOCTHIO0 BOCCTAHOBIICH, TTOCIIE YETO 3aHUTICH OJIaroyCcTpoiCTBOM
ymui. «Komuccns st ctpoeHnit MOCKBED) OKOHUATEIHHO 3aBEPIIIIa CBOIO JIe-
stebHOCTh B 1843 1. [7. C. 39-174]. Ho yxe B Hauane 1820-X IT. MOKHO OBLJIO
CKa3aTb, YTO MPEXKHSS CTOJHLA BO3POIMIACH TIOCIE OTHEHHOI0 pazopeHus. Bot
rpuboenosckuii Ckano3y0 Toria e u BhIcKa3aJics.

Ecnu ¢paza uz «'opst 0T yMa» U B caMOM JIeJie OTPaXkaeT TOT/IAIIHHE MOCKOB-
CKHE peaJlny, TO HACKOJIbKO OHa OpHrHHaNbHa? MoseT ObITh, I prboenos mpocto
nepeopMyIHpOBalT pacpOCTPaHEHHOE CyXKIeHNe?

MockoBckuii uTepaTop Ha BsaTke

BencrtBue MOCKBEI U 3aT€M €€ BOCCTaHOBJICHHE MPOUCXOIMIIHN Ha TJa3ax JH-
Tepatopa u unHOBHUKA [TaBna Jlykpsnosuua Skosnesa (1796-1835)%. B xusnu

1 Cm. TekeTel uMenHoro ykasa ot 18 despans 1813 r. (kpatkoro): [6. Ne 25340] — u 3atem
yka3a oT 5 Mast (moapobnoro): [6. Ne 25377].

2 O0u1yI0 XapaKTEPUCTHKY JTM4HOCTH M TBopuecTsa ILJI. SkoBnea cm.: [8, 9]. Jlata posx-
JeHus SIKoBIIeBa ONIpeneNsIach HCCIEA0BaTEeISIMHU II0-Pa3HOMY, CO 3HAUUTEIIBHBIM Pa30opoCcoM:
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SIkoBIIEBa MHOTOE OTIPEIEIISUIOCH TEM, YTO ero asjei Osu1 Anekcanap Edumonuy
N3zmaiinos (1779-1831) — 6acHomucer, myOInIUCT, H3aaTesb KypHana «biaro-
HaMepeHHBI». B 3TOM xypHaie SkoBiieB mocTosHHO revyataics. OH BOOOIIIe M-
cas ¥ nybaukoBacs yacto. Kpome npouero, u SkoBineB, u cemerictBo M3maii-
JIOBa U3rOTOBJISUIM PYKOIIMCHBIE )KypHAJIBI U1 CBOEro Kpyra. HekoTopble TeKCTbI
OTTyJla [IOMEIAINCh 3aTeM B «biiaronamMmepeHHOM».

B 1824-1827 rr. SlkoBiieB HaXOAWICS IO CIIy>KCOHBIM JieniaM B I'. Bstke Oy-
Iy4d peBU30poM BATCKOM MexeBOi KOHTOpBI. EMy npuIioch Hemano noe3anuTh
o obmupHO# BsaTckoii rydepanu. Ckydas mmo octaBmmMcs B Mockse u [letep-
Oypre 3HaKOMBIM, OH TPOJIOJIKAJl MMUCATh, MOCHUIAJ CBOM KOPPECIOHICHIINU B
«brnaronamepeHHbII» U axe cTal U3AaBaTh «XIIBIHOBCKUI Habmomarensy [12.
C. 9-32; 13; 14]. XuerHOB — Ha3BaHWE Topoa, pacupocTpanennoe g0 1780 r., a
ocJie TOro O(UITHATLHBIM HAUMEHOBaHHEM cTajio BsTka. « XITbIHOBCKHH HAOITIO-
JlaTenby» MPEACTABIsUT cO0OH PYKONMUCHOE MEPUOAMYECKOE H3/IaHHE CaTHpHue-
CKOro Harpasyenus'. MccienoBarenn Ha3pIBAOT €10 TO TA3€TOM, TO KYPHAIOM.
SIxoBneB menan « XIBHOBCKUI HAOMOAAaTeNb) B (pOpMaTe TOTHAIIHETO CTaHAAPT-
HOro OyMa)XHOTO JIUCTA, 110 YETHIPE CTPAHUIIBI B HOMEPE U B KAPTOHHOM Iiepe-
mnete. Tekcer pacmonarancst ayms komonkamu [12. C. 18]. BepnyBmmce B
1827 r. u3 Bsatku B MockBy, SIKOBJIEB ¥ TaM CTaJ BBIITYCKATh PYKOIUCHBIN XKYp-
Hasl «KMOCKOBCKHUH I'ylisikay, a yexaB B 1828 r. B CapaToB — pyKOIHCHBIN KypHaI
«CapaToBckuii KOIOHHCTY (OH mocenwics B Hemenkoii ciodosie B 1oMe BAOBBI
Kennepmans, T.e. B kBapTajie Hemelukux kosnonuctos) [12. C. 30-31]. B cemeii-
cTBe l3MaiinoBa BRIXOAWN pyKONHUCHBINH «CeBEpHBIM MOTHUICK», U SIKOBIEB B
BsTke momydan ero oT ASIIOIIKHM, BHICHUIAas B3aMEH «XJIBIHOBCKUI Habmrona-
temb» [12. C. 16, 18, 30].

B 1825 r. 3maiinoB coOupait MaTepralbl AJ1s CBOero aibMaHaxa «Kanenaapn
My3 Ha 1826 romy». Xots SkoBneB Haxonuics Torna B BaTtke, M3maitnos Ha Tu-
TYJIBHOM JIUCTE yKAa3all, 4TO M3/aTell ajJbMaHaxa — oHu o0a. [{en3ypHoe paspe-
nieHre ObUT0 ToydeHo 15 oktsa6pst 1825 r. [18]. SIkoBiIeB MOMECTHII TaM TPH
CBOMX CTaTbH, B TOM YHCJIE OYEPK, o3aryiaBieHHbIl «Iloe3nka B Barky», noanu-
caB ero KypcuHO#t mutepoit «I» [18. C. 146-180 (1-s narunanus)] (OH HEPEAKO
M3J1aBal CBOM TEKCThl aHOHMMHO WJIM MCIOJdb30Bail ncesaoHuMsl [8. C. 195.
[Tpum. 2]). B Hauane 3Toro o4Yepka oH clienai noMeTy (Kak Obl TOMETY Ha TIHChME,
B MMOJIpaKaHUE SMUCTOJSIPHOMY KaHPY): «1824. JlekaOps...», a HECKOIBKO J1a-
nee — npumevanue: «llucano B Hawane 1825 roma» [18. C. 146, 156. IIpum.].
B.I'. Honrymer B cBoeit padote o SIkoBieBe B BATke npuBen muraTy U3 muchkMa

10 B 1789 1., T0 B 1796 T. Y3ke B 1930-X IT. Ha 3TO 00paanocs BHUMaHHE, J1EJIATUCH TOMBITKH
pazobpartses, cm.: [10. C. 101. ITpum. 2]. 3nech paTta poskAeHNS IPHBOJUTCS COTIACHO YTOU-
HeHusM, caenanabiM HUIT. W3eprunoii [11. C. 30-31].

! Cneunanuct o ucropun BaTckoit neyaru A.A. Baxpyies [15] cunrtan 5Tv pyKOIUCHBIE
M3IETHS 32€3)Ker0 MOCKBHYA HaYaJIoM BATCKOH sxypHanucTukH [ 16]. [Tpu ToM 4to 3amedaresns-
HBII 3HATOK MECTHOH cTapuHbl uctopuk B.Jl. CepreeB B cBoeM 1ocoOuu 1o UCTOPUU T'yOepH-
CKOM Te4aTy BOBCE HE YIOMMHAI «XJIBIHOBCKUI HaOMI0qaTeNb», XOPOLIO €My U3BECTHBIN, U
Ha4YHMHAJI HCTOPHIO JKYPHAIMCTHKH ¢ «BsTCKMX rybepHCKHX Begomoctei» [17].
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Uzmaitnosa k SlkoBneBy ot 25 HostOps 1825 r.: «Cnacubo tebe 3a “Tloe3nky B
Bstky”. Xoporio, X0Tk 1 IPAMETHO, YTO IMHCAHO CIIJIeYa. 3aBTpa MPEACTABIIIO €€
B ieH3ypy» [ 14. C. 116—117]. 3naunr, ouepk o Bsitke Obu1 onydeH M3maitioBeiM
B OKTsA0pe-HOosA0pe. A 3a mapy AHell fo Toro mucbMa M3maiinos cooOman Sko-
BieBy: «CiaBa bory! JIro6e3nelmmii mieMsHHUK! AllbMaHax Halll BBIAJIET K HO-
BOMY T'OAY, U IIpaBo, OyIeT He XyKe IPYTux...»; «...C 1-ro mexadps, Kak yBepsut
MeHss CMupuH (B THIOrpaduu KOTOpOro alkMaHax nedaraics. — B.K.) HauHeT
NeyaTaHue, U exeJHEBHO OyayT HaOupaTsh o nucty» [14. C. 117]. B anbManaxe
OKa3aJIOCh JiBa MPOMU3BEACHHUS, CBI3aHHBIX ¢ BoccTaHueM 14 mekabpst 1825 r.:
«Ilogpaxanue XX ncansMy» A. CeBepuHOBa (C MHOTO3HAYUTEIILHON TaTUPOB-
Koil — «15 nexaOps 1825») u «Ha cmepts rpada M.A. Munopanosuua» b. deno-
posa [18. C. 152-154 (2-1 marunanms)] (kak u3BectHo, 14 nexabps rernepan Mu-
JopagoBUY OBUT CMEpTENFHO paHeH Ha CeHaTCKOH miiomaan u ckordancs). [lo-
Jy4aeTcs, 4yTO ajJbMaHax B cepeuHe Jekalps ene He ObuUT1 HaneyataH. ML.K. Aza-
JOBCKUH, IPUKPHIBIINACH TICEBIOHIMOM KOHCTaHTHHOB, KOCHYJICS TOTO BOIIPOCA
B cBoeil crathe 00 M3maiinose n B.K. KroxenbOekepe (0HH COTpyTHUYATIH, HO
noccopuiucsk [19], u B mucbMax k SIkoBieBy B aekadpe 1825 r. u suBape-¢despane
1826 r. u3 IlerepOypra o BoccTaHuu JekadpucToB M3maiio Ha3siBan Kroxens-
Oekepa cymacmennmm U codakoit [20. C. 240, 241, 243]). A3aoBCKUH paccy it
Tak: «AJIbMaHaXx BBIIIEN B CBET HE paHee KOHIA sSsHBaps 1826 T.; BO BCSIKOM CIIy-
yae, ewe 5 ssuBaps M3maiinos nepecsutan I1LJI. fSIkoBneBy B BATKy koppekTypHbIE
muctey [21. C. 538, 540. ITpum. 30].

Bo Bcskom ciryuae, k Hosiopro 1825 1. «lloesznka B BaTky» Obuia SIKOBIEBBIM 3a-
BEpIIICHA. DTOT OUEPK UMEET 0co00e 3HAYECHUE sl M3YyUEHHUS! IPOBHHIMAIBHON CTa-
PHHBL OH CO3IaH YEIOBEKOM CTOPOHHHM (MHOTOE OBLIO eMy B JUKOBHHKY) U He3a-
YPSITHBIM, HAOITFOIATEITFHBIM, YMEIOIIM TOYHO U SIPKO (JOPMYITPOBATH CBOU MBICITH.

N.A. Kybacos, aTop MoHOrpaduu 06 M3maiinose [22] (ToT Bce e Oonee u3-
BECTCH, 4YeM SIKOBIIEB), 3aMHTEPECOBABIINCE 3aTeM SIKOBIIEBBIM KaK IUIEMSIHHU-
koM M3MmaiinoBa, mOATOTOBHII OONBIIYIO CTaThIo B 0 HeM. KopoTko cooburuB o
rojiax, mpoBeeHHBIX SKkoBJIeBbIM B BiTke, KybacoB Mex 1y eiom Ha3Bai ropof,
rZie 10BENOCh XKUTEIbCTBOBATh IIPUEKEMY JIUTEPATOPY, & UMEHHO BsTKy (KOTO-
pas K ToMy BpeMeHH 0oJiee COpOKa JIeT y)Ke W XJIBIHOBBIM HE Ha3bIBajlach) Hele-
nbeIM po3BaHueM XiblHOBCK [8. T. 114. Hrons. C. 637]. IlokazaTenpHo, CKOIb
MaJi0 BHUMAaHMsI yAETSI0Ch MOBECTBOBaHUIO SIkoBieBa o BsiTke, moka 3Toil Te-
MO HE 3aHSIUCh MECTHBIE YYEHble — IPEXIE BCEro, JIUTEPATYPOBEMbI
E.J1. Ilerpsie, H.I1. M3epruna, B.I'. Jloarymes. [Ipu Bcem Tom Ky6acos npuzHa-
BaJl, 4TO cTaTh¥ SIKOBJEeBa B IBYX BhImyckax «Kamenmaps my3» (Bcien 3a «Ka-
nexaapem» Ha 1826 r. M3mainoB uznan «Kanenmape» Ha 1827-i1, rue takke
ObUTH HareJyaTaHbl TEKCTH! SIKOBJIEBa) MMEIOT 3HAUCHHE «KaK MaTepHal JUIi Xa-
PaKTEPHCTUKH HAIIETO MPOBUHIIMATILHOTO ObITay [22. C. 113].

IToxap B 3alITATHOM ropoake

B OYCPKE SxoBneBa «Iloe3nka B BFITKy» HMCCTCA HCCKOJIBKO TEMAaTHUYCCKUX
OJIOKOB — OT OIHCAHHUSI A0poru B BSITCKyIO ry6epHH}0 A0 XapaKTCPUCTUKH

201



Jlumepamyposeodenue | Literature Studies

3amrratHoro ropoaka Kas (nnaue Kaitropona, Kaifropoaka) Ha ganbHel ceBepo-Bo-
CTOYHOU OKpanHe TyOepHUH (HBIHE 3TO celo B BepxHekamckoM paiione KupoBckoit
obmactr). SlkoBneB cooOuwI, uTo chesami B Kaii B centsope [18. C. 171 (1-1 maru-
Hais)|, YuuTeIBasi IOMETY B Hadasle O4epKa, yKa3bIBAIOIIYIO Ha Jiekabpb 1824 r.,
nony4aetcs, uto o Kae Harmmcano no ropsianm cieam — oceHbro 1825 .

B konme odepka, oOpamasch K HEKOW 3HAKOMOH Jame, aBTOpP BOCKIIHIIAN:
«Uroxp cka3ath BaMm o Kae? <...> Ho xoTute BbI CIylIaTh WU HET, s CKaXy
ToJbKO, uTo Kaif oquH u3 apeBHelmux roponos Bsrckoii rydepuun; uto Kait
OBUI ye3IHBIM TOPOJIOM M IIEPEUMEHOBAH B 3aIITAaTHBIC, YTO 29 JIeT ToMy Haz3an
ObLI 37€Ch TIOXKap U — yauBHUTENbHOE Jeno! — Kail He monpaBuics, BOIPEKH Bce-
00I1eMy MHEHHIO, YTO TIOCJIE MOKAapOB TOPOAa XOPOIICIOT; YTO JKUTEIEeH Tenephb
B ropoJjie MemaH u npoyux 6osee 300 yeaoBek — 4To NpociarieHHas JlepxaBu-
HBIM Kama mpoTekaeT moz ropofom; 4To 3IeCh CTepiisiael mpomaroT 1o 6 pyo.
Iyl — 9TO — HO A0BONBHO...» [18. C. 179-180 (1-s marunamnus)].

Urak, BceoOmM MHEHHEM OBLIO TO, UTO «IIOCIE ITOKapOB TOpojaa XOpo-
merot». A Kaif mocne ciryansmierocst, coraacHo SIkoBneBy, B 1796 r. moxapa ot-
HIOJIb HE ITOXOPOILEI.

DTOT YKpEIJICHHBIM rOpoIoK ObUT OCHOBaH B cepeanHe X VI B. Ha MyTAX, KO-
TOpHIe Benu Ha Ypain u B Cudups, B ctopony Kasann 1 MocKBEIL, a Takke Ha ce-
Bep — K Apxanrenscky. Ho B XVIII B. ¢ u3MeHeHreM MapIIpyTOB K3 LIEHTpa B
Cubupsb 0H Majo-IoMaTy IpuILen B yrnaaok. [Ipo Hero B Hapoje CTaau rOBOPUTH:
«Kto B Karo He ObIBaJI, TOT 1 Tops He BuIa»; «Kaii — BceMy cBeTy Kpaii»; «bor
Jan pai, a uept — Kaii» [23. C. 171-186; 24. C. 71-82]. 3HaTOK BATCKUX U NPHU-
kaMmckux 3eMenb atHorpad [I.K. 3enenun B Havane XX B., ynomsiHyB Kaii, oxa-
paKTepHU30Bal €ro Kak «kpaitHe riyxoe u Oeganoe cenmo» [25. C. 104]. A ceituac
TaM ellle MEHBIIIE JII0JIeH, ueM B 1825 1.

OTHOCHUTENBHO ke TMOXKapa, MPUBEAIIET0 TOPOJOK K PA30PEHHUIO, B KpacBe -
YEeCKOW JIUTEpaType YTBEPXKAAETCS, YTO OH Pa3pa3zuiiCs Ha AECATH JIET paHbILE,
4yeM 10 yka3aHuo SIkoBieBa, a umeHHO B 1786 r. [23. C. 179; 24. C. 80]. Bepo-
SITHO, TYT JIEJI0 B HEKOTOPOM CXOJICTBE PYKOMHUCHBIX IU(p 8 u 9: kT0o-TO (CaMm
SlkoBneB OO0 pabOTHUK TUTOrpaduu mMpu Habope TeKcTa) MOT MPUHSITH BOCh-
MEpKY 3a JEBITKY.

B r. Kupose B o0nactHOM apxuBe XpaHuTCs miiaH Kas, co3aHHbIN B KOHIIE
XVIII B. (coTpyaHUKHN apXuBa JATUPOBAIH €T0 Tak: mpumepHo 1790-¢ rT., HE pa-
uee 1797 r.), ¢ rexcrom: «Ilo cemy miany ropon (ro3axee pnucano: Kait. — B.K.)
pasbuBan yesaHoU 3emiieMep Muxaiiino MBanoB». 'opoJickue KBapTajbl Ha ’TOM
IUTaHe — KBaApaTHBIC U psMoyroibHbIe. [1o renTpy — Hagnucs: «[loropenoe me-
cTo» [26].

[Toxaps! B pocCHICKHX TOpoIax M CellaX, 3aCTPOCHHBIX MTOYTH CIUIONIb Aepe-
BSHHBIMHW 3JaHUAMU, OBLIH B TO BpeMs 6CZ[CTBI/IHMI/I IIPUBBIYHBIMHU, PETYISIPHO
MOBTOPSIBILIUMHUCS], HO OT 3TOr0 HE MEHEe CTPALIHBIMHU.

JIutepaTtop-nroburens u Benbmoxa .M. Honropykos (1764—1823), npuexas
B 1813 r. B HwkHuit HoBropo, ctan HEBOJIBHBIM CBUCTENIEM OTHEHHOTO OYH-
ctBa. «Her 3penuiia aeicTBUTENHHO y)KacHee Pa3bspEeHHOI0 OTHS: BCe THOHET B
OJTHY MHHYTY, UCTpeOsieTcs: 0e3 ocTaTKa; pa3pymarTcs 30aHus JO OCHOBAHUS,
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U JIONTO el NMoce M0XXKapa Hellb3s paBHOAYIIHO IVISAETh HA CBEXKEE MEEHIIE).
Ero mopasmia GecronikoBasi cymaToxa, O€CIIOMOITHOCTh BiacTed U cOexaBIie-
rocst Hapona. [lo cmoBam JlonaropykoBa, «mo»kap TOTHAITHUN MOXXHO Ha3BaTh
yxacueim» [27. C. 100-102].

Kpynasie moxxaps!r Ha BsiTckoitl 3emiie 0TMEUanuch B MECTHBIX JIETOIHCSAX, a
MO3HEE — B BOCIIOMHMHAHMAX M MHBIX TEKCTaX JMYHOTO MPOMCXOXAeHms. Mx
ciensl HaxonaT apxeonoru [28. C. 79, 81, 86]. Ho coBpemeHHBIE UCTOPHUKH 00-
pamaroTcs K 3Toil TeMe HeuacTo. B nomymnapHoii kHure B.A. bepaunckux 1o uc-
Topuu T. Barku ects pazaen «['opoxackue moxapen». [1o ero cyxaenuro, nzyde-
HUE M0XXKapoB IO3BOJISIET YBUIETh «CaMUX TOPOJCKHUX JKUTENeH: UX OBIT, HPaBBhI,
MOBE/ICHNE B 3KCTPEMAIbHON CUTYyalUI», a IMEHHO: «HaM Hy»XHO NpeACTaBUTh He-
MPOYHOCTH ¥ BPEMEHHOCTB CIIOKOHHOTO KUTHS. .. HecMOTps Ha OYeHb HEeCTICIITHYIO,
MEeUICHHYIO JKU3Hb NaJbHEH MPOBHHIMH, CTpaxX PaBHO KOITHI CEpIIle W Ky, ’
6oraToro MoAbI4Ero, ¥ HUILETO 000U, U BAOBHI peMeciieHHrKa. HukTo He ObL 3a-
CTpaxOBaH HHU OT 4Yero. Bce ObUIM paBHEI Mepe pa3opUTENBHBIM OTHEM U TOJIBKO
BMECTE MOTJIM TTOTOM TTOTIPABHUTHCSI OT PA30PEHUSI CMYTHI, Mopa, Torona» [29. C. 133,
144]. OneHuBas 3HaYeHHE 3THX COOBITHH M1 (POPMHUPOBAHUS TOPOJACKON CpEmpl,
Bepmuackux mmcan: «[loxapsl. .. SBISUIHCH Tpagoo0pas3yomiM (GaKTOpOM MECTHOM
UCTOpUMY; «...Ilo’kapbl BO MHOTOM OTIPEEISIIN PUTM JKH3HHU TOPOJIa, TIEPHOIBI €ro
yIaJKa Wik OTHOCUTENIBHOTO nporseTanus [29. C. 140, 145].

Ot CYXXICHUs CHIpaBCIJINBbI, ITO-BUIUMOMY, JIMIIb IJIA ﬂOCKaTepHHHHCKOﬁ
snoxu. Co Bropoii nonosuHsl XV III B. Poccuiickas umnepusi, mpeoodpasysch, cTa-
HOBUTCSI JIy4llle 00yCTPOCHHOM, TOCYAapCTBO HAKaIIMBAET 3HAUMTEIBHBIEC pe-
CYpPCBI. C Toro BPEMCHHU MOXKAPbI MOTJIN YK€, B KOHEYHOM UTOI'C, MOJIOKUTCIILHO
BIIUATH Ha 3aCTPOMKY M BOOOIIE BeCh OOJUK ropoioB (10 KpalHe#H mMepe, KpyIi-
HBIX). ['ocymapcTBeHHas BIACTh MOJYYMIa BO3MOKHOCTh (PMHAHCHPOBATH BOC-
CTaHOBJICHHE U YIIyUIIEHHE TOPOACKON HHPPACTPYKTYPHI.

OcMEIcTeHrE TIOKapOB KaK 3HAYNMOTO (PaKTOpa COMHAIBEHO-3KOHOMIYECKOTO
U UCTOPUKO-KYIBTYPHOTO pa3BUTHsI Poccuu TONbKO HauMHAETCS. A BEAb HX II0-
CIICACTBHUA OJIA HOBCC[[HGBHOf/i KHU3HH JIIOACKUX COO6H.{€CTB OKa3bIBAJIUCh BECbMa
3HaYUMbIMU. OHM 3aMETHO BJIMSUIM Ha Pa3BUTHE MOCENECHUH 1 OCBOSHHUE TEPPH-
TOpHI.

«3anmucku MocKBHYa» U <Y TUBUTEJIbHBLIA 4€JI0BEK»

I1.JI. SIkoBNeBYy MPUXOIMIIOCH OJONTY XUTh B IleTepOypre, oH Takxke OTIy-
yaJcs B INUTEIIbHBIE Cy)eOHbIe Ioe3ku (B Hmkeropoackyro, Barckyro, Capa-
TOBCKyIO TyOepHUH, naxe B byxapy). Ho SlkoBneB ObIT MOCKBHYOM: POIHUIICS,
MIpOBEJT IOHOCTH U CKOHYasIcst B MockBe. O0mmpHoe coOpaHue CBOUX (penbeTOHOB
Y TIOBECTEH OH M3JIAJ B TPEX KHIDKKaX, 0€3 yKa3zaHHWsS aBTOPCTBA, U 03ariaBHII
«3amucku MockBu4a». B oqHoM u3 (enbeToHOB ¢ Ha3BaHueM «MUHEpaIbHbIC
BOABD (00 OTKpbITHH B MOCKBE MOJHOTO 3aBEJCHUS C JIeUeOHBIMU BOJAMH IO
3arpaHAYHOMY O0pasily) COAEP)KUTCS BOCXBAJCHHE BTOPOH  CTOJIHIIBL:
«O MockBa! Mockpa! BeuHo 10Has, Be4HO Becejlas, — Kak He JIIOOUTh TeOs!» u
1.4. [30. C. 7]. Ho nanexo He Bce TaM cBsi3aHO ¢ MOCKBOIi HanpsiMyto. boiee Toro,
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nepBasi KHMXKKA COCTOUT U3 TPEX pa3/ielioB: MepBhlii 0e3 CrielnaabHOro 3arjiaBus
(o4eBUIIHO, OOIINH 3aT0JIOBOK «3aTUCK MOCKBHUYa» K HEMY M OTHOCHUTCS), a 3a-
TEM CJISIYIOT pa3Jielibl, Ha3BaHHbBIC: «3anucku Mocksuya (B [lerepOypre)» u «3a-
nucku MockBuua (B mpoBUHIMHK)». KT0 %ke, o 3ambicny SIkoBiieBa, ObUT aBTOPOM
atux TekctoB? Heknit «MockBuw». JlecTBUTENHHO, pACCKAa34HK, OT JUIA KOTO-
POr0 BeAETCsI IOBECTBOBAHNE B OHOM (DebEeTOHE U3 TPEThe KHIDKKH, 0003Ha-
yeH kak Mocksud [30. C. 132, 135]. Bunumo, u B Ha3BaHUU TPEXTOMHHKA Clie-
JoBajio Obl coBo «MOCKBUY» JaBaTh ¢ MPOMHUCHOM OYKBBI, @ HE CO CTPOYHOMH,
KaK MIPUHATO.

«OTtevecTBEeHHAas BOIHA ITpepBasia HA HEKOTOPOE BPeMs U CIIykKO0y, 1 OObIYHbIE
3anatus [laBna JlykesHoBuuya. HensBecTHO, MpUHUMAI JIM OH Y4acTHE B 3TOU
BoliHe...», — iican U.A. Kybacos, 6uorpad Sxosnesa [8. T. 114. Uronb. C. 632].
Kybacor ncxoaun u3 Toro, uto nata poxxacHus SkorineBa — 1789 r. 1 ko BpeMeHU
3aHATHs MockBbl HamoneoHoM Mo10/10# 4enoBek 23 JIeT HaBEepHSKA YXKe CITY>KUIT
B MockoBckoM apxuBe Kosmernu unoctpanusix aei [8. T. 114. Hrons. C. 631].
Tax gro, cormacHo KybacoBy, MBI He 3HaeM TOYHO, BOEBAJI JIH SIKOBIEB C (ppaH-
1y3aMH, «HO 3aMedaTesIbHbIE 10 CBOEH TOUHOCTH, )KUBOCTH U NMOAPOOHOCTSIM pac-
CKa3bI €TO 0 HEKOTOPBIX ITU30/IaX U3 HAIIECTBHS HHO3EMIIeB HA MOCKBY, IpeObI-
BaHUs uX B [lepBompecTonpHON M MApTH3aHCKUX CXBaTKax HAalOT OCHOBaHIUE
npenmnonaratk, 4to [1[asen] JI[ykpsHOBHY | OJIM3KO CTOSIT K BOSHHBIM OTepaIisIM
1812 r. v en(Ba 1M HE UCIIBITAT Ha cebe THKECTEH HEMPUATETBCKOTO BTOPKEHHUSD.
O mamectBuu (paHIly30B Ha MOCKBY TOBECTBOBAJIOCH B poMaHe SIkoBieBa
«Y nuBUTENBHBIN YenoBek» U B «Pacckazax Jlyxxnunkoro Crapua» [8. T. 114.
Wronsb. C. 632]. Tlo cioBam KybacoBa, B «Y TMBUTEIILHOM YEJIOBEKE» JaHBI «Sp-
KHE W KpPacHUBO HAIMCAHHBIC KApPTUHBI U3 MCTOPHH HAIICCTBHUSA (PpaHIy30B Ha
HAIIIe OTEYECTBO. ..», HO 3Ta KHHTa BCE PaBHO OKa3ayiach 3a0biTa [8. T. 115. Uros.
C. 207].

He crons maBHO K 3TOMY pomany oOpatmnack O.B. Ky3uHa u onenmna ero
BBICOKO. Eii OBLTO H3BECTHO, YTO pOsKcHHE SIKOBJIeBa OTHOCHIIN TO K 1789, To K
1796 r. (omgHaxo pabot H.I1. M3eprunoii, B.I'. /lonrymesa 1 HEKOTOPBIX IPYTUX
uccienoparesneid oHa He ucnonb3oBaia). O.B. Kysuna yreepxnana: «Oteue-
cTBeHHas BoitHa 1812 r. mpousBena cuibHelIIee BlleYaTIIeHHe Ha IOHOIY, KOTO-
PpBIii OKa3ajcs B rylie COOBITHIA U OIIYTHI ce0sl UX HEMOCPEICTBEHHBIM OYCBH/I-
eM MU ydacTHHUKOM. OTYacTH WMEHHO 3TO OOYCJIOBWIIO TIIyOOKHH HWHTEepec
[1.JI. SIkoBieBa K pycCKOW MCTOPUHU B LIEJIOM M K HEIaBHUM MCTOPUYECKUM IIO-
TPSICEHUSAM B YaCTHOCTH, [TI03TOMY HEYJUBUTENBHO, 4TO BolHa 1812 r. HeogHO-
KpaTHO OKa3bIBajach B IICHTPE €ro TBOPUECKOro BHUMaHMs. HecMoTps Ha cKy-
JIOCTh JJOKYMEHTAJIBHBIX CBUACTEIBCTB O OMorpaduu mucartelns, O4eBHUIHO, UTO
OTJIEJIbHBIE BIIEUATIICHUS BOCHHBIX JIET B poMaHe Y IUBUTEIBHBIN YeIOBEK HO-
cst aBToOMorpadmueckuii xapakrep» [31. C. 120].

Ecnu sxe npuHATH B pacueT yTOUHEHHYIO 1aTy poxkaeHus Skosiea — 1796 1.,
TO moiydaercs, 4to B 1812 r. emy Obl10 TOoNBKO 16 neT. CTaHOBUTCS MOHATHO,
OTYEro HET CBEJCHHI O er0 y4yacTHH B BoiHe. OUeBHIHO, €r0 IBAKYHPOBAIIU U3
MOoCKBBI IPH OTCTYIUIEHUH PYCCKOM apMuu nocie bopoaunckoro cpaxenus. [1o-
CJie yX0/1a BpaXXeCKUX BOMCK SIKOBIJIEB BMECTE CO CBOMMU OJIM3KUMH BEPHYJICS Ha
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nenenumie. Tak Uiu MHa4Ye, MOCKOBCKUI OJPOCTOK U3 XOPOIIEH CEMbH OKa3alcs
COIIPUYACTEH K TEM NMaMSITHBIM COOBITHAM. MOCKOBCKUH moxkap 1812 1. ctan mis
HEro Ba)XKHOW BEXOU B IMYHOM cynb0e.

XapakTepHo, 4To SIKOBIEB, )KUBIIUI OEIUIETPUCTUKON 1 TIOCTOSHHO BBIHAIIIN-
BaBIINH COOCTBEHHBIC 3aMBICIIBI, CYAS IO MPHUBEACHHBIM BBIME clioBaMm o Kae,
PasTILIBIBAT MPUKAMCKHN ITEeH3aX Yepe3 IpU3My JINTepPaTypsl: TOPo HE IPOCTO
Ha Oepery peku — 310 ke Ta camast Kama, kotopyto npocnasun Jlep:xaBun! 3Ha-
YUT JIX BCE ATO, 4TO B cTaThe SkoBieBa «lloe3nka B BATKy», npu onMcaHuu ro-
poxnka Kasi, mmeercs oTcbuika k «['opro ot yma» ['puboenona?

I'puboenos, Sikosies, Joaropykon

SxorieB Hamucan o Kae B 1825 r., u B ToM e roay ['puboenor cMmor ory0-
JIUKOBAaTh MAllyl0 4acTh TEKCTa CBOEW KoMeauH. Jlaxke HEMoIHbIe U IIEH3YPUPO-
BaHHbIE U31aHus «l opsl OT yMay» CTaJlu I1eYaTaThCs yKe 1ocie odepka Skosiesa.
Ho, yuuTthiBas cpa3y BOSHHKIIYIO TOMYJISAPHOCTh TPHOOSIOBCKOM KOMeTuH, SIko-
BIIEBY €€ SIPKUM, 3aIIOMHHAIOUINICS TEKCT Mo2 Obimb 3HAKOM (XOTS OBl YACTUYHO)
0 PYKOITUCH WK JTake co ciyxa. Ho Ovin u 3HAKOM?

K coxanennro, 06 orHomennn SIkoBieBa kK ['prOoenoBy U ero TBOPUECTBY
OTIpe/IeJICHHBIX CBeJieHni HeT. OJJHaKO M3BECTHO, 4TO SIKOBJIEB CO3/1ai CaTHPH-
YECKYIO IMTOBECThH, BLICMCUBABIITYI0 CCHTUMCHTAJIbHOC HAITPABJICHUEC B IUTCPATYPE
n HanpasieHHyro npoTus [1.1. Ilanukosa. KybacoB oTMeuait, 9yTo SIKOBJIEB «ObIT
CaMbIM JKECTOKMM TOHUTENIEM JOIIEANINX O KPAaHHOCTH MOCieaoBaTeNed dyB-
CTBUTEILHOCTH, OCMESIHHE KOTOPOH OBLIO TJIaBHBIM COZIEpKaHUEM BCEil TuTepa-
TYpHOU JlesTenbHOCTH 3Toro... nucarens» [22. C. 104]. Kcraru, lanukoB He
cmor B 1812 r. Beiexatb n3 MOCKBEI, TEPEXIIT BPEMEHHYIO OKKYIAITUIO TOPOJIa B
CBOEM MOCKOBCKOM JIOM€ H CITYCTS T'OJ1 Harle4aTan BOCIIOMUHAHUS 00 3TOM (B TOH
e Tunorpaduu, Tae notoM rnedaraics Skosies) [32]. Bkioyas 3Ty moBecTh B
c6opHuk «3ammcku Mocksruay, SIkones Haspal ee «Epact UepTononoxos»!, Ho
B aJlbMaHaxe «bjaroHaMepeHHbI» OHA BbINLIA 0] ApyruM Ha3BaHueM — «He-
cuactue oT cie3 u B3goxosy [8. T. 115. Hrons. C. 202, 203; 22. C. 104]. B XVIII
u Hayane XIX B. Takoil Tun Ha3Banuit («Heurto, [crmyduBIIEecss| OT TOro-To»)
BCTpEYHAJICA, XOTA U HE CJIMIIKOM 4acCToO. HpI/IMepOM MOXKCET CIIY)KUTb KOMHUYCCKasd
onepa .B. Kusmxuuna «Hecuactbe ot kapets» (1779) [33. C. 247-262]%. Oce-
HbIO 1825 1. B «CeBepHoiil muene» BhIma myonukamnus «bexga ot jpener», a B
1835 r. B AJIEKCaHJIPHHCKOM TeaTpe MocTaBmin komenuto «['ope ot Temm» [3.
C. 82]: nepBrlii ciydaif, BOSMOXKHO, 1 HE UMEJ OTCBUIKH K Ibece I'puboenoBa, a
BTOPOIl MOUYTHM HaBepHsKa ¢ Hell cBsa3aH. TakoBa ke CTPyKTypa Ha3BaHUs

! sIxoBneB, KaKk W HEKOTOpBIE APYTHE, HE MCIIONB30BAI OYKBY «3», AKE CIOBO «ITO» OH
ncai Kak «etoy». [IockonbKy COBpeMEHHBIE 1yOIMKaTOPhI MOCIEA0BATEIBHO PACCTABISIOT B
€ro TEeKCTaX «3», TO, 3HAYUT, MOJKHO OBbUIO ObI ¥ IIEPCOHAXKA €ro NPO3bl 110 nMeHu Epact 3anu-
CBIBaTh C 3TOH OYKBBI — DpacT.

2 Bnaropapto yurepatyposena JI.H. UepHUTOBCKOTO, yKa3aBIIEro MHE Ha ITY TILECY.
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komennu ['puboenosa «I"ope OT ymMa»: H3BECTHO, YTO IIEPBOHAYAIILHO aBTOP 03a-
rnaBun ee «'ope yMy», HO 3aTeM Ha3BaHHWE IOMEHSII. JTa 3aMeHa MPOM30IIIa
npumepHo B 1823 r.! Tak uro xomemust I'puboenoBa u moBecTsh SKOBIEBA OBLIH
Ha3BaHbl OJJHOTHITHO?.

Ha py6exxe XIX—XX BB. M.W1. MuxeibCcoH BKIIFOUHII B CBOE COOpaHUE pyc-
cKoii ppazeonorun rpudoenoBckoe Beipaxkenne «Iloxkap crocodbcTBOBaI K yKpa-
IICHBIO», HO HE CMOT MPUBECTU TOYHBIX COOTBETCTBUH €My U3 KIIACCHICSCKUX VITH
3aIaIHOEBPONCHCKUX SI3BIKOB (XOTSI B MHBIX CIy4asX HEIMPEMEHHO MX Mepeyunc-
ssut). OH yKasai JuIib JaTHHCKYIO cxomacTrdyeckyo dhopmyty «Post hoc, ergo
propter hoc» («Ilocne 3TOrO, CIENOBATENBHO Ype3 ITO»): «...Jlyis1 0603HAUCHHUSI
OLINOKH, KOTJa TPUHUMAIOT H3BECTHOE COOBITHE 32 IPHYHMHY HOCIIEIYIOIIET0, TO-
r7a Kak OHO OBUIO TOJIBKO TOBOAOMY. Y OTMETHII MMOXO0XKYIO IO CMBEICTY Ha 3TY
JIATUHCKYIO (POPMYITY pycCKyto mocioBuIly «He ObITh OBI cYacThIO, J1a HeCYacThe
nomorno» [36. C. 67—68]. OueBuaHO, 3a perukoii Ckanosyba u3z komeauu I pu-
00eI0Ba HE CTOSIIO KaKOTr0-JIMO0O CXOMHOTO KPBUTATOTO BRIPAYKEHHUS (IpeBHErpe-
9EeCKOT0, JATHHCKOTO, (PPaHITy3CKOI'0, HEMEIIKOTO, HTABIHCKOTO, aHTJIHICKOTO).
Moxet ObITh, I'puboenoB ynauHo copMynupoBal U 3apupMoBall TO MHEHUE,
kotopoe B XVIII u Hagame XIX B. HepeaKo 3Bydasio mpu 00CYKISHUH OOJBIITHX
M0KapoB, MPUYEM HE TOJIBKO BOEHHOTO moxapa MockBbl B 1812 1.7

Beicka3bIBasioCh MHEHHME, YTO CIIOBA O MOCKOBCKOM MOYape, KOTOPBIN «CII0-
cOOCTBOBAJ K YKPAIICHBIO», OBIIIM B TO BPEMsI PACX0XKUM CY>KACHHUEM — XOTsI OBl
MOTOMY, 4TO TpocToBaThii CKanxo3y0d He ONHCTal OpUTHHAIBHOCTHIO MBICITEH.
JL.U. EpeMuHa, rcciieoBaBInas «sI3bIKOBYI0 Macky» Ckajio3y0a, oTMevana: «AB-
top (I'pubdoeaoB. — B.K.) HAMEPEHHO CO3/1aCT BIICUATIICHHE, UTO Y 3TOT'O JICHCTBY-
FOITICTO JIMIA HET MM IOYTH HET “CBOMX’ CJIOB, M TIO3TOMY OH ITOJIb3yeTcs Habo-
POM UyXKHX KYCKOB pE€UH, HE OUCHb 3a00TACH 00 MX JIOTHUECKON CBSI3U U 3aBep-
meHHocTd. [lomyuyaercs o4yeHb cBoeoOpaszHas “JOCKyTHas pedby». 3aeMHbIE
CJIOBA ¥ MBICITH K TOMY K€ OTPakanch «B co3HaHnU CKano3yba HCKakeHHO, KaK
B KpHBOM 3epkaiey». OH m3peKall, «He IIOHNMAsl 3HAYCHUSI CIIOB, HO CTPEMSICh BBHI-
pasuThes moydyeneey». [1o 3akiroueHnto EpeMuHON, «OIECTKH 4yKOro yma, 4y-
JKOTO KpacHOpe4Hs, KaK SPKHe 3aIUIaThl, TOJBKO ITOTYCPKUBAIOT CKYIHBIE COO-
CTBEHHO CKao3yOoBckue BozmoxuocTi» [37. C. 8-10]. Jlns moHUMaHHS 3TOTO
MepCOHaXka CYLIECTBEHHO, YTO, CY/Isl 10 BapUaHTaM TeKCTa, [ puboenoB HaaessI
Ckaiio3y0a TI1yrnocThio | 3710513bI9HEM (HE BCE ITH XapaKTEPUCTUKU COXPAHMUIUCh

1Cwm.: [1. C. 27,46, 107, 343; 34. C. 79, 304, 307]. Cp. Taxxe: [35. C. 104-110].

2 3arnasus Tuna «HecuacTbe oT kapeTbl» U «[0pe OT yMa» ClelyeT OTIuYaTh oT Gubeii-
ckux Bpoze «EBanrenne ot Mardes». Ota HOBo3aBeTHast (JOpMyiIa — TOUHBIH IIEpeBO/] rpede-
ckoro «Evayyéhov kot Matboiov» (cp. takke maruackoe «Euangelium secundum Mat-
theumy). I'pedeckuii mpemtor «kotd» ObUI MepeiaH JaTHHCKUM IPEaoroM «secundumy u
LEPKOBHOCIIABSIHCKUM «OT». B COBpEMEHHOM PyCCKOM S3bIKE B TAKOM CIIy4ae MOMKHO OBLIO Obl
HCHOJIB30BATh MIPEIVIOTH «II0» WM «COIIAacHO» («110 Bepcuu Mardes», «coriiacHo Marderoy).
OpHako pacHpoOCTPaHEHHOCTh LIEPKOBHOCHABSIHCKOM (opmyisl u3 HoBoro 3asera ¢ mpemio-
TOM «OT» MOBJIMSANIA U JI0 CUX MOP BIMSAET Ha PEYEBYIO MPAKTHKY PYCCKOTO A3bIKA, B TOM YHCIIE
Ha TIOosIBJIEHHE KOHCTpYKIHi Thia «HecuacTse oT KapeTbl» 1 «l ope OT yMa», XOTs B HUX MPeJ-
JIOT «OT» HaJIeJIeH UHBIM CMBICIIOM, 8 UMEHHO: «U3-33; 110 IIPUYHHE».
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B utorosoit Bepcun). O Ckanoszyde B KOMEIMU CKa3aHO: «a CJIOBa YMHOTO HE BBI'OBO-
PHII CPOITY»; «CcaM Hapsily CO BCEMH JypaKaMm»; «IIyTUTh U oH ropazm» [34. C. 212].
Ero «peup nmarmpapua u kateropuuna» [34. C. 166]. Takoil 4enoBek SIBHO HE OTIIH-
Yajcsi TIIyOWHOI U CaMOCTOSITENILHOCTBIO cyxkaeHuil. C.A. DomuyeB yTBEp:Kaal:
«CKkaio3y00BCcKoe, TI0 OOLIKHOBEHHIO JIJIsl HETO HEJIOBKOE, orpenenenwe: “Tloxap cro-
coOCTBOBAJI €if MHOTO K YKPAIIICHBIO’, — B CYIIIHOCTH, OT3BIBAJIOCH OaHAITLHOCTHIO, KO-
Topas ObLIa B TO BPEMsI Ha YCTax y BCEX, OCOOEHHO Y MPUE3KUX, YAUBICHHBIX ObICT-
PBIM BO3POXACHHUEM U3 TIeTUIa OITyCTOIICHHOTO HernpusTeseM ropofay [1. C. 252].

Ecmm 310 — GaHambHOCTB, «KOTOpast ObUIa B TO BpeMs Ha yCTaxX y BCEX», TO
JIOJDKHBI HAWTHCh TPUMEPBI TOAOOHBIX K€ CyXAeHWd. 1 oHM ecTh, mpuYeM He
TOJNBKO NIPUMEHUTEIIEHO K I0Kapy MOCKOBCKOMY, a K OOJBIINM IT0XapaM BOOOLIIE.

N.M. JlonropykoB B 1801-1812 rT. cimy>xun BramtuMupckuM ryoepHaTOpPOM.
[Ipu ero mpasnennn B 1806 r. ciyanncs moxkap B yezguom 1. Cyzmorae. B cBonx
BOCIIOMUHAHUAX OH nucai: «/3 3Toro HecyacTHs poaMIach HEKOTOpas Ul TO-
pona monb3a. OH BBEICTPOMICS 3aHOBO M ropasno jiydmre. Cynorga HAKOTAA He
Oynet Treps mwmn KazaHns, HO IO COCTOSIHHIO CBOEMY TIPEICTABIISIET HEIHE M3PSI-
HOE MecTeukoy. JloaropykoB paccyxaain: «Boobe cka3aTe MOKHO, UTO PYCCKUIM
HapOJ HEOXOTHO IIEPECTPOMBALT JIOM CBOM, TIOKa B HEM MOYKHO IIEpEHOYEBATD, XOTS
¢ omacHocTHiO. Ha Hero nelcTBYIOT pa3Hble cyeBepud. MyKHK H IMOCIE MoXKapa
BCE XOUET 3aCTPOMBATHCS HA CTApPOM METENHIIEe, TYT, TAe KU OTell, AeH, Ipalryp
W I TOT'O YIIPSIMUTCS BBITATUBATDH JIMHUIO IO IUIAHY, CTABUTH JOMa CBOU 110 (ba-
cany. B mepeBHAX mHOTIA HyXZa 3aCTaBISET CHUCXOAUTH TaKUM MPUXOTSIM, HO B
ropoaax OHU TCPIIUMBbI OBITEH HE JOJIDKHBI. HOHIyMeJ'II/I JKUTECJIU, HO TNIPUHYXKICHBI
OBUTH CTPOUTHCS 1O yKa3y. Ka3Ha 1o MHOTOM BpeMEHH, BeAis MIPOIOKUTEIIBHYIO
CO MHOIO TIEPENHCKY, OTIyCTIIa ropoxy Cynorae, TOYHO Tak ke, Kak ¥ B Mypowm,
Ha 00CTPOHKY OOBIBaTEINEH 10 NECATH THICSY HA OAHOM U TOM e ocHoBaHHU. Ou-
HaKUM 00pa30M JICHbTH PO3aaHbl i ymotpediensn [38. C. 695].

Mypowm 0511 yIoMsiHYT J10ITOpyKOBBEIM IOTOMY, UTO 3 TOA IO TOTO TaM TOXKE
CITyUHJIICSI CHIIBHBIH ITOKap, ICTPESOUBIINI 3HAYNTEIHLHYIO YaCTh TOPOAA: CTOPENH
3aBOJIbl, TOCTPAJAJIM MHOTHE YACTHBIE I0Ma. A U3 Ka3eHHBIX 3[JaHUN OKa3aJnCh
YHUUTOXKEHBI TOJIBKO BETXME Ka3apMbl. J[OJTOPYKOB TOrJa «10CTaBUI TOPOAY
HapO4YUTOE KOJUYECTBO JIECa» U XOJaTaliCTBOBAJ O BBIJIEJIEHUH OECTIPOLIEHTHOMN
ccynsl. B IletepOypre eMy HOIIIM HABCTPEUY, U B pe3yIbTaTe «CCya CUsl BeChMa
oxuBHIIa Topomy». O mepecTpoiike e CTapbIX Ka3zapM, KOTOPBIE CTOPENH B TOM
moJkape, XJIOMOTAJ elle IPEeNIIecTBeHHIK [loNropykoBa Ha IyOepHATOPCKOM II0-
CTY, HO He Tipeycneln. «Tak kak 6e3 0COOEHHOTO CiTy4yasi BbIJaBaTh ICHbIU Ka3HA
BCErJa Tyra, TO HEIHEIIHUH T0XKap M YCKOPMII YCTIEX CTOJIb HEOOXOMMOTO JIeNa
[38. C. 662—663]. Koraa odunuansHbie MpOIIeHH s, PACTIOPSKEHHS, TOKIIaIbI, Pe-
JIIOWUU, OTHOIICHUA IroJJaMy HECIICIITHO NMEPEMEUIATIMCH 10 6}OpOKpaTquCKHM HUH-
CTaHIMSIM, TaKoe COOBITHE, KaK BHE3AIHBIN MOXKap, IyICCHBIM 00pa3oM IIPHUBO-
JIUIIO BCE B IBKEHUE, U YJTyUIlIEHHE CTAHOBUIIOCH JOCTHXKUMBIM U CKOpBIM. BoT
BBIBOJI, KOTOpBIM J0JITOPYKOB 3aBEpILUII CBOU pacckas o noropesieil Cynorae:
«HTak, OOMH OTOHB Jy4IIIe BCEX YOCKACHUH MPABUTEIBCTBA CIIOCOOCTBYET K BO3-
OOHOBJICHUIO PYCCKUX TOPOJIOB, MHAYE OHU BEYHO ObI OBLTH TAKOBBI, KAKUMH [IEPBO-
HavabHbIe Xkl (kuuia. — B.K.) kpecThsHCKHE ux 00pazosanmmy» [38. C. 695].
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B cepenune XIX B. Gonbluve moxxkapbl OAWH 3a APYruM notpscanu 1. Oper.
VYuensii u nmyonunuct A.C. TapaukoB, XOpOIIO 3HABIIMKA 3TOT TOPO, MUCAN:
«ITepBsIii U3 OrPOMHBIX MTOKapOB ciryuwnsics 21 uromnst 1841 r.; 3a HUM ciienoBao B
TOM >K€ TOJIy €Ille HECKOIbKO MOXapoB... B 1848 r. cinyunncs eme cTpamneiimmit
moxap... B 1851 u 1858 rogax atu OencTBrs CHOBA TOBTOPSUTUCE. ..» [39. C. 49].
TapaukoB otmeuair: Open 3a 20 JIeT «BBITOPEIT 10 TAKOW CTETIEHH, YTO B HEM ITOYTH
Be3/IE BHICTPOEHBI HOBBIE CTPOCHMUS. ..», JOOABUB: «3aTO HAa HEM BIIOJIHE OIpaBia-
JIaCh MO208OPKA: “NOdHCaApbl CNOCOOCMEYIOM VKPAUEHUI0 20p0008”"; OH NIEUCTBU-
TEJIBHO YKPAaCWJICSI HOBBIMHU 3JaHUSAMH, KOTOPBIE U B apXUTEKTYPHOM OTHOLIEHUU
MHOTO JTy4Ille TPEeXHUX. ..» (Kypcus Moi. — B.K.) [40. C. 36].

HonropykoB ymep 3a msth JieT 1o rudenu ['puboenosa. Korna JJonropykos
mucai o 01arofeTeT-HOM BO3ICHCTBUY OTHS IS «BO3OOHOBIICHHS PYCCKHX TO-
POIIOBY, €/IBa JI OH OBLT 3HAKOM C 3allOMUHaroIeics ¢ppaszoit Ckanozyda u3 Ko-
Meauu ['puboenoBa. A TapaukoB MOYTH HAaBEpHAKA MMeET B BUIY MUMEHHO 3Ty
¢pasy: B mepenade TapagxoBa COXpaHIIOTCS UCTIONB30BaHHEIE ITepcoHaxeM [ pu-
00ezI0Ba CII0Ba: «CITOCOOCTBOBATHY, «yKpamieHue». Ha pyoexe 1850—1860-x rr.
pemka Ckano3yba y:ke BOCIIPHHUMAIAch Kak IIOrOBOPKa, H3BECTHAsI MHOTHM.

CranoBneHne 1 3ateM ObIcTpoe pa3BuTue T. Kast oka3anock CBI3aHHBIM C IIPO-
JI0O)KCHHBIMH B T€X MECTaX MyTsAMHU U3 eBporeickor vactu Poccun Ha Ypan u na-
nee B Cubups. B XVIII B., B ¢BA3M ¢ UI3MEHEHNEM MapIIPyTOB, OH IIPUIIIENT B yIia-
J0K. be3topokpe TaM 1 B OKPECTHBIX TPUKAMCKHAX MECTHOCTSIX BO BTOPOH TOJI0-
puHe XVIII — pagane XX B. OBIJIO CTOIL BOIHIOLIAM, YTO JaXKe CaMbIi OOBIYHEIIN
KPECThSIHCKHIA KOJIECHBII TPaHCIOPT YacTO MPUMEHHUTDH HE MOJTy4alloCh, U MECT-
HBIE )KUTEIU €3/IUITH BEPXOM, a JJIs IePETACKUBAHUS TSKECTEH HCITOJIb30BAIN BO-
nokyu [41. C. 463—469]. OnycTOMMUTENbHBIN MOXKap MPUILENCS Ha TO BpeMs,
KOTJ]a TIEpEesIOM B CYAbOE ATOTO TOPOIKA YK€ CIYUWIICS M NANbHEHITHN YIagoK
cTan Hem30exxeH. B Takoil cuTyanun odepeHoe OTHEHHOE Oe/ICTBUE JIHIIb yCy-
ryomwio momoxenue. Kait — He MockBa: B TOM MEIBEXbEM YIIIy IOKap HE MOT
MOCTIOCOOCTBOBATH K YKPAIIEHBIO.

3aexaBmmit B Kaif B 1825 r. unHOBHUK U juTepaTop SIKoBIeB 0OpaTHiI BHU-
MaHUE Ha MHTEPECHBIA Cllyyail: 3TOT TOPOJOK MOCie MoXapa OTHIOAb HE ylyd-
LIWJICS, BONPEKHU YCTOWYMBOMY CYXICHUIO, TIOATBEPAUBLIEMYCS Ha IPUMEpPE 10~
cienoxapHoii MOCKBEHI 1 3aredatiieBiiemMycs: B komenun [ pudoenosa. U B aTom
CMBICJIC HE TaK YK B&KHO, 4YeM ObLT BBI3BaH MOXap — MOJKOTOM BO BpEMs BOCH-
HBIX JEHCTBUNA WM 3aypsAAHON OBITOBOM NMPUUMHOM, KaK 4acTo CIIy4asloch B 3a-
MITATHBIX TOPOJIKAX.

Wrak, ncnonb3oBaHne pa3HOOOPa3HBIX JTUTEPATYPHBIX, MyOIHIIUCTHICCKUX,
HCTOPUYECKUX AHHBIX MO3BOJIIET YTOYHUTH IPOUCXOXKACHUE aopusmMa U3 Ko-
meauu ['puboenosa. OueBuaHO, [ pruboEIOB €MKO BBIpa3Wil MBICIb, KOTOpas 4a-
CTO 3By4Yajia Ipu OOCYXICHHUHU OOJBIINX MOXKapoB. M3-3a HEOOBIYalHOM MOITy-
nsipHOCTH «["Ops OT yMay 3Ta (hpas3a BCKoOpe cTajaa BOCIPUHUMATHCS KaK TIOTOBO-
POYHOE peucHHUE.
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K npo6.ieme npon3BoaCTBEHHbIX OTHOLLICHUH
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AnHortauusi. PaccmaTpuBaercst npoblieMa MPOU3BOJICTBEHHBIX MPOLECCOB U KO-
MaHIHOH paboThl B Mayol mpo3e MenBmwmia 1850-x rr. Jloka3siBaeTcs, 4To ype3Mep-
Hasl CJIOXHOCTh HPOM3BOJICTBEHHOTO MpOIECCa, a TaKkKe HepapXuyueckas CHCTeMa
YIpaBiIeHHUsI IPUBOAAT K PACCOIVIACOBAHMIO LICNIH C PE3yJbTATOM, THOENH JHaepa U
YJICHOB KOMAaH/Ibl, PErpeccy, BIUIOTh /10 BO3BpALIEHUs B apXxauuHoe coctosHue. Orce-
YeHHE JIMIIHAX 3TalloB MIPOMU3BOJCTBA U OTKa3 OT COLMAIBHBIX PAa3IMYUil CHOCOOHBI
BEPHYTb IIPOU3BOACTBEHHBIH MIPOLIECC B IPAKTHUECKOE PYCIIO.

KiroueBble c10Ba: aMEepPUKAHCKUH POMAaHTH3M, aMepUKaHCKas HoBemia, Me-
BUJLI, TIPOM3BOJICTBEHHBIE OTHOLICHHS, IPOTPECC, IUACPCTBO, KOMaHJHas paboTa
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On the problem of the relations of production
in Melville's short stories of the 1850s
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Abstract. The aim of the article is to examine the specific features of the production
process as well as the characteristics of teamwork in Herman Melville's short fiction.
Short stories written by Melville during his most productive period, the 1850s (such as
"Bartleby, the Scrivener", "The Happy Failure”, "The Paradise of Bachelors and the
Tartarus of Maids", "The Bell-Tower", "Benito Cereno"), is chosen as the material.
Such methods as comparativism, structuralism and narratology are used in the article.
The work revealed certain patterns in Melville's representation of production relations.
Technical progress, a sudden increase in mass production, and the rapid growth of in-
dustrialization lead to the emergence of complexly organized mechanisms and produc-
tion chains. At the same time, the number of operations that the product must go through
before reaching the consumer is growing. In other words, there is a gap, or a void, be-
tween the original goal and the final result. Melville shows the danger of such voids:
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production loses its practical, concrete meaning and turns into the realm of the abstract
and unformed, whereas the product loses its valuable properties; it thins, shrinks in size,
becomes discolored. Instead of the desired and planned progress, the production pro-
cess, on the contrary, returns to an archaic state: the finished product loses its familiar
shapes and assumes chthonic properties. Another reason for unsuccessful production is
a mismatch between the actions of the leader and the team. Leaders of the "authoritar-
ian" type organize teamwork in a strictly hierarchical manner, in which the most diffi-
cult work is assigned to the lowest in rank, and the leader distances himself from the
team. As a result, he loses not only leadership but also individual qualities (turns into a
silhouette, a skeleton). The activity of the team under authoritarian leadership is reduced
to the achievement of the goal, and the value of the life of individual team members is
lost, individual properties of personality are erased, the team becomes a single, indis-
tinguishable mass. Constructive industrial relations are not so clearly defined by Mel-
ville. To set up production, the leader must cut away all unnecessary elements in a sud-
den movement, thus returning the process to its former practicality. Melville contrasts
the "authoritarian™ type of relationship with the "democratic” one, in which the leader
is more concerned not with achieving the goal, but with taking care of his employees,
trying to harmonize the different "parts" of the team, considering the specifics of each
member of the staff. By placing himself at the lowest rank, the leader is able to correct
his former imperfection, go beyond pattern thinking, and optimize the production pro-
cess.

Keywords: American Romanticism, American novella, Melville, relations of pro-
duction, progress, leadership, teamwork

For citation: Kuznetsova, N.V. (2025) On the problem of the relations of production
in Melville's short stories of the 1850s. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo
universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philology. 95. pp. 214—
229. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/95/12

BBenenne

Bo BTopoii Tpetn XIX B., Oyarogaps TMHAMHYHOMY Pa3BUTHIO HHAYCTPHAITb-
Horo nmpousBojicTBa, B CIIIA kapanHaJIbHO MEHsETCs xapakTep pabodero mpo-
mecca [1. P. 18]. AMepukaHCKHe THCATENN B CBOMX MPOU3BEIICHHUIX 00paIarTcs
K Pa3IMIHBIM acleKTaM TPYIOBOU cephl: padpHIHOMY TPYAY H IMHACATEIHCKOM
(’kypHanucTCKO#) paboTte; n300peTaTenbCKOi NEITEIPHOCTH U CO3JaHUIO TIPE-
METOB UCKycCTBa. B Toil miy MHOM cTeneHu mpolecc Npou3BOJACTBA — MaTEPU-
aNbHBIX JMOO AYXOBHBIX YCIYI — ONHUCBIBaeTCs B pacckazax «JIutepaTypHas
xm3Hb KakBac Tama, sckBaiipay», «Kak Obita HabpaHa oHA Ta3eTHAs 3aMETKay,
«Dunocodus TBopuecTBay, «Kak nucats pacckas s “bimkxsyna”y» 2. Mo; «/le-
peBsiHHas cratys [payHay», «Mactep kpacote» H. ['oTopHa; «Mopckux» poma-
Hax U HoBeJutax ['. MenBumiuia; «IlecHe o cebe» Y. YUTMeHa; ouepKax U paccka-
3ax M. TBena. C Temoil MpOM3BOJCTBA CBSA3aHBI CaMble Pa3HOOOpa3HbIE MPO-
OJIeMBI: B3aMMOOTHOIIICHUS X035MHA K HAEMHBIX pab0unX, HEPAPXHICCKHE OTHO-
LIEHUsS BHYTPU KOMAaHJbI, paz[elIeHue TPy, NOJOKEHHE KOHTOPCKUX CIyxKa-
LIMX, UCKYCCTBO XYA0XKHHMKA B YCJIOBHUSX PHIHOYHBIX OTHOILIEHMM, aBTOMaTH3a-
uus npousBojcTsa. I'. Topo, I'. buuep-Croy, I'. MenBui (a no3nxee — M. TseH,
k. JlonaoH) obpainatorcs k nmpobieMe pabckoro Tpyaa, KOTOPBIN Teneps Kapau-
HaJIBHO PACXOAUTCS C KAIUTAIMCTUIECKUMU U IEMOKPATUUECKUMH OCHOBAMU aMe-
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puKaHcKoro odmectsa. [TomiMo ncropudaeckoii 00yCIOBICHHOCTH, TS aMEPUKaH-
[IEB HEMAJIOBAXECH M aBTOOMOTrpaMIHBIN XapaKTep «IPOU3BOACTBEHHBIX) IPOU3-
BEJICHUI: K mpuMmepy, paboTa penoprepa oTpasuwiach B TBopuectse [lo u TBeHa;
npodeccust caykalero TaMoKHH — B ouepke ['oTopHa; pemecino maTpoca — B po-
MaHaX, TIOBECTSIX U pacckazax Mensuiuia u no3anee — Teena u Jlonmona.
Pomantnyeckux nucareneit — [1o, ['oTopHa, MenBuina — mpuBiIeKaeT JUalleK-
TUYECKUI XapaKkTep MPOU3BOJCTBEHHOTO MPOIIEcca: POTrpece U Aerpaiaius, rap-
MOHHS U Xa0C, epen30bITOK U MyCTOTa, JTUHAMUKA U CTaTUKA, TEJIECHOE U MeXa-
HUYECKOE — TOIBKO HEKOTOPBIE IIPOTUBOIOIOKHOCTH, KOTOPBIE POMAHTHKHU Pac-
CMaTpPUBAIOT B AMAJIEKTUUECKOM eAMHCTBE. [[poMBbIlIeHHOe MPOU3BOJCTBO IO~
pOXaaeT u300MIIne, YTO 3aKOHOMEPHO MPUBOJUT K HAPYIICHUIO UCXOHOTO Oa-
nmarca. K mpumepy, npuBiedeHne aBTOMaTH3MPOBAHHOTO IIPOMU3BOJNICTBA, KaK U
HEOOXOJMMOCTh pa3IeNieHns TPYAa, YBEIHINBAET IPOU3BOIUTEIHHOCTE, HO TIPH
9TOM CTaBHT T0J] COMHEHHE CMBICII CAMOTO YEJIOBEUECKOro cyiecTBoBanus. Kak
numeT B cBoeM uccnenoBannu Cunau BaltHmTelH B cBsi3u ¢ pacckazoMm J. Ilo
«YemoBek, KOTOPOTo M3PyOHITH B KycKm»: «Paznenenne Tpyna ocnadiseT HHTeN-
JIeKTyaJbHbIE CIOCOOHOCTH, OTPAaHUYMBAET MHIUBUAA Y3KUM KPYyroM 00s13aHHO-
creii <...>. Takoe pazaenenne npeBpamiaeT mporece paboTh! 3 BaKHEHUIIIETO WH-
CTHTYTa COBEPIICHCTBOBAHUS B OTYIULSIONINHA MUK OECCO3HATENHEHOTO TPYIa»
[2. P. 2] Ha npumMepe IpOM3BOICTBEHHBIX OTHONIEHAN UCCIIENYETCS 3HAUMMAs B
POMAaHTHYECKOH JuTeparype mpobiieMa TenecHocTd. [IpexxaeBpeMeHHOe H3Ha-
[IMBaHUE TeJla B PE3YNIbTaTe H3HYPUTEIHHON PabOoTHI («AIl IS IEBUI»), 3aMEHA
YeJIOBEUECKOro Tella UCKYCCTBeHHBIM («balmHs ¢ komokoiomy, «JlepeBsHHas
ctarys [payHa», «HenoBek, KOTOPOro U3pyOUIIH B KyCKH»), KOMaHIHas paboTa,
MpOBOIMpYomas mporece 3apaxkenus («Moou Jluk», «Ilucen bapTinou») — Bce
9TH aCHEKTHI H300paXKaroTCs Ha MPUMEpE IPOU3BOICTBEHHBIX OTHOMEHNH. Hako-
Hell, oOpalleHue K MPOU3BOICTBEHHOMY MPOIECCY CTAHOBUTCS ISl POMaHTHKOB
OJTHUM M3 CIIOCOOOB OTOOPA3UTh MPOIIECC CaMOOTIPEICICHUS, CAMOUICHTH(HKA-
ouu nHAUBUAA. B mpomecce paboThI MPOUCXOIUT POPMUPOBAHUE TMIHOCTH — €€
COBEPIIEHCTBOBAHKE JIMOO JErpajalys, BIUIOTh 10 pa3Boruiomenus?. Hukomac

1 B 5r0it cBa3u BcnoMuuM riaBy «KopaGesbHblii INIOTHUK» U3 poMaHa «Mobu JJuk», Ha
KOTOPYIO TaKkKe CChIIaeTcs B cBoeM uccienoBanuu H. bpomemn: «[IlnotHuk] 6611 TOTBEKO Ma-
HUITYJIITOPOM; MO3TH €ro, €ClI OHH BOOOIIe y HEro Koraa-HuOyIb ObUIN, JaBHO YKe, TOJDKHO
6]>IT]>, NEPEINIINCh K HEMY B ITAJIbLBI. OH OXO0XK 6I)IJ'[ Ha OAHO U3 TEX HC Pa3MbILUIAIOIINX, HO
BechMa IOJIe3HbIX Iedduackux nzodbperenuit, multum in parvo, KOTopble ¢ BHIY KaXyTCs
MIPOCTO CKJIIAAHBIMU KapMaHHBIMH HOKaMHU CJIETKA YBEJIMUYCHHBIX pa3MEPOB, OTHAKO COAECPIKAT
B ce0e He TOJIbKO JIe3BHs Pa3HOOOPa3HOI BEIMUHHBI, HO TAK)KE IITOMOPHI, OTBEPTKH, IIUITIHKH,
WA, TIephs, TUHEHKY, MHIKKA I HOTTeH, cBepia n OypaBumku. Tak 9TO 3aXOTH XO3s5€Ba
HaIllero INTOTHHKA BOCHOJIB30BAThCSI UM KaK OTBEPTKOIL, MM HYXKHO TOJIBKO OTKPHITH B HEM CO-
OTBETCTBYIOIIEE OT/CNICHUE, U OTBEPTKA K UX YCIIyraM; a €CJIN UM ITOHA00STCS IUITINKH, OHU
BO3BMYT €ro 3a Horu, u rotroBo» [3. C. 501].

2 Tax, B HoBeme «IIucer BapTi6uy», MO MBICIN KPUTHKOB, TIPOM3BOAUTENBHOCTD U (QYHK-
LHOHANBHOCTh TOKAECTBEHHBI CAMOMY OBITHIO: «BBITE) B MHPE CTPSITYEr0 O3HAYAET «AENAThy,
«OBITH (PYHKIHOHATBHBIMY <...> Hudero «He aenarts» o3HavaeT «He ObTh» [4. C. 206]. Cxon-
HBIM 00pa3oM BeIckasbiBaeTca Keun Otren: «Hero xoHkpeTHO He nenaeT baptiabu? I'oBops
IIPOCTO: OH HE NMPOM3BOIUT. <...> bapTnbu B cBOeH aOCOIIOTHONH MAaCCHBHOCTHU IPECTAaBISIET
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Bpomen, pa3sMbIiiisis 00 OHTOJIOTMYECKOM acleKTe MPOM3BOACTBEHHBIX OTHOILIE-
HUM, IUTUPYeT cIoBa DMepcona: But do your work, and I shall know you® [1. P. 4].
Odu3ryecknid 1 HPaBCTBEHHBIA TPyX (MO KpaifHel Mepe, B IOBOCHHBIN MEPUO.T)
Bpomer comocTaBiisieT ¢ IMXOTOMUYECKUM pas3zieneHueM Tena u gy [1. P. 7].

B 1850-¢ rr., Hauboee MmiI0A0TBOPHBIN Meprox TBopuecTBa . Mensuia, B
AMepHKe IIHPOKO PACIpPOCTPaHSETCS TOProBas (IpeANpUHIMATEIbCKAS) Aesi-
TeNbHOCTE?. XOTh U He 6e3 uponuu, B Hoseswie «Ilucen bapnow» MenBuii ymo-
MuHaeT umst JoHna [Ixelikoba Actopa — 0JJHOTO U3 TIEPBBIX aMEPUKAHCKUX MUJI-
nuoHepoB. B pomane «Mob6u Jluk, wim benbiit KuT» rOBOpHUTCS 00 OCHOBaTelNe
KUTOTPOMBIIIJICHHON (QUpMBI « DHAEPOU U CHIHOBBS — «TOPTOBOTO I0OMa, KOTO-
PpBIii <...> MaJio B 4eM ycTynaeT 00beJMHEHHOMY KOpOJIeBCKOMY oMy TronopoB
u bypOoHOB, ¢ mouku 3perus ux ucmopuuecxou poau» [3. C. 476]. B aucne npy-
TUX TpeANPUHAMATENCH MOKHO Ha3BaTh: TOPTOBIIA TPOMOOTBOJAMHU W3 OIHO-
HMMEHHOT'0 paccKa3a; MeuTaBIIero MPOCIaBUTHCS CBOMMHU U300pETEHUSIMH MOXKH-
soro naaromky («CuacTiuBas Heyjaaday); TOPTOBIA ceMeHaMH («AJ Jis Jie-
BHI); U Naxke KBuker B cBOOOIHOE BpeMs TOPIyeT 3aCyHICHHBIMH YeIOBeUe-
CKHUMHU T'OJIOBAMHU.

upoxast ToproBast IesTEIBHOCTD, @ TAKXKE POCT ONTOBBIX IMIPOAAXK TPeOOBAIH
BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIX ¥ MPOU3BOAUTEIBHBIX CPEICTB, KaK IHIICT PaCCKa3InK
B «AJe Ul IeBUIDY: «OTH HEOOJBIINE KOHBEPTHI 51 YHOTPEOIISI B HEBEPOSTHBIX
KOJIMYECTBAX — HECKObKO com mulcsy 8 200» [6. C. 252]. B tBopuectBe Men-
BIJUIA HAXOMST OTPAKCHHUE U CTPEMHUTENBHBIA POCT HHAYCTPHATH3ALUH, H Mac-
coBoe Mpou3BoACTBO°. OH KPUTUYECKH OTHOCUTCS K TAKMM JE€CTPYKTUBHBIM SIB-
JIEHUSIM KaK MacCOBbI 3a00ii KUTOB («Mobu [Iuk»), KoHBeliepHOE MPOU3BOJCTBO

coboi purypy umcroro ObITHS, OBITHA — M HHYero Oosee. 1 mo xomy moBecTBOBaHHS OH
HACTOJIBKO OCIIabisieTcs, Bece OoJIbIIe MPUOIMKasCh K TOJI0H CYIIIHOCTH, TOJIOH )KU3HH, TOJIOMY
OBITHIO, YTO B KOHIIE KOHIIOB yBSaeT, pacTBopsieTcs. <...> bapTnOu mcyeszaer B Touke, rie
MIPOIYKTHBHBIE CIIOCOOHOCTH YeNIOBEKa — CIIOCOOHOCTD IEUCTBOBATD — YIIPA3JHSIOTCS PajIu J10-
CTIDKCHHUS YUCTOTO, 0€3/IeITEIbHOTO «OBITHS Kak TakoBoroy» [S. P. 212].

13neck u nanee KypcuB Moil. — H.K.

2 0 «aucKypee Topray Kak cremu(puke aMepukanckoil mozenu obmenns mamet T.J1. Be-
HeIUKTOBA: «['paHWUIBI PBIHKA 3/1€Ch Pa3MBITHl HACTOJNBKO, YTO €1(Ba JIM BOOOIIE MBICIHMa
cdepa “extra commercium”, To ectb, Takas, KOTOpas MOTIJIa Obl MPOTHBOIIOCTABUTH CEOsI
poiaky. [Tocnenuuit — Bcerna 1 Be3zie MO COCEACTBY: HEYAMBHUTENIBHO, YTO MeTadoprka Topra
U MBICTIb O TOM, YTO “pBIHKM U LIEHBI — OCHOBA YE€JIOBEUYECKON MPUPOBI”, TPATUIIMOHHO MPO-
HU3BIBAJIM aMEPUKAHCKUI TOProBbIil quckypey. [4. C. 34].

3 Kax nummer Jauuuc Beprxonba, «atu mucatenn (Mensumn, o, Kynep) sumu B camMoe
OypHOE B HCTOPHHU MOJIOJIOH CTPaHBI BpeMsi, KOT/Ia AEMOKpPATHsI CTaJIKUBAJIaCh CO MHO)XKECTBOM
CJIOXKHBIX HCIIBITAHUH: HECKOHYaeMble 3aKOHOAATENbHBIE CIOPHI MO0 BOIpocaM padcTBa, He-
yCTONHYMBAsl IKOHOMHUKA PAHHETO KAIHTaJl3Ma, OBICTPBIN POCT HAaceNIeHUS W AeMorpagude-
CKH€ CABUTH, TpaHIHMO3HAs Teorpadmyeckas SKCIIAaHCUS TI0ciIe AMepHKaHO-MEKCHKaHCKOH
BOWHBI, HaKoHe, [ paxxanckas BoitHa [7. P. 156]. Bmecte ¢ TeM oTMedaeTcs 1 psit KOHCTPYK-
TUBHBIX SIBIICHUI: «...TEXHUYECKUE JOCTIKEHHUS B IPOMBIIIIEHHOM IIPOU3BOJICTBE U COMYTCTBY-
IOIIUH POCT TOPOJACKUX KOMMEPUYECKHUX LIEHTPOB, MUTPALIUs U 3KCTIAHCHS HAceNeHus <...> pac-
Tylee YBOXCHHUE K HayKe, MOAJEPKKa HAPOAHOTO 00pa3oBaHMs, MHTEPEC K CO3/1aHHI0 UH(pa-
CTPYKTYPHBIX cHucTeM <...>. B mepuon, npenuectByronmii I'pakgaHckoii BoiiHe, HaOIoaeTcs
pe3koe yBeIMYCHUE YHCIEHHOCTH Tropojckoro Hacenenus B @unmanensduu, bocrone n Hrto-
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(«An uia geBull») WIK Nepexo] K aBTOMAaTU3UPOBAaHHOMY Tpyny («Am s 1e-
BHI», «bammHs ¢ Koiokoom», ¢ oroBopkamu — «Ilucenr baptin6u»). 3ato orme-
YaeT SBJICHUSI KOHCTPYKTHBHOTO XapakTepa: Tak, B «Mobu [luke» mokazaHo He
TOJIBKO YOUHCTBO KHUTOB, HO U MPOLIECC MPOU3BOICTBA U3 HUX LIEHHBIX MPOAYK-
TOB — yca, cepoii aMOphI, Macyial. MenBUIUT yKa3bIBaeT Ha 0COOEHHOCTL aMEPH-
KaHCKUX KHTOOOHIIEB, KOTOPHIE MOKHO OTIIMYUTH OT OCTAJBHBIX MO CATOTOIKE:
T.€. KOHCTPYKTHUBHBII IIPOIiecC MPOU3BOJICTBA AJISl HETO HE MEHEE BaXKEH, YeM Jie-
CTPYKTHBHBIH MpoIecc JIOBIU 1 3a004. [Ipu aTOM nokazaHa NpakKTUYHOCTb U CKO-
OPAVHUPOBAHHOCTH Pa3HOPOAHOM KOMaHIBI, KOTOPAsi HCIOIB3YET BCE YACTH KH-
TOBOM Tyl 0e3 ocTaTka: OT Msca, KOKHM M KOCTEH — JI0 paroleHHBIX Macia,
cnepMmarieta U aMOphbl. Takum oOpazoM, «Ilexom» MOKHO Ha3zBaTh 0Opa3OM Clia-
KCHHOW KOMaHIHOU paboThl, Te KaKAbI MCIIONB3yeT CBOM JydIIHe KauecTBa
(BCIOMHUM HEBO3MYTHMOE criokoiicTBue CtapOeka, xurpocth Ctadba, criy H
JIOBKOCTh IUKAPEH-TapImyHIIMKOB U T.11.).

Hrak, 1850-¢ rr. XapakTepu30BaJIUCh, C OJHONW CTOPOHBI, OBICTPHIM TEMIIOM
WHIYCTPUATN3AIIH, PE3KUM YBEIHMICHIEM MacCOBOTO IIPOMU3BOJICTBA U ITHPOKOH
MPeIPUHAMATEIBCKON JesTeIbHOCThIO (KaK TOBOPUT repoit «CuacTiuBoii He-
yaauu»: «MHUpP yCIen ABaxkabl ce0st oborHatey» [6. C. 231]). C npyroii cTOpoHHI,
Hporpecc Bee elne oTsromancs pabosiaaennem?. O TaBHO Ha3peEBIIEH IpobIemMe
pabcTBa B TBOpUECTBE MENBHILIA HATIMCAHO HEMANIO KPUTHYECKHX TPYIOBS: 00-
pasbl paboB — IIeHTpalibHbIC B ToBecTH «beHnTo CepeHoy; omocpe0BaHHO TIOKa-
3aHbI B «baliiHe ¢ kKoyiokoioM» (B 00paze MeXxaHu4ecKoi GUrypsl); «Ane amis ne-
BUI (B 0Opa3e pabotaui) n «CuacTiauBoii Heymaue» (B oOpase cTaporo Ciyru
ﬁopnn). B cBoux npousBeneHusix MenBuilI MOKa3bIBAET, KaK B 3MOXY KalUTaIN-
3alUH U WHAYCTPUAIN3AINH apXandHble paboBIIaaeIbueCKIe OTHOMICHNS BUIO-
H3MEHSIFOTCS: PaOCKUA TPy MOKa3aH B JIyUIIeM CITydae HeIPON3BOAUTEIEHBIM, &
B XyAIIEM — CMEPTEJIbHO OIMaCHBIM JIJI1 XO341HaA.

B Takoii CIIOKHBIN MEPHOJ, KOTJa ojfHa 00IIeCTBEHHO-OKOHOMIYECKas (op-
MaIus elle He ycrena 3aKOHIHUTRCS, a € HaBCTpedy Y)Ke MpHInia apyras, Men-
BIJIT MIIET (GOPMYITy OPraHH30BaHHOTO M 3(P(PEKTUBHOTO MPOU3BOACTBEHHOTO
mporecca, Ipyu KOTOPOM MPEACTABUTENN PA3IUYHBIX TEMIIEPAMEHTOB, COLIAIIb-
HBIX TIOJIOKEHUH, BO3PACcTOB, HAIMOHAIBHOCTEH, pac, a Takxke JIIOJU U MeXa-
HU3MBI paboTany ObI IPOIYKTUBHO U coobmra. B ero manoit nposze 1850-x rr. —
HOBECJJIaX U IOBECTAX — IMOKa3aHa B IE€JIOM HETaTUBHasA MOJCJIb, KOr'/la IPOU3BOI-
CTBEHHBIH MpOLIECC HE NMPUBOAUT K jKeJaeMoMy pesynbraty. llpencrapnsercs
BaXXHBIM PaCCMOTPETL MPUYIUHBI TAKOT'O HCYCIIEXa, KOTOpLIﬁ Mbl BUJUM Ha IIpU-
Mepax «benuro Cepeno», «[Tucen baptnbu», «bamnHs ¢ KOJIOKOIOMY, «AJ IS

Hopxe» [7. P. 166]. O TexuuaeckoM 1 skoHOMmueckoM passutin CIIA — cm. Taxxke [8.
P. 382-384].

! «Kur [B pomane “Mo6u JIuk”] no Gonblueii 4acTH NPUCYTCTBYET Kak Ge3bIMSIHHOE TEJO,
KOTOpOE JIIOAX MPECACAYIOT B HaJeXK /e HACTUYb, YOUTh, Pa3bsiTh HA YaCTU U Npespamuns 6
mosapul 0ns peanusayuu na poirke» [4. C. 190-191]. Takske o kurte kak o ToBape — [2. P. 107].

2 TTompoGuee 06 sToM — [4].

3 Hamrpumep, [5, 9].
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neBull» U «CuacTinuBas Heynaua». Poman «Mobu [uk», B CHIIy €ro *aHpPOBBIX
0COOEHHOCTEH, MBI OCTaBIIIEM B CTOPOHE M YIIOMHHAEM JIUIIb HEKOTOPEHIE €T0
(parMeHTHl, OTHOCSIIHECS HETIOCPEACTBEHHO K 3asIBIICHHON TEMe.

Takum 006pazom, 3ajjaueil HaCTOALIEH CTaTbU SBISIETCS PACCMOTPEHHUE MTPOU3-
BOJICTBEHHBIX OTHOIIEHHN B HOBesuinucTuke Mensuimia 1850-x rr. MeTonasl uc-
CJIeIOBaHUs — CTPYKTYPHBIN, KOMIIAPAaTUBUCTCKUI 1 HApPATUBHBIN aHam3. Me-
TOJOJIOTUYECKON 06a30i CTamy TPYAbl, KOTOPbIEe YaCTUYHO WJIK MOTHOCTBIO OCBE-
IIAI0T SKOHOMUYECKUl acnekT B amepukaHckoit aurepatype XIX B. (N.K. Bro-
mell, C. Weinstein, M.T. Gilmore) u, B yacTHOCTH, B TBOpUecTBe MesBuiia
(L. Balfour, T.B. Strong, D. Kuebrich, I.G. Wilson), a takxe paboTsI 0Te4ecTBEH-
HBIX M 3apyOeXHBIX HCCIeloBaTelNeil, MOCBSIIEHHBIE OTASIbHBIM MPoOiieMaMm:
)KaHpOBBIM ocoOeHHOCTsIM — A.Il. Ypakosa, N. Arren; TeJecHOMY OIBITY —
A.B. dymuna, G. Thompson; otnensabiv HoBeswiam — M. Fisher, |. Pardes, S. El-
lis, C.A. Fenton).

I[pousBoacrBennslii mpouecc. Ha pacxokaeHne Mex Iy Ieibio paboTH U ee
pe3ynabTaToM ykasbiBaeT M3mani B «Mobu Jlukey, Korma paccyxaaer o6 Axase:
«Bce Mou MOCTYIKH 3ApaBsl, Helb 1 nobyxaeHue 6e3ymusn [3. C. 228] (All my
means are sane, my motive and my object mad»). B Toii nim WHOM CTEleHH 3Ty
(opMyITy MOKHO TIPIMEHHUTH KO BCEM IIPOU3BOJICTBEHHBIM MPOIECcaM, IPH KO-
TOPBIX CPEJICTBA — BECbMa dHEPro3aTpaTHbIE OO0 JOPOTOCTOSIINE — PACXOAATCS
C LIETbI0 (HUYTOXKHOM).

Ha npumepe npousBenenuii MenBuiia BUIHO, KaK TPYJOEMKOE MacCOBOE
OPOU3BOACTBO IMPUBOAUT K IOABJICHUIO CJIOXKHO OPraHU30BAaHHBLIX IMPOU3BOI-
CTBEHHBIX «Ieneiy. JIpyruMu cioBamu, pacTeT KOJIUYECTBO ATAIOB U, CIIeI0Ba-
TENBHO, YBEIMIUBACTCS PACCTOSHIE, Yepe3 KOTOPBIE TOIDKHO MPONTH HEOPOpM-
JICHHOE «BEIISCTBO» MPEKIE UeM IPEBPATUTHCS B «KOHEUHBIH TMPOIYKT» U IIe-
pEeHTH K «KOHEYHOMY IoTpeduTento». B «bamrHe ¢ kookonom» Ha Co3/IaHUE Me-
xaHn3Ma baHaloHHY HaBeJIO OrpOMHOE PACCTOSHHE, OTIACISIOMIE 3pUTEICH OT
CTOSIIET0 HaBepXy: «Bo3HeceHHas BBHICOKO BBEpX UelloBeUecKas (Urypa mpu
B3MVISIE CHU3Y HACTOJIBKO YMEHBINACTCS B pa3Mepax, uTo mepsem cXo0Ccmeo ¢
CYILECTBOM, KOTOPOE HAJEIEHO pasyMoM®. UepThl IMYHOCTH KaK TaKOBOM cosep-
wenno ympauusaromea» [6. C. 210]. B HoBeule «Ax /Ui I€BUL» paccKa3urKa
MopaxkaeT KOJIMYECTBO OIEpalni, Yepe3 KOTOphle MPOXOIUT OyMakHas macca,
YTOOBI CTATh OyMaroii: «...BOT 3/IECh, B TOU TOUKE yaice HA UMOo-mo HoXoxce, Kaxk
6yOmo B KOHIIE KOHIIOB MOJKHO OYIIET U B PYKH B35Thb. Ho do amozo ewe danexo,
cap» [6. C. 260]. On numer Ha OyMaKHOM KJIOYKe coBO «KymnmumoH», 4TOOBI
y3HaTh, CKOJILKO BPEMEHH 3aiiMeT MyTh M3 KOHIIA B KOHEII: MOCIe MEAJICHHOTO,
JIOMM 32 JIOMMOM, TPOX0KIIEHUS YePE3 MHOXKECTBO HEMOHATHBIX CKOIIJICHUHN LU~
JIUH/IPOB — OH HAKOHEII MTOJTy4aeT TOTOBBIH JIMCTOK, «HA KOTOPOM TETIEPh e/1e GUO-
nencs mo# BeiBeTmnd “Kynuaon™» [6. C. 261]. CxonHoe sBIIeHWE BUIUM U B

! Cxorr Dmtuc, ananusupyst «BaniHIo ¢ KONOKOIOM», OTMEYAET, uTO «MENBUILT EPEKITIO-
YyaeT BHUMaHHME C IPOJIYKTa Ha MPOLECC [[IPOM3BOJCTBA]», @ TAKXKE C MOJIb3bI — HA TBOPYECTBO:
TaK, YWICHOB FOPOCKOT0 COBETA MPEXK/IE BCEr0 MHTEPECYET, HE CTAHET JIM TBOPUECKOE TOMEXO0H
npakrudeckomy [10. P. 352-353].
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«CyacTiuBoii HeyJaue», Tepoil KOTOPO HaMepeBaeTCs «HO 0OHOMY aKpy 3a uac
MPEeBPATUTH TOMMEHOBAaHHEIC O0JIOTA M TOTIH B OIS TUIOIOPOIHEE 3aJIMBHBIX JTy-
roB pexu J[xeneccu» [6. C. 230]: HeBeposiTHAS CIOXHOCTH arapara, HaJl KOTO-
PBIM H300peTaTeNh TPYAMICS NECATh JIET, IPUBOIUT K TOMY, YTO €r0 TaK M HE
CMOTJIH 3aIlyCTUTh. MOJKHO TaK)Ke BCTIOMHHTH OTAEI HEBOCTPEOOBAHHBIX ITHCEM,
rJie, 1o ciryxaM, padortan bapTiou, — BOIIIOMICHHBIH IPUMEpP TOTO, YTO TOTOBBIN
«IPOAYKT» TaK U HE JOIIEN J0 «IOTPEOUTEINs», UYTO IeNb U PEe3yIbTaT Kap.Iu-
HAJIBGHO pa3onunchk («I1oporo U3 CIIOKEHHOTO JUCTKA Oymaru OJeqHBIH KIIepK
BBEIHAMAET KOJBIIO0, — MaJiell, Il KOTOPOTO OHO NpeTHa3HaYaIoCch, BO3MOXKHO,
yke uctien B moruie» [6. C. 56]).

HUrak, B ciokHel111eM, MHOTO3TAaITHOM MPOLECCe ITPOU3BOJICTBA MEXKTY LIEJIBIO
U pe3ynbTaToM oOpasyercs 3a30p. CaMO MPOU3BOJACTBO MPHU STOM TEPSET IpaK-
TUYECKUI CMBICII, @ TOTOBBIN «IIPOIYKT» — B CHIIy OOJBIIOTO PACCTOSHUS U JOJI-
TOBPEMEHHOTO MPOM3BOJICTBA — YTPAYMBAET CBOM I[CHHBIC KAaueCTBa, YMEHBIIA-
eTcs B pa3Mepe, ooeciBeunBaeTcs. ['0TOBBIN IPOAYKT B «Aze ISl AEBUID — 3TO
YHCTHIN JINCT, ITyCTOTA, KOTOPAsi MOTCHIINAIBEHO, B HEO003pHIMOM OYyAyIEeM, MO-
KET YEM-TO 3AMOJHUTHCA': «IHCT OyMaru, Ha KOTOPOM BIIOCIIEACTBUM OyIET YTO-
TO HAITUCAHO, HO YTO UMEHHO — HUKTO He 3HaeT». CynHo «CaH-/loMeHHK» ymo-
IOOJICHO «TalfHOMY cKieny, ABEPH KOTOPOTO HAKOHEI[ OKA3alMCh DPacCHaxHy-
TeiMu» [6. C. 134]. MHOXECTBO CIIOXKHBIX ONEpaluid MPH MPOU3BOJCTBE HE
TOJIBKO YBOJSAT OT HpaKTH‘IeCKOﬁ e, HO U q)HBI/IquKI/I HUCTOMAKT KOMaHAy U
JTUIEpa: JOCTATOYHO BCIOMHHTH JSIIOMIKY M3 «CUacTIMBON HEymadm» (<«JIHIIO
€ro ChEXMJIOCh M MOTEMHEI0, CIIOBHO BhDKAThIN TUMOH» [6. C. 325]); BhILBET-
IIMX ¥ MTOOENEeBIINX JIeBYIIeK ¢ OymMakHOH (habpuku («camu cebe mamauu <...>
CaMH TOYaT OpyXkHue, KoTopoe ux yousaer» [6. C. 259]); Gneqnoro, moaympu3pad-
HOro bapTiion; «0one3HeHHOT0 U BsTOro apucTokpaTta» benuro CepeHo.

Takast pabota, yTpaTHBIIIasi CBOIO MPAKTHYECKYIO LEeJb, OKa3bIBACTCS 3aKIIIO-
YeHa B caMmoil ceOe. He HampaBieHHas Ha YIOBJIETBOPEHUE UYEIIOBEUCCKUX II0-
TpeOHOCTEH 1 He OPHEHTHPOBAHHAS HA ITOJIE3HOCTh, OHA B KOHEYHOM CUETE CaMy
ce0s pazbeIaeT: pacTBOPSETCs B OKpYKarollei cpeze — nogodHo OymaxkHoii ¢aod-
pHKE — THOO0 PacCHIAeTCs Ha YaCTH — KaK JISTIONIKHH amlapaT Wi OanrHs ¢ KO-
nokosoM. bornee Toro: B cBoux mpon3BeAeHUIX MenBUILT HEPEAKO MOKA3hIBACT,
KakK MPOU3BOJACTBCHHAA ACATCIbHOCTb, OTOPBAHHAA OT HpaKTI/IquKOﬁ oeiu, 1e-
pexoaut B chepy abcTpakTHOTO, HEACHOT0, CMyTHOTO. OpUEHTHPOBAHHAS H3HA-
YabHO Ha IPOTpPEcC, OHA, MPOTHB OXKUIAHUS, BO3BPANIAETCS B apXamdecKyro,
HEO(DOPMIICHHYIO CTaIUI0 MUPO3JAHUS; JIUIICHHAS OUYePTAHUN M 3HAKOMBIX (ue-
JI0BeueCKHuX) (opM, OHa OOPETAET XTOHMYECKHE uepThi’. Tak, paccKasuuMk u3

1 O 3HaueHNN GeNMM3HBI/MTYCTOTH B TBOpUeCTBE MenBrILTa cM., Haripumep: [11. P. 25-43].

2 K npumepy, P. JIMHI MAIIET O MECTUIECKOM XapaKTEPE 3aKOJIOUEHHOTO SIUKA, KOTOPBIH,
B OTJIMYHE OT cracaTelbHOro rpo6a-oys Ksukera, ncnempenHoro nepornipamu, 10 KOHIA
ocTaeTcs IMyCThIM U OECCMBICICHHBIM M HarmoMuHaeT OpomuenHslid B Hun capkodar 6ora Ocu-
puca [12. P. 125-126]. H. Appun paccyxpaaer o «rotuueckom» obpasze «Can-J{oMeHnka» u
Garau ¢ kostokosioM [13. P. 38-40]. U. ®enton oTMeyaeT sI3bI4ECKUiT XapaKTep OrHsl, KOTOPBIi
pazayBaet banHanonHa [ 14. P. 224].
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«AJa s IeBUID CMOTPUT Ha IJIABAIOIIYIO U MY3bIPALIYIOCS OYMaXkKHYIO Maccy,
CXOIIHYIO C IEPBOOBITHBIM COCTOSTHIEM 3apOyKIAIOIIeHCsT KI3HH. [ISITIOIIKAH a-
rapat HalTOMHHAET THTAaHTCKOE THE3I0 aHaKOH U koOp. @perart bennro CepeHo,
Ka3aJI0Ch, «OBLI 3aJI0)KEH, BEICTPOCH U CIYIIEH CO CTalelel ewe 6 emxozagem-
noti [lonune Cyxux Kocmeii npopoxa Hezexuuns» [3. C. 59]. B «Ane s aeBuin
OyMa)KHBIM CTAaHOK CPaBHHMBAETCS C «OKHUBBIM, INBIXTAIIUM Oubetickum dezemo-
mom». B «baiiHe ¢ Koiokosom» ropopurcs: «CozaaHue 3To T0KHO ObLUIO OBITh
COBEpIICHHO OPUTHHAJILHBIM KaK 110 BHYTPEHHEMY YCTPOUCTBY, TaK W MO BHEII-
HEMY BUJLY, puyem uem yoicachee nocieonutl — mem ayuuie» [6. C. 212]. B urore
MexaHu4eckas (purypa HaloMMHAeT TUTaHTCKOE HACEKOMOE, TI0 OTTUCAHUIO ITOXO0-
JKee Ha capaHdy’.

DddekT ot cozeprianus TakoH pabOTHI — OMICTIOMHUTEILHBIN, OJTHAKO 3pUTEIb,
B CIJIy OTPEUICHHOCTH IPOU3BOICTBEHHOIO IIpOIecca OT OBITOBOW, IPUBBIYHOM
PEaIbHOCTH — UCTIBITBIBAET KaKOH-TO MEPBOOBITHBIN CTPax, «HEUTO Bpojie Oiaro-
TOBEUHOIO yXacay, €ro 0/10JIEBAIOT «BCEBO3MOXKHBIE TATOCTHBIE IPEITYBCTBH.
MenBHILT 9acTO yKa3bIBaeT HA HEMPOHHUIIAEMBIA XapakTep pabodero mporecca:
I'unpasmuko-I'unpocrarnyeckuii Anmapar, HarilyXxo 3aKOJIOUEHHBIA B SIIUK,
HETIPOHUIIAEMBIH, CITOBHO CHHKC; 3aKyTaHHAs YeJIOBEUecKas PUrypa, KOTOpyro
BannamoHHa 0TO BCEX MpPSUET; PACTBOPHBIIASCS B CHE)KHOW paBHUHE OyMaKHAas
(abpuKka MM KOHTOPA CTPSITIEro, PACHOIOKUBIIASICS CIOBHO B OTPOMHOM KBajl-
paTtHOM cTBoOJIe IIaxThl. Hepenko Takke ykazaHO, YTO YEJIOBEUECKHUil I71a3 HE B
COCTOSTHIH PacCMOTPETh Pe3ylIbTar paboThl (Kak, HallpuMep, B CIIydae ¢ MeXaHH-
4yeckoil (hurypoit baHHagOHHBI, KOTOpast CIUIIKOM Jajieka OT 3puTeneil), a yeno-
BEYECKUH MO3T HE B COCTOSIHUHM €T0 OCMBICIHUTD («XOTSI MECTaMH S He MO2 pds3-
2na0ems, Kak IBIKETCS )KUAKUHN, TIOIYIIPO3padHbIii HOTOK MAacChl B CAaMOM CBOEM
MMOTACHHOM U 808Ce He3puMoM TIPOABIKEHUH, BCE PAaBHO OBLIO SICHO, UTO B 3TUX
TOYKAX, 20€ OHO OM MeHsl YCKONb3an0, ABUKECHUE POJOIKAIOCH, HEM3MEHHO I10-
KOpPHOE CaMOBJIACTHBIM MPUXOTIM MamuHb [6. C. 262]).

Takum 0Opa3oM, B HOBeITax MeBULIa MOKHO YBUAETh, KaK Uepecuyp CIIOXK-
HBIi U1 MHOTO3TanHBI XapaKTep MPOM3BOJICTBA MPUBOIUT K Pa3pbIBy MEXIY
MPAKTUYECKON 3a1a4eil U MOMYyYUBIIUMCS PE3YIBTATOM U TEM CaMbIM YBOAUT Ye-
JIOBEKa OT IPOU3BOIUTEIBHOCTH, 3(PPEKTUBHOCTH, TEXHHIECKOTO Iporpecca — B
CTOPOHY JMOO0 TEPBO3IaHHONW HEO(POPMICHHOCTH U ITyCTOTHI, TUOO OMACHOH 1Ist
KU3HU apxankd. KOHCTpYKTHBHasi MOJeNb OMHCHIBacTCA MENBHUIUIOM JIUIIb
MYHKTUPHO U B LI€JIOM CBOAUTCA K PE3KOMY COKPAILLEHHIO CI0XKHOIO MHOTOATAIl-
HOTO mpoiiecca: Tak, B «bennro CepeHo» kanuTtaH Jle1aHo BUANT, KaK OJUH U3
MaTpOCOB BSDKET MOPCKOW y3€J «TaKOH CIOXKHOCTH, [KaKoH| eMy He TMPHUXOaH-
JIOCh BUZIETh Ha aMEPUKAHCKHX CYHIaX, 0a U 60006we Huxozoa 6 scuznuy [6. C. 90].
Ha meragopudeckoM ypoBHE 3TOT y3€ll COIOCTaBHM C ITOJIOKCHHEM Ha OOpTy
«Can-/loMeHHKa» — a eANHCTBEHHBIH CIIOCO0 CIIaCEHHSI U3 3aIyTaHHOM CUTyaIn
JIUKTYeT KallUTaHy OJWH U3 MaTpocoB: «Passsicu, paspyou, ckopei» [6. C. 90]

! TIpocTeIM 1M cOBNAJEHUEM SBISETCSA CO3BYYHME MMEH Oubieiickoro aemona AG6GanoHa
(Abaddon), noBenuTens capaHuu, u 3oa4ero bannagonnsl (Bannadonna), yeii aBTomMar ObLT
HOKPBIT yeutytivamoui Onectsiieit oporei (scaly mail, lustrous as a dragon-beetle’s)?
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(Undo it, cut it, quick). B «CuacTiuBoii Heyaue» ASAIONIKA «CXAmuL SIIHK, 6bl-
mMpsAxXHY 13 HETO BCeX KOOp M aHAKOH[ H, Nepekpymus u pazopeas NxX Ha 4acTH,
pacwgwbipsn 1o ctopoHam» [6. C. 234]. Pe3kuit pbIBOK, CTPEMHUTEIBHOE JIBHKE-
HUeE, yceKarolllee Bce JIHMIIHEee, MOTYT BHOBb BEPHYTh MCKaXCHHBIH MPOU3BOI-
CTBEHHBII MPOIIECC K €T0 MPaKTUIECKOH 1eTH.

Komanngnas padora. Ene ogHo¥l Ba)XHOW MPUYUHONW HEYCIENTHBIX MPOU3-
BOJICTBCHHBIX OTHOILICHHI SIBJISETCS] PACXOMKICHHE MEXKIY ACHCTBHIMH PYKOBO-
ouTens u koMaugsl. [log «pykoBoauTenem» («WIHASpPOM») MBI IOHUMAEM WHITU-
BHA, CTOSIIIETO BO IMIaBe OPraHU3aIlOHHOM CTPYKTYpHL: KanuTaH cyaaa (benuro
CepeHo, Jlenano, AxaB); Biajesnen KOHTOpsI («IIucen bapTnbuy») nunu 6ymaskHoH
(habpuku («An s AeBHI»); 304Ul («ballHs ¢ KOJIOKOJIOM»); U300peTaTenb
(«CuactmuBas Heygada»). B HoBemmax MenBU/LIa MOXKHO BBIACIHTE IBE OCHOB-
HBIC MOJENH KOMAaHIHOH pabOTBI: «aBTOPUTAPHYIO» U «IEMOKPATUICCKYIO».
OcTaHoBUMCS 4yTh MOAPOOHEE Ha KAXKIION U3 HUX.

«Aemopumapnyro» MOmeNb KOMAaHIHOW pPabOTHl XapaKTepH3yeT, MpekIe
BCET0, CTpOTasi HePapXUIHOCTh, BOILUIOMICHHAS, K IpUMeEpY, B Gopme padoia-
nenpyecknx oTHomeHu# («bennto Cepenoy), (YCIOBHOTO) BaccaluTeTa (TJIaBbl
0 pHIIIAPIX U OpykKeHoclaxX B «Mobu Jluke») b0 CTpOTo MEeHTPaTM30BaHHOM
BiacTH («bamrHs ¢ KOJI0KOIOMY, «AJ IS IeBUI»). Ha BU3yarsHOM ypOBHE TaKast
HMEePapXUYHOCTh OTPaKEHa B OMKCAaHWU Mopsiaka Ha «CaH-JloMUHUKEY, T/Ie BOC-
CTaBIMe pabbl KOMUPYIOT HE TOJIKO BEPTHKAIBHYIO CTPYKTYPY BJIAacTH, HO U CO-
[HATBHO-COCIIOBHYIO Hepapxuio. babo, BOMIONIAOINNN IIEHTPATU30BAHHYIO
BJIACTh, PAcIojiaracT HaJ0 BCEH KOMaHJON YETHIpEX CaMbIX IPECTapenblxX pa-
00B — IIUMATIBINIMKOB MAKIIA, KOTOpPhIE OJiarofapsi CBOUM YBEIICBaHHSIM U TIOTpe-
OaJbHBIM HalleBaM HAIIOMHHAIOT CBOeoOpazHoe MyXoBeHCTBO. [lom HuMH — mie-
CTEepPO IUKAPEH-«TOUMIBIIUKOBY, TPEICTABIIONINX BOCHHOE cocioBue. Hako-
Hell, Ha naixyde — HU3BEACHHBIE JI0 TTOJIOKEHHSI MPOCTHIX MATPOCOB MIOMOITHUKH
KaIllUTaHa, BEIHYKICHHBIC UCTIONHATH CaMyI0 YepHYIO padoTy.

JeqarensHOCTh KOMaH B ITPU «aBTOPUTAPHOM) THIIC TUIEPCTBA CBECHA K JI0-
CTHIKCHUIO LICTIN — KaK IIpaBuJIo, praHHOHaﬂbHOﬁ: CTPOUTCIILCTBY TMT'AaHTCKOI'O
KOJIOKOJIa, HE COITOCTaBUMOMY I10 pa3Mepy ¢ OalrHei, J0JIrOBPEMEHHOMY I1J1aBa-
HUIO Ha IUIOXO OCHANICHHOM CYyIHE WM MOTOHEH 3a KUTOM. s TOCTYKEHHS
LIEJIN «aBTOPHUTAPHBII JIHIEP HE JKaJleeT CPEICTB, TAK YTO [IEHHOCTh YeloBeUe-
CKOM JKU3HHU YTpaunuBacTCA, a UHANBUAYAJIbHOCTb CTUPACTCA HACTOJIbKO, YTO JIU-
Jep TepecTaeT pa3iniyaTh CBOMX PAaOOTHHKOB B JIMIIO, BCE OHU MPEACTABIISIOTCS
JUISL HETO €IMHOO0Pa3HOI Maccoi — MO00HO JIeByIITIKaM Ha OymMakHOM (adpuke,
pabaM Ha CyJIHe WM MEXaHMIECKUM (HTypaM Ha GaliHe ¢ KoJokoaoM:. MenBuiun

! Cunnyn BaliHuITeliH TOBOPHT O CXOHOM SIBIEHWH HEPA3THIMMOCTH WIEHOB KOMAH/IBI B
orHomeHnn «Moobu [luka»: «O¢HeKTHBHOCTh MaIIMHBI-KUTOYOUHIIBI 3aBHCHUT OT KOHTPOJIS
AxaBa HaJi KOMaH/I0H, KOHTPOJIsI, KOTOPBIH JIOCTUTaeTCs 32 CUET paA3pYUUeHUst UHOUSUOYATLHOO
Xapakmepa: “TOYHO TaK e U Pa3HbIE JIIOJM B 3TOH KOMaH/E: 100JIeCTh TOr0, MAJIOAYILIHE 3TOTO;
MOPOYHOCTb OHOTO, YUCTOTA APYrOro — BCe pa3HOOOpasye ObLIO CIUTO BOSAMHO U HANPABJICHO
K TOW HeM30eXHOH LeNnu, Ha KaKylo yKa3blBall AXaB, MX €IUHBINA KHIb U BIaCTUTEN  (LUT. TO:
[3]). I AxaB, n kOMaHza 31eCh BHICTYNAIOT B KaueCTBE HHCTpyMeHTOBY [2. P. 108].
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TaKXe HEepPeJKO YKa3bIBAET HA CMEPTEIbHYIO ONACHOCTb, IPO3SIIIYI0 KOMaHJE:
BbannanonHa youBaet pabOTHHKA, KOTOPBIH CBOEH MEATUTETLHOCTHIO 9y Th HE 10~
TyOMJI TPOIIECC M3TOTOBJICHUS KOJIOKOJIA; pabbl 4yTh HE 3a0WBAIOT 0 CMEPTH
MaTpoca, KOTOPBIA HeHaMepeHHO UM nomeman;, Ctabb ocTaBiieT B OTKPHITOM
MOpe TOBapHIla, KOTOPHIH MOCTOSHHO BEBIIPBHITHBAN U3 BEIH00TA M TEM CaMbIM
TOPMO3HJI MTPOIIECC MIOMMKH KUTOB. TakuM 00pa3zom, Tr000e OTIIHYUE OT O0IIero
«pUTMa» PadOThI, KOTOPOE CTABUT IO YTPO3Y JOCTIXKEHHUE Lenu, Oyab TO Mpsi-
MO€ HETMIOAUYMHEHNE WITH HeYassHHOE TIPOMEJIeHHE, TPO3UT HEMUHYEMbIM HaKa3a-
HHUEM BIUIOTH JI0 yOHICTBA.

[Ipu mepapxuveckoil cucteme ympapieHHs JHEpP, KaK MPaBUIIO, TOpydaeT
Haunbosee TPyJOEMKYI0 padoTy HU3ILIEMY IO 3BaHHI0. TOT, B CBOIO O4epe/b, Iie-
peropydaer ee CBOeMy MOMOITHHUKY H T.J. — BIDIOTH O CAMOTO CTa00TO B COIIH-
aJTBLHOM ILIaHe 3BeHa — paba win Mexann3ma'. IMEHHO TakuM, K IpuMepy, Ipe-
cTaBiisieTcs kanuTany Jlemano nopsaok Ha «Can-Jlomunuke» («HaameHHBIH u
xMypbiii, [bernTo CepeHo] gaxe He CHHCXOMII IO TOTO, YTOOBI INYHO OT/IABaTh
MpUKa3bl, JEMCTBYS BO BCEM YEpPEe3 CBOETO UEPHOI'O TEJIOXPAHUTENS, KOTOPBIi, B
CBOIO OYepellb, IIepechutal UX M0 Ha3HAYSHHIO Yepe3 MoChUIbHBIX» [6. C. 64]).
[Ipouecc nepeaayn NOITHOMOYMM NPUBOIUT K IUCTAHLUPOBAHHOCTH, OTOPBaHHO-
CTH JIWJepa OT KOMaH/bl, @ CaM OH B MPSIMOM CMBICJIE CJIOBa TEPAET OUepTaHus,
uctoHvaercs nogooHo bennto CepeHo, UbM U3BICKAHHBIE MaHEPHI U XPYITKOE Te-
JIOCJIOKCHUE, HE IPUTOAHBIC NJIs1 NCIIOJTHCHU S q)yHK]_II/Iﬁ KaruTaHa, OTME€YacT Ka-
nutaH [lenano; wim ero npyry pabosnanensiry Ajgexanapo Apaszie, OT KOTOpOTo
B30YHTOBABILHECS PaObl OCTABIIIM OJUH CKENET; WM X035SUHY (HaOpHKH, KOTO-
PBIit HEHAI0ITO TOSBIIAETCS B paccKase JIMIIb B 00pa3e Oe3bIMSIHHOM, 3aKyTaHHOI
(UTYpBI CMYTIIOTO MYKIUHEI.

MenBuLT yKa3bIBa€T Ha apXAUYHBIN, YCTAPEBIINNA XapaKTep «aBTOPUTAPHOIN
MOJICIM JIMJIEPCTBA: OH KOHTPACTHO MPOTHBOIOCTABJISIET TAMHCTBEHHOTO YH-
nuita bernto CepeHo (4ell KOHCEpBAaTH3M OTPAXKEH JJaXKe B 3JIEMEHTaX €ro sKu-
BOIHMCHOTO HAIMOHANBEHOTO KOCTIOMA) JIEMOKPATUIHOMY H IIPOCTOAYITHOMY
amepHKaHIty JlenaHo; OTHOCUT COOBITHS «BalTHU ¢ KOJIOKOJIOM» K BpEMEHaM paH-
nero Bospoxxnenus (When the waters of the Dark Ages had dried up); Bxirouaer
B OITUCAHUS XapaKTepHbIe SnuTeThl: (pperar «CaH-oMUHHIKY», TOTOOHBIN ycTa-
PCBIIEMY HUTAJIBAHCKOMY Iajlalllo, COXPaHWJI W3HAYaJbHBIH BOWHCTBCHHBIN
cpemHeBeKoBbIH 001HK [6. C. 59]; mpu nmoxbe3ne k OymaxHoi padpuke nepeBsH-
HBIC Pa3BaIMHBI CTAPOH JICCONMMWIKH «HANOMUHAIOM U 4MO-Mo (heoodrbHoe —
peitHckoe wm TypmOeprckoey [6. C. 252].

Hanocnenox o6paTuMcs K MO3UTUBHOIN MOJAETH JTHUICPCTBA («OemoKpamuye-
CKoll»), IPEICTABICHHO B paccka3ax Messuuia B o0pase kanurana Jlenano?,

1 O rereneBckoM TIOHMMaHHUM B3aUMOOTHOIIEHHH «XO3MH—Pab» B CHOKeTax MeBHIIa
cm.: [5. P. 229].

2 C1105KHO TIOJIHOCTBIO coryacuThest ¢ Jloypu Bandypom, HassiBaromuM KanuTtana Jlenano
«TIpecTaBUTENEM JTHOEPaNbHOIO pacu3Ma, KOTOPBIM ObUI CBOHCTBEHEH MHOTHUM CEBEPHBIM
a0OJNUIIMOHNUCTAaM, BBICTYIABIIMM NPOTUB paOCTBa, HO HE NMPOTHB MIEHU PACOBOI HEpapXuH.
AMEpUKaHCKHI KallUTaH BUAUT B CBOEM KOJUIETE HE TOJBKO “‘CBOET0 OETHOTO Ipyra’”, HO ele
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xo3sitHa KoHTOpHI («ITucen baptnbuy) u namomku-nzodperarens («CuactauBas
Heymada»). BMecTo nepapXuyHOCTH OIpeAessIIoniee 3HaUeHHE 3/1eCh 3aHUMaeT
uzaes TOXIECTBA: TUAEP AeTaeT Ty Ke padoTy, YTO U BCE OCTANbHBIC, UMEET TY
)K€ «IIEHHOCTb» U TIOJIy4aeT Ty JKe Harpajay 3a CBow paboryl. B xauecte npu-
Mepa MO>KHO BCIIOMHUTb, KaK X035MH KOHTOPbI BMECTE CO CBOUMH IOMOILHUKAMHU
CaIuICsl CIMYaTh JOKYMEHTHI; Kak «KamutaH /lemano ¢ peciryOnuKaHCKUM Oec-
npucmpacmuem TPHUHSIICS Pa3UBATh ATy PECHYyOIMKAHCKYIO BIIATy, KOTOpPAs
BCErJa CTPEMUTCS K pasencmsy, COXpaHss IOBCIOAY 0OUH YpPo6eHb; OH ONeIIsI
00uHaKxo6o W OENoro cTapia, U YepHoro roHma» [6. C. 95]. nsg «aemMokpaTHy-
HOTO» JIHJIepa NOCTHKEHHUE LelH (aKyIbTaTUBHO: €r0 OCHOBHBIE CHJIbI HAIpaB-
JIEHBI Ha YIpaBlIeHUE KOJJIEKTUBOM, CO3/IaHHE U TOJIePIKaHue IPYKECTBEHHOM,
HPAaKTHYECKH ceMeinoii?, atMmocdepbl. COOTBETCTBEHHO, BHUMAHHUE YEIAETCS
KaXIOM OTHENbHOM JIMYHOCTH C €€ YHHMKaJbHbIMU KauecTBamu. HecmywaiiHo
MenBuiul MOKa3bIBaeT, KaK MEXIY COO0OM Y)KHUBAIOTCA Pa3IMYHBIE TeMIlepa-
MEHTHI — K IIpuMepy, B «CHacTIMBON Heymauey (III0IIKa — XOJIEPHK, TIeMSH-
HHK — CAHTBHHUK, ﬁopnn — pmermatuk). B «[Tuctie baptinbu» cTpsmueMy yna-
JIOCh MPHUCIIOCOOUTHCSA K Pa3IMYHBIM OMOpUTaAMaM JBYX CBOUX ITOMOIIHHKOB —
Wnmioka u Kycauku (oxuH OBUT IPOIYKTHBEH THEM, TPYTOU — BEUEPOM), TaK UTO
B pe3yJIbTaTe «IIPUCTYIIbl UX CMEHSJIN APYT Apyra Kak kapayi <...> U ectecTBeH-
HBIii 9TOT MOPS/IOK BIIOJIHE MEHs ya0BIeTBOPsD [6. C. 2713,

B mnane nuaepckux KayecTB THUM «IEMOKPATHUECKOT0» PYKOBOAMUTENS YCTY-
MAeT «aBTOPUTAPHOMY»: U CTPSIMUN, U KanuTaH JlenaHo, u Asromrka He oba-
JIAI0T UCKITIOYUTEIBHBIMH TATaHTaMH, CKJIOHHBI MBICIMTD [Ia0JIOHAMHU, HEIOCTa-
TOYHO COOOPA3UTENIbHBI, UM HEJOCTAeT MPAKTUYHOCTH U PACTOPOIMHOCTH; U3-32
MATKOrO XapakTepa IIOAYMHEHHbIE YacTO HE BUIAT B HUX aBTOPUTET U MOABEp-
raroT COMHEHMIO UX AeUCTBUS. JpyruMu cioBamu, TUAEepCKUe KauecTBa (YecTo-
nmo0ue, MPaKTUIHOCTh, XUTPOCTh, OPUEHTHPOBAHHOCTh HA PE3yJIbTAT) YCTYNAIOT
MOpAaIBHBIM (COCTPAIaTeNIFHOCTD, MIJIOCEpANE, T0OPOAyIIHe, JOBSPIUBOCTS, 3a-
6oTmuBOCTB). [IpakTHUecKol moik3e MOpalbHBIE Ka4eCcTBA BPEIAT: OHU 3aMe-
JISIOT TPOU3BOJICTBEHHBIN MPOIECC, CTABSIT B OMACHOE MOJOXKEHUE U JTUAepa, U

u ucnaia (Spaniard), mociaHHUKa MHpPa, MPaYHOTO M aTaBUCTHYHOTO B CBOMX PEJIUTMO3HBIX
MPEJICTaBICHUAX U OTHOIICHHAX K pabam» [5. P. 267]. Kanutana /lenano neCTBUTENHFHO BOC-
XHILAET PBEHHE U TEII0, C KOTOPHIM palbl 3a00TATCS O CBOEM T'OCIIOANHE — M B 9TOM Ka4ecTBe
OH BUJIUT BO3MOXKHOCTh OTHOCHTCS K HUM HE KaK K CIIyraMm, a KaK K npeoaHHbIM Mogapuuyam
(devoted companion). B Bennto CepeHo ero pasapaxaer, B MEpBYyI O4epe/lb, €ro «COHHOE
BBICOKOMepue» (slumbering dominion), «xMypsiit u oTpetunerHbIii» B3rusi (dreary and spirit-
less look), «cympaunsiii 06uk» (pale face), u T.1. — «Tak 4TO caM KamnuTaH yXe CTAaHOBUTCS
Kak OBl HE JKMBBIM CYIIECTBOM, a CKaJIOH MM, BepHee, 3apsHKeHHOU Imymmkoi» [6. C. 65].

1B «Mo6u [Tuke», HAMPOTHB, TIOKA3aHO, KaK KAXK/bIil IMEET CBOIO IIEHHOCTH H, COOTBET-
CTBEHHO 3TOMY, IOJIy4aeT cBoto 10it0. Tak, KBuKer okasbiBaeTcs Gonee eHHBIM YyeM M3man,
a ku3Hb [Iuna ycrymaer B cBOeH LEHHOCTH yOUTOMY KUTY («MBI HE MOXeM ceOe MO3BOJIHT
TEPATh KUTOB M3-32 TAKUX, KAaK Thl; 32 KUT4 MOXKHO BBIPYYHUTb Pa3 B TPUILATH OOJIbLIE, YeM
nanu Obl 3a Te0s1, [Tun, B Anadamey [3. C. 448]).

2 O kpusuce cemeiictBenHocTu B HoBesute «ITucen baptiou» cm.: [8. P. 385; 15. P. 136].

3 O momnbITKE MPUMUPHUTH TEMIIEPAMEHTHI CBOMX PAGOTHUKOB M3 YENOBEKOIIOOHS, & HE MEP-
KaHTHIBHBIX COOOpakeHHi nuier, K mpumepy, [15. P. 133].
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KOMaHJy, OTBJICKAIOT OT W3Ha4yaJbHOU Ienau. OIHaKO MOXKHO Has3BaTh M OAWH
KOHCTPYKTHBHBI MOMEHT, CHOBa 00O3HAaYeHHBIH MEIBUIIOM JIHIIL B OOIIUX
gepTax. B oTimume oT «aBTOPUTAPHBIX)» JTHIACPOB, KOTOPHIE OTHEISIOT ce0sI OT
OCHOBHOM MacCHl, «I€MOKpPAaThI», HAIPOTHB, HE TOJILKO BKIIIOYAIOT ce0s B OOIIyI0
paboTy KOJUIEKTHBA, HO U TBITAIOTCS IPOHUKHYTH B CO3HAHUE IPYTOTO — CAaMOTO
HUYTOXHOTO JTUOO CaMOr0 HETIOXOKETO Ha caMoro ceds IO XapakTepy. JTa Io-
MBITKA MOXKET BBIPAXKATHCS B IIPSMOM B3TIIsiIe, OyKBAJBHO — IJ1a3a B IJ1a3a: «...Ka-
nuTal JlenaHo He CMOT yAepKaThCs U YIUBICHHO IIOCMOTPENl APAMO 8 21d3d CO-
OeceTHUKY, HO TOT, BMECTO TOTO YTOOBI OTKPHITO BCTPETUTH €TO B3IV, IIOHY-
puIICs, BBIKa3bIBask BCE MPH3HAKK MAJOMYIIHOTO CMYIICHUS, H YCTaBHJI IJ1a3a B
nainyoy» [6. C. 79]; «5l snumamenvro nocmompen Ha He2o W 3aMETWI, YTO Tia3a
y HEro MyTHEBIe, O6e3 Onecka» [6. C. 41]. Kak Bugum, repoit BcTpedaercs ¢ Ipe-
Ipajioii B MOIBITKE TIOHATH HAMEPEHHS CBOETO COOECEIHMKAY, OJHAKO B CAMOM
IPOLIECCE MPOUCXOUT BaKHAS METaMOP(O3a: «IHIEP» HAYMHAET MEHATHCSZ, ETO
cOOCTBEHHas1, TaJIeKasi OT COBEPIIEHCTBA, HATYpa 000TamaeTcs, OH CJIOBHO BITH-
TBHIBAeT B ce0s KauecTBa APYroro U AaXKe caM Ha BpeMs CTaHOBUTCS IpyruM. Crie-
UAJIKUCT 10 TBOpYecTBY MenBmiuta MunbToH CTEpH B CBOEM HCCIIEIOBaHUH
Ha3eBaeT bapTnOu nHBepcuel 100 OMHON M3 UIOCTACceH CaMOro paccKazdmKa:
«Crpsamunii 6yaro OBl MOHSI, YTO TJISAS HA MOAABIEHHOTO, JECTPYKTHBHOTO
Baptiion oH cMOTpHT Ha caMoro cedsi, Ha JIOTHYECKOe MM JyXOBHOE MPOJOIKe-
HUEe COOCTBEHHOH KU3HH, KOTOpask HE JAaeT HU TOJACPKKU, HA HAJICKbl BCEMY
TOMY, YTO CKPBITO B HAaC MOJ TIOKPOBOM OOBIAEHHOTO MOAYMHEHUS [00IIeCTBeH-
HBIM| HOPMaM M IEHHOCTSM <...>. CymiecTByeT o0Iee MHEHHE, YTO CTPSITIHA
(o xpaiineit Mepe, moHavyaiy) u baptiadu — 3To KOHPJIMKTYIOIIKE 1 TPOTUBOIIO-
JIO’KHBIE CTOPOHBI YEJIOBEYECKOrO MUPOBOCIPHATUS M ombITan® [18. P. 27]. Ta-
KHM 00pa3oM, BOCIIONHICTCS M3HAYAIbHAS HEMOIHOTA XapaKTepa U IOBEICHHUS

1 O mperpazax, ¢ KOTOPBIME CTAIIKUBAETCS WH/UBH B MOTBITKE TIOHATH COOECETHAKA, —
cm.: [16. C. 128-139].

2 Cpenu uccneoBaTeNel HET OOMIEr0 MHEHHUS O TOM, MEHSETCS T K GuHaTy «BapTiom»
o0pa3 crpsamuero. Tak, T.Jl. Benenukrosa numer: «Ham xodercst, 4To0bI cTpsmunii “crac”
BapTnou, Ho Taroke 1 4yToOBI bapTinbu “criac” cTpsimyero, — 4ToObI CTPAHHBIN MUCEL] BEPHYIICS
K 3/IpaBOMBICIIHIO, HO TaKKe M 4TOOBI paboToaTelb BBIIIEN 3a ero npeaensl. Oonako nepe-
MeHbl He npoucxooam nu ¢ mem, Hu ¢ opyeum» [4. C. 207]. Hanporus, U. ITapac roopur o
KapAuHaIbHOM Tpancopmanuu crpsmduero (dramatic transformation). [17. P. 113].

3 O ToxmecTBe cTpsAmuero u BapTnGu — 0COGEHHO Ha S3BIKOBOM U SMOIMOHALHOM
ypoBHe — mumier Takxe V. Ilapac: GananeHas ¢unamsHas ¢pasza «O, baprabu! O, momu!»
«Omarogaps MenBHILTy CTaHOBHUTCSI CaMOM TPOTaTelbHOW B CIOXKETHOW JMHHHU CTPSIYEro.
VmeHHO 371€Ch, KaK HUKOT/Ia PaHbIIe, CTPSITIHI OCTAaBIAET B CTOPOHE OIaropasyMue U mpemy-
CMOTPHUTEIBHOCTD, U, H000OHO NUCYY, OCMEITMBACTCS IIOJOUTH K caMOMYy TIpeJiely s3bIka <...>.
3aKI0UNTeNbHYIO (pa3y [MOXKHO ONpeneNuTh| KaK HEIPOM3BOJIBHO MEPEAAHHYIO CTPSITYNM
Mose0y MoBa o uenoBeuyecTBe, KoTopyto caMm baptOu Hukoraa He mpousnecer» [17. P. 112—
114]. HeratuBHy10 CTOpOHY TOXAecTBa cTpsimuero W baptnou ormeuaer A.Il. Ypakosa:
«...0mm3Kui KOHTakT ¢ [BbapTinbu] rpo3ut omacHeIM OTOXIECTBIEHHEM, ICHCTBYIOLIMM II0
npuHIMIy «3apaxkenus» [19.C. 165].
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JIMZIEpa: OH TIEPECTAET MBICIUTD A0IOHAMUY, pa3IBUralOTCs TPAHMIIBI €10 MH-
pooryieHus, (TIpx)OTKPBIBACTCS CKPBITas pekie nCcTHHA («I B 3TO MTHOBEHHE
nenena cnana ¢ 2naz JIedaHo, ¢ HeodCUOaHHOU AICHOCMbI0 OH BAPYT TOHSUI BCE
<...>. Ornsaysmuch Ha “Can-/loMeHuK” [0H| yBuUIEN Teneps Gperar cogcem 6
opyeom ceemex [6. C. 117]; «Bnepgvie 6 dicu3Hu MEHS OXBATHIIO YyBCTBO TATOCT-
HOW, temMsimie nevanm» [6. C. 37]).

3akiouenue

CoBpeMeHHbBIE HCCIIeIOBATENH BUAAT B Mpon3BeaeHusx Mensmuia 1850-x rr.
KPUTHKY KOHOMHYECKUX M TOJUTUYECKHX SBJICHHH, KOTOpPBIE JIMOO CTUPAIOT,
b0 PasBpalIAIOT YETOBEYECKYIO HATypy?. B 006pa3zax MHOTOYHCIIEHHBIX MEI-
BIJUIOBCKUX Kopabiel HaxomaT MeTadopy caMoro TOCyIapcTBa, «CTpax Iepesn
HampaBJieHHEM, B KOTOPOM JIBUTajlach CTpaHa, ONAaceHHe B TOM, YTO aMEepUKaH-
CKHI TOCYyJapCTBEHHBIN KOpalIb CaIuTCs Ha MEINlb WIIH 3aCachIBACTCS B TUTAHT-
ckuii BogoBopoT» [5. P. 281]. Mexanuzanus Ha3BaHa «HETIOCTHKAMOM O0Toro-
JOOHOW MAaIlIMHOM, KOTOpasi UMUTHPYET YeJIOBEYeCKOe BOCIIPOU3BOJCTBO, B KO-
HEYHOM HTOTe MOAPHIBAS U 3aMEHSS €r0 METOJAaMH MAacCOBOTO IPOHM3BOACTBA.
TexHOMOTMU U KanuTaau3M 3((HEKTHBHO COUYETAIOT B ceOe CO3UIaHUE U pa3py-
HIeHHe, POXKJICHIE HOBOW ATMIOXH U rubenb ctapoil. Bunenne Mensuiuia momyep-
KHBAET HE TOJBKO HEMPUCTONHOCTH (0DSCENity) GroMeXxaHNIeCKON HMUTAIMH, HO
U y)Kac TOTO, BO YTO MOJDKEH OBLT MPEBPATUTHCSA WACANBHBIA paboumity [4.
P. 444]3. Takoit HeraTMBHBIN MOAXOJ K MPOILIECCAM UHIYCTPHAIU3AINH, yPOAHH-
3aIlid, TEXHHYECKOTO MPOTrpecca, MaCCOBOTO MPOU3BOACTBA B KOHEUHOM HTOIE
CTHpPAEeT Pa3HUILy MEXIy BCEMH IepOsIMU: JOOPOMYIIHEIN U KI3HETIOOUBHIH Ka-
nuTaH JleJaHo CTaHOBHUTCS HEOTIMYUM HE TOJBKO OT MOIYKHBOTo paboBia-
nenbia beanto CepeHo, HO M OT XUTPOTO U kecTokoro pabda babo. Crpsamunii-
¢unantpon u3 HoBeswisl «[lucen baptnom» HazBan MunbToHOM CTEpHOM «CaMo-
JOBOIBHBIM M O€CCepACUHBIM, C OTPAHUIECHHBIM KPYT030pOM, TUIIEMEPHBIM XPH-
CTHAHHHOM, PECIEKTa0eIbHBIM Oyp)Kya3HbIM KaHHHOAJIOM, KOH(OPMUCTOM BO
Bcex obmacTsx» [18. P. 16-17]; mo muenmnto [IpBuma Kybprya, oH HajmeneH ciie-
MO BJIACTHIO OOTa, KOTOPHIA UMEET IPABO IIOBEJICBATH M HAKA3BIBATH IT0 CBOEMY
yemotpennio [8. P. 394].

OpHako HapsIy CO BCEMH BBIIICHa3BAaHHBIMH MPOOJIEMaMH, HEJIb3s HE OTMe-
TUTH U MOJIOKUTENbHBIE SBJICHUSA, O KOTOPBIX — XOTh M HECKOJIBKO CxkaTo — Men-
BHJUI Bee ke numeT. [Ipexae Bcero, Opocaetcs B ri1a3a poJICTBO: MEXIY XO35H-
HOM KOHTOPBI U JISJIONIKONH — B UX XPUCTHAHCKOM MPOSBICHUH MUJIOCEPINs K
OIMIDKHEMY; MEXIY XO3SHHOM KOHTOPBHI U KamnuTaHoM JlenaHo — B MX JKEJIaHHH
PacKpBITh TaiHy, PaCTIaXHYTh JBEPU «TAMHOTO CKIIETIa»; MEXKTYy BCEMH TPOUMH —
B X IIOTBITKE YOpaTh pa3nuuue Mexxay co0oi u apyruM. B Hacrosmiei cratbe

1 O «wabnornomM» mupoBocnpusTHy cTpsinyero B «[Iucue Baptnou» cm.: [8. P. 391].
206 stom cm. [20. P. 201].
3 TakoKe 0 TOM, UTO MEXAHU3MBI 3AMEHSIOT ECTECTBEHHOE MPOJIOJDKERHUE pona, cm.: [20. P. 205].
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ObLIa TIPEIIPUHITA TONBITKA HAWTH TMO3UTHBHEIC SBJICHUS B ONMMCAHHBIX Med-
BUJUIOM TIPOHM3BOJICTBEHHBIX OTHOLICHHSX, ONPEACIUTh €CIIH HE HICANbHYIO, TO
XOTs Obl KOHCTPYKTUBHYIO MOJIEITb JINIEPCTBA, & TAK)KE YKA3aTh HCTOYHUKY Hera-
TUBHBIX PE3YJIBTATOB MPOHM3BOICTBEHHOTO IIPOIIECCa.

OO0IUM H3BSIHOM TEXHHYECKOIO IpOorpecca B TBOpUECTBE MenBuiLIa mpei-
CTaBJISICTCS Ype3MepHasi CIIOKHOCTh M MHOTO3TAITHOCTh POU3BOJICTBA, KOTOpast
CO3MIaeT AUCTAHIUPOBAHHOCTD, IIPOBOIMPYET MOSBICHUE OMACHBIX IIYCTOT, IPH-
BOJIUT K PacCOTIACOBAHUIO IIeJIeH | 3a/1a4 ¢ pe3yabTaToM. [IpakTiyeckas, KOH-
KpeTHas T0J1b3a, KOTOpasi IUIaHUPOBAlIaCh M3HAYAIBHO, CMEHsSEeTCs Ha (PUHAIb-
HOM JTalle IPOU3BOJCTBA aOCTPAKTHOW HAeeH M MPOBOLUPYET HPEBpAICHUEC
00BEKTOB TEXHHYECKOTO MPOTPEcca B «XTOHMUSCKHUX» UYIOBHUIN. B KoMaHmHOM
paboTe U3NHUILIHSISL CIIOKHOCTh BRIPAKACTCS B CO3[AHMH HEPAPXUUECKUX CTPYKTYP
(paboBiajieHre, BACCAJIUTET), KOTOPBIC TAKIKE CBS3aHBI C apXaWKOH, a He C MPo-
rpeccom. OTHANCHHBIA OT CBOCH KOMaH bl PYKOBOJUTEIb TEPSIET YCTOBCUCCKIE
4epThl, IPEBPAIACTCS B CHUIIYIT MM CKEJIET, B TO BPEeMsI KaK 4IeHbI KOMaH[IbI,
HaIPOTHB, MPHOOPETAIOT ABTOHOMHOCTb W CIIOCOOHBI B JIFOOOH MOMEHT YHHUYTO-
JKHTh CBOETO X03siMHA. HanpoTHB, B MOSUTUBHOM MOJICIIH JIUACP CTPEMHUTCS K CO-
103y C KOMaH/[I0ii: He OPUEHTUPOBAHHBINH HAa PE3yJbTAT, OH JKEeJlaeT HaIaJAUuTh OT-
HOIIEHHS] BHYTPH KOJUIEKTHBA, COTJIACOBATh Pa3HOPOHbIE AieMeHThl. OTCceueHue
JIMOIHUX 3TAIlOB IMTPOU3BOJICTBA — PABHO KaK U OTKa3 OT COLIUAJIbHBIX paSJ’II/I‘H/Iﬁ -
BO3BpalllaeT MPOU3BOACTBEHHBIN IPOIIECC B IPAKTHYECKOE PYCIIO.
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Abstract. The article examines the short story "Pravdivaya Dusha" [A Truthful
Soul] by the revolutionary populist Feliks VVolkhovsky (1845/1846-1914), published in
Sibirskaya Gazeta (1881-1888) in 1886. The study focuses on the autobiographical na-
ture of the short story, which Volkhovsky revealed in one of his letters to the American
journalist and researcher George Kennan. The story is VVolkhovsky's full-fledged liter-
ary interpretation of his biography and childhood memories. In the story, the author
interprets the "first revolutionary act" that occurred in 1852-1853 — an attack on the
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grandfather on whose estate he witnessed the punishment of one of the serfs. The plots,
narrative, specific details, motifs, and imagery are almost entirely aligned with
Volkhovsky's memoirs, Excerpts of a Human Life, published in Sovremennik in 1911
1912. In the story, Volkhovsky demonstrates the awakening of a desire in a person to
fight against evil and social injustice, numerous examples of which the protagonist
Kolya observed at the Zhurcheevskaya mill, and VVolkhovsky himself, at the age of
seven, witnessed in the "spider's kingdom" of his grandfather's estate in the village of
Moisevka, Poltava Province. Like the story, the memoirs are divided into episodes and
lack a cohesive plot. All actions are "strung together" by a single motif — the desire to
show the awakening in a person's soul of a sense of injustice and rejection of the existing
social order, where one person oppresses another. The article compares the images of
the "spider's" (memoirs) and "Samotugin's" (story) "kingdoms". Despite the autobio-
graphical nature and the fact that the "episode” that became the basis of the story took
place in the 1850s, the narrative seamlessly "grounds" itself in the Siberian reality of
the 1880s. This is primarily due to the pre-reform way of life in the region, which
Volkhovsky consistently highlighted in his works: despite the abolition of serfdom, the
oppression of peasants by "district predators” and "pompous officials" continued in Si-
beria. The story "A Truthful Soul" in Sibirskaya Gazeta becomes part of a series of
earlier works published by Volkhovsky under the pseudonym Ranunculus, depicting
the life of the "little man" in Siberia. However, the image is completely inverted — unlike
his predecessors, Kolya finds the strength to fight back. The ending itself and the theses
articulated by Volkhovsky take on a more concrete meaning in the memoirs: Volkhov-
sky criticizes not the actions of a specific individual but the social order itself, explicitly
outlining the social subtext, which was impossible in "A Truthful Soul": Sibirskaya
Gazeta, as a provincial publication of the 1880s, was subject to preliminary censorship.

Keywords: Feliks VVolkhovsky, "A Truthful Soul", "Excerpts of a Human Life",
"Sibirskaya Gazeta" (1881-1888), "Sovremennik™ (1911-1915), short story, autobiog-
raphy, memoirs, George Kennan
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BBenenue

«Cubupckas razeta» Beixoauia B Tomcke B 1881-1888 1T. 1 Obl1a OTHUM 13
MEePBBIX YaCTHBIX M3JaHui. [ TaBHOW 0COOCHHOCTEHIO M3IaHHS ObLIa «INTEpaTy-
POLEHTPUYHOCTEY: XYI0KECTBEHHO-ITyOIUIIUCTHUECKIE MaTEPHUAITBI TTOSBIIS-
JIUCh TIOYTH B KaXJIOM HOMEPE M CTAHOBWIMCH OCHOBHBIM COJIEPXKATEIHHBIM
cTepkHeM. B raszere myOnukoBanuck kak MecTHbIE aBTOphl — [1.M. T'onoBaues,
O.0. dunumoHoB, A.B. AnpuaHos, Tak U cocnanHble B CHOUph nucaTeNny U 1o-
otel: K.M. Cranrokosud, I'.A. Maurer, C.C. Cunery6 u mpyrue [1. C. 18-65].
VmMeHHO TyOIMIUCTBI C MX HICOJOTHUCCKHMHU YCTAaHOBKAMH, JHUTEPATYPHBIM
MPOLLIBIM BO MHOT'OM IMOBJIMSAIN HA OOJUK ONIO3ULKMOHHOTO M3JaHHs, CIOCO0-
CTBOBAJIH €T0 MOMYJSIPHOCTH. [10CTOSIHHBIM COTPYIHUKOM H «HETIACHBIM PEIaK-
TOpOMY» Ta3eTsl ObLT mo3T-Hapoauuk P.B. Bonxorckwuii (1845/46-1914) [2].
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[My6muumcr 6611 cocnan B Cubupk B 1878 . 1o «mpouieccy 193-x»; coTpyaHu-
yath ¢ «CHOHUpCKoi raszeToii» Havan ¢ 1882 r., mepebpasmmch B Tomck u3 Troka-
muHcka [3. C. 60—65]. HaunHas myOmMKoBaThCsS KaK TeaTpalbHbIA PEIIEH3CHT, OH
OBICTPO CTaJ OCHOBHBIM ()eTbeTOHHCTOM H3fanus [2]. B «rmureparyporeHTpid-
HOI» Ta3eTe 3a BOCEMb JIET CYIIIECTBOBaHMsI OBLITO OImyOsmKkoBaHo Oosee 350 xymo-
KECTBEHHBIX U XyJ0)KECTBEHHO-ITYOIUIIMCTHIECCKIX POU3BENCHNH, U3 HUX II0-
psnka 100 HanricaHO MO3TOM-HAPOAHUKOM. OCHOBHBIM XKaHPOM Uil BoixoBckoro
ObL1 (henbeToH, HO Takke B «CHOUpPCKON razeTey OIyOIMKOBAaHO CEMb PAacCKa30B
myosmIrcTa mos rneesgornmom Ranunculus. I'maBHIM MOTHBOM paccka3oB ObLia
KHU3Hb «MaJICHHKOTO YenioBeka» B Cubupu, ero 6ecrpaBHoe nojioxeHue [4].

B nepenncke BonxoBckoro n amepukanckoro xypHanucta Jbxopmxa Ken-
HaHa, aBTopa KHUTH «CHOUPB U cchuikay (1891), KOTOpHIi Mmocemniain peruoH s
M3YYCHUS TICHUTEHIIMAapHOU crcTeMbl B 1885—1886 rr., 00cyxaics emie oIuH
paccka3 nyonuiucta «lIpaBausas gyma» (CI. 1886. Ne 1, 3), onyOnukoBaHHBIH
B «Cubupckoii raszere» [S]. Matepuan Obu1 moanucan «M. b.» — cokpaimeHHbIH
BapHaHT TPAIUIIMOHHOTO ICeBIOHNMa Iyonuiucta «MBan bpyt». B nmepenucke
BonxoBckui Ha3bIBaa OHOM U3 OCOOCHHOCTEH pacckasza aBTOOHOTPadUUHOCTD:
Ty OJIUIIICT OCMBICIISUT STIU30/] M3 IETCTBA, B JaJbHEHIIIEM OXapaKTepH30BaHHEIH
UM KaK «IIepBOE PEBOIIOIIMOHHOE JIETIO.

Lens uccrnenoBanus — paccMoTpeHre apToonorpaduyaocTH pacckaza ©.B. Bon-
xoBckoro «llpaBmuBast mymray, Beimenmero B «Cubupckoid razere» B 1886 ., a
TaKKe COTIOCTABIICHHE MPOU3BEICHHS ¢ BOCIIOMUHAHMSIME TyOrmmucta «OTpBIBKI
OJTHOM YEIOBEUECCKOM KU3HIY», OIyOKkoBaHHEIMU B «CoBpemenHnke» (1911-1915)
B 1911-1912 rr. B pamkax nccrnenoBaHusi OCHOBHOE BHUMAHHE YJIEISIETCS COJIEpkKa-
TEIBHBIM 0COOEHHOCTSIM MaTEPHAaJIOB, X MOATHKE. OCHOBHBIMH METOIAMH HCCIIEI0-
BaHUSI SBILIIOTCS COACPIKATENTBHBIN U CPAaBHUTEEHEIN aHAIN3BL.

TBopuecTBO BOIXOBCKOr0 4acTo CTAaHOBUIIOCH MPEAMETOM Hay4HOU pedeKkcHu.
Hccnenoarenn coBetckoro nepuoaa (cm.: [2, 3, 6-8]) garie Bcero GoxycupoBamch
Ha 0030pe TBOPYECTBA ITyOJIUIIMCTA MTEpUOIa CHOUPCKOI CCBUTKH, HE 00paInasich K
aHaIM3y KOHKPETHBIX MpousBeaeHui. COBpeMEeHHbIE MCCISIOBAHUS TAKKE TOCBS-
LIEHBI PACCMOTPEHUIO TBOPUECTBY aBTOPA B KOHTEKCTE COTPYIHUYECTBA C Ia3eToi
(em.: [1, 9]) 6o doxycupyrotes Ha denberonrom tBopuectse [ 10]. Ouepku u pac-
ckazsl @.B. Bomxosckoro nox neepiornmMoM Ranunculus paccMaTpuBaroTcs B Hayd-
HBIX TPYZaX, NOCBSIIEHHBIX JUTEPATYPHOMY perMoHanu3My [1] u penenimu kiac-
cuku B «Cubupckoii razere» [4, 11]. Paccka3 «lIpaBnuBas nymiay ynoMsiHYT JIMIIb B
OJTHOI paboTe, MpU 3TOM HE pacCMaTpPHBACTCs MOAPOOHO M He 0O03HAYAETCS KaK
MpUHATICKAIHH Tiepy myommrmcTa [1].

«CaMOTyFI/IHCKOC HapCcTBO»: pacCcka3 «HpaBlII/IBaﬂ AyIIa»

Croxet pacckaza «[IpaBnuBas ayiia» MOBECTBYET O CEMUJIETHEM MajlbuHKe
Koze, xoropslii BMecTe ¢ Marepbto BapBapoii AHApeeBHOW Mociie cMepTH OTLA
OBUI BRIHY)KJICH IOKMHYTH TBeph u yexats B uMeHue nena Ercruraes [lankpats-
eBuua CamoryruHa B Cubups, Ha 6eper pexu Xypueiiku. BapBapa AnnpeeBHa
o0paTriack K CBEKpY, YTOOBI BOCIIUTATH CHIHA M «CAETATh M3 HEr0 YelOBEKay.
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CaMOTYyruH COOOILIWII, YTO HE CMOXET MEePUOAHYECKH TOMOTaTh ACHbraMH, HO
MIPEIUIOKIIT «HEBECTKE)» IOCEIHUTHCS Y HEero: «...BapBapa AHapeeBHa HOH:IA,
YTO €My HYXEH B €€ JIUIIE )KeHCKUH ‘“XO3UCKHil T71a3”, HO €l He 0CTaBaloCh BhI-
6opa, u ona npuexana» (CI'. 1886. Ne 1).

BonxoBckuil omuchIBa MPUOBIBINUX, JeNasi aKIEeHT HA MX TyKepOTHOCTU
«CaMOTYTHHCKOMY IIAPCTBY»: «...HaJETHIH HA KCHIIWHE BaTepnpyd, IaToUeK,
KOTOpBIM ObljIa MOBsI3aHa €€ T0JIOBA, XOTs MPOCTEHbKHE U 3alblJICHHbIE JIETHUM
MyTelIecTBUEM, HOCHITU Ha ce0e OTIEYaTOK CaMOCTOSITEIbHOIO BKyca U TOHKOTO
U3AIIECTBA, HEM3BECTHBIX 3aX0IYCTHIO; Aa U caMble (PUTYphl MaTepu U peOeHKa,
PAAOM CO 30POBBIMHU, KPYITHBIMU U HECKOJIBKO MEIMTENbHBIMUA (PUTYypaMH TH-
MMAYHBIX CHOUPSAKOB, MOKA3AINCH OBl CIIUIIKOM “KHIKUMHU’, CIIa0BIMU U BMECTE —
OoJiee JIETKUMH, BICUATIUTSIFHBIMA U OT3BIBYMBEIMIY. [10Ka3aTeNbHBIM SBIIS-
eTcst pparMeHT npuesnia ceMbu Ha JKypueiiky, koraa Ko 9yTh He BBIIIAI C TIOI-
CKOUMBIIei Ha kKaMHe Tenern: «Llenas ctas cobak ¢ OrymaronMM JaeM HajleTesa
Ha HAlIUX ITyTEIIECTBEHHUKOB, KOTOPBIE, OCTABUB BIECBE MEJHLHHUILY, IIPOCXAH
YK€ OTpPOMHBII TBOP U TeTIeph MPUOIIKAIICE K OJHON U3 IBYXATAXKHBIX X035~
cTBeHHBIX nocTpoek» (CI'. 1886. Ne 1). Takum o6pa3zoM myOIMIUCT AEMOHCTPH-
pOBa BpaXKIEOHOCTh «CAMOTYTHHCKOTO IAPCTBay «IPaBANBON peOsIbeit Tymiey,
HECMOTPS Ha TEIUTYIO BCTPEUY YIPaBISIOIINM MYKOMOJIBHEH.

B pacckaze myOmunucT obparancs IpeuMyIIeCTBEHHO K KOHTEKCTyalbHbIM
M300pa3UTENbHO-BBIPA3UTENILHBIM CPEAICTBAM: KIIFOUEBBIMH NPHUEMaMHU BBICTY-
MaJIM aHTHTe3a U cpaBHeHHE. Tak, 00pa3y MaTepu ¢ CHIHOM IPOTHUBOIIOCTABIICH
cam CamoTtyruH: «B 601bI110M MATKOM Kpecie, 00iepraHHOM U 00TepToM 1obena
Ha BBIMYKJIBIX MECTaX KOTJIa-TO MOJMPOBAHHOTO “TIO/ opeX’ IepeBa, CUae Ipo-
MAaJIHBI{, TYYHBIH, 0eTeMOTO00Pa3HBI MYXKIHIHUHA B OTHOM OENbe 1 HAKHHYTOM
CBEpXY 3aMyCIeHHOM JocTpuHOBOM yekMeHe» (CI. 1886. Ne 1). B durype cBe-
Kpa BapBapa AHapeeBHa, «CuuTaBIIasi B YUCIIE CBOUX 3HAKOMBIX LIBET PYCCKOM
MBICIIHY, BHIIENA «IEPCTBOCTH TNO0 Hepa3BUTOCThY. /st ee ceiHa, Komm, rmas-
HOTO repos moBecTH, CaMOTYTHH CTajJ 9YeM-TO BPOJE «YPOIIHBOTO, HEMOIBIIK-
HOT'0, HO MOT'YIIECTBEHHOTO KUTACKOTO 60Ta, OT KOTOPOT'O BCE UCXOAMT U KOTO-
POMY BCE MOKJIOHSIETCS».

B o6pase Epcturnest [1ankparseBuda ontymaercs rumnepooimmsm. [Tyommmct pu-
COBaJl HEMOBOPOTJIMBOTO TUTAHTA, TIOAYEPKHBas €ro 0e3pa3MiHOCTh K YelloBeYe-
CKHM OTHOIIICHHSM W uyBcTBaM. [Ipu 3ToM B onmcanny CaMOTYTHHA MPOSBIISETCS
HaTypaJIUCTUYHOCTb, BCE €ro JEUCTBUS TaK WM MHAYe «IPUBA3aHbD» K MaTepHallb-
HOMY MUpY: «Pa3joXUB pyKH Ha CTOSBIIEM Tiepe HUM KPYTJIOM CTOJIE, TIsIeT
nepes co0oif; Mo-BUIUMOMY, STUHCTBEHHBIM €r0 3aHATUEM B HACTOSIIYIO MH-
HYTY OBIIO YCHIIGHHOE MOTEHBE: psi00e, KPACHOE JIMIIO €0 CHIBHO JIOCHUIIOCH, Ha
N0y BBICTYIIHIIN KPYITHBIC KaIUTH, U JIa)Ke YEePHBIE, C JISTKOU MPOCEIbI0 BOJIOCH! Ha
HEMPONOPIIMOHAILHO MaJIoOW TOJIOBE JIOCHWIMCh M, Ka3alloCh, CIUILUINCH B
cTpyukd. [Io BpeMeHaMm I'MraHT npunosIMal pyKy U Yyecal B KypyaBOW YepHOM
0opozke, UMEBLIEH BUA IIIOXOro, pa3aepranHoro Boiinoka» (CI. 1886. Ne 1).
BaxubM sBisieTcst oTHOmeHHEe K CaMOTYTHHY IPYTHUX «CMEPTHBIX»: IIPH €ro To-
SIBIICHUU «BCE OHU IMOYTHTEIHFHO BCTABAIU M OJIAarOrOBEHHO CHUMAJIH IIATIKI.

233



Jlumepamyposeodenue | Literature Studies

C obpasoM nena B mepByrO odepelb KoHTpactupoBan caMm Koms. OnHolt u3
KITFOYEBBIX YePT B 00pa3e MaIbUMKa SBISETCS «XPYNKOCThY: «Koiist ObLT peObeHoK
JIOBOJIBHO CJTA0BIN (PU3MYECKH, pOOKUH, BRIPOCIIHIA 1O/ KPBUIBIIITKOM MaTEpH, B
TEIUTUYHON aTMOc(epe BEUHbIX MATEPUHCKHUX CTPAXOB IO TOMY ITOBOJY, YTO OH
y Hee onuHy. [lokazarensHOM ABIIAETCA XapaKTepuCcTHKa, KoTopyro nan Komne Ca-
MOTYTHH, 00paIIasck K €ro MaTepH BO BpeMs ykuHa: « 4To 3TO THI Tak 3amo-
pHIia MATBYOHKY, — CMOTPH, KAKOU IUIOXOH: HUYETO OH y TeOs He CTOUT!».

dabyna pacckasa CKIIAJABIBACTCS U3 PA3IMYHBIX IPUMEPOB HECIIPABEIITMBOCTU
Ha MyKOMOJIbHE, CBU/IETENIEM KOTOPBIX CTaJl TNIABHBIN repoii, 1 KOTOPHIE TaK HJIH
uHaue cBsa3aHbl ¢ EBcTurHeem [lankpatbuueM: 0OBEIIMBAHUE MYXXHKOB, TOPTO-
BaBIIIKX MIICHUIICH; 3a€M JCHET KPECThIHAM C UX JTATBHEHIIIMM 0OMaHOM; YBOJIb-
HEHHe CTapuKa-Tiocebnka [leTpoa ¢ BEIILTATON eMy KOTIEeUHO 3apIniaThl; U,
HakoHell, n3bueHue padodero Kiemmora, noHecmiero Ha OSCHATEHTHYIO TOP-
TOBJIIO BUHOM. Pacckas pa30UT Ha SIH30/IbI, HE CBSI3aHHBIC SIMHBIM JICHCTBHEM,
HO 00beTMHEHHBIE MOTHBOM N3MEHEHUS OTHOIICHHS TIIaBHOTO repos K aexy. 1o-
HUMas CO BPEMEHEM BCIO CYTh «CaMOTYTHHCKOTO [IAPCTBay», COOBITHIA, CBHIETE-
JIeM KOTOPBIX OH ctai, Kois Hauaa oTKa3bIBaThCsl MOUThCs 32 EBcturnes [1an-
KpaTbpia TIepell CHOM, OKa3bIBajJl €My JIMIIb BHEUTHHE NPU3HAKH MOYTEHHS, He
JKeJIasi paCCTPOUTE MaTh, 2 B KOHEYHOM HUTOTE, TIOJ] BIIEYATIICHHUEM OT YBHICHHOTO
«OKpPOBABIICHHOT0, CTpaabueckoro juia Kieniosay, ynapui aeia:

Bce, 4To HakomUIOCH B 10OPOI M MTPaBAUBOI TyIlIe MaTbUMKa 38 BPEMsI €ro )KU3HH
B CaMOTYI'MHCKOM LIapCTBE, BCE 3TO CIMJIOCH BO YTO-TO OJHO, MOTYIIIECTBEHHOE, TOJI-
KaBIlee ero Brepes... biaennoe nuunko Kony crano pemmTenbHO, OH CXBATHII BaJlsIB-
1reecsi Ha 3eMJie TOHEHBKOE MOJIEHO M 1T00eKal B IOM.

EBcrurneii [TankpaThiy CHIEN 32 CTOJIOM, CIIMHOM K ABEPH | ITWI Yaii. 13 6mronma,
B KoTopoe a1y CaMOTYTHH, JiepKa 00enMH pyKaMH, TIOZHUMAJIOCh IeJioe 00JIaKo mapa.
OH He 00paTHII HUKAaKOTO BHIMAHUSI Ha XJIOIHYBIIYIO IBEPE B CeHAX. Bepsl AHIpEBHBI
B KOMHaTe He ObuI0. 3asepKuBas JbIXaHUE W TJIOTask CIe3bl, BECh OJIEAHBIN U IpoKa-
muit, Koist, B cBOMX mUMUKax, noakpaics k CaMOTyrHHY U, TTOJHSB 00€HMMH pyKaMu
TIOJIEHO, N30 BCEl CHIIBI XBAaTHII €T0 110 XKUPHOH CIIHMHE. ..

OH oTOMCTHMII, KaK yMell, 3a mopyranHoro uesnoseka (CI'. 1886. Ne 3).

CTouT OTMETUTH, YTO B 3aBEPILIECHUU PAcCKa3a UMs MaTe€pU INIaBHOIO Iepost
Mensiercst: «BapBapa AnnpeeBHa» cTaHOBUTCS «Bepoii». BrionHe BeposiTHO, 4TO
3TO MPOCTO OIEYaTKa, IOMyIICHHAs B MyOJIHKAINH, HO TAKXKE €CTh BEPOSITHOCTH,
4T0 BONXOBCKHIT TaKMM 00pa30M yKa3bIBaJI Ha ITOTEPIO MATEHHKUM I'€pOEM BEpPHI
B OOPOTY, MPaBMILHOCTH CYIIECTBYIONIMX B OOIIECTBE OTHOIICHUH. ABTOp e-
pe3 maHHBIH 00pa3 Kak OBl MOAYEPKUBAI B3POCICHUE TIABHOTO Tepost, PoOyK-
JIEHUe B HEM 4YyBCTBA COLMAJIbHOW HECIPAaBEIIMBOCTH, OTBETCTBEHHOCTU 3a
HaOJI01aeMble SIBJICHUS.

Paccka3z «llpaBmuBast myma» TapMOHHYHO BITHCHIBAECTCSI B OOILIYIO KaHBY
TtBOpuecTBa @.B. BonxoBckoro B «Cubupckoii razere». Bo MHOTOM npou3Bee-
HUE SIBJISETCS pa3BUTHEM 00pa3a «MaJeHbKOTO YEJIOBEKa» B CUOUPCKUX peausix,
CO3IaBaeMbIX B pacckasax myonumucTa moj rncesgonumom Ranunculus (1882—
1884). I'epou paccka3oB, CTAIKUBAIUCH C (haKTaMH COLIMAITBHOM HeCTIPaBeIJIMBO-
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CTH, OTKa3bIBAJIUCh OT JAajbHEWIIe O0ophObl, cIaBaMCh M, KaK MpaBUioO, YMU-
pamu. CeMuneTHUH «xpynkuii» Koms, HanpoTus, Hameln B ce0e CHITBI JJTs OTBETA,
MIBITAJICSI OTCTOATH MpaBAy. BakHOW OTCBIJIKOW K paccka3aM, OIyOJIMKOBaHHBIM
nox mceBgoHuMoM Ranunculus, sinsietcst u onpenenenue JXKypueeBckoil MyKo-
MOJIBHU KaK «3aXO0JIyCThs» — AaHHBIH 00pa3 KaK TOMOHUM, a0CTpaKTHBIA CHOMp-
CKHI1 TOPOJI C €0 HEPa3BUTOCTHIO, HEOTHOKPATHO BCTPEYAETCSI B TEKCTAX MyOIIH-
nucta. VIMEHHO Ha KOHTPACTHBIX ONHCAHHSIX, KOHQIUKTE IOPEPOPMEHHOTO
yKJIa/la, 4ePCTBOCTH U HEPA3BUTOCTU «CaMOTYTMHCKOTO IIApCTBay», ¢ OJHOH CTO-
POHBIL, U TIPaBJbl, HOCUTEIISIMH KOTOPOW BBICTYNAIOT CBIH M MaTh — C APYTOH, U
BBICTPAUBAETCS CIOXKET NMpoHU3BeleHNus. Takoe pa3ferieHrue TapMOHUYHO BIIUCHI-
BaeTcs B CO3/JaBaeMblil aBTOPOM cHOUpCKUii MU ¢ «ero coocTBeHHbIMU KoHapa-
tamu 1 Kotamu, ¢pesmu u HeuncTsion, rae CHOMpE MpeacTaeT TUKUM Kpast, HyK-
JaroIMMcs B cpounbix pedopmax [10. C. 181-185].

ITokazaTenbHOM sBNIsSIETCA MOJIMTBA, IIpUIyMaHHas BapBapoil AHIpEeBHOH,
koTopyro untan Koms nepen caoMm: «boke, Moiro TeOst: coxpanu Mmamy, IEAYIIKY
W BCEX JOOPBIX JIFOJICH, BIIOKH TOOPOTY B Cep/Ilia 371X U 3alUTH O0MKEHHBIX;
O0CBOOOZM TOMSIIMXCS B TEMHHUIAX, BO3BpaTH pa3yM OE3yMHBIM M yTellb
HECUaCTHBIX; TIOMSHH T1ary u 0a0yIIKy U Jail MHE BCETa IMOCTYMATh XOPOIIO)»
(CT'. 1886. Ne 1). imMeHHO B MOJIMTBE TPOSIBJIACTCS XapakTteprcTuka Koy kak
pe3oHepa, JAr0IIEero OleHKY MporcXosiiieMy. BriepBeie y3HaB 00 00BeIIMBaHUN
KPECTBSH U BCE €Il Bepsi B CAMOTYTMHCKYIO UECTHOCTh, OH BOCKIHLAN: « CTBIAHO
oOMaHbIBaTh! <...> Jlemylka, Kak y3HaeT, pacCcepauTcs!.

3aBepiiaercst HCTOpHsl MajieHbKOro Komm oTKphIThIM (uHanmoM. Yepes miecTh
JIHEH 1ociie HamaAeHus! Ha [ieqja, HakanyHe HoBoro rofa, Majgbinka ¢ MaTephbio BMe-
CTE C «HECITIOKHBIMH TIO’KUTKAMI N3rHAH ¢ JKypUuelKi, MpeIoCTaBUB TTOIBOLY 110
Omrokaifiiero ropona. EIWHCTBEHHBIMH WX NIEHBraMH OBLTH COOpAHHBIC KENaro-
IIMMHU TIOMOYb PaOOTHUKAaMU MYKOMOJIBHH IIECTh pyOuiei: «Bo3Huna orsiHysIcs Ha
CEIOKOB, YOCSIHIICS, YTO BCE TOTOBO, 3a/Ieprajl BOXKKaMH, THKHYIL... U TIPaBIABasl pe-
OsT4BSI TyIIIa OTIIPABIUIACH B HEBEIOMBIN M UY>KABIH € MUpP MCKAaTh IPUCTAHHUINA U
MPU3HAHUSI CBOETO TIpaBa Ha >KU3Hb. Heyxenu sxe oHa He HaineT ux? Kak BeI qyma-
ere, anrarenb?» (CI. 1886. Ne 3). duHANBHBIN BOIPOC OBLT IS ITyOIHIMCTA PUTO-
PHYECKHM, OH ITBITAJICS OTKPBITh YMTATEINIO T71a3a Ha NATBHEHIITYIO HEJIETKYIO CyI60Y
TJIABHOTO Teposi, Kak ObI OOy K1ast O0IIECTBO K M3MEHEHHUSM.

Bo Bpewms xxu3an Ha JKypueeBckoit MykomosbHe Kot MHOTO 001ancs ¢ kpe-
CTBSIHAMH, TIPOCTBIMU MY>KHKaMH, KOTOPbIE U IOMOTITH B UTOTe COOpaTh JCHBIH
Ha Jiopory. [ 71aBHBIM ¥ €IMHCTBEHHBIM JIJISl TEPOs paccKkasza APyroM ObLT paboT-
HUK MykoMosbHE KocTeka. Takum 06pa3oM packpriBanachk opreHTanus Bomxos-
CKOTO Ha COJIMKEHUE C TIPOCTHIMU JIIOABMH, HAPOJHUIECKHE UIE0TIOTeMBI — C PO-
MaHTHU3aIMeN AepeBEHCKOTo yKiana xn3Hu. CaM myomummet o611 cocnad B Cu-
OMpb 32 BCTYIUICHHE B MPOTHBO3aKOHHOE OOIIECTBO «CO 3HAHHEM €r0 MPEeCTyII-
HBIX LIeJIeW U TIONBITKY 0OEray, OH ObLJI OPraHU3aTOPOM PEBOJIOLUOHHBIX KPYXK-
kxoB B Onecce u Xepcone [12. C. 221].

O6pa3 Kocteku B pacckase SBISETCS CBA3YIOIIUM 3BEHOM MEXIY «CaMOTy-
TMHCKUM LIAPCTBOM» M CEJIbCKON MKU3HBIO, MOJTHOW OTKPBITHIA JAJIS TJIABHOTO Te-
post. B pacckaze KocTpka omuchiBaeTcsi kKak pabOTHUK MpU «MaTEPUATIbHOM»:

235



Jlumepamyposeodenue | Literature Studies

«KpacHOULIEKUH, KypuaBblil Maublif, et 19-20, dype3BbIYaiiHO UCIIONTHUTENbHBIH,
YPE3BbIYAHO MOABIKHON M UPE3BBIYaiHO BCEM JIOBOJIbHBIN, KOTOPBIA COBME-
man B cebe memyro SHIUKIONESIUIO CaMBIX Pa3HOOOPAa3HBIX CBEACHUH U TaJlaH-
toB» (CI. 1886. Ne 3). INapamnensHo pabore Ha CaMOTYTHMHA, «MBIKAHBEM)
MEeXIy XJIeOHBIMH ambapaMu U JOKITaIaMH ypasisomeMy, KocTeka ycmeBa
o0ydats Komo KaTaTeCst ¢ TOPKH, TOMOTasi IPEOJO0JIETh CTpaX, Jefall eMy CBH-
CTYJIBKH, PACCKA3bIBaJ O PA3IMYHBIX MTOBEPHIX H KPECThIHCKOM ObITe. [Ipu 3TOM
caMm pabOTHUK, MPUBBIKIINA K )KA3HU HA MYKOMOJIbHE, HE BUET HIUYETO 3a30P-
HOTO B OOBEUIMBAHUM KPECTBSIH U C «XOJOICKOW TOPAOCTHIO» PaccKasbiBal 00
5TOM. BoJXOBCKuil B TaHHOM 00pa3e JeMOHCTPUPOBAJ, KaK YKCTasl, TPaBIUBasI
Jylia acCUMUJIMPYETCsl, TolaMi HaXoMAsACh Moj BozaeiicTBueM cpensl. [lokasa-
TENBHBIM SIBJSIETCS ¥ OMTUCaHue TATH KOCTHKY K CEMHJIETHEMY, €IIle HE CTaBIIEMY
YacThI0 «CaMOTYTHHCKOTO MUpPa» MalbdyuKy: «O0menne ¢ KocTbkol OTKpBLIO
nepen Koueit nenbiit HeBegoMblil emy notose mup. Co cBoeit ctopons! 1 KocTbka,
HECMOTPS Ha Pa3HUILY JET, HAXOAWI UCTHHHOE YIOBOJIBCTBHE B TPHUATEIHCKUX
otHomeHusx ¢ Koneit» (CI'. 1886. Ne 3).

Haubonee ocTpo HapoJHHUYECKUE UACOIOTeMbl HAXOAUIN OTPaKEHUE B OTH-
caHny BeTpeur Konu ¢ yBOJIEHHBIM H3-3a CTAPOCTH «ITOCETBITHKOMY [1eTpoBEIM.
Oo6parasice k «HukoneHbke», [1eTpoB pacckasbIBall, 4To moxy4dni 2 pyosis 33 ko-
MEeHKK pacueTa u3-3a CIIUCaHUs CPENICTB 3a MPUOOPETEHHOE IO XO3SMCKOH pac-
LIEHKe». 3aBepIIalicsl SMH30]] BOCKIUIAHUEM MbsIHOTO pabdouero: «— C rops, ei-
Bory!.. /Isa roga Besb... A Bce *alloBaHbe B KHIKKE — 3a00p! bor ¢ Toboii, 6epu!
Tebe Gonbliie HAJO... A MHE U IBa pyOIst TPUALIATH TPU OBOJIBHO... Hy, MHE 10-
BOJIBHO — CTapyxe He 10oBoibHO! OHa JIEXHUT BeAb y MEHs, POOUTh HE MOJXKET.
VY Tebst BHYK? A y MeHs ctapyxal.. Hukonmabka, pydky!..». IMeHHO ¢ JaHHOTO
(parmenTa myoaMIECT 0003HAYAT M3MEHEHUS, TIPOU3ONICIINE B IETCKOM CO-
3HaHuu: «B3rmsag Konu Ha fena naBHO yxe u3MeHwics. 130 qHS B JIeHb HaKOI-
JISUICS B AyLIE €ro TOPhKUI 0CAIOK, M TeNeph OH uyBcTBOBaNI K EBcTHruero 11an-
KpaTbu4y TOJIBKO HEMPHUA3HEHHOCTH U cTpax» (CI'. 1886. Ne 3).

OnHOI U3 OTIMYMTENBHBIX YepT paccKasza SBIsETCS JeTalu3alus, 4To, 0e3-
YCIIOBHO, CBSI3aHO C €ro aBTOOMOrpauuHOCTHI0. [1yOonmumucT, co3maBast sIpKUit
00pa3 3aX0IIyCThsi BO MHOTOM PEKOHCTPYHUPOBAI ()parMEHTHI U3 CBOETO JCTCTBA.
SpxuM mpuMepoM NMoApOOHOT0 OIMCAHHS HHTEPhepa MOXKET BBICTYIIUTH 0003HA-
YeHHEe B TeKCTe ycanbObl: «— [loxkanyite, mpocum munoctu!.. O0 Bemax He u3-
BOJIbTE OECITOKOUTHCSI: MPUKAXKEM BHECTH-C..., — JII00e3HO roBopmi Cemed Ceme-
HbIY, BBOJS NYTCHICCTBECHHUKOB I10 JICCTHUIIC B MMTPOCTOPHLIC CEHU, a 3aTEM U B
OoubIIyI0, HE OOUTYI0 000SMHU M HE BBIIITYKATYPEHHYIO TOPHUILY C TyOOUHBIMU
KapTHHKaMH 10 CTeHaM U COOpPHOIO MeOenbio — oT Oe300pa3Hol “kaHamenu” 1o
CTapHHHOTO, IITYYHO (POPHUPOBAHHOTO OEPE30BBIM KOPHEM JIOMOEpHOTO CTONA
U XOPOIIEHBKOTO, HOBEHBKOT'O 3€pKajia B pe3HON OpexXoBOil pame 1o BOCK, J0-
craBmmxcs EBcturaeto [lankpaTbudy B pazHOe BpeMs “HO CIydaro” U 3a JOJr»
(CT. 1886. Ne 1).

Bxpamienusi, 3aMeassroniie AeHCTBHE, CTAHOBHIINCH BaKHBIMH JJIS ITyOJTH-
[UCTA B paMKax CO3JaHHsI KOHTPACTa MEXIY «CAMOTYTHHCKHM [APCTBOMY H PO-
MaHTU3UPOBAHHBIM 00pa30M celbCkol ku3Hu. Tak, Bctpede Konwu ¢ yBoneHHBIM
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CTapUKOM-TIOCENBIIMKOM IMPEIIECTBYET KaTaHUE Ha «BEIMKOJICIIHOM» Topke;
pasrosop Komu u Koctekn 06 00BeMBaHNN KPECTHSH 3aBEPIIACTCS ONMUCAHIEM
UTPHI C IIEHATaMH, HaliICHHBIMH B YTy capas: «...OH C yBIECYEHHEM IIEI0BaT
MOOYEPEAHO BCEX JEBSATEPHIX CIEMBIX LIEHAT B po30BbIi Hocuk» (CI'. 1886.
Ne 3). INomHoLeHHAs IepeBEHCKAs JKU3Hb, CIICHBI OBITA, TAKUM 00pa3oM, KOHTpa-
CTHUPOBAIN C MEPTBBIM, IIOCTOSHHO BITICAaHHBIM B BEUIHYIO 00cTaHOBKY CaMOTYy-
THHBIM U COBEPIIAIOLINMUCS C €T0 BEAOMA «3II0YMOTPEOICHUSIMI.

«Hayqbe HapCcTBO>»: BOCIOMMHAHUA NMI€PUOIa MUI'PaAllUA

B mapte 1886 r. BoixoBckuii ¢ amepukanckuM xypHanuctam . Kennanom
o0CyXJan HalMCcaHue MEMYapoB sl aMepUKAHCKOH IMyOIHKA U CTIPAIIuBai CO-
BeTa, Ha KaKOM acliekTe Ouorpaduu ciemyeT chOKyCHpOBaThCs: OOIIECOBITO-
BOM/XYA0>KECTBEHHOM WJIN Ha mosinTudeckoM. [TyOonurucT otMeualt, 4To JeTCTBO
COXPAaHWJIOCH B €r0 NaMsITH JIydllle, YeM 3peJible TOJbl; KpOME TOro, 11l TOUHOTO
BOCCO3/IaHHSI PEBONIIOIMOHHON MESITENEHOCTH TPeOOBANCH MCTOYHUKH, HENO-
CTYIHBIE B cChUIKE. OH IHcal, YTO TOTOB OTPA3HUTh B «IOTYOEIIETPUCTHUSCKIX)
MeMyapax KapTHHBI KperocTHOro 0b1Ta Masnopoccuu 1850-X IT., a TakKe O4epKU
rumHaznn 1860-x rr. B kaduecTBe mprMepoB CBOMX MPOU3BEECHUH, TT0O KOTOPHIM
BO3MOXKHO CYAMTH 0 OyIyImux Memyapax, BoaxoBckuii npuBoani ckasky «dDap-
(dhopoBas yamka»; penpeToH-cka3ky «Houb Ha HOBBIH roay (CI. 1884. Ne 1) u
paccka3 «IIpaBnuBas gymay:

Oco0eHHO, B 3TOM OTHOIICHHH, MO>keT BaM ckazats koe-uto «[IpaBauBas rymay, Tak
KaK OCHOBHasl TEMa PaccKa3a COCTAaBIAET OJMH M3 SMH30/[0B MOETO AETCTBA; HEUTO I10-
J0OHOE CIYYHIIOCh CO MHOIO: 51, 7—8-JIETHIM MalbuuKOM, OHAXKIBI YCIIBIIIAI, KaK Kpe-
CTBSIHUH, HE BBINOJHUBIIMN 33aJaHHOW eMy pa0oThbl, CTOHAN M KpH4ajl IHOJ KHYTOM
YIPAaBJIIOIIEro UMEHUEM MOero Aefa. XOTs s He IOCTYIII TaK PeIIUTeIbHO, KaK MO
ManeHpkuid repoii (Kosst), TeM He MeHee SIMH30/ 3TOT NMPOM3BEN Ha MEHs CTPAaIIHOE
BIICUATIICHHE M MMEJT HEMAJIO PELIAIOIIETo BIMSHUS Ha MO0 JaibHeiiinyto cyas0y [5].

@.B. Bonxosckuil poauics B 1BOpsHCKOM cembe Banuma u Exatepunst Boi-
XOBCKHX B 1846 T. (B psine uctouyHUKoOB B 1845 1.). JleTcTBO mponuio B IMEHUU
nena B cene MoiiceBka [lonraBckoii ryoepanu u B roponae HoBorpaa-Bomsmckuii
(Ha HBIHENIHEH TEPPUTOPHH YKpaWHBI, paHee BXOAMI B cocTaB BoJbIHCKOM Ty-
6epann Poccuiickoit nmmepun) [13. C. 478]. IlpuBoas B kadecTBe mpHuMepa
«[IpaBauByto aymy», BonxoBckuil crpamuBan B nucbMe KeHHaHa, CTOUT JH
BOCCO3/1aBaTh B MEMyapax MOJPOOHOCTH M3 ACTCTBA WM JIyUIe «IIEPEHECTU
LEHTpP THKECTH PAOOTHI B 3pEIIbIil IEPHO JKU3HH C €T0 MOJUTHICCKUMH CTPEM-
JICHUSIMH, OOPBOOIL, UCTIHITAHUSMH U BCTPCUAMID.

Mewmyapsl BomxoBCcKOro, MOArOTOBICHHEIE TS 3apyOeKHOM ITyOJIMKH, TaK U
He ObUTM OOHApYXEHBI B M3laHMsIX «OOIecTBa apy3eil pyccKkoil cBOOOABIY H
«®DoHJ1a BOJILHOW PYCCKOM MpECCh», B AEATEILHOCTH KOTOPHIX MyOJIUIUCT MPH-
HUMaJ aKTHBHOE y4acTHe Iocje dMurpanuu. B apxuBe 6ubmuoreku ['yBepos-
CKOT'0 MHCTUTYTa BCTPEUAOTCsl YEpHOBUKU BOCIIOMUHaHMi BoixoBckoro ¢ Boc-
CO37]aHMEeM TEHEaJOTMYECKOro JApEeBa, HAlMCaHHbIE Ha PYCCKOM si3bike [14].
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B 1906 r. B Cankt-IletepOypre u3natoTcs €ro BOCIOMHHAHUS O TIOPEMHBIX 3a-
KITIOUEHISIX : 110 AeTry «Py0ieBoro o0mecTBay, «HEIaeBCKOMY JIENTy» M HETTOCpeI-
cTBeHHO «mporieccy 193-x» [15]. B xxypuane «CoBpemennuk» B 1911-1912 rr.
myOJIMKYIOTCS BOCTIOMUHaHUs BonxoBckoro u3 aerctBa — «OTPBIBKU OJHOM ue-
JIOBEUECKOU HKUIHUY.

«OTpBIBKH» TPEICTABISAIOT SMU301bI M3 Ouorpaduu myomunucra. [lepas
4yacTb MeMyapoB, omyOiukoBaHHas B 1911 r., mpeuMyIIecTBEHHO OMMCHIBAa
KH3Hb B «HOBOTPAJI-BOJILIHCKOM THE3JIE», BTOPas, Bhimeamas B 1912 r., B cene
MoiiceBka. Bo BTOpoii 4acTh «OTpHIBKOB» B0oJIXOBCKHIA OoJiee moapoOHO, YeM B
MHUChME, PACKPBIBATl «3MU30/», KOTOPHIA JIET B OCHOBY pacckasza «lIpaBauBas
nymay ¥ npousomen B 1852—-1853 rr. (mpubnusurensHas 1aTa BOCCTAHOBIIEHA,
HCXOIISl TOTO, YTO IMYOJHUIHCTY, MO €ro BOCIIOMHHAHMSAM, HA TOT MOMEHT OBLIO
CeMb JIeT):

TIpokomn Jexaia HUYKOM Ha 3eMJIe CO CIYLICHHBIMH IITAHAMH M 3aBEPHYTO Ha ro-
JIOBY copoukoid. Ha rosoBy ero HaBaymiIcs OJJMH «IeCSTCKHI», Ha HOTaX CUIEN BEpXOM
IpYroH, a peMeHHas «XJIHOOpoOCKasy «Iyra» (KHYT) IOJHHMMaach W OITycKaiach,
OCTaBJISIs Ha OTOJICHHOM CIIMHE TEMHO-KPacHBIE PyOIBI <...>.

MsHe 65110 Beero ceMb JieT. CMBICT TeX WIIM MHBIX OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHI ObLT
ellle CKPBIT OT MeHsA. MaTh Bceraa roBopHia MHE O i€, KaK O YeM-TO CBSIICHHOM,
HMEHHO IIOTOMY, YTO OH OBLI MO# «mexyika». Ho BMecTe ¢ TeM OHa BHyIIaia MHE (U
MOJIKPEIUISIa CBOH CJI0Ba COOCTBEHHBIM MTOBEJICHUEM ), UTO HYXKHO OBITH TOOPHIM K JTIO-
JISIM, TaK KaK BCE JIIOAU — OpaThsl, 4TO HY)KHO yBa)KaTh B JPYTOM UeJIOBEKa, U IPHyYHIIa
MEHsI CMOTPETh Ha BCAKOE TeJeCHOE Haka3aHHe (KOTOpoe HUKOI/Ia KO MHE He IpuMe-
HSUIOCH), KaK Ha 11030p. 1 BOT, B 3TOT MOMEHT KpaiHero BO30Y>KIEeHHs ¥ HaNPsKEHHs
BCEX BHYTPEHHHUX CHJI I IETCKUM HHCTHHKTOM ITOYYBCTBOBAJI CYIIIECTBOBAaHUE TPUINH-
HOM CBSI3W MEX]y JBUTaBLICHCS IepPea0 MHOIO AEPEBsIHHON (GUrypoil M MOCTHIIHBIM
JIeTIOM, KOTOPOTO sI TOJIBKO 4TO ObLT cBHAETeIeM... C TOPSIIIMH IIa3aMH U CXKaTbIMHU,
MOIHATHIMH BBEpX KyJakaMu nooesxai s 3a Ilerpom I'puropbeBrdem u yaapui ero, 4To
OBLTO CHII, B IOsICHUITY (BBIIIE pocTa He xBaThio) (CoBpemenHuk. 1912. Ku. 3).

[Ty6nummcTa u ero Math, B OTJIMYHE OT IEPOEB paccKa3a, He MOCTUIIIO BhICE-
JICHHE U3 IMeHUS. BOIXOBCKHIA, C OTHOM CTOPOHBI, ONMMCHIBAI OIYIIICHUE HETIpa-
BHJILHOCTH COBEPIICHHOTO UM IMOCTYIIKA, HO C JPYTrO — XapaKTEPU30BalI €ro KaKk
OKa3aBIINH pelraoniee BIMSHUE Ha BCIO MOCIEAYIONIYIO KU3Hb, HA3bIBAJ «IIEp-
BEIM PEBOIIOIMOHHBIM JIeIOM». TakuM o0pa3oM, aBTOp BUAET B JaHHOM IIO-
CTyTKE TPOOYKICHUE TOHUMAHHUS HETPABUIBHOCTH, apXaUYHOCTH CYIIECTBYIO-
IIMX OOIIECTBEHHO-TIOJINTHYCCKUX OTHOIICHUI U YCTOSBIIETOCS YKIIaa JKU3HHU:

KoneuHo, s1 ObU1 CypoBO HakasaH, U He IOTOMY TOJIBKO, 4TO Toro Tpebosan [1&rp I'pu-
ropbeBud. MaTb MCKpPEHHO y)KacHyJach MOEMY IOCTYIKY U IOCTapanach AaTb MHE
BIIOJIHE IOYYBCTBOBATh COBEPILEHHBIH MHOIO IpeX: S «IIOAHS PYyKy Ha pPOJHOIO
nenal!». U s ayBcTBOBaN ce0sl CTpalIHBIM TPEITHUKOM. [Ipu BceM ToM Ta, apyrast cTo-
POHAa 3TOro Cily4asi, B KOTOPOI BBIPa3HIOCh €CTECTBEHHOE BO3MYIICHUE YEI0BEUECKON
IyIIN TPOTHB YTHETEHUs] U YHIKSHUsI 4eoBeKa, He TOJIbKO He OblIa ocnabiieHa, HO
ocTanach rocrnoacTByioiero B MmoeM cepaue (CospemenHuk. 1912. Ku. 3).
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BosnxoBckuil onuceiBal AETCTBO, KOTOPOE NPoXoawio B cene MoticeBka Ilon-
TaBCKOW ry0epHHH, Te uncimiochk 303 mymm u 120 nopoB. Ycanp00ii Bragen ne-
nymika nyonwnucta mo oty [1érp [puropreBrd BOIXOBCKHIA: «...OQMHOKHH,
YIPIOMBIiA, IEPEBSHHBINA CTApUK, C TOJIBIM YePEroM, MPUKPBITHIM PE3KO-OUepUeH-
HBIM YEPHBIM TTAPUKOM, CIIOBHO KPYroM 00pe3aHHBIM HOXKOM, U C TycTo HadabpeH-
HBIMHU ycamMu». B MoliceBKy Oyayiuii myOIUIHMCT Tiepeexall BMECTE C MaTephIo U3
ropoaa HoBorpan-BosbiHckuii. CTOUT OTMETHUTH, YTO BO MHOTOM OITHUCAHUE CXO-
JIUTCS C CyAbOOH, KOTOpas MOCTUIJIa CEMHIJIETHETO repost pacckasza «lIpaBnuBas
Ioymay, Komnro: moMumMo Bo3pacra, «pEeBOJIFOLIMOHHOIO JI€1ay, WACHTUYHBI U KOH-
KpeTHBIE (pa3bl O MPUTTIAILIEHHH MaTepu: «BoT B 3Ty-To ycaap0y Math Oblia mpu-
rnaieHa [lerpom ['puropseBryueM — BECTH €T0 IOMAITHEe X03IHCTBOY.

[IyGmummcr, kak 1 B «IIpaBanBoii ay1re, ONICHIBAI B BOCTIOMHHAHHSX [IPH-
Mepbl HECTIPABEIMBOCTH, C KOTOPBIMU €My IPUXOJUIIOCH CTAJIKUBAThCs B MO~
CEBKeE: JAEIYIIKa T03BOJISUI cebe OUTH JTaKeeB, U3AEBANICS HAJ «IPUAYPKOBATHIMY,
OJIMHHAIATUIIETHUM KPEIOCTHBIM MajJbUUKOM U «IIPSTajl BCE BBDKATBHIE COKU B
KpENKYI0, CTOSABIIYIO B €r0 cliajbHe, IKATYJIKY C CEeKPETHBIM 3aMKOM». Bonxos-
CKHIl XapakTepu3oBai ycanp0y B MoliceBKe Kak «aydbe LapCcTBO» (B pacckasze —
«CaMOTYTHHCKOE IIapcTBOY»): «MOIJaIiBOe MPUCYTCTBHE ITayKa TPEHETHO TyB-
CTBOBAJIOCh BCEMHU MOICEBCKMMHU MyXaMu. Bce B jomMe ABUranuch 110 NapKeTHBIM
nojiaM OeCIIyMHO, TOBOPHIIM MaJIO M BIIOJITOJIOCA; UAIS TIO IBOPY, KAXKABIH JOMO-
YaJiell KCTIOATHUIIIKA KOCHIICS Ha OapcKoe BHUMaHKE; KPECThsIHE, MUHYS YCaan0y,
Ha TaKOM pacCTOSHUM, YTO U JIMLAa UX HEBO3MOXKHO pa3risfAeTh, CHUMAIN YHU-
YKEHHO HIANKY U HECITU €€ B PyKaX, MOKa He CKPBIBAIHCH U3 BU1a» (COBPEMEHHHUK.
1912. K#. 3). CTOUT OTMETHUTH, YTO B BOCIIOMHHAHUSIX [TPUMEPHI COIIMANBHON He-
CIIPaBeUINBOCTH HE MPHOOPETANN MOIHOTO CIOKETHOTO PACKPBITHS, KaK SITH-
301b1 B paccKase, 4acTo MPUBOIUIINCH B pAMKaX OOIIET0 OMHCAHMS YKIaaa >KU3HH
B TIOMECThE U MPHOOPETATN JOJDKHYIO OIICHKY 34 CUET AMHUTETOB U MPOTUBOIIO-
cTaBJIeHHUs 00JIiee KPYITHBIM KOMITO3HUIIMOHHBIM (pparMeHTaM.

[TomuMo TIpsIMO#A, COOBITHIHOM MapajuIey BOCIOMUHAHMI ¢ «[IpaBauBoi ny-
1I0it», MyOIUIUCT CO3AaBaNl U CXOXKHE 00pa3bl, KOHTPACTUPYIOIIUE APYT C JIpY-
roM. Tak, ceMuseTHero ce0s myOIULIKCT XapakTepu3oBal, kak u Koo, «B3poc-
LIMM O] KPbUIOM MaTepu». B BocrmoMuHaHMsX U3 JeTcTBa BonxoBckuit 0603Ha-
yan Jiena, anajgorudHo CaMOTyTHHY, BIIMCAHHBIM B BEIIECTBEHHYIO 0OCTaHOBKY,
Yy>KIbIM YEJIOBEYECKUM YYBCTBAM U PAIOCTIM: «...C yTpa camuics [1érp I'puro-
PBEBHUY Y OJJHOTO M3 CBOMX OKOH, COCAJl CBOH UIMHHBIA YyOYK ¥ IOTJISIBIBAT Ha
nBop. MHoraa k HeMy MOJXOMII OJMH U3 €ro JIIOOUMBIX KOTOB — YEPHBIX, TPO-
MaJIHBIX W TIyIbIX. Toraa Jen ThIkajl KOIIKE B MOP/Iy TOpsSUeto TPyOKO# U X0X0-
TaJI, KOTrIa 000K KECHHBIHN IFo0nMeIr (GBIpKal H yoeram.

BonxoBckuil BCHOMHMHAJ OJJHOTO M3 CBOUX MPUTENIEH B «I1ayYbeM LapCTBE»:
«Y ynpasisroniero MuxHeBn4a ObUT CBIHMIIKA, TaKOW )K€ KPYIJIBIH, TaKoH ke
TYro-cOUTHIHA, KaK U €ro OTeIl, U C TaKOW e OYJIbI0KbeH (PHU3NOHOMHEH, OTIIH-
YaBIIMHCS OT OPUTMHAJIA, KPOME 3HAYUTEIHLHO YPE3aHHBIX Pa3MepOB, U ellle TeMHU
yepTaMHi HE3aKOHUEHHOCTH M HE3pENIOCTH, KaKUM ILEHOK OTIMYAeTCsl OT B3pOC-
noro mcay. M3 mocnenyromero ¢gparmenta BuaHa OTChUIKa K «KocThke» W3
«IIpaBnuBOM mymm»: ManeHbKui Muma MUXHEBHY IpH IEPBOM KE 3HAKOMCTBE
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«He 0e3 TopaoCTW» COOOLIWI: «3HaeTe, Tamamia MEHsS YK€ BBICEK!».
B BocnomuHanus, Kak ¥ B pacckase, JEMOHCTPUPOBAJIACh UCIIOPUEHHOCTD JET-
CKOM AyIIN OKpyXarolel ee 00CTaHOBKOH, HapyIlieHHE HPABCTBEHHBIX OPHEHTH-
POB, IPOUCXOAIIEE N3-3a IPUHAMJIEIKHOCTH K «IaydbeMy LIapCTBY».

Tak Kak BOCIIOMHHAHHS 3aTPAaruBaOT pa3HbIe IEPUOABI M3 IETCTBA IyOIUIIICTA,
«Tay4ne napcTBoy (onmcanHoe B 1912 1.) KOHTpacTHPYET, B IEPBYIO O4EpPE/ib, C OIH-
CaHMEM «HOBOIPa-BOJIBIHCKOrO rue3a» (1911 r.). CTout 0TMETUTH, YTO BOCCO3/a-
HHUE MyOIUIMCTOM KU3HH B Topoze HoBorpaa-BosbIHCKHIA TTO3BOJIAET PEKOHCTPYH-
pOBaTh KOHTEKCT, OCTABJICHHBIA 3a CIOKETHBIMH paMkamMu «[IpaBavBoil mymrmy»
(oxm3nb Komu ¢ matepbto B Teepu u Cankr-IletepOypre): «Camble paHHHE MOH BOC-
MOMHUHAHUS cBsi3aHbl ¢ HoBorpagom-BonbiHckuM. TaM, He OMHIO, Ha KaKoi yIHIIe,
CTOSUT YACTEHBKHH, OCIIBIN, OTHOITAKHBIA JOM C OOJIBIITIMI, CBETIBIMI OKHAMH, JIe-
JIABIIMMHU €ro “‘BecenbiM”. U camast )KU3Hb TEKJIa B HeM, B 00IIIeM, CBETJIO M TIPHBET-
nmBo» (CoBpemenHuk. 1911. KH. 4). B «HOBOrpaI-BOIBIHCKOM) THE3JIE 33 CTOJIOM
0-100pOMY Iy THUIM, M BCE B IOME MHUPHO CyIecTBoBam. KiroueBoit oTpeIBOK BOC-
MIOMUHAHUH CBSI3aH C OIMCAaHMEM IIIyMHOTO NpuUroTosieHus k Ilacxe ¢ «uckpsmu-
MHCS PIOMKaMI» U «TUXOU PaIOCTBIOY.

CoBceM nHOE 3HaYCHHE TPHOOPETANIO OMUCaHUe ycaab0sl B MoticeBKe, KOTO-
poe TyOJIMITUCT HAaYMHAM € paccKasa O MPOIUION X03sHKe, «CMOPIICHHOM, HO TT0-
nBuxHOM» Tatesne I'ycraBoBHe BonxoBckoii: «Koraa-To 31ech Kumena necrpas,
MaxpoBasi, pacchlnaBiuas OJecTKH )XU3Hb. Ha Xopax rpemen opkecTp U3 Kpenocrt-
HBIX MY3BIKaHTOB. B TpuaLaTH 11€CTH KOMHATaX JBUTAJIUChH TOJIIBI pa3psKEHHBIX
rocreil... B TeHUCTBIX, MPOXIIAAHO-TOMHBIX aJIJIesX cajla U apKa, CPEAH CTOJIET-
HUX IIEJTKOBUCTHIX KAIITAHOB, MOpEJeH, AyOOB, JIHI, KYCTOB TYIIHNCTON CHPEHH
1 Oy3MHBI, CTOSUTA KAMEHHBIC HUM(BI M CATHPHI, H Pa3IaBaJICs MIETIOT BIIOOICH-
HbIx nap» (Copemennuk. 1912. Ku. 3). Ilocne ee cMepTu poACTBEHHUKH <«Jie-
TeHJIAPHBIM KOJIMYECTBOM IOJIBO/I» BBIBE3JIM U3 cajia BCE, YTO UMEJIO KaKyl-TO
LIEHY, U B IMEHUU Mocenwics AaibHuil poactBeHHuk [I€tp I'puropeeBuu Boi-
XOBCKHil: «/lampHssI gacTh caja, mapK, IPYAbl U MPOYHE MPEXHUE 3aTeU ObUIH
3a0porieHsl 1 3amyieHsl. [lepBas ckpunka opkectpa u (ieita onpeneneHbl B
nakeu 1o gomy. Bropas ckpurika — AkoB XKypaeinb clienan TUUHBIM KaMepArHe-
pom Ilerpa I'puropreBuya 1, B KaueCTBE TAKOBOI'0, BEYHO XOAUJ B CUHSAKAX U ITHJI
TOPBKYIO, HOO CITyXHJI €XKEIHEBHO MAaHEKECHOM, Ha KOTOPOM OapHH IpoOOoBal
KpETNoCTh CBOUX JUIMHHBIX YEPEITHEBBIX TYOYKOBY.

CuibHO BBIOHBAJICS, B CpaBHEHUU ¢ 0Opa3oM [letpa ['puropresuda, nemymka
M0 MaMUHOM JuHMH, MaTBelt MuxaiaoBud, SIBISIOMIUHACS OJHUM U3 KIIFOUEBBIX
TEPCOHAKEN «HOBOTPAJI-BOJILIHCKOTO THE3/a»: «XOTS U OJHOHOTHM, XOAUBIINNA
C TIOMOIIBIO KOCTBUIA U NaJiku, MaTBeit MuxaiiioBuy He MpOU3BOANI BIeyaTiie-
HUs nHBanua. HanpoTus, 3T0 ObUTE KpeIKuii, 0UeHb KPaCHBBIH, KPYTIIOIHIIBIH,
MAaCCUBHBI MY>XYMHA C YEPHBIMHU, KaK CMOJIb, BOJIOCAMH M YCaMH HaJl OpUTHIM
nondopoaxoM. Ero Becenslie kapue ria3a CMOTpENId HA MUp C JI0BepueM u Oec-
CTpallieM, a TOTOMY U C YAOBOJIbCTBUEM. Ero royoc, COUHbIN, 3By4HBIH U MOT'Y-
YHiA, BHYIIAJ TOBEPHE B OOIPOCTD, Taske KOT/a Jel XOTEIN YCTPALIUTh, CePIHICS
u pyranca» (Copemennuk. 1911. Ku. 4). ABTop kak Ol co3aaBai 06pa3 >KUBOTO
YeJloBeKa, MPOTUBOIIOCTABIISAS €ro «Iayky», [lerpy I'puropreBuuy.
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OnuH 13 NepBbhIX (ParMeHTOB B BOCIIOMHUHAHMAX aBTOP IOCBAIIAN U HHOMY,
He Kak B MoliceBKe, OTHOIICHHUIO K KPETIOCTHBIM, B YaCTHOCTH CO CTOPOHBI Jie-
nymkn. ClieyeT OTMETHTB, YTO aBTOP KaK PEeBOJIIOIIMOHEP-HAPOIHUK IaXe B Ta-
KOM OBITOBAaHUHU KPETOCTHUYECTBA HAXOJWI «TEHEBBIC CTOPOHBD» ABOPSHCKON
KU3HH. B TaHHON XapaKTepuCTHKE OTpakalach HEBO3MOKHOCTh NpUHATHS Bos-
XOBCKHM CaMoro (pakTa HEpPaBHOILCHHOCTH YEIOBEUECKHX XKHM3HEH, KOTOpPHIE B
JaTbHENIIEeM OoTyJarT IOJIHOE PACKPBITHE B ONIMCAHUM HAMaJCHUS Ha Ie/1a B cejle
MoliceBka U pacckase, OIyOIMKOBaHHOM B «CHOMPCKOIL rasere:

Ciayuanocs, 4to aexynika MarBeid MuxaiaoBud Kprdajia IpPOMOBBIM I'OJIOCOM Ha TOTO
WIJI MHOTO TIPECTYNHHKA U3 IIOJeH» U JaXKe 3aMaxuBajics MaJIKoi, 1100 KOCTHIIEM;
HO TaK KakK BCeM OBIIO M3BECTHO, YTO 3TOT KPUKYH B JKH3Hb CBOIO HUKOTO HE YAApHI,
TO MPECTYITHUK, CTOSI MO TPOMAMH, CTapascst 00 0JHOM: YTOOBI HA €T0 JIUIIE He MPo-
MeJIbKHYJIa KaK-HHOYIb €ro MOJHAs YBEPEHHOCTh B cBOeil O6e3omacHocTu. Ciry4anocs,
yTo Oabymika Bukropus MBaHOBHa pa3paxanach mpoTHB ['amku HeompeaeIeHHBIMH,
HO TeM 0oJiee CTPAIIHBIMU YTPO3aMH 110 TIOBOJY COXIKEHHOTO €10 IOpOroro 6apckoro
IUIaTKa WM M30PBAaHHOHU B CTHpPKe KopTouk. Ho Torna mMath mienoTom Haydaiaa MEHs
«rpocutby 3a [anky. Cirydanock, 4To MapTomky wiu JlyHSIIKY CTaBIIN Ha KOJICHH.
Ho Torna s yxe 6e3 BCSKMX HayISHUH el IPOCUTH 3a CBOUX NpusiTensHul. U mpex-
CTAaTeNbCTBA MOWM BCETJa YBCHUYMBAIHCH MOJHBIM ycrexoMm (CoBpemeHHHK. 1911.
Ku. 4).

3akiouenue

Taxum obpasom, pacckas «[Ipasnusas gyma» @.B. Borxosckoro, omyoauko-
BaHHBIH B «CuOUpcKoil razere» B 1886 T., SABIIAETCS MONHOIICHHBIM XYIOXe-
CTBEHHBIM OCMBICIICHHEM ITyOIUIINCTOM CBOEH OHWorpaduu, BOCTIOMHHAHHUN W3
nerctBa. ®abyna, KOHKPETHBIE IETAIH, MOTUBBI M 00Pa3bl TIOUTH ITOTHOCTEIO CO-
3BYYHBI C MeMyapamu Iyonaunucta «OTpBIBKM OJHOM YeIOBCUECKON KU3HI,
ormryonmkoBaHHBIME B «CoBpeMeHHHKe» B 1911-1912 1T. ABTOp B pacckase pe-
KOHCTPYHPOBAJI «IIEPBOE PEBOIIOIMOHHOE [IEI0OY», Mpom3olieanee B 1852—
1853 rr., HanajieHNe Ha Jief1a, B ycaap0e KOTOPOro OH CTall CBUAETENeM Hakas3a-
HUSI OTHOTO M3 KPecThsH. B pacckase myOHIiCT IEMOHCTPUPOBA POy IeHNE
JKETIAaHUs B YeIIOBEKEe OOPBOBI CO 37I0M, COIMATBHOW HECIPaBEIIMBOCTHIO, MHO-
rOYMCIIEHHBIE IPUMEPBI KOTOpoil rnaBHbli repoi Ko Buaen Ha JXXypueeBckoil
MYKOMOJIBHE, & caM ITyOJIMINCT B CEMHUJIETHEM BO3pACTE B «IIayybeM I[apCTBE
cBOeEro nena, B cene MoticeBka [lonTaBckoil TyOepHUH.

Hecmotps Ha aBTOOHOTrpaUIHOCTB, TO, UTO «BIH30/», CTABIIMHA OCHOBHOMN
pacckasa, mpousoimeln B 1850-x rr., padyna rapMOHUYHO «IPU3EMITSIIACH HA CH-
oupckyro peaabHOCTh 1880-X IT. B mepByro ouepe/s, 3T0 CBsI3aHO C CaMIM JI0pe-
(hOpMEHHBIM YKIIaJIOM >KU3HH PETHOHA, Ha KOTOPBIH MOCTOSIHHO YKa3biBall B
CBOUX NPOU3BEICHHSX IMyOIMIIMCT: HECMOTPSI HA OTMEHY KPETIIOCTHOTO IIPaBa, B
Cubupu nponoKaIoCch MPUTECHEHHE KPECThSH «YE3IHBIMH XHUIIHUKAMI» H
«momnanypamm». B caMmom pacckasze «3nu30» npuoOperaeT ropasno Oosbliee
PacKpBITHE: TOJPOOHO ONMUCHIBAIOTCS MHOTOUYHCICHHBIE CUTYAIlNH, CBSI3aHHBIE C
MIPUTECHEHUSIMU KPECTbSIH, JIEPEBEHCKAs >KU3Hb, PACKPBHIBAECTCS MCUXOJOTHU3M,

241



Jlumepamyposeodenue | Literature Studies

0oJ1ee MOJIHO ¥ KPaco4HO NepeAaroTcs myOIuucToM coOCTBeHHBIE YyBCTBa. Pac-
cka3 «[IpaBmuBas nyma» B «CHOMPCKOM Ta3eThl» CTAHOBUTCS BIUCAHHBIM B Ce-
PHIO TIPEIIIECTBYIOIINX IPOM3BEICHUH, OMYyOJIMKOBAaHHBIX BOJIXOBCKMM MOX
nceBaoHIMOM Ranunculus, u onuchIBaOIINX KU3HE «MAJICHBKOTO YETOBEKa» B
Cubupu. [Ipu 3TOM 00pa3 MONHOCTHIO TIepeBopaunBaeTcs — Koisi, B oTiim4me oT
CBOMX MPEAIIECCTBEHHUKOB, HAXOIWT B ce0e CHIIBI AJIs1 OOPHOBI.

Kak u paccka3, BOCIOMHUHaHUs, MOMUMO (DU3MYECKOTO pa3elieHus] Ha JBa
toma «CoBpemerHuka» (1911 u 1912 rr.), AensTcs Ha SMU30/bl, HE UMEIOT LIENb-
HOTO Cro)keTa. Bee nelicTBuUs «HaHU3aHbD) HAa €UHBINA MOTUB — )KEJIaHHUE [10Ka3aTh
MpoOyXIeHUe B JIyllle HEMPUATHS CYIIECTBYIOIIETO YKJaia KU3HHU, KOTJa OJUH
YeNoBeK MPUTECHSET Apyroro. BocnoMuHaHMs YCIOBHO CO3/AIOT JBA XPOHOJO-
THYECKHUX U 00pa3HBIX MTOJIOCA: )KU3HD B «THE37IC» U TOMBI, IPOBEICHHBIC B «II1a-
Y9beM [apCTBE», YTO MO3BOJSIET HA KOHTPACTE MOHSITH CYTh «IIEPBOTO PEBOIIO-
LIMOHHOTO JIeflay M MPUYHMHBI, ero nopoausiiue. [Ipu 5ToM B MeMyapax caMmo
«TIEPBOE PEBOIIOIIOHHOE JACTI0» CKIMALCTCS, YTO MOXKET OBITh CBSI3aHO KaK C OT-
Ka30M OT HCIIONF30BAaHUS BEIMBICA, TaK U C TEM, YTO BOCIIOMHHAHHMS 3aTparu-
BarT aercTBO B HoBorpan-BombiHCKe, omHMcaHue KOTOPOTO B paMKax OOIIero
00beMa CTAHOBHUTCS KITFOYEBBIM.

CaM ¢puHAT U Te3KUChI, 03ByYCHHBIC ITyOJIMIIUCTOM, IPHOOPETAIOT B MEMYyapax
Oosiee KOHKPETHOE 3HauyeHHE: BOJIXOBCKMH KPUTHKYET MMEHHO COIHAIbHBIN
YKJIaJ, @ HE IOCTYIKH KOHKPETHOTO YelIOBeKa, IPSMO TPOMUCHIBAET COIIMATBHBIN
MOJTEKCT, 4T0 OBUIO HEBO3MOXKHOCTU B «lIpaBmmBoi mymrey»: «CubOupckas ra-
3eTa» Kak MpOoBHHIMANbHOE u3faHue 1880-x Ir. OBIJIO MOABEPKEHO MpeaBapu-
TENBHOM LIeH3ype.
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OT «IJIAMEHHOT0 PEeBOJIIOLHOHEPA» — K «IIJIAMEHHOMY Y(o10ry»:
MeTamMop(}o3bl onpeeIeHUA-COBETH3MA
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AunHoTanus. PaccmarpuBaeTcs QyHKIIMOHHPOBAaHHE B MaTepuaiax rasetsl «Kom-
MepcanTb» 1993-2024 rT. HmpuIaraTeIbHOTO MIAMeHHbI. AHATH3HPYETCsS 4YacToT-
HOCTB JIEKCEMBI U €€ COUETaHUI C OIpeAeIsieMbIMU cllIoBaMU. PaccmarpuBaioTes amto-
3UH, OCHOBAaHHBIE Ha TIO3THYECKUX [UTATaX. ABTOP MPHUXOIHT K BEIBOAY O TOM, YTO B
1990-x — naygane 2000-X I'T. TOMUHAHTO!N HCIIOIB30BaHUS PUIIATaTEILHOTO OBLIO Ma-
pOMHHOE CHIDKEHHE MAaTeTUYECKUX COBETCKHX HMJICOJIOTEM; B AaJIbHEHIIIEM OTTaIKU-
BaHHE OT HOBOS3a B 3HAUUTEJILHOW CTENEHH YTPATUIIO BHIPA3UTENILHYIO CHITY, OJTHAKO
COXpaHHUIach BO3MOXKHOCTb TIOTYUEHHS SKCITPECCUBHOTO 3 deKTa Mpr OTCHUTKE K IIH-
POKO M3BECTHBIM TEKCTaM, BKJIIOUAIOLIUM CJIOBO niaMeHHblll B CBOM cocTaB. [lepecra-
Basi aCCOIIMUPOBATHCS C COBETCKHM HACOJIOTH3UPOBAHHBIM TUCKYPCOM, MPUIIaraTelib-
HO€ MAaMeHHblli OCTAeTCs] BaXKHBIM JJIEMEHTOM CJIOBECHOM KapHaBaJIW3alluH, CBOM-
CTBEHHOU COBPEMEHHOMY MEIHATEKCTY.

KnioueBble ciioBa: Meamapedb, Ta3eTHBI TEKCT, HOBOS3, COBETH3M, aJUIIO3US,
CTHJIMCTHYECKHIA JUCCOHAHC, UPOHHUS, KOMHUeCKHi 3 (HeKT, KapHaBATU3aIIHS

Jdasi nutupoBanusi: bacosckas E.H. Ot «mimamMeHHOro peBoJOIMOHEpa» — K
«IIaMeHHOMY ydouory»: MeraMop(o3bl OIpeeIeHHs-COBETH3Ma B COBPEMEHHOM
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Abstract. The article examines the functioning of the adjective fiery ("plamennyy")
in materials of the Kommersant" newspaper (1993-2024). The author analyzes the fre-

© Bacosckas E.H., 2025


mailto:jeni_ba@mail.ru

JKypramucmuxa | Journalism

quency of the lexeme and its combinations with other words. The media text has nu-
merous allusions based on poetic quotations. The author comes to the conclusion that
in the 1990s — early 2000s the dominant use of the adjective was parody of pathetic
Soviet ideologemes; later, the rejection of newspeak largely lost its expressive power,
but the possibility of obtaining an expressive effect when referring to widely known
texts that include the word fiery in their composition, remained. Ceasing to be associ-
ated with the Soviet ideological discourse, the adjective fiery remains an important el-
ement of verbal carnivalization typical for the modern media text.

Keywords: media speech, newspaper text, newspeak, Soviet-era vocabulary, allu-
sion, stylistic dissonance, irony, comic effect, carnivalization

For citation: Basovskaya, E.N. (2025) From "fiery revolutionary" to "fiery ufologist":
Metamorphoses of the Soviet-era attribute in the modern media text. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo universiteta. Filologiya — Tomsk State University Journal of Philol-
ogy. 95. pp. 245-260. (In Russian). doi: 10.17223/19986645/95/14

ITocTanoBKa l'lpOﬁ.TleMbI U MaTepuaj uHCCJIea0BaHUsA

Ha npoTspkeHnn nocneHnX AecSTUIeTH BHUMAaHUE HUCCIeloBaTeNlel coBpe-
MEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa B IEJIOM U MEIMApedr B YaCTHOCTU 3aKOHOMEPHO MpU-
BJIEKAIOT COBETH3MBI — CJIOBa M CJIOBOCOYCTAHMS, MPEICTABILIONINE COOOI
«HAMMEHOBAHMS XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH, MPUCYIIIIIX UMEHHO COBETCKOH AeH-
crButensHOCTY [ 1. C. 54], nHa4e roBoOpst — AIEMEHTHI CieI(PUIECKON COBETCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUpa.

B panHuii mocTCOBETCKUI MEPUOJ, KOTAa B COBHAHUU 3HAUYUTEIBHOM 4acTH
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA COXPAHSUIUCH MOJIENIA M CMBICITBI HOBOSI3a, CIICIIUAIACTHI
OTMEYAII BBHICOKYIO aKTHBHOCTH TAKOTO TPHEMa, KaK UPOHUIECKOE OOBITPHIBA-
Hue coBeTckoro peuyesoro knuie [2. C. 22; 3. C. 229-230; 4]. B ganpHeiiem
YHUCIIO TE€X, Y KOT'O OTCHUIKH K (POpMyJiaM HOBOSI3a BBI3BIBAIOT KHUBYIO PEAKITHUIO,
3aKOHOMEPHO U HEYKJIOHHO COKpAIIaNIoCh, YTO NMPHUBEIO K CBOETO POJa KOMMY-
HUKAaTUBHOMY Pa3MEXEBaHUIO: cTapiuas 4yacTh ayauropud CMU no-npexxHemy
CUUTHIBAET JOTIOJHHUTENBHBIE CMBICIBI, TPAHCIUPYEMbIE C TIOMOIIBIO COBETH3-
MOB, MJIQIIIIas JK€ HE 3aMevaeT MOJO0HBIX CJIOB U KOHCTPYKIIMIA MM BOCIIPUHU-
MaeT UX Kak HHQOPMAIMOHHBIH ITyM. DTH MPOIECCH TTO3BOIIMIIN PSTY UCCIEIO-
BaTeJIeld KOHCTaTUPOBATh TaKOE ABJIEHHE, CBOMNCTBEHHOE pycCcKoMYy s3bIKy 2010—
2020-x rT., KaK JeakTyaJIn3alus COBETU3MOB [ 5, 6]. Tem He MeHee HEeT OCHOBAaHUIMA
TOBOPHTH O MOJHOH yTpaTe CIEeMU(PUISCKON COBETCKOM JIGKCUKON MparMaTHde-
CKOTO IOTeHIIKaNa, BOCTpeOOBaHHOI'O COBPEMEHHOM Meauapeubto. bonee Toro —
cerofHs (PUKCHpYETCs YaCTHMYHOE BO3POXKACHHUE COBETCKHMX maeonorem [7. C.
178], B ToM umcIe 1 Ha BepOATHHOM YPOBHE, UTO JCTACT U3yUCHUE MTPEIIICCTBY-
FOIIHX ATANOB WX (YHKIIMOHUPOBAHUS 0COOCHHO aKTyaTbHBIM.

Cratbs HOCBsIIEHA aHATN3Y (PYHKIIMOHUPOBAHUS B Ta3eTHHIX TekcTtax 1990—
2020-X IT. COBETCKOI0 dIIMTETA NAAMEHHbIN. B ceMaHTUKE JAaHHOIO OTHOCUTEIIb-
HOro (TakTUJIBLHOTO — cornacHo Tepmunonorud H.I'. bparunoit u A.H. Ky3pmu-
HO¥ [8]) mpunararebHOro MeTadOpUIECKHid KaYeCTBEHHBI KOMITOHEHT peallu-
syetcs yxxe B XVII-XIX BB. 3HaueHHe «OTHOCUTEIHHO K JACHCTBUIO HEKOTOPBIX
CTpacTeil: CHIIbHBIN, CTPEMHUTENBHBINY, «IBUIKAN, CTPACTHBINY 3a(hUKCUPOBAHO
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JIOPEBOITFOLMOHHBIMHI TOJIKOBBIMHU ciioBapsaMu’. Ho IMEHHO B COBETCKHI TIEPHO
MprIaraTesibHOe MPETEePIesio CYIIECTBEHHYI0 CEMAaHTHIECKYIO TPaHC(HOPMAIIHIO,
oXapakTepu30BaHHY0, B yacTHoCTH, b.}O. HopmanoMm: «...MHOTHE IpuiaraTenb-
HBIE CTAHOBSITCS 3HAKOBBIMH JIJISl OTIPEICICHHBIX MOTUTHYECKUX WU UIEO0JIOTH-
yeckux cutyauuil. Camoe 3aMETHOE IPOSIBIIEHUE TAKOI'O CABUIa — HapacTaHUE
OLICHOYHOI'0 KOMIIOHEHTa B CEMAaHTUKE 3TUX CJIOB, UX HOJSApU3alusi 10 OCH
“pam — He Har » [9. C. 384]. U B.1O. Hopman, u H.I'. Bparuna u A.H. Ky3smuna
OTMEYAIOT MO3UTHUBHBIA XapakTep MeTa(hopUIECcKOro MIUTETA NIAMEHHbILL.

HHTepecHo, 4TO TEepBBI COBETCKHI TOJKOBBIA CIIOBaph HE 3a(pHKCHpOBAI
crenu(UIEcKUX UIE0NIOTMIECKMX OTTEHKOB B 3HAYE€HUH NPUIIAraTenbHoro?. OHu
HalUTd OTPaXEHHE B TOCJIEBOEHHBIX CIPABOYHHUKAX, MPHUUYEM TOJIKO B HILIIO-
cTpatuBHOM Martepuane: «3. nepen. [Ipikuli, ctpacTHbd. [[mameHHBI MaTpHO-
ti3M. [Inamennsiii peBomonuonep»’; «3. Iepen. Ilbuikuii, cTpacTHBI (0 Yeso-
Beke)... Ho mnamenHee Beex 0oiios, Kak 6yaro cto cepaen B rpyau ero. Iloru6
Ham monuTpyk Kioukos. Ceeti. JIBaanars BoceMb»*. M TOJIBKO B IOCTCOBETCKHMA
MePHUOJ aBTOPHI CHEIUATUIUPOBAHHOIO CIIOBApsl YBEPEHHO OTHECIIH IUTET Miad-
MeHHbIl K pa3psay MaTeTUYECKUX COBETU3MOB, MPUBEAS B KaueCTBEe WILIFOCTpa-
LU pST AACONOTHYSCKUX KITUIIIE: AIAMEHHbI npusem, nidMeHHbll bopey 3a c80-
600y, naaMeHHbLT NAMPUOM COYUATUCIUYECKOTE POOUHBL Y JIP.>

Ha sMonmoHanbHBIH Opeod NpMIAraTeIbHOTO AIdMEHHbIU OKA3ald CyIe-
CTBCHHOC BJIMAHUEC KaK MUHUMYM JIBa JINTEPATYPHBIX TEKCTA. BO-HepBI:IX, 9TO
CTPOKM M3 BOLIEIIIeH B IIKOJBbHYIO nporpammy nosmel M.IO. JlepmoHTOBa
«Mupipu»: « 3Han omHON &M Iymbl BiacTh, / OIHY — HO MJIAMEHHYIO
cTpacTh...»%. JlaHHOE TpEeleNeHTHOE BBICKA3bIBAHUE O0ECTIEUMIIO CTAOUIBHYIO
«CLETKY» CJIOBA NAAMEHHbIU C TICUXO0JIOTMYECKONH TeMaTUKOH U POMaHTHYECKOM
CTWIIUCTHKON. Bo-BTOpHBIX, osiBUBIIHMICS B 1920-X TT. M MO3HEE CTaBIIUI O(u-
nuanbHbIM TUMHOM BoenHo-Bosaymabix cuilt CCCP «ABuamapiny, uinm «Mapin
aBuatopoB» (cioa I1.JI. [epmana)’, 3aKpeIi aCCOLMATHBHYIO CBA3b MEXKIY ME-
Tadopoit cepdye — niamenHwill MOMOP Y TEPOU3MOM COBETCKOTO YETIOBEKA.
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http:/lib.ru/LITRA/LERMONTOW/mcyri.txt

" Tepman ILJ. Asuamapm // BuGnuorexa poccuiickux asropos Bibra.ru. URL:
https://bibra.ru/composition/aviamarsh-vse-vyshe/

247


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B8%D0%BC%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%BE%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE-%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D1%83%D1%88%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8B_%D0%A1%D0%A1%D0%A1%D0%A0
https://feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp
http://lib.ru/LITRA/LERMONTOW/mcyri.txt
https://bibra.ru/composition/aviamarsh-vse-vyshe/

JKypramucmuxa | Journalism

Uctopus ynorpeOieHuss U JIeKCUKOTpaQUuecKoro OMHCAaHUsS CIIOBA NIAMeH-
Hblil TIOPOXKIIAET BOIIPOC O TOM, MOXKET JI OHO OBITH KBaJTH(HUIIMPOBAHO KAK CO-
BETCKas MJCOJOreMa WM KOMIIOHEHT Pslia UIE0JI0reM, a TakKe O TOM, €CTh JIU
MPUHLMITHAIIbHAS Pa3HUIA MEXIY yHnoTpeOJeHHeM NaHHOTO MPUIAraTelbHOTO
KaK MaTeTUYECKOTO CPEICTBA IMHPOKOTO Ha3HAYEHUS U KaK CYyryOoro CoBeTH3Ma
(mannas mpobnema moctaBieHa [1. UepBHHBCKH, MHCABIINM O TOM, HACKOJIBKO
CJIO)KHO aJTOPUTMHM3HPOBATh aHAJIH3 «COBETHU3UPOBAHHOCTH» 0O0IIeynoTpeOu-
tenbHbIX ciioB [10. C. 119]). [IpuMeHUTENsHO K HallleMy MCCIEA0BAaHUIO aHATIN3
9TO¥ MpoOIeMaTHKX 03HAYAET IIOCTAHOBKY €IIIe OHOTO BOIIPOCa — O CEMaHTHYe-
CKOI1 0a3e SI3BIKOBOM UTPHI CO CIIOBOM NIAMEHHbIL B COBPEMEHHOM MEIHATEKCTE.
Uro B Hell mpeobiiagaeT — NepeocMbICIIEHIE PEYeBOT0 OMbITa HOBOSI3a WIIH 001Ias
TEHICHINS K HPOHUIECKOMY CHIDKEHHIO BEICOKOTO CIIOBA, IIPEOOpa30BaHHUIO I1a-
TeTU4eckoro 3 dexra B KoMuuecKuii?

Lenp uccnenoBanus — onpeeieHne TeHACHINHN, XapaKTepU3yOIUX PUMe-
HEHHUE JaHHOI'O CPEICTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH B IIOCTCOBETCKOM MENUIHON peun.
B xoz1e TMHrBOCTHIIMCTUYECKOTO aHAIM3a MEAUATEKCTOB PeLlajIicCh CIeIyIolue
3aauu:

— YCTaHOBJIEHHE YaCTOTHOCTH OIPENEIICHUS NIAMeHHbIl B Pa3HbIe IEPUOJIBL;

— BBISIBIICHUE HanOoJee THIMIHON JJIs pAacCMATPUBAEMOT0 TIPHIIAraTeIbHOTO
JIEKCUYECKON COYeTaeMOCTH;

— XapaKTepUCTHKA THUIOB MPUMEHEHHS dMuTeTa (B paMKax HUTHPOBAHUSA, B
COCTaBe aJUTI03UH, C UPOHUYECKUM MEPEOCMBICIIEHUEM U T.I1.).

Marepuasiom ajsl CTaTbU CTalIM ra3eTHBIN moakopyc HanroHanbHOTO KOp-
Iyca PyCCKOTO s3bIka U myOiukanuu razetbl «kKommepcants» 1993-2024 rr. [To
JaHHBIM KoMnanuu «Mennamorus», B 2024 1. gannoe CMU Bxoauno B Tom-10
CaMBIX UTHPYEMBIX Ta3zeT’. «KOMMEPCaHTB» MPENCTABISAET TAKIKE HHTEPEC KAK
KaueCTBEHHOE MeINa, OPUEHTHUPOBAHHOE MMPEUMYILIECTBEHHO Ha B3POCIYIO 00pa-
30BaHHYIO ayAUTOPHUIO U B TEUEHHUE MHOTHX JIET KyJbTUBUPYIOIIEE SI3BIKOBYIO
UIPy KaK CPelICTBO IUAJIOTa C YUTATENIeM M BO3JACHCTBUS HA €ro MHTEJUIEKT U
amornmu [11; 12]. [lepeuncnennsie 0coOEHHOCTH Ta3eThl «KoMMepcaHTh» Jar0T
OCHOBaHUSI JUIS TOTO, YTOOBI CUHATATH CIIOBOYIOTPEOICHUE €€ aBTOPOB IOKa3a-
TEJIbHBIM JUIs pa3BUTHS MEUAIUCKypca MMOCTCOBETCKOIO EpUoa.

KosmuecTBeHHbII aHAIU3 NMOJIY4Y€HHBIX pe3yJ/ibTaTOB

Ha niepBom starne uccnenoBanus ObLIO MPOBEACHO COMOCTABIICHNE KOJMYECTBEH-
HBIX JIAHHBIX, MIPEICTABICHHBIX B Ta3¢THOM MOJAKOpIyce HanmoHamsHOTO KopItyca
pycckoro s3bika (HKP) 1 mosmy4eHHbIX caMOCTOSTENBHO (METOIOM PYYHOTO MO~
cueTa) U3 CIUIONIHOM BRIOOPKH IMyOuKanuii ra3eTsl «Kommepcants» 1993-2024 rr.

HannonanbHbIH KOPITyC pycCKOTO SI3bIKa MOKA3bIBAET 3HAUUTEIHHBINA POCT Ya-
CTOTHOCTH TIPUJIAraTeNbHOTO niamenusiii B 1995 ul1997 rr., nanpHeiiee mias-

! Tom-10 campix nurHpyemblx razer. Maii 2024, Menuanorus. URL:
https://www.mlg.ru/ratings/media/federal/13179/
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HOE€ CHIKEHHE aKTMBHOCTH SITUTETA U HOBBIC, XOTS U MEHEee 3HAUUTENIbHBIE TTO1b-
embl yactoTHOCTH B 2013 u1 2017 rr. B mocnenneM yaTeHHOM ra3eTHBIM MOAKOP-
mmycom 2021 r. 9acTOTHOCTH CJIOBA AIaMeHHbI MUHAMAJIbHA.

B Tekcrax razerl «KommepcaHTb» NpuiarateabHOE MIAMEeHHbI MaKCH-
MaiabHO akTHBHO 1995, 1997, 2001, 2003 u 2005 rT., B JaILHEUIIIEM €TI0 YaCcTOT-
HOCTbh IIOYTH HEYKJIOHHO CHIDKAETCS, ToCTUTas HyneBoi ormeTku B 2020 . 1 He-
3HA4YUTENBHO Bo3pacTas B 2021 r.

Taxum 06pa3oM, HECMOTPSI HE HETOJHOE COBIMAJCHUE KOJIWYECTBEHHBIX JIaH-
ve1x, HKP 1 caiiT m3natensckoro noma «KoMmepcaHTh» NEMOHCTPHPYIOT 00-
LIYI0 TeHISHIINIO — BO3PACTaHNE aKTUBHOCTH CIIOBA MIAMEHHbII B )KYPHATUCTCKON
peun cepeaunsl — koHIa 1990-X rr., ero coxpaHeHue B Yuclie BOCTpeOOBaHHBIX ra-
3etn3MoB B 2000-x u Hagane 2010-x 1 cTpeMuTensHOE ABMKCHNE B HATIPABIICHUN
niepudepun MeauitHoro Jekcukona B 2020-x rr. Ha Haim B3misy, Takas CUTyaIus
BIIOJTHE 3aKOHOMEpHA. [IpuUBJIeKaTeNLHOCTD AMUTETA NIAMEHHbIU B PAHHUA TIOCT-
COBETCKHH TEPHOJ 0OYCIIOBIICHA BEI3BIBAEMBIMH UM CTOMKUMH aCCOIHAIISAME C
HOBOSI30M H OIIPEACISIEMBIMHI 3THM IIAPOKAMH BO3MOYKHOCTSIME [UTSI CTHITH3ALIUH
U mapoaupoBaHusa. B Gonee mozgHee Bpemsl OOBITPHIBAHHE COBETCKUX PEYEBBIX
KJIMIIIE TIOCTEIIEHHO yTPAauuBaeT aKTyaJbHOCTh, BCICIACTBHE YETO CIIOBO /JIdMEH-
Hblil IPUMEHSIETCS] 3HAUUTEIIFHO Peske, COXPAHsI TEM He MEHee OIIpEe/ICICHHBII BBI-
pa3uTENbHBIA TOTEHITUAT.

Hannbie HKPS u razets «KoMMepcaHTh» HMEIOT HEMaJIO OOIIEero U B TUTaHe
kosutokarmid. B razernom nmoakopmyce HKPS B 19932021 rr. B kauecTBe HanO0-
Jie€ YaCTOTHBIX CIIOBOCOYETAHUU C paccMaTpUBaeMbIM MpUJIaraTelbHbIM OTMe-
YeHBI CIEYIONHe: niamennas peus (419 Bxoxaenunit), niamennwviii momop (99),
naamennas cmpacmo (77), niamenuvlii npugem, NJIAMEHHbIU DPeGONIOYUOHED
(149), naamennwrit 6opey (55), niamennas no6oss (36), nramennsiii npusois (29),
naamennas pesonoyuonepra (25), nramennviti opamop (18). B rasere «Kommep-
cauTb» 1993-2024 rr. gare Bcero NCMoIb3YIOTCSI KOHCTPYKITUU NIAMEHHASL Peyb
(195 BxoxaeHuit), nramennsiii pesontoyuonep (32), niamennsiit 6opey (20), nia-
mennasn m0606v (17), nramennviti momop (17), nramennas cmpacmo (15), nia-
mennotil npusele (13), nramennoe svicmynnenue (9), naamennwrii npusem (9), nia-
mennvtit Quoens (7).

C 1enplo MONy4YeHHs COTMOCTABUMBIX PE3YJIBTATOB OBLIO TMPOBENEHO COIO-
crasyienue nanHblx HKPSI u razersl «KoMMepcanTs» 3a OIMH U TOT K€ BPEMEH-
HOU poMekyToK — 1993-2021 rr. (Tabnuma)

Conocrapiaenue 1aHHbIX HKPSI u razerst «KommepcanTsy» 3a 1993-2021 rr.

CI0BOCOUCTARME Yucno Bxoxaennii B HKPSI |  Ywncno BXOXIeHNH B ra3ere

1993-2021 rr. «Kommepcauts» 1993-2021 rr.
NIAMEHHAS peyb 419 178
NJIAMEHHDBII PEGOIOYUOHED 149 30
NJIAMEHHbI MOMOP 99 25
NJIAMEHHAs CMPAacmb 77 16
naamenuwill bopey 55 15
NJaMenHblll npusem 44 9
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CIIOBOCOUCTARIE Yucno Bxoxaenuit B HKPS |  Umcno BxoxaeHuil B rasere
1993-2021 rr. «Kommepcauts» 1993-2021 rr.
naamenHas 10o6oeb 36 3
NIAMEHHbIU NPU3LLE 29 14
NJIAMEHHAsL PeBONOYUOHEPKA 25 5
NIAMeHHOe 8bICMYNIeHUE 21 10
NIAMEHHbIU Opamop 18 3
naamennwiti Puoens 3 7

CoBrmazieHue BOCEMH U3 JCCATH HanOOJIee YaCTOTHBIX CIIOBOCOYCTAHHIA 103~
BOJISIET TOBOPUTH O COOTBETCTBHHU PEYEBOTO MOBEACHHUS )KypHanucToB «Kommep-
CaHTa» OOIIMM TEHICHIMAM, KacaromuMcs (HYHKIMOHHUPOBAHUS JICKCEMbI Mid-
mennoril B Menuapeun 1990—2020-x rr.

KauecTBeHHBII aHAJIN3 MOJYYEHHBIX Pe3yJIbTATOB

ITnamennas peus. CroBocouetanue niamennas peds puxcupyercs HKP c
1830-x IT. H JIEMOHCTPUPYET CTAOMIBLHO BHICOKYIO YaCTOTHOCTh B JIOPEBOJFOIH-
OHHBIH, COBETCKHUIl U MOCTCOBETCKUI MIEPHOJ; €r0 aKTUBHOCTh CHIDKACTCS JIUIIIb
B KoHIle 2010-x — Havana 2020-X rr. DUHUTET niameHHbItl TPUMEHSIICS B XyI0XKe-
CTBEHHOH ¥ myOnumucTHaeckor peun XIX — Havana XX cTojeTwst Tl XapakTe-
PHUCTHKY DIMOIIMOHATEHOU PEUH BIFOOJICHHBIX, PEIIUTHO3HBIX ACSATEINCH U MTOITUTH-
KOB. B coBeTckuii nepuoa KOHCTPYKIMS HIAMEHHAsA pedsb CTala UCTIONb30BAThCS
MpeXxIe BCEero I 0003HaYCHUS BBICTYIUICHHN MapTHHHBIX AEATENCH Ha TeMBI
peBoIONNHN 1 KOMMYHH3MA: «OH TOBOPHII HJ1AMeHHble pedl O KOMMYHU3ME. .. U
Ha 6a3apax MHOTHUE I1aKany ot ero pedeit» (IlmmpHsik b.A. Bonra Bmagaer B Kac-
nuiickoe Mope. 1938); «B ropsiuxe o0ImecTBeHHON paboThl MeTaICS U3 KOMHATHI
B KOMHATY, Ha Ka)XIOM COOPaHUH BBICTYIAJ C HIAMEHHBIMU Peudmu, B KOXKIYIO
CTEHTa3eTy IHUcajl CTaThbH, B OCHOBHOM 0 OOpBOE 32 TPYAOBYIO JUCLHUILTHHYY (AK-
cenos B.I1. Komern. 1962)*.

B razere «KomMmepcaHTB» IpuilaratelsHoOe niameHHbill B OONbIIEH YacTH
ClTy4JaeB NMPUMEHSICTCS K peyaM MOJMTUKOB M N3BECTHBIX OOIIECTBEHHBIX AEsTe-
neit: «16 anpens Anexkcanap Pynxoil BelcTynui Ha 3acenanuu BepxosHoro Co-
BeTa Poccnu ¢ maamennoii peusro, o6nM4aBIIei, B 4UciIe MpOYero, He3aKOH-
HOCTh mpuBatu3anuu Ha JlaneHeM Boctoke» (23.04.1993); «B mrab-kBapTHpe
IOHECKO nagancsa dectuBans “crnaceHHbIX ¢uiapMoB”... Ha nepemonnn npu-
CYTCTBOBAJIH... 3BE3[bl, MHOTHE U3 KOTOPBIX BBICTYNWIH C HJIAMEHHbIMU pe-
yamuy (03.01.1995).

B onHy TeMaTHUECKYIO TPYIITy CO CIIOBOCOYCTAHUEM MIdMEHHAS peib BXOIST
Ipyrue 0003HAYEHUs OTIIPABISIEMBIX HEKUM aIPECAHTOM COOOILICHUH: niameH-
Houil npuselg (14 BXoxaeHuit), niamennoe goicmynierue (9), Riamennviil MOHONO2
(6), nramennoe osssanue (4), nramennoe nocianue (3), niamennoe nucomo (2),

! Haumomanembli  kopmyc pycckoro sseika.  URL:  https://goo.su/SRE6qRQ;
https://goo.su/kwEuoZ
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naamennviti cnuy (2), niamennvie cnosa (2), niamennvie mexkcmot (2), a TakKe
niameHuvlie oupupamovl, 00KIA0, KUY, Manugecm, MOIUmMed, HAnymcmaeue,
naccaoicu, nponoeeds, NYOIUYUCTNUKA, COYUHEHUsl, CMAmbl, CMPOYKU, meneoo-
pawjenue, Gurunnuku, gpasa. IT0 JEKCUIECKOe OOTaTCTBO CBHICTEIBCTBYET O
TOM, YTO «IUIAMEHHOCTEY (CTPAaCTHOCTb, BHEIITHSS SIPKOCTh) YCTOMYHBO ACCOIIH-
UPYIOTCS Y )KyPHAJIHCTOB C PEUEBOH NESITENbHOCTBIO, IPEKIE BCETO IYOIMIHOM.

B 3HaunTensHOM HMcIie IPUMEPOB CIOBOCOUETAHUE NIAMEHHAA peub U OIIN3-
KM€ K HEMY 110 CMBICITY KOHCTPYKIIMH MTOMEIIAI0TCA B KOHTEKCT, TpaHCHOPMUPY-
FOIIHI MTaTeTHUECKOe BepOalbHOE CPENICTBO B KoMmueckoe: «Ilnamennsie peuu 6
noaw3y deonwvix Kamaeccro npon3Hocui U Ha ceccusix MB®, u Ha cammuTax “ce-
Mepku”» (24.04.1996); «Ho Tak M yX MJI0X HBIHEIIHUN MUHUCTP?.. Moxer
OBITH, IyTh MATKOBAT, 3aTO 00AsTENCH M YMEET PON3HOCUTD NAAMEHHble Pedl.
“IIpoxon06” v “Kpumunana” Bpoje He Obu10» (23.08.1996); «IlsTepo U3 HUX...
Ja)Ke BBICTYNUIIN C HJIAMEHHbIM, HO Cl€2Ka KOPABbIM TIHCHMOM B TYIBCKOH
mpecce...» (11.02.1998); «Ilox ctporuM HaOIOACHWEM OXpaHBI (4yTh JH HE Y
KaXXIIOTO YIJIA HOOGbIRUGUINE CEKHIOPUTH HAONIONANH 338 KaKIbIM IBIKCHHUEM
XYPHAJIUCTOB) NpecCy MyCTHIN B TECHBIM 3aJ1 3acelaHui, Ie coOpaiuch nams
JeneraToB oT PoccHiickoro cor3a MONOAEKH, name WieHOB [lapTiu 1yxoBHOTO
BO3pOXKIEHUS Poccun m okono comuu OCTaNbHBIX SKUPHHOBIIEB — TONBKO IS
TOTO, YTOOBI BHICHYIIATh HJIAMEHHYI0 pedb HOBOTO JIHMJEpa HOBOTO OJOKa»
(14.10.1999); «Ocobenno omauuunca nemnyrat ot KITP® Bacunwmii llanapiOuH,
YIIOJTHOMOYCHHBIH HarpaauTh rpymniny “Pedurexc”. OH nepxaics Kak Ha nieHap-
HOM 3ace0anuu U NAAMEHHYI0 pedb, HAUWHABIIYIOCS cloBamMu “‘Yeasrcaemvie
moeapuwiu!”, 3aKOHYNIT TTOXKENAaHHEM “TIaTPHOTHUYECKUX IIECEH BO caBy Poccun
n Hamero Hapona™y (18.11.2002); «...ceo10unoii BprocoB OpocaeT ouepeIHyo
JKEPTBY, TIeTaHTUIHBIA biok oTunThiBaeT JIt000Bb [IMHTPHEBHY U TYT K€ CHIPO-
yum naamennoe nocranue enomacy (10.01.2022).

CpencTBaMy UPOHHYECKOTO CHIDKEHHSI 00pa3a CTAHOBSITCS (pa3eosoTu3M C
HETATHBHBIM 3HAYCHHUEM 6 NOb3Y OeOHbiX, HEONOOPUTEIBHOE OMpeAeiIeHUe
CTHJISL KOPAGbLLL, CTUIIMCTUIECKU CHIYKEHHBIE JIEKCEMBI, TAKHE KaK #POKOJIbl, NOO-
8bINUBLILUE, CBOJOYHOU, CIMPOYUMb, & TAKKE JIEMEHTHI KaHIEISIPCKOTO CTHIIL
(Bce 3TO cO3/1aeT CTUIIEBOM TUCCOHAHC), TOJYEPKHYTHIA aBTOPOM aJIOTU3M (IIpe.-
CTaBUTEILCTBO MAPTHH Ha COOpAHMH — IO IIATH YeJIOBEK OT IABYX M okono 100 ot
TpeTbei) u T.II.

C TeueHHMEM BpEMEHH MapoIUiTHOE CHIDKCHHE o0pa3a opaTopa, IpOU3HOCH-
HIEeT0 nIdMeHHble, T.€. U3IUIIHE MBIITHBIC, TUIICHHBIE BKyCa, a HHOT/Ia M UCKPEH-
HOCTH PEYH, CTAHOBHUTCS TUITMYCH JIJISi MATEPUAIIOB HAa TEMbI HE CTOJBKO IMOJIH-
THKH, CKOJIBKO KHHeMaTorpada v Cropra: «...0JHaX/IbI 32 OOIIIIM COBETCKO-aMe-
PUKaHCKHM CTOJIOM OH Hae3xcaem Ha COF03HUKOB, KOTOPBIE TOIBKO CAMOJIETUKA
CJIaTh TOPA3/bl, BMECTO TOTO YTOO JIABHO OTKPHITH BTOPOH (DPOHT — B ATOU mJ1a-
Mennou peuu purypupyet GopMyIupoBka “éadve coroznoe”...» (10.06.2006);
«[Tocne naubonee cBexei oceuku... Tperepy [lu Ixero Kapnecumo naxe npu-
LUIOCH pa3pasumuvca 6 pazdesaske niaMeHHOI peubio, CMBICT KOTOPOI CBO-
JIAJICSI K TOMY, UTO TaK JAJbIIe XUTh HENb3s, a HAl0 OpaTh ce0s B PYKU U LeN-
nAThes 3a Mstau 1 oukmy» (05.03.2013).
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Heo6x01uMo0 mOA4epKHYTh, YTO MHOTOKPATHOE HPOHHYECKOE HCIIOIh30BaHIE
CIIOBOCOYETAHHS NIAMEHHAs peyb NaeT CBOETO pojlia HAKOIMHUTENBHBIH d(PQEKT:
JaKe B TEX CIydasx, KOTrZIa B TEKCTE OTCYTCTBYIOT OUEBUIHBIC IPHEMBI OOBITPHI-
BaHUs JAHHOTO KITUIIE, MPUBBIKIIHN K €r0 KOMUYECKUM TpaHCHOpMAIUsIM YHTa-
TeJb MOKET BOCHIPHHATH CaMO HaJYUe JaHHOTO 000pOTa B KaueCTBE HAMEKa Ha
CapKacCTUIECKOE OTHOLICHHE JKYypPHAIHNCTAa K OMICHIBAEMOMY sIBIEeHHUIO. /laHHOE
SIBIICHHE MPEJUIAaraeTcs YCIOBHO HAa3BaTh KMPOHUUECKUM 3X0-3PHeKTOMY.

Ilnamennwuit pegontoyuonep. BTopylo TeMaTUYECKYIO I'PYIILYy COCTaBIJIAIOT
CIIOBOCOYETAHMS, B KOTOPBIX SIUTET AIdMeHHbII XapaKTepU3yeT JYeloBeKa — HO-
CHTEJIS COOTBETCTBYIOIINX KAYECTB: CTPACTHOCTH U MPESTAHHOCTH UJIEE HITH JICITY.
B Hee BXOAAT 00OPOTHI niamenHuili pegomoyuonep (NIAMEHHAs PEGOTOYUO-
HepKa), Niamennblll azumamop, 6oey, bolbuesux, bopey, 80x4cOb, eOUHOMbIUL-
JIeHHUK, 3aUUIMHUK, KPUNMUK, TI0O08HUK, CIMOPOHHUK, HAPOOHbI 2epotl, ONNo3u-
YUOHEp, ONNOHEHM, Opamop, NAmMpuom, neeey, NOOOPHUK, NOKIOHHUK, NOTKOBO-
oey, NPoBO36ECMHUK, NPONOBEOHUK, NYOIUYUCH, pecnyOnuKkaney, peghopmamop,
POMAHMUK, MPUOYH, MPOYKUCT, UECMUOECIMHUK, NIAMEHHbLE KOMCOMONbYbI I
niamennvie emunucmky. B TEpEeUHCICHHBIX W HEKOTOPBIX MOJOOHBIX KOH-
CTPYKLUSX DITUTET MdMeHHbIl UCTIONB3YeTCs TPAAUIIHOHHO — C IIeTBI0 aKIICHTH-
POBaTh HACHHYIO YOKIEHHOCTh M XapHU3MaTHIHOCTD JTMIHOCTH.

WHTepecHa crioCOOHOCTD OIPE/ICNICHUS NldMeHHbLI CUTHATU3UPOBATh O TIPO-
THUBOTIOJIOXKHBIX OIIEHKaX 00BEKTa aBTOPOM BBICKa3bIBaHUs. [Liamennviti N Mo-
JKET 03HAYATh KaK «HAI», «TOCTOWHBIN BOCXHUILNCHIS), TAK U «HE HAIID), «3aCIIy-
JKUBAOIIMH HACMEIILUTUBOI'O OTHOIICHHUS», IPUYEM BTOPOU BapHAHT HHTEPIIPETa-
K B razete «KoMMepcaHTh» abCONIIOTHO KoJIMuecTBeHHOe npeobuanaer. Eciu
MEHTaIbHAs KOHCTPYKIHS NIAMEHHbI = HAul COOTBETCTBYET KPUTHIECKU BOC-
MIPOW3BOAMMOM KYPHAIHCTOM YyXKOW pedH («...0 MOTHBAaX YOHWHCTBa /TeHepalia
PoxnHa/ BecbMa OXOTHO pa32iazoibCme06aiu TpeACTaBUTENN Pa3HOMACTHOM
ommo3uiuy. CyTh BBICKa3bIBAHUI CBOJMIIACH K OJHOU (pasze: “IIpecTynHblii pe-
KUM YHUUTOXKHUII HAAMEHHO20 Oopya u Hapoonozo zepos™» (08.07.1998), to
OLICHKA MIAMEHHbIU = YyJ#cOll IPUCYTCTBYET MOYTH BO BCEX KOHTEKCTaX C HC-
MOJI30BaHMEM JAaHHOTO ONPENENICHHs [0 OTHONICHUIO K KOHKPETHOMY JIHILY:
«UENIOBEK C HOMYIUCMCKUM UMUOIHCEM RAamernozo botiya» (21.03.2004);
«HAYYWJICS JIH MOJIUTHK OBITh He MOAbKO NIAMEHHBIM 60HCOEM, HO U KPENKUM
xo3aticmeennuxom» (23.12.2008) u ap.

BrLsBreHEI B TIpoliecce aHann3a ra3eTHBIX TEKCTOB W HECTAHIAPTHBIC COYETa-
HUS, TAPaJI0KCATLHOCTh KOTOPBIX IAET KOMHUYECKUH dDPPEKT: niameHHvle 0apmo-
eowr (1996), naamennvui wym (1997), nramennviii cmpoumens xanumanusma,
naamennwill 220yenmpux (1998), niamennvie gpanvr (2000), nramennoiii cmapu-
yox (2001), nramennvle bopodauu, niamennwiii 6opey 3a negpmedonrapwt (2002),
niaamennwvle Odxcueumsi (2004). Hauunas ¢ cepenunbl 2000-X 000pOTHI 3TOTO THTIA
B «KommepcanTe» He BcTpewaroTcs. Peikoe HCKITIOYEHUE COCTABISIET KOHCTPYK-
ousl niaamennvie yghonocu, WCIONB30BaHHAS B TpuioxkeHnd «KommepcaHTb
Weekend» 25.08.2023. XKypHaaucThl MOCTENIEHHO NEPECTAI0T FOMOPUCTHUYECCKH HC-
MOJIB30BATh CIIOBO MJIAMEHHbIL B COYCTAHIH C OYEBUTHO HE TOAXOASAIINME K HEMY
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CEeMaHTHYECKU U CTHINCTUYECKH CYLIECTBUTEIBHBIMU. [IpH 3TOM UpOHHUYECKOE Iie-
PEOCMBICIIEHHE COBETCKUX KOJUIOKAIMI C PUIIaraTesIbHbIM NIaMeHHbI COXPAHIET
aKTUBHOCTB. BeposITHO, Takoe pa3imdre MOKHO OOBSICHUTE T€M, UTO Creruduye-
CKasl, COOTHOCSIIIASCS C COBETCKUM HOBOSI30M SKCIIPECCUS KIMIIE 3HAYUTEIBHO
MOILIHEE, YEM aHAJIOTMYHBIM BBIPa3UTENIbHBIN 3apsi/l OTAEIBHOIO CJIOBA.

Bricokast 4acTOTHOCTb KOHCTPYKLMH HIAMEHHbIU PEGomoyuUoHep B OIpeLe-
JIEHHOW CTENeHU OOBACHSAETCS BIMSHUEM TMPELEICHTHOTO BBICKA3bIBAaHUS —
Ha3BaHUs KHIWKHOW cepun «llmameHHble pPEeBOMIOLMOHEPH», BBIXOIWBIICH B
CCCP ¢ 1968 mo 1990 r. u moyb30BaBIIeicS OOBIION MOMYISAPHOCTHIO Y YHTA-
teneil. Vicnonb30BaHue CIOBOCOYETAHHs TIPENOIArano, TaKuM 00pa3oM, OT-
CBUIKY K COBETCKOIl cucTeMe LIeHHOCTEeH, B KOTOpOH IJIaMEHHBIE PEBOJIIOIIMO-
HepbI ObUTN 0€3yCITIOBHBIME T€POSIMH U IBUTATEILSIMA HCTOPHYECKOTO IIporpecca.
JlaHHBIN MnelHbld 0a3uc Ha MPOTSHKESHUM JCCATHICTHH JaBajl JABE BO3MOXHO-
CTH — WIH ONIEPETHCS HAa TOTOBYIO BBICOKYIO SKCIIPECCHIO0 KOHCTPYKIIUH, HITH ITPO-
M3BECTU €€ KapHaBaJIbHOE CHIDKEHHE. BTopoil BapmaHT 3aKOHOMEPHO OKa3aJcs
peo0IagaonuM ¢ yIeTOM O0IIeH TeHACHIINA K KapHaBAIN3aIiH, OTIMYAFOIIeH
KOMMYHHUKaIWIOo nocieqaux aecaruieruit [13. C. 16].

B razere «KoMMepcaHThy» CIOBOCOUETAHHE HIAMEHHbLU pegoitoyuonep (nia-
MEHHAs. PesONIOYUOHEPKA, NIAMEHHble PegOToYUOHepbl) BCTPEIACTCS OAUH-TPU
paza B rog ¢ 1993 no 2017 r. B sxxypHanucTckoii peun 0003HaUYCHUE NIAMEHHbII
pesomoyuonep (NIamennas pegomoyuoHepka) TPUMEHSETCS] 0 OTHOIICHHIO K
nmunepy Kyounckon pepomtorim Ounemo Kactpo (Heckompko pa3 oTMedaeTcs u
BapuaHT niamennviti Qudenv), apreHTHHCKOMY JieBoMy monuTuky Ye T'eBape
(ecTb BapuaHTHI naamenusili Ye ['esapa v niamenuviti mosapuuy e), HeMEKOM
kommyHucTke Knape leTknH, oqHOMY M3 BOXAEH pycckol peBomonuu JIbBY
TportkoMy, a Takke (HpaHIy3CKUM IESITENsIM HCKYCCTBa — Kapukarypucty OHope
Hombe u pexuccepy XKan-JIroky 'ogapy. IlnamenHast peBONIOIIMOHHOCTh TOJIKY-
€TCsl, CIIEIOBATEIBHO, HEe CYTy0O0 MOJUTHYECKH — OHA PacIpOCTPAHSETCS M HA 00-
JIaCTh TyXOBHOW KyJbTYpbl. Bo BceX yImOMSHYTBIX KOHTEKCTaX SIBHbIE ITPU3HAKU
UPOHUH OTCYTCTBYIOT, UTO HE UCKIIFOUAET, OTHAKO (0COOCHHO KOT/1a 3aTPAruBaeTCsI
MOJIUTUYECKAs TEMATHUKA), YATATENILCKON PEaKLIMK Ha CIIOBOCOYETAHUS NIaMEeHHbIl
DPeBONIOYUOHED, NIAMEHHAS PEBONIIOYUOHEPKA, NIAMEHHbIe PeGOIOYUOHEPbI KaK Ha
MapKepbl COBETCKOT'O HOBOSI3a M, COOTBETCTBEHHO, HJICHHON Uy>KIOCTH.

B oTaenpHBIX cioydasx cloBocodYeTaHHE OepeTcsl B KaBBIUKH U (DYHKIHOHH-
PYeT Kak 3JIEMEHT M XapaKTEePHBIH MpHU3HAK dy:koi peur: «Ceromus, 2 oKTsaops,
ucnonHserca 56 ner auaepy aswxkenus “Tpynosas Poccus” Buxrtopy Annu-
noBy. C nHem pokaeHusi Bukropa AHmnuioBa mo3apasisieT aemytar ['ocynap-
cTBeHHOH yMbl PO, pabounii Bacwnmii [1lannpiOun: — 3nato s Buktopa MBano-
BHYa OYEHB JABHO, 3TO MIAMEHHbLI PEGONIOUUOHED, OTCTANBAIONIINA HHTECPECH
Hapozaa» (02.10.2001).

! Cwm., nanpumep: Kykosa B.A., JIutosckas M.A. Cepus «Il1aMEHHBIE PEBOJIFOLIUOHEPBD»:
HCTOPUYECKHI pOMaH Kak BOCIHUTATENb cBOOOmoMbichus // ®uionorus u kymbrypa. 2012.
C. 97-103.
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KaBbIuky MOTI'YT HE TOJBKO 0003HAYaTh MPAHUIIBI UyXOTO BBICKA3bIBAHUS, HO U
HCIIONB30BAThCS KAK CPECTBO UPOHHH. Tak, 00 ydacTHHKE aHTHIOCYJapCTBEHHOTO
MaTexka 1993 1., 0OBUHEHHOM B JKCTpeMu3Mme AHnpee MaHIpHKE TOBOPUTCS:
«...cuns B CU30, “ninamMeHHbIN peBOIOLMOHEDP” MBITANICS BBIIBUHYTh CBOIO KaHIU-
JaTypy B MECTHOE 3aKOHOJaTeNlbHOe coOpanue u B ['ocmymy» (30.01.2002). O6pa3
TICEBIOPEBONIIOIIMOHEPA PUCYETCS M B APYTUX MyOnuKamusax razersl «Kommep-
canTb». Hamprmep, 00 yuacTHHke OoeBoi opraHuzaumu dcepoB lBaHe Kasese,
OpocusiieM 00MOy B KapeTy Benukoro kHs3s Cepres AJeKCaHIpOBUYA, CKA3aHO:
«Bmpouem, 310 ceifgac OH TEPPOPHCT, a COBCEM HETABHO CUUTAIICS HIAMEHHBIM Pe-
60TIOYUOHEPOM-TIATPUOTOM, 1 €TO UMEHEM HasbIBaIM yiuibh (29.03.2003).

HaxkoHer1, ciioBocodeTaHue niamenusili pegonoyuonep MOXKET TOMEIIaThCs,
KaK M JII00ast Apyrast HCXOIHO MTaTeTUIeCKas CIIOBECHAS KOHCTPYKIHS, C KOMHIYe-
CKH CHIDKAIOIINI KOHTEKCT. IMEHHO B TaKOM CapKaCTHIECKOM TOHE OIMCHIBA-
etcs B «kKoMMepcaHTe MOTUTHYECKOE TPOTUBOCTOSIHUE IICHTPANbHON U MOCKOB-
CKOM BiTacTH cepenuHbl 1990-X IT.: «...Mpecca CTONIWIHON MIPHH TPOMHUT (ee-
PaJBHBIC BJIACTH C HEOOBIYAHHBIM Pe8OMOUUOHHBIM 3A00POM — “HO, KaK TIPEXKIE,
B CTPOI0 KOMCOMOJIBIIBI JBA/IIATOrO rofa”, — Aa U caMOro M3pa TPYIHO YIpeK-
HYTb B HEIOCTaTKE PesoniouuoHHo20 nolna. OOImdacMas niamMeHHbIMU PeGo-
ayuonepamu $HenepanbHas HCIOTHATEIbHAS BIACTh TEM CaMBIM II0 OTIpeerie-
HUIO ABJIACTCA KOHTppeBOJ'IIOIIPIOHHOﬁ — KaKk u BOO6]J.[€ BCsdKas BJIACThb, CTPEMSA-
masicst K camocoxpanenuto» (12.08.1995).

Kommgeckuit a¢dekt naet Tpanchopmalrisi COBETCKOTO PedeBOoro KIIHIIe, Mpe-
npunAtasd pepakiueil B 2005 1., korga Matepyal, NOCBSILIEHHbII Che3/ly IIPeACTaBU-
Teneit kommapTui ObBImMX pecryonuk CCCP, Beien mox 3aronoskoM «J1lnamen-
Hble Konmppesoouuonepovr» (18.04.2005). Uepes 1Ba rosia oJMH U3 BEAYIIHX ITy0-
mcToB «KommepcanTay Aunpeit KomecHHKOB cyry00 HpOHHYIECKH HHTEPIIPETH-
poBail nosezicHue npe3usnenta Benecyaisl Yro Yaseca, NpUMIAIEHHOIO BMECTE C
JPYTHMH TIOJIUTHIECKUMH JIHACpaMu Ha ckadku B PoctoBe-Ha-J{oHy: «BMecte ¢ Tem
Tpe3UCeHT BeHecyaImel HEeCKOIBKO pa3 BCTaBaJl CO CBOETO MECTA, HEPEMUHAICA C HOTH
Ha HOTY, HO KaK-TO He peutanca IOToNTH K ctoiy ¢ npesunentamu CHI'. U uro-To 3Ta
WCTOpPUS HE BSA3aJ1ach C 00pa3oM HIAMEHH020 PeBOIIOUIOHEPA, KOTOPBIH 0053aH ObLT
OBl yoKe JIABHO 0OpaTUTh Ha ce0s1 BHUMaHKE — XOTs ObI KprkoM “Onal”. A Mor Obl, eciti
TaKOU yXK IaMeHHbLIL, N CKaTepTh noodxceuny (02.07.2007). Cpeam podux cpesicTB
KOMHYECKOTO CHIDKEHHSI 00pa3a MOJUTHKA 3/1eCh UCIIOIb30BaHa OyKBaIM3aIys MeTa-
¢opet [14]: nramennbiii — TOT, KTO pazKUracT IIaMsL.

Opnnaxo k koHIy 2010-X I'T. HpOHHYECKOE OOBITPEIBAHNE 00pasa niamennoco
pesomoyuonepa B razere «KommepcanTsy mpekpamaercsi. Bumumo, xypHamu-
CTbl UYBCTBYIOT, YTO €r0 MOTEHIMal KaK COBETH3Ma NPAKTHUECKH HCUEpHaH.
B nmyGnukarmsx mocienHero mnepuoga oOHapyXHUBAaeTCs JaKe IOIBITKA BO3PO-
JAUTH W3HAYAJIbHBIA MATETHYSCKUI CMBICI KOHCTPYKIHHU, HO B paMKax HC IIOJIH-
TUYECKOM, a XyJI0:KECTBEHHO! U peuruo3Hoil tematuku. OHa U3 paboT XymLoxkK-
Huka ['enus KopkeBa, mpeacraBieHHas Ha BbicTaBke «bubius riazamu coupea-
JIICTay, OMUCHIBaeTcs Tak: «Bce crpoennpoBano Ha cebst — ¢ cebs, ¢ npysei u
JOMAIITHUX IMHUCAIUCh IPOPOKH, anocToubl 1 boromateps ¢ MiaageHueM. Koneuno,
OyAYLIUM HAAMEHHBIM PeBOTIOUUOHEPOM — BEIb “TIEPBBIM KOMMYHHUCTOM ObLI
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Nucyc Xpucroc”™» (16.01.2013). [lanHblil npuemM HeNb3s, OJHAKO, HAa3BaTh TH-
MMAYHBIM 15 peueBoi nmpakTuku «KommepcanTa» 2010—2020-x rr. bonee moka-
3aTeNbHa, Ha HaIl B3IJIA, yTpara MHTepeca IyONHIMCTOB K CIOBOCOYETAHUIO,
nepecraBuieMy OBITh yJOOHBIM MaTE€pUaliOM JUIS SI3BIKOBOM HMIPBI, OCHOBaHHOM
Ha KPUTHYECKOM OCMBICIIEHUH COBETCKOTO MPOIILIOTO.

ITnamennstit momop. CriennaIbHOTO BHIUMAHUS 3aCIyKUBaeT (pyHKINOHU-
poBanue B razeTHBIX TekcTax 1990-2020-x rr. ynomMuHaBmerocs Beiie MeTado-
PHUECKOr0 CII0BOCOUYETAHUS HIAMEHHbII MOMOpP, AKKYMYJIUPYIOLIETO B cede 3KC-
MIPECCHIO UACOTIOTH3UPOBAHHOTO COBETH3MA H IMIMPOKO M3BECTHOU 1uTaThl. Crie-
[UaATUCTaMH HEOJTHOKPATHO OTMEYaIach CIOCOOHOCTh MPELEIEHTHOI'O BHICKA3bI-
BaHUs HE TOJBKO OBITH OCHOBOH SI3IKOBOW UIPBHI, HO M CTUMYJIUPOBATh, Jaxe
MIPOBOIIMPOBATE €€ B CHIIy CBOEH y3HaBaeMOCTH M OOJBIIOrO aCCOIMATHBHOTO
nureida (cm., mampumep: [15. C. 71; 16. C. 225; 17. C. 39]).

IIpoananu3upoBaHHBIH MaTepuan JaeT MPUMEPbl HETPAHC(HOPMUPOBAHHOTO
BOCTIPOM3BEICHHS TEKCTA-UCTOYHHMKA B OONBIIEM WM MeHbIIeM o0beme. [Ipu
9TOM IJTAMEHHBIM MOTOPOM MO>KET OBITh, KaK M B OpUTHHAJIE, HA3BAHO YEIIOBEYECKOE
cepaue: «A emecmo cepoua naamenuwtit momop... B TV-ranepee B LienTpe coBpe-
MEHHOT'O HCKYCCTBA... OTKPBUICS COBMECTHBIN BBICTABOYHBIN MPOeKT Biagucinasa
EdumoBa n Apucrapxa Uepnsimesa “TambBanu’™» (19.12.1996); «B MoMeHT TO#
Hamreil Betpeun B Xapape Kactpo ObUT poBHO B [1Ba pasa cTapliie MeHs: MHE ObLIO
30, emy — 60. OH Kazajicsi MHE KpENKUM CTapUKOM C HJIAMEHHbIM MOMOPOM)
(02.08.2006); «CropTHBHBIC IUIAKaThl, (poTOrpapi TMMHACTHYECKUX IMHAPAMHMI;:
YTpUpOBaHHAsI OpPOH3a MBI, CTaIbHBIC TPOCHI CYXOXWIHH, PYKU-KPbLIbA, Na-
mennwtit momopy (10.11.2000); «McTopust 0 TOM, Kak IPOCTOI MY>KHK. . . BIIOOMICS
B OasyiepuHy ... 0OpeI éMecmo cepoua niameHHbLi MOMOpP 1 OKa3aJics Ha TUIOMIAIN
niepe1 3SUMHIM, Ha ponTax [TepBoii MUpOBOI B B TIOJISIX YeBEeHTypa, — 3TO MEMOoYKa
TAJTAHTIIMBO MHCIICHUPOBAHHBIX CKCT‘ICI‘/’I, BOCIIPOM3BOIAIIUX PEBOJTIOIMOHHYIO Ma-
HUIO HMCKYCCTBEHHOTO (hopmupoBaHus denoBeka u xku3HW» (08.11.2017). Ecim B
MIePBBIX IPUMEPaX TOHAIBHOCTH MeTa(opbl He OTIIYASTCS OT MPUCYTCTBYIOMIECH B
MEPBOUCTOUYHHKE (KU3HCYTBEP)KAAIONIMI THMH CHIIBHOM U SIPKOIl JINYHOCTH), TO B
IBYX APYTHX GMECIO Cepoyd NAAMeHHbII MOMOp — XapaKTePUCTHKA COBETCKOTO Je-
JIOBEKA, Ubsl IPUPOJIa HACUIILCTBEHHO U3MEHEHA TOIMTUIECKOM CUCTEMOIA.

EcTb 1 HEMHOTOYHCIICHHBIE CJIydau BO3BpallCHUA K 6yKBaJ'IbHOMy 3HAYCHUIO
cioBa «MoTop» («Marmaa, npeoOpasyrorias JIro00i BUI SJHEPTUU B MeXaHUYe-
CKuif; nBuratens»t): «Bmecmo cepoua — naameHHblii MOMOP, BMECTO OCTAllb-
HOro — mpoure MexaHu3Mmbl. CerojHs B MoMenieHHH aBTocamoHa New York
Motors... cocToutcs mpembepa crektakis “Tauka Bo wiotu”...» (23.04.1994);
«A Hapon pa3be3iKalcs, HaJ0 3aMETUThb, HEOXOTHO. HekoTopsle, moapyKUBIIKCH
Ha BCIO JKM3HB, MIPOIODKANN BBIUBATE 38 KPBUIATHIN METaJI, HIAMEHHblE MO-
mopel u cmanvhblie pyKu-Kpolasa. V13 TeNeBU3NOHHOTO PENOpTaxka Mbl y3HAJIH,
yr0 MAKC-2001 cTan caMbIM MpeaCTaBUTENbHBIM 33 BCIO UCTOPHUIO IIPOBEACHUS

! Bonboii TonkoBbIiA cioBaps pycckoro ssbika / mox pen. C.A. Kysnemosa. URL:
https://gramota.ru/poisk?query=%D0%BC%D0%BE%D1%82%D0%BE%D1%80&mode=sl
ovari&dicts[]=42
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aBuaKocMuyeckux canonoB B Poccum» (20.08.2001). 3necy OykBanuzanus Mera-
(hophl Jaet, Kak yKe 0TMEYaI0Ch, CTAOMIBHBIN HPOHUYECKHN dPPEKT.

[Ipencrasiensr B «kKomMmepcanTe» U ciiydad TpaHCHOPMUPYIOIICH aJITFO3UU
[18. C. 78], mpuueM ¢ BapraHTaMH IpeoOpa3oBaHusi 000UX KOMIIOHEHTOB MeTa-
¢dopst: «M emecmo zonku — nnamennwiii momopy (O BTOPOM dTarie YeMITHOHATA
mupa “®@opmyna-17) (28.03.2000); «4 emecmo cepoua — naameHHblil HACOC.
Buepa B MockBy mnpuiieTenl aMepuUKaHCKHH Kapauoxupypr Maiikn Jle6Geikny
(19.04.2000); «4 émecmo cepoua — nnamennsiii nacoc. JIxeiicon CteiireM 0xu-
BaeT B “Anpenanune-2"» (17.04.2009); «Bmecmo cekca — niameHHbLIL MOMOP.
OTxpeuica kuHodectuBaib “OkHo B EBporry”» (09.08.2011); «4 émecmo cepoya
naamennwlit pemonm. S7 COKpaTUT 3UMHEE paclUCaHUE H3-3a CIOXKHOCTEH C
neuraressiMu Airbusy (11.10.2023); «4 emecmo cepoua — nramennwtit ACH»
(ArenTcTBO cTparermueckux MHANUATHB) (22.05.2024). ToT dakt, 4TO A3BIKOBAS
Urpa C IUTaTOW M3 COBETCKOW IIECHU IPOJOJDKAETCS B Ia3eTHOM JAUCKYpCe
JOJBIIE, YeM HPOHUYECKOE HWCIIONB30BAHUE OTAENBHO B3STOTO SIHUTETa-COBE-
THU3MA NIAMeHHbIU, CBUACTEILCTBYET O BBICOKOM BBIPA3UTEIFHOM IMOTCHIIAAIES
MPELENCHTHBIX BBICKA3bIBAHHUM, JaXE H3BATHIX M3 KYJIBTYPHO-HCTOPUICCKOTO
KOHTEKCTA.

3akiouenue

[IpoBeneHHOE HCCIIETOBAHNE AaeT OCHOBAHMUS TSI TOTO, YTOOBI MPEATIOKHUTE
OTBETHI HA IIOCTABJIECHHBIE B €T0 HAYaJIC BOIPOCHI.

[IpunararenbHOE niaMeHHbIN HE OTHOCHTCS K YUCITY CYT'YOBIX COBETU3MOB, HO
Ha MPOTSHKEHUU psiia JECATUIIETUH OHO PETYSPHO MCIOJIb30BAJIOCh Kak SPKO
SKCHPECCUBHBIN KOMIIOHEHT COBETCKHX MICOJIOTEM, TAKUX KaK nidMeHHbll O0b-
wegux, niamennslll bopey, niameHHbIl NAMPUOM.

KonmdecTBeHHBIN M KadeCTBEHHBIH aHaNW3 (QYHKIMOHWPOBAHUS IIpHiIara-
TEJBHOTO nIamMeHHbll B MaTepranax razetbl «Kommepcantsy 1993-2024 rr. ne-
MOHCTPHUPYET TEHICHIHIO K TIOCTEIICHHOMY YTaCaHUIO MHTEepeca )KypHAIHCTOB K
TaKOMY IIPUEMY €r0 UCIIOJIb30BAHUS, KaK NapOJUHHOE CHUKEHUE y3HABAEMOI'O
COBETCKOro mareTusma. [Ipu 3ToM aliro3uH, OCHOBaHHbIE HA U3BECTHBIX MO3TH-
YECKUX IMTAaTaX, BKIIOYAIOMINX B Ce0S SIUTET MIaMeHHbIl, TIPOIOIDKAIOT TOSB-
JIAThCS Ha cTpaHuuax rasersl ¥ B 2020-x rr. B 3THX cioyyasx aTTpakTUBHbBIN, KO-
MHYECKHIl 1 MHEMOHNYECKHH 3PQEKT ONpeieNstoTcsi He MPE0I0JIeHIEM COBET-
CKOTO HOBO$I32a, a 6oyiee 00MNUMH KOMMYHUKAaTUBHBIMHU (pakTopamMyu — 0OMaHOM
YUTATCIBbCKUX O)KPIZ[aHPII’I U CTUWINCTHYCCKUM JUCCOHAHCOM.

B pesynbrare uccnenoBaHus MOATBEPXKICHA «HAKOMUTENbHAS CIIOCOOHOCTH»
CJIOB 1 KOHCprK].IPIﬁ, B TCYCHHUE JOJII'OT0 BPEMCHHU UCIIOJIB3YIOIUXCA B KAUCCTBE
BBIpa3UTENIHHOTO cpeicTBa. B coorBeTcTBUM ¢ TepmuHoiorueit B.I1. ['puropresa,
Ha KoTopy!o ccelnaercs H.A. daTeeBa, npunaraTeabHOE nIaMEHHbIl MOXKET ObITh
KBaIN(HUIMPOBAHO KaK IKCIIPecceMa — «CJIOBO, Hecyllee B ce0e OTpaKeHNe BCeX
KOHTEKCTOB cBoero yrnoTpednenus» [19. C. 17]. Panee nns sxcnpecceM, GyHKIIU-
OHUPYIOLIUX MPEUMYIIECTBEHHO B MyOIUIUCTUYECKOM TEKCTE, OBbLIO Mpeio-
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XKeHO pabdouee obOo3HaueHHne «Mmenuactuiema» [20]. IIpoBeneHHbIN aHATU3 UC-
MIOJIF30BAHMSI DIIUTETA NIAMEHHbI SIPKO TIPOJEMOHCTPUPOBAT «3X0-3(h(dexT mo-
JNOOHBIX JIEKCHYECKUX €IMHUII: ¢ HAKOIUICHHEM OMBITa X OJHOTHITHOTO (B YacT-
HOCTH — MPOHHUYECKOT0) NPHMEHEHHs OHU NPHOOPETaIT CIIOCOOHOCTH NMpHaa-
BaTh MHKPOKOHTEKCTY OIPEICICHHYIO CTHJICBYIO OKpacKy Aaxe 0e3 IOIONHU-
TEJIBHBIX YCHIIUH CO CTOPOHHKI ajipecanTa. B razeTHbIx myOmukanusx XX| B. Takue
0003HaYeHUsI JINYHOCTH, KaK MIAMEHHbIU OOpey, NAAMEHHbI Opamop, NidMeH-
Hblll mpuOyH ¥ T.I1., BOCHIPHHUMAIOTCS CKOpee Kak CapKacTUYeCcKHe, HeXellH KaK
KOMILIMEHTAPHEIE.

Takum 00pa3oM, MO>KHO KOHCTAaTHPOBATh, 4TO e B 1990-x — Hagane 2000-x IT.
JOMHMHAHTOI OOBITPBIBaHHS COBETU3MOB OBUIO OTTAJIKWBaHWE OT HOBOs3a, TO B
HACTOSIIIIee BPEMs 5Ta YCTaHOBKA CMEHSIETCS] HHOM — Ha CIIOBECHYIO KapHaBaJIU-
3aI{I0, He UMEIOIYIO MPSIMOIl CBSI3U C MICOJIOTHEH, S3BIKOBYIO UTPY KaK CaMo-
LEJIb.
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AHHoTanus. PaccMOTpeHO nuTepaTypHOE, JKyPHAINCTCKOE U JpaMaTypraueckoe
Hacnenue ['.B. JloO6pockoka, cBsi3aHHOe ¢ ero mpeObiBanueM B KyOaHckoit obmacTh.
OmnpeneneHsl OCHOBHBIE JTallbl €0 TBOpYECTBA. [I3ydeHBI MCTOPHYECKHE ApaMbl
I'.B JTo6pockoka, csizaHHBIC HcToprei 3anopoxckoit Ceun 1 UepHOMOPCKOTo Ka3avybero
Boiicka. [Ipoanam3upoBaH ero ouepk B razere «KyOaHb», B KOTOPOH OIHMCaH €ro apecT u
3aKJIIOUCHHE O] CTPAKyY 3a MyOJIMKALMIO CBITOYHOTO pacckasa «IIpenckasanne Mapka
IpoxmsaToro». Omucana mocraHoBka ucropuueckoit apambl I'.B. Jlobpockoka «Ka3zaubu
TpaJeIbl» B TOJ OTKPHITHS TTAMATHUKA 3a0opokiiaM Ha Tamarm B 1911 1.

KnioueBsbie ciioBa: TBopueckas aestenbHOCTh [.B. JIoOpockoka, mureparypHoe
KpaeBeJeHNe, KyOaHCKast IePHOIHKa, TUTePaTypHO-KPAaeBeAIECKHIA KOHTEHT

BaaromapHocTH: viccienoBaHne BBHIIOJIHEHO NpH (UHAHCOBOW mojyepxke Kyban-
CKOr0 Hay4HOro ()oHja B paMKax HayqHoro rnpoekra Ne MOU-20.1/8.

Jasi uurupoBanusi: Jlyuunckuii 1O.B., bespykaBas M.B., Kupakoesa 3.I11.
Kypuanucrckass u nureparyphas gestenpHocTh [.B. Jlo6pockoka na Kybanu //
Bectauk Tomckoro rocymapctBeHHoOro yHmBepcutera. ®Dumomorms. 2025. Ne 95.
C. 261-277. doi: 10.17223/19986645/95/15
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Gavriil Dobroskok's journalistic and literary activities in Kuban
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Abstract. The study of the creative biographies of writers and journalists who rep-
resent regional cultural traditions remains relevant for both contemporary media studies
and regional literary scholarship. This article investigates the journalistic, literary, and
dramatic heritage of Gavriil Vasilyevich Dobroskok, whose significant portion of life

© Jlyauncxuii }O.B., bespykaBas M.B., Kugakoesa 3.111., 2025


mailto:sea_pearl_@mail.ru
mailto:kidakoeva@gmail.com
mailto:sea_pearl_@mail.ru
mailto:kidakoeva@gmail.com

JKypramucmuxa | Journalism

was associated with the Kuban region. A detailed analysis is conducted on the publica-
tion of his Christmas story "Predskazanie Marka Proklyatogo" [The Prediction of Mark
the Accursed] in the newspaper Kuban' in December 1905, which led to the author's
arrest and subsequent conflict with local intellectual circles. It is demonstrated that the
separate publication of Dobroskok's drama Sichevoy Orel [Sich Eagle] in Yekaterinodar
in 1906 marked the beginning of a series of his literary works connected with the history
of the Zaporizhian Sich and the Black Sea Cossack Host. As a result of the conducted
research, the main stages of Dobroskok's creative path were identified, documents re-
lated to his unsuccessful attempt to publish his own newspaper Kubanskaya Gromada
[Kuban Community] were introduced into academic discourse, and the plot features of
his historical drama Kazach'i Pradedy [Cossack Ancestors] were showcased. The main
characters of this drama represent the heroes of the resettlement of the Zaporizhian
Cossacks to Kuban. The aim of this article is to provide a comprehensive analysis of
Dobroskok's journalistic and literary works within the general context of the develop-
ment of Kuban periodicals and literature in the early twentieth century. Historical-ty-
pological and comparative methods of research, content analysis of newspaper and lit-
erary materials, as well as archival sources were used in the study.

Keywords: creative work of Gavriil Dobroskok, literary local history, Kuban peri-
odicals, regional literary content
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BBeaenne

NsydeHnne MOpPEBOIIOIMOHHOIO JIMTEPATYPHO-)KYPHAIUCTCKOTO HACIeAUs,
CBSI3aHHOTO C KYJBTYPHBIM Pa3BUTHEM TOT'O WIIM HHOTO PETHOHA, COXPAHSIET CBOIO
aKTyaJbHOCTh B COBPEMEHHON OTEYECTBEHHOW Memuayioruu. M3 obGoOriaronmx
paboT 1O UCTOPUUECKON MEeTUAPETHOHATUCTUKI MOXHO OTMETHUTh MOHOTpadun
Agepsiukunoil [1], E.B. Axmanynuna u A.W. Cranbko [2], B.®. broxuna [3],
H.B. XKunskosotii [4], O.W. Jlenunkuno# [5], FO.B. Jlyuunckoro [6], 1.B. Cuina-
koBo#i [7], B.B. Illesuona [8], O.I". lllunsaukosoit, FO.b. banamosoit u C.C. Ba-
cuibeBoi [9] u ap.

PocTt uMcna umccnemoBaHMI O MCTOPUM M THUIIOJIOTUH MPOBHUHLMAIBLHON
MIpecChI MPUBEI K IIOCTAHOBKE BOMPOCA 0 HEOOXOUMOCTH CO3JaHUS YHIIUKIIOTEe-
JIMM PETHOHATIBHOM IeYaTH, O YeM BIIEPBbIC OBLIO 3asBJICHO Ha MalCKOH ceccun
AkazneMuu Hayk pernoHainbHo# nevyatu Poccun B Boponexxe B 2012 r. u moarsep-
JKJICHO Ha OKTIOpbCcKOi ceccuu B PocToBe-Ha-JloHy B 2022 T.

[Mpodeccop I'.B. )KupkoB npeasio i CTpyKTypy MOJOOHOTO CIIPaBOYHOTO
W3JIaHUs, B KOTOPOM, HAPSAAY C IPOYUMH, BBIAEIISIOTCS TaKKUe MO3UIUH, KaK «CTa-
ThU O KaJipax )KypHAIMCTUKU PErHOHA (PEAAKTOPDI, U3JATENH, JINTEPATOPHI, I1y0-
JIUIHCTHI, CATUPUKH, KYPHAIHCTHI, PEOPTEPHI, XyI0KHHUKH, (poTorpadbl, qusaii-
HEPHI U JIp.); MePCOHANINU — OHorpaduu BeAyIIMX PeJaKTOPOB, U3aTeIIeH, IeH-
30pOB, JUTEPATOPOB, COTPYAHUYABIINX B PETMOHAIBHON NEYaTH, MyOJIUIUCTOB,
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Jyyunckui FO.B., bespykasas M.B., Kudakoesa 3.11I. JKypuanucmcexas desmenbHocnib

CaTUPUKOB, )KYPHAIUCTOB, PEOPTEPOB, XYIOKHUKOB, (poTorpados, Au3aiiHepoB
u ap.)» [10. C. 11].

B 3TOM acmnekre BocCTaHOBICHHE TBOPUECKIX OHOTpaduii OTAEIBHBIX )KypHa-
JIUCTOB U JINTEPATOPOB IpHoOpeTaeT ocodoe 3HaueHne. B ncTopuu J0peBONIOIH-
OHHOH KyOaHCKO# KyJIbTypBl HHTEpEC BBI3BIBACT (DUTYpa MHCATENs, pamMmarypra
u xkypHanucta I'aBpunia BacuiseBuua JJoOpockoka (1878—1938), 6uorpaduu u
JUTEPATYPHOMY HACIEIHIO KOTOPOTO TOCBSIICHBI HECKOIBKO HAYYHBIX CTATCH
B.K. Uymagenko [11. C. 17-22; 12. C. 275-284], cnoBapuas cratbs A.H. Epeme-
eBoit [13]. Uznmatensckas nestenbHocTh [.B. JIoOpocKkoka 3aTparuBaeTcs B MO-
Horpaduu A.W. Cuyukoro [14].

CucreMHOEe H3y4eHHE KyOAaHCKOTO IepHoja JUTEePaTypHO-KYPHAIUCTCKON
nesitensHOCTH ['.B. JIoOpockoka ¢ mpuBiIedeHHEM HOBBIX apXUBHBIX HCTOUHHUKOB
U aHaJIM3a Ta3eTHBIX MaTePHAIOB COXPAHIET CBOIO 3HAUNMOCTH KaK [UIS JINTepa-
TYpPHOT'O KPaeBEICHNUS, TaK M UCTOPUH PETHOHATBHOM KypHATUCTUKHU. B HacTOs-
meld cratbe BIIEPBHIE pacCMaTPUBAETCS KYPHAITUCTCKAs IEATEIEHOCTD
I'.B. Jlobpockoka ¥ BBOAMTCSA B HAy4dHBIH 00OpOT ero myomukamus «/lecsarsb
nHei» B rasere «Kybaub» B 1906 r., neTanbHO aHATU3UPYIOTCS €ro mbechl «Cu-
yeBoit opem» (1906) n «Kazankue npamenasn (1911), mokassiBaeTcs crieluduka
pas3BuUTHs ero TBopyecTBa Ha Kybamu.

OOBEeKTOM HCCIeNOBaHUsl SBJISACTCS KYPHATUCTCKAs W JIUTepaTypHas Jes-
TenbHOCTh [.B. J[0OpocKkOoKa B KOHTEKCTE Pa3BUTHUS HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO
nanamadTa Kybanckoid oomacti Hayana XX B. [IpeaMer nccineioBanus cocTa-
BUJIM JKYPHAJIMCTCKUE W JHUTepaTypHble MaTepuansl [.B. JloOpockoka, Hamien-
e CBoe OTpakeHHe B MHGOpMAIMOHHOM mpocTpaHcTBe KybaHckoit obnactu
IaHHOTO Teproaa. B xozxe mcciaenoBaHus OBUTH HCIOIB30BAaHBI HCTOPHKO-OHMO-
rpadpuuecKuid, NCTOPUKO-THITOIOTHICCKAN U CPaBHUTEIEHO-COIIOCTABUTEIBHBIHA
METO/IbI, & TAKXKE KOHTEHT-aHAITU3.

I'.B. loOpockok: cTpanuusl 6uorpadgpumn

I"appunn BacunbeBny Jlo6pockok poawiics 25 mapta 1878 1. B ciiobose dep-
kaun JlepkaueBCcKOW BOJIOCTH XapbhbKOBCKOTO ye3/1a XapbKOBCKOM ry0epHun. JTa
cinobona Haxoaunach B 15 Bepcrax oT XapbKoBa, M HAaceleHUE €€, MPEeUMYIIe-
CTBEHHO T'OCYJapCTBEHHBIE KpeCTbsHE, cocTaBisiio okoio 7 000 xutenen. M3
JIIOOOMBITHRIX MOAPOOHOCTEH, MPHUBOAMMBIX B «XapbKOBCKOM KalleHaape»,
MOXXHO y3HaTh, 4TO B Jlepkadax Ha JBE HEPKBH W OJHY IIKOJIY MPUXOTUIOCH
15 nureiinsix gomos [15. C. 366].

OO6yuenue I".B. JIo6poCKOK MPOJOIKMI B IPECTHXKHOM XapbKOBCKOM pealib-
HOM yumiuine. OHo ObIJI0 OCHOBAHO B 1873 1., COCTOSIIO U3 CEMH OCHOBHBIX KJTac-
COB, TIOJITOTOBUTEIIBHOTO U BOCBMU MapaJlJICNIbHBIX OTACJICHUHN, U B IEPHOJ] TIpe-
oniBanus B HeM I'.B. JloOpockoka B HeM o0ydaiiock 714 yueHUKOB. JJupekTopom
¢ 1878 r. mo 1906 r. ObLI AEeHCTBUTCIBHBIN cTaTCKUil coBeTHHK B.B. I1InxoB, «He-
JlypHOM Tearor v aIMHHACTPATOP, B IEPBOE BPEMSI IEUCTBUTEIHLHO XOPOIIIO IO-
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CTAaBUBIIMI NpenojiaBaHue B YUuIuIle, Onarofapst 4eMy BCe XapbKOBLIBI, A€p-
JKaBIIMEe KOHKypc B TexHonormueckuii IHCTUTYT, CTOSIM BO TlIaBe KOHKYPEH-
TOB» [16].

Yummume I'.B. Jlo6pockok okorunn B 1897 r. B ToMm xe roxy nmpodeccop uc-
TOpHUKO-drIongorndeckoro Qakynsrera Vmmeparopckoro XapbKOBCKOTO YHH-
BEPCUTETA U 3aBEAYIONIN XapbKOBCKIM HCTOPHIECKAM apXHBOM IIPHCTYIHII K
cOopy MaTepuanoB IO UCTOPUU XapbKOBa, M 3TOrO Hy>KHa OblJIa KOMaH/a Mo-
MoOIIHUKOB, 1 I".B. JloOpockok okasaics B MX 4Hcie U ObUT PUBIIEYEH K U3y4e-
HUIO TOKYMEHTOB 10 HCTOPHU XapbKOBCKOTO CI000ICKOTO Ka3a4bero IOJIKA.

Coxpanunocs muceMo I'.B. Jlo6pockoka JI.W. baranuto, cBUAeTENbCTBYIOLICE
0 €ro MHTepece K HCTOPUH Ka3ayecTRa:

OpuH U3 MOMX 3HaKOMBIX IHcal MHE M3 XapbKoBa, YTO OH HOCWJI K BaM HEKOTOpHIE
MOU MOPTPETHI MaCISTHBIMU KpackaMy, H300pakaroliye TeTMaHOB, BBI JJOJITO paccMat-
PHBAIH U CKa3alll €My, 9TO 3TO JOBOJBHO PEIKUE 3K3EMILIIPHI, )KUBOIIUCH MOXKHO OT-
HECTH K KOHIly IPOILJIOrO U Hayalxy 3TOTO CTOJIETUS, Y HUBEPCUTETCKUIA My3€eil ¢ ya0-
BOJILCTBHEM NPHOOPET OBl UX U TaKXKE UX MOYKHO OBLIO OBI TIOMECTHTH B 3AaHUH ITy0-
TUYHON OmOnmoTeku. S myman B KOHIIE KOHIIOB Ha 3aKaTe CBOMX JHEW MOJApUTh UX
OJTHOMY M3 XapbKOBCKHX MY3€€B, HO CHIPOH KIIMMAT, B KOTOPOM 51 )KUBY, KAKUE-TO OMIH
KaBKa3CKUX KyJIbTYPHBIX )KUTENEH — MUKPOCKOITIYECKHE )KyIKH U TJIaBHOE: MOSI [TOKa
KOUeBasi )KM3Hb CKOPO IIOKOHYHT C KUBOIHCBIO, KOTOPasi B CYXOM M CBETJIIOM My3ee
cyliecTBOBasIa ObI MHOTO ¥ MHOTO JIeT. [IogapuTh s He MOTY UX, TaK Kak OHH 00OLITHCH
MHE Tellepb OYeHb ¥ 0U€Hb JOPOT0, HO MPOJATh 3a YCIOBISHHYIO IIJIaTY, €CIIH HalgyTCs
MOKYTIATENH, TO C YIOBOJIBCTBHEM, JIHIIb ObI OHH JgocTanuch notometsy [17. C. 20].

Bo Bpems pabotsl B apxuBe ['.B. JIoOpockok Hayan myOIuKOBaThCA B Xapb-
KOBCKO# Tazere «lOxHBIA Kpail», ocHoBaHHOW B 1880 T. W wm3maBaBmIelcs
A.A. NoszedoBruem.

Hecmotps Ha unTepec I'.B. JIoOpoCcKOk K HCTOPUH U JIUTEpaType, OH 10 OKOH-
YaHUIO PEaJbHOTO YUMIININA MOT ITOCTYIIaTh B YHUBEPCUTET TOJIBKO Ha (PU3HNKO-Ma-
TEMaTHIECKUH W MEIUIIMHCKUNA (paKyabTeThl, HO HE Ha MUCTOPUKO-(HIIOIOTHYE-
ckui. U oH permn BeIOpaTh XapbKOBCKUI BETEpHHAPHBIN HHCTUTYT, UMEBIIHIA TT0-
YTH TOJTyBEKOBYIO HCTOPHIO, — MHCTUTYT OBLT OTKPHIT KaK BETEPHHAPHOE YIUITHIIE
eme B 1851 r., a B 1873 1. mpeobpazosan B uHCcTHTYT. C 1884 T. mupekTopoM HH-
CTUTYTA SIBISUICS JOKTOP MEIUIMHEI, CIIEIHATIICT B 00JIACTH BETEPHHAPHOM 3ITH-
300TOJIOTHH, MUKPOOHOJIOTHY M TIATOJIOTHYECKOM aHaToMuu A.A. PaeBckwid.

[To ycnoBusM mprieMa B BeTEpUHAPHBIN HHCTUTYT MOXKHO OBLIO IOCTYIIAThH
63 PK3aMEHOB JIMLIAaM, JOCTUTHYBIINM IIECTHAALATH JIET, HO BBIYCKHHK pPeajlb-
HOTO WJIM KaJeTCKOTO YYMJIMINA JOJDKEH OBII coaTh JaThIHb B 00BeMe HEPBBIX
Tpex KiraccoB ruMHa3uu. [locite aByx et noarorosku [.B. JIo6pockok nocTymmn
B MHCTHUTYT, HO IPOYYMJIICS BCETO JIMIIb To, Opocus ero B 1900 .

K sToMy BpemMeHH OH Jiena nepBhle Mard B INTepaType U ApamMaTypruu, Bbl-
MyCTUB OTJEJIbHOWM KHWKKOU pacckas «Xam» (Xapbkos, 1901), a Takxke Hamucas
npamy «[amouka» u BoaeBiib «Kaprysu mo 3acaysu» [12].

TpynHo ckazatk, uto 3actaBwio ['.B. JJoOpockoka MOKHHYTh XapbKOB U IIe-
peopatscs B 1900 r. B ropof [Totu Kyraucckoit ryGepHuu, rae oH ycTpouscs Ha
JOJDKHOCTD areHrta 3akaBKa3cKoil skene3Hoil noporu. B 1903 r. on nepeexan B
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Baky u cran myGnukoBaThCS B MECTHBIX razerax «Kacnuit», KOTOpyr peaakTu-
poBan Anmmapnan-0ex TornuunOamieB, «bakMHCKHAE W3BECTHS» IO pelaKiuei
H.A. I'puneBa u «baky» mmon pemakmueit A.H. JlaBposa.

B Exarepunonap I'.B. Jlo6pockok niepeexan B suBape 1904 r., riae npopaborai
3aBeIYIOIIUM TOpOJACKON myOmmuHoi OubOauorexoit umenn A.C. Ilymkuna mo
1917 r., akTHBHO y4acTBYS B JIMTEPATyPHO-KYPHATUCTCKON M KyJbTYPHOM JKH3HU
cronmipl KybaHckoit oomactu. EkarepuHoaapckas ropojackas myoauuHast OnosIHo-
Teka ObLIa OTKpBITa B KOHIE stHBaps 1900 T., u ee nepBbhIMU 3aBEAYIOIIMMU OKa3a-
JIMCH JIMIIA JICBBIX B3TJII0B — YUaCTHUK MapKCHCTCKOTo Kpykka M. A. Ky3Hernos u
6onpmeBuk B.C. ITomoB, muaammii Opat W3BECTHOTO TMPOJICTAPCKOTO MHCATEIIS
A.C. Cepadumosuua. Umenno B.C. [TonoB, BeICTYNaBIINiA B JalbHENIIIEM B TIEPH-
OIMYeCcKOi rmevyatu moa umeHeM I1omoB-/1y00BCKHiA M BXOAUBIIHI B PEIKOJLICTHIO
razetsl «IIpaBna», npusiek I'.B. Jlobpockoka k 6ubimoTedHon padore:

B 6ubnuotexy s mocTymm, 4ToObI OHA HE TOMajda B PyKH YEPHOCOTEHIIEB, a MEpex
9THUM cobupaics exaTh B XapbKoB yUuThcs. PaHblre 3aBeayromum padortai [Tonos, HO
OH ye3KaJl, I MeHs IPHUITIACHIIN OpaboTaTh XOTs OBl BPEMEHHO JI0 aBrycTa, YTOOBI
COXPaHHUTH HelerajbHYIo JIUTeparypy. S cornacuics, a HOToM paboTa IIOHPaBUIIACH, 5
BTsHyJcs u octanes [11. C. 21-22].

C camoro Hayaja CyIeCTBOBAaHMS OMOIMOTEKH €KET0HO MyOINKOBAINCH OT-
YeThl O €€ JIETEeINBHOCTH, TIepBhIid U3 HUX («OTuer ExareprHonapcKoii TOpoICKON
myonmaaoi Onbmmorekn mvern A.C. Ilymkuiaa 3a 1901 rom» Ha 26 cTpaHHIax)
6511 coctaBieH V. A. Ky3HenoBbIM 1 HareuyaTaH B Tunorpaguu A.A. Tus.

C 1904 r. cocraBiieHHe eXKETOIHBIX OTYETOB mepenwio B pyku [.B. Jlobpoc-
KOKa, ¥ OH BCE 9TH TOBI TOOPOCOBECTHO HUCIIONHSUT CBOU O0SI3aHHOCTH, a B OTUETE
3a 1904 1. OBUTO yKa3aHO CIeIyrolee:

[Ipu ydacTn BceX WICHOB KOMHCCHH, BMECTO OTKA3aBILETOCS OT TOJDKHOCTH OHOIIHO-
tekaps B.C. [Tonosa u ero momonruuisl M.M. KactunoBckoit, 66111 n36paHbl OHOIHO-
TeKapeM WwieH coro3a apamaruueckux mucareneit [.B. JoOpockok, a momoIHuIei
oubmmorekapst A.O. Komnmuenko. Pemreno ObU10 okiaj OMOIMOTEKapro Ha3HAYHUTH
720 u xBaptupssie 300 py6. B rox [18. C. 6].

CriokoiiHO¥ OMOIMOTEYHOH AEeATETBPHOCTH BCKOPE TPHIIIE]T KOHEII, TaK KaK CO-
ObITHs KOoHIIA 1905 T. pUBeNH K paguKalu3allii KaK B CTpaHe, TaK U B CTOJHUIIC
KybaHnckoit obnacTu:

JlocTaTouHO MOCMOTpPETh HA OKTAOPHCKYIO XPOHUKY TIEPBOIT TIOTIOBHHBI MECSIIa:

«4 okta6ps. PeBomonmonHas neMoHcTpanus Ha Kpacroii ynmune B Exatepuno-
nape. Pasrpom My3bIKambHO-0pyskeiHOTro Mara3uHs! ['ypenkosa n bonneHkosa.

5 okTs10psa. BHOBB peBomonmonHas aeMoHcTpauus Ha KpacHoil ynuue; modutue
ctekon B Tunorpadun «Cormacue» U X0XKICHHE TOJMBI 0 YIIHIE ¢ KPaCHBIMH (ia-
raMH, PEBOTIOLIMOHHBIMH MECHSIMH U PEYAMH.

6 oxTs0ps. Cobpanue no ropony ExatepuHonapy B pa3HbIX MECTax ydalluxcs 1is
JEMOHCTpAlMU U Pa3rOH UX Ka3aKaMHU.

16 oxtsa6ps. B Exarepunonape naTpuoTnieckas MaHA(ECTAIS».
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B Exarepunopape Ha cleIyrOUIUid JeHb MOCie OMyOIMKOBaHUA MaHH(ecTa Haya-
JIUCh BOJHEHUSI, Iepeleye B morpoM, JumuBiuiica ¢ 18 mo 20 oxrabps. Cumnroma-
THUYHBIM 0OCTOSITEIECTBOM CTalI M TOT (PAKT, 4TO 0co00€e pa3apakeHHe TOJIIHI BEI3Baa
npecca [6. C. 193-194].

Hauano skypHaaucTckoii nesrejbsHocTH HA Kyoanu

C razeroit «Kybaub» (BTOpOH YacTHOM razeroil Ha Tepputopuu KybaHCKOM
o0JracTH Iociie Ta3eThl C OJHOMMEHHBIM Ha3BaHHeEM, BbIXo uBIIel B ExaTeprnHo-
nape B 18821885 rr.) O cBA3aH nepBbIit onbIT myoaukarmu ['.B. Jlo6pockoka
B KyOaHCKOM I€9aTH, a TakXKe HMEePBBIH KOHMINKT ¢ MECTHOW aqMUHHACTpAIIHEH,
MpUBEANICH K apecTy U HeJOITOBPEMEHHOMY MTPEOBIBAHHUIO B TFOPEMHOM 3aKJIFO-
YCHUHU.

lNazera «Ky0Oanb» OparbeB M.®. 1 A.®. OUIMNTIOBIX NOSBUIACH HAa HHDOP-
MarmoHHoM ToJie Kybanckoii o6mactu B okTs0pe 1905 T. 1 cpasy ke nmpuBIIekiia
BHUMAaHUE BJIACTEH HANpPaBICHHOCTHIO CBOUMX MaTepHaioB. B Hoa6pe M.D. Ou-
JUITHOB MoKuHyN ExarepuHonap, 4To0bl nepenath pyKOBOJCTBO ra3eToi CBOeMy
opaty. [lo npuesna A.®. Oununmosa GakTrHueckuM penakropoM «Kydbanm» no
koHna 1905 r. 6bu1 Ha3HauUEH cIyYaiiHO oka3zaBimiics B cronuue KybaHckoii 00-
nacTu uzBecTHb 6ubnmorpad A.Jl. Toponos, uzgaBapmuii B 1894—1896 rr. B
MocCKBe eXEeMECSUHBIN KypHAI MECTHOTO OHOIMoTpaduueckoro kpyxka «KHu-
TOBEJICHHE», HO HE UMEBILINI OIbITA Ta3eTHON pabOTHI

Nrorom pemakropctBa A.J[. Topomosa cTan ero apect, CBI3aHHBIHN ¢ My0IH-
Karueii B razere «Kybanb»:

IIpuBOANM CTIHCOK JINII, APECTOBAHHBIX 33 HApYIICHHE 00s3aTeNbCTB, TOCTAHOBIIE-
Hue m3naHHbIX 17 nexadps 1905 mis mectHOcTel KybaHckoit 00macTr, 00bsIBICHHBIX
10 TIOJIOXKEHMS YCUJIEHHOM OXPaHbl, COrJIacHO UMeHHOMY Bricouaiiimemy Ykasy I[lpa-
ButenbcTByomeMy CeHary ot 29 HosOps 1905 r.

23 nexaOps Ha 3 Mecsina: yuurens mutpuit [lonmyss, ctynent Anexcanap Bapi,
crynent Jlonurun [epyc, yuntens Muxaun EQumos, ypsmauk cranuipl EnnzaBeTun-
ckoit Bacunuii [TonysiH (0cBOOOXKACHHBIN 2 siHBaps), 28 nexaOpsi OTCTABHOMN KOJIIEK-
ckuii cexperapp (penakrop «Kybaun») ToponoB Auapeii (ocBobokaeH 31 mexadpsi),
30 nexabps 6ubmmortekaps ExaTeprHomapckoil ropoackoit 6udimmoreku um. [lymkuaa
TaBpumi JJo6pockok (ocBo6oxaeH 7 siaBapst) [19].

Tax B otHOI Kamepe BMecTe ¢ OTIOM U OpaTtoM Oyaymero npeacenatens Cos-
Hapkoma Kybanckoit u Kybano-Uepromopckoii coBeTckux pecmryonuk S.B. Tlo-
nmysiHa, a Takxke ¢ OyaymmMm nemyratoM Il Tocynapersennoit dymsr J1.O. T'epy-
COM OKa3zalnuch (akTudeckuii pemakTop razersl «Kybamp» A.Jl. Topomos u
I".B. 1o6pocKoK, aBTOP «CBSITOYHOT'O pacckazay noj Ha3BanueM «lIpenckazanue
Mapka [IpokssToroy», ony0IMKoBaHHOTO 25 AekalOpsi B TOM xke rasere.

Carupuueckas ctinuszanys [.B. JloOpockoka Ha TeMy MaJIOPOCCHICKUX JICTSH]T
0 Mapke Ilpoxsitom (1 Mapko IlekenbHoM, Ka3ake, OOBIBaBIIEM B a1y U HE
HaxoJslIeM ce0e MPUCTaHMIIA HA Ha TOM CBETe, HU Ha 3TOM) HOCHUJIA SIBHO TIOJIH-
TU3UPOBAHHBIN XapakKTep, YTO OBUIO0 OTMEUCHO MOMOIITHUKOM IIPHUCSIKHOTO TIOBE-
pernoro M.II. CkanbckuM B IepBOM ke HoMepe ra3ethbl «Kybanb» 3a 1906 r.:
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Ecmu B cTathe JIoOPOCKOKA U COAEPIKATCS SIOBUTBIE CYKACHHS 10 aPECy HEKOTOPBIX
JIAI U3 MECTHOM aIMUHHUCTPALIH, TO OTCIO/IA EIIle KaK «I0 HebGay JaaeKo, 4TOObI CUH-
TaTh 9TO «OCYIAPCTBEHHBIM MPECTYIICHUEMY, TaK KaK YTOOBI CTaTh TAKOBBIM, «JIep-
30CTHOE BBIP@)KECHUE HEYBKCHUSI» OTHOCUIIOCH K BEPXOBHOM BJIACTH, K YIPABICHUIO
BEPXOBHOMY, a HE K OpraHaM [MOJYHHEHHOTO YIIPABIICHHS, K KAKOBBIM OTHOCSTCS MECT-
Hble reHepaisi [20].

Hano ormetuts, uto B «lIpenckazanum Mapka [Ipokisitoro» oOpamienue k
HCTOPUYECKUM TepcoHakaM THma Makcuma JKenesHska, MpeBouTes Traiina-
makoB BpemeH Konmusmwael, u [lerpa KagabimeBckoro, mocaeaHero KOmeBoro
aTamaHa 3anopoxxckoit Ceun, Takxke ObLJIO TeHICHIIMO3HBIM.

Cam I'.B. JIo6pockok He CKphIBaJI CBOETO HAMEPEHHs, O YeM HaIMcal B TPHU-
soruu «JlecATs JHEH», OIMyOJMKOBAaHHON B IIeCTH HOMepax raszeTshl «KyOaHby,
Cpasy ke MOCJIe BBIX0JIa Ha CBOOOAY (TPEeXMECSUHBIA CPOK OBIIT COKpAIICH JI0 Jie-
CATUIHEBHOTO):

51, monb3ysick MpaBOM OEJUIETPUCTA, eIlle U3BPATHII UCTOPHIO, UICATIH3UPYS OTH GaMu-
JIMY, BBIBEJ MX BHUTA3SMH, TOTOBBIMH OTJATh 3a HAPOJ M IYIIy, M TEJIO, TOTJa Kak Ha
caMoM JieJIe OHU IPHHAUISKAIH K TOH CTapIINHEe, KOTOpas BMECTE CO 3HAMCHUTHIMHU
npoiinoxamu 18-ro Beka, rpadamu 3yOoBBIMH, Mpoaanu 3amopoxbe, a KamHbpimes-
CKOT'O C YECTHOM CTAPIIMHOM YIIEKIIM B MOHACTHIPH U TEOpbMbI [21. Ne 14, C. 4].

«[ecsTb nHEHY, cocTosBIIME U3 TpeX yacTell («3noBunm», «Ha rayntBaxre»
1 «B TIOpBMeE»), IPENCTABIUTH CBOETO poJa KYypPHAIUCTCKUN OTYET O IpeOhIBa-
Huu ['.B. JloOpockoka B 3axmroueHun. [1opoOHBIe 3apUCOBKU U3 TIOPEMHOTO
ObITa, METKHE XapaKTEPUCTUKHU CTPaXKEH MOpsAIKa U 3aKIIOYCHHBIX, a TAKXKe CO0-
cTtBeHHbIN aHanu3 «lIpenckazanus Mapko [IpokiasaToro» He TOJBKO HNPUBICKIN
BHUMaHue ynrarenen «Kybann», HO U IpUBEIH K HOBOMY HHIUICHTY.

Heno B ToM, uto I'.B. JIoOpockok mo3Bosini cede pe3Kue BBIMAABI B aApec
[L.I1. Kopostenko, apxuBapryca BOWCKoBOro apxupa KybaHCKOro ka3aubero Bou-
CKa, MOJIBEPTHYB KPUTUKE TOJIHKO YTO BBILIEIIYIO KHUTY «I 0JI0BaThIH, KOILIEBOM
aTamMaH YepHOMOPCKOIO Ka3aybero BoicKay:

Ceif 1OMOPOCTBIH HCTOPUK «HUKOT/A HE U/IE Ha COBET HEUECTHBBIX» U IOTOMY BCE €TI0
IHCATENILCTBO CBOJUTCS K TOMY, YTOOBI M3 YEPHOTO caenath Oenoe u Haobopot. Taxk,
HarpuMep, *KeJlaHue NpeAKoB HblHelHero KyOGaHckoro Boiicka OTCTOSITH CBOIO aBTO-
HOMHIO OH CUHMTAET 32 HO30pHOE U OOrONPOTHBHOE JESHUE, U 32 00JIM3BIBAHHE PYK pa3-
HBIM CHJIBHBIM MHpa cero [ o10BaToMy OH KypUT (PMMHaM ¥ CTaBHT B BBICIIYIO 3aCIYyTy
nepe;] ICTOpuel. Y IMBUTENBHBIN CIIOCO0 IMHCATh HCTOPHIO: B KXKJ0H CTPOUKE aBTOP
KPHUHT — MOXKATYHTe KPECTUK, JalTe IPHOaBOUKY, U 3TO MEXIY IIPOIHUM O CEM «OTe-
KyHe ocupoTebix npousBeneHuit [21. Ne 8. C. 4].

B xon1e anpens 1906 r. nocnenosan oteet [1.I1. Koposnenko, ockopbieHHOTO
Hanaakamu co ctoponsl ['.B. Jlobpockoka:

IIpounTas Bce 3TO, A TONBKO pyKaMH pasBen. UYto Obl 3T0 3Haumno? OTKyna Ha
MEHS Takas HamacTb?

Jlo6pockoka st BOBCe He 3Ha0. 3a UTO OH MEHs Ha3bIBaeT TAKUMU OOUIHBIMH CJIO-
BaMH, J1a emé U kiuesener? Bxoaute B nonemMuky ¢ JJoOpockokoM y MeHsS HU BpEMEHH,
HH OXOTHI HeT [22].
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Penaxus oduumanshoii razetsl «KybaHckue 00JiacTHbIE BEIOMOCTHY, B KO-
TOPOii OBUTO pa3mereHo oTKpbIToe nuckMo [1.I1. Koponenko, momepkana cemu-
JEeCATHIBYXJICTHETO HCTOPHKA!

He moxeMm He mpu6aBUTH OT ce0sl, YTO U3BECTHBII BCEMy Ka3aubeMy BOWCKY CBOMMH
TpyAaMH U MPEJaHHBIN JTy4IINM TPAAULISIM 3Toro Bokicka [Ipokoduii [TlerpoBuu Ko-
POJIEHKO SIBIISIETCS OJTHUM M3 BBIJAIOIINXCSI 3HATOKOB 3anopoxbs 1 Kybanckoro Boii-
cka. Bynyun neiictButensHbpM wieHoM MMneparopckoro Onecckoro ofrecTBa HCTo-
PHH ¥ IpEBHOCTEH, WIEHOM HCTOPHKO-(IIIONOrHdecKkoro obmecrsa npu Vimmeparop-
ckoM XapbKOBCKOM yHUBEpcHUTeTE U TaBpuueckoll yuéHol apXUBHOM KOMUCCHH U IO-
yétHRIM wieHoM KybaHckoro o6mactHoro u CTaBpOIOIBECKOTro I'yOSpHCKOTO CTATUCTH-
YecKOro KOMHUTETOB, a Takke oOmiecTBa moduteneid m3ydeHns Kybanckoi obmactu
ILIT. KoponeHnko m3BecTeH Kak 3HATOK M HEYTOMHUMBIM TPY>K€HUK U BIIOJHE 3acily-
KEHHO yBakaeM. Hemano TpynoB u MoHorpadwuii ero mo ucropuu 3amopoxss u Ky-
0aHCKOTro Ka3a4bero BOMCKa BBIIUIM B CBET M HAM HUKOT/Ia HE IPUXOIMIOCH B JIUTEpa-
Type BCTpedyaTh KaKou-IMOO0 YIpeK Mo aapecy yKa3aHHbIX TpynoB. U He J1o6pocKkoKy,
KOHEYHO, IOCBhUIATh 3TU YNPEKU 3HATOKY 3arl0poxkbsi. Mbl HCKpEHHE Pajibl, YTO MOXKEM
IIOMECTUTH IIPUCIAHHOE HaM OIIPOBEPKEHUE KaK J0Ka3aTeIbCTBO TOT0, KAK MHOT/1a Ma-
JIOCBEYIIHE JIIOAN PUCKYIOT KPUTHKOBATh B IIEYATH TO, O Y€M UMEIOT CMYTHOE TPe-
crasnenue [23].

«Cu4eBoii open»: 3aN0POKCKasi ApamMa

Otnomenus I'.B. Jlobpockoka ¢ MECTHBIMM HHTEIUIEKTYalbHBIMU KpyraMu
CKJIaIBIBAITUCH HempocTo. B Tex xe «KyOaHCKHMX 0ONacTHBIX BEAOMOCTSX» II0-
SIBUJICSI MATEpHAJI, TOANMMCAHHEIN 1iceBoHNMOM «CTtapocTta nanatel Ne 6». B Hem
aBTOp C M3PSAHON Jojei capkasma mpuriaman [.J[. JJoOpockoka «Ha KUTeb-
cTBO B mayaty Ne 6, rae ceifuac MpoXKUBAIOT BCE JETeHEpaThl. MBI IPOCHM €ro
ocTaBHTh razery “KybaHp” B MOKO€ U MPUHATH K HaM. Y Hac OH MOXKET IIPHHAMATH
Tparmyeckue U BEJIMYECTBEHHBIC IMO3BI, M MBI OyIeM HarpaxjaaTrb €ro XJoll-
KaMmu. <...> VY Hac eMy OyZeT He IypHO U JacT bor Mbl o0IMMH CHIIaMH [TOCTa-
paeMcs Bpy4uuTh eMy OynaBy IToaraBckoro ¢eepaTHBHOTO ImraTay [24].

Bo BTOpOIii monoBuHe 1906 r. 0H penrun 0OpaTUTHCS K KaHPY UCTOPHUECKON
JpaMbl, BCTYNIUB B cocTsA3aHuE ¢ uctopuueckumu courHenusmu ILII. Kopo-
neHko. Tak nosBUIach «MCTOPUYHA Apama B 5-TU AUSIX» o] HazBaHUeM «Cuue-
BOH open», HalleYaTaHHAs OTJCIBHON KHIDKKOHM B Hadaie okTsa0ps 1906 rona B
tunorpaduu A.A. Tunsa u A K. PaiikeBnya.

B otnene penkux kaur KKYHB um. A.C. [lymkuHa coxpaHuiics 3K3eMILIp
«CHueBoro opia» ¢ JapCTBEHHON HAaANUChIO, AaTHpoBaHHON 12 okTsa6ps 1906 r.
U IOCBALIEHHOM Jesonpou3BoauTento ExarepuHonapckoil TOpOACKON yIpaBbl
[Mamragmo BacunbeBuay MupoHOBY, CTaBIIEMY B JaJIbHEHUIIIEM W3BECTHBIM KY-
OaHCKUM KpaeBeaOM:

Ha no0py naMsTs OT aBTOpa AECIOTY, KUBYIIEMY 10 «JloMOCTpOIO».

U pyxoti I1.B. MupoHOBa — IpUINCKa «OT aBTOpa-OpexyHay.

JlanHas npama He Mory1a ObITh OITyOJIMKOBaHA B IIEPHOANYECKON MeJaTH, TaK Kak I1po-
JoIDKall JecTBOBaTh LMPKY/Ap [ 7aBHOrO ympaBieHus MO JenaM IedaTd oT 23 HIoHS
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1876 ., cornacHo KOTOpPOMY «Ile4aTaHUE MPOU3BEIICHHI U3SLIHON CIIOBECHOCTH Ha MaJIo-
POCCHICKOM HapeIHH Pa3peIIeHO JUIIb MO/ TEM YCIIOBUEM, YTOOBI B HUX He ObLIO JOIyc-
KaeMo: HUKAaKHUX OTCTYIUICHHH OT OOIIENPUHATOTO PYCCKOTO MPABOIMCAHMS U YTOOBI pas-
pellieHue Ha HarledaTaHue TAKOro poJia POU3BEACHUI JaBalIOCh HE HHAUE, KAK [I0 paCCMOT-
pennu pykornmcei B I'aBHoM YripasieHuu 1o Jenam [edarny» [12].

3a HapymieHHe gaHHOro nupkyisapa B 1902 r. 6su1 yBosieH pegaxrop «Kyban-
CKUX 00J1acTHBIX BegomocTei» JI.M. Menbauko [12], mo3TOMy OBLIO TIPHHSATO
peurenue nevarath aqpamy I'.B. JloOpockoka oTaeapbHON KHHKKOM, TaK KaK CIO-
KET U3 KU3HU 3arnopoxkckoit Ceun cepeTuHbl CEMHAIIATOrO CTOJETHS U3J1aralcs
ABTOPOM Ha «MaJIOPOCCUNCKOM HapEeUHH».

Bpemenem paevictBus ams cBoelt mbechl '.B. JloOpockok BeIOpas 1653 1., T.c.
TOT CaMblii o, Korzna B Mockse 1o Boje napsi Anekcest Muxaitnosuua PomanoBa
COCTOSUICS 3eMCKOM cO00P, Ha KOTOPOM OBLIIO MIPUHSTO HE CAMOE MPOCTOE, HO CY/Ib-
OOHOCHOE pEIICHUE O TOM, YTO HeoOXoauMo «reTMaHa bormana XMmensHHITKOTO 1
Bce Boiicko 3amopokckoe 3 ropogaMu 1 3 3eMirsiMu puasaThy [25. C. 413-414].

B xonTekcTe pemieHus 3eMcKoro codopa MpUHATH BO BHUMAaHUE ellle OJIHO CO-
ObITHE, OTHOCSMEeCs] K 1652 T. M CBSA3aHHOE ¢ OCHOBaHHEM YepTOMIMHCKOW
Ceun 3anopoXCKUM KoLeBbIM aramaHoM denopom Jlyraem — ofHUM U3 mepco-
Haxelt npamsl ['.B. Jlobpockoka. IIpu 3TOM CTOUT OTMETUTH, YTO aBTOP MbECHI
JOITYCKAaeT CePbe3HyI0 (PaKTOIOTMIEeCKyI0 HETOYHOCTE — B €T0 TeKCTe aTamMaH De-
nop Jlyrait umenyetcst UBanom Jlyraem. Xots Ouorpadudeckux cpeneHuii o Jly-
Tae COXPaHUJIOCh HE OUY€Hb MHOTO, OH 3aTIOMHHJICS B UICTOPUHU HECKOIBKUMU (hak-
TaMU — JIBKbI H30Upaics KomeBbiM ataMaHoM (B 1638 u B 1652 1.), Ob11 O1n3-
KUM copaTHUKOM bornana XMembHHUIIKOTO.

B meece I'.B. Jlo6pockoka ynomunaetcs JKentoBojackas O0utBa, koraa Jlyrai
BMECTE C Ka3aKaMHU-3aIIOPOXKIIAMH 32 TIPA3THUYHBIM CTOJIOM 3aTSATUBAET MECHIO:

Oii, raauTe, JISXH, Kak Ham XMeIbHALIKHH
Ha Xenteix Bogax Ouics;

U ot Hac ka3akoB, M OT HaC IOHAKOB

Hu oqun mossik He ckpbuicst [26].

Jia cozmanus uctopudeckoro kontekcra I'.B. JIoOpoCKoK BBOJUT B CHOKET
MbECHI PeaJIbHO CYylIecTBOBaBIIMX araMaHOB Cupko u Ouepera (CuueBoii open),
HO JOCTaTOYHO BOJIEHO oOpamaercs ¢ (pakTuueckuMu AaHHBIMA. OHE HE00XO-
JUMBI B Ka4ecTBE (JOHA, HA KOTOPOM pa3BOpAYMBACTCS Tparnieckas JFO0BHAS
JIUHUSL.

Teatpanbhusbiii ge6roT I'.B. JloOpockoka Ha ekaTepUHOAAPCKON CIIEHE COCTO-
smcst 12 okta0ps 1906 ., HO aeko He BCEe PEICH3UH Ha €r0 MbECy OKa3alliuCh
MOJIOKUTENbHBIMU. ABTOp pyOpuku «Tearp m Mmy3bika» B razere «CBoboma»
(24 oxTs6pst 1906 T.) OBLT HACTPOEH BEChbMA KPUTHYHO:

Bo Bcex akTax mbechl, CBA3aHHBIX MEXaHHICCKH, a HE Pa3BUTUEM OJHOU OOIIEH niewu,
MICHHE YepeyeTCsl TAaHIIAMH U TPAJAUIHOHHON «TOPHITKOi». UTo e co0oro mpecTas-
nset repoit nbecsl «Cu4eBoit opem». Bol tymaere, 4To B JMIE €ro aBTOP Kakyo-I1ubo
uzaeto? la, nonsITKa Obl1a, HO TOJIBKO MOMBITKA. .. Ha camoM xe nene «CrudeBoii opemn»,
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0 H300paKEHUIO aBTOPA, OKa3aJicsi OOBIKHOBEHHBIM 3JI0/1€€M, KOTOPBII M3 3TOUCTHYe-
CKOTO YyBCTBA JIIOOBU K «IHBYMHE-CHPOTE» CBEJ Ha IydJb ABYX 3aIllOPOIXKIEB, CTOSB-
IIMX €My IONEepPEK JOPOTH, U3 KOMX OAWH MOILIATHICS XU3HBIO <...> IIbeca 3afimer
COOTBETCTBYIOLIECE MECTO B PsY MOCPEICTBEHHBIX IbeC OEJHOTO MaJOPyCCKOro pe-
nepryapa [27].

Bruto u npyroe MHeHME, onyOIMKOBaHHOE B Tazete «HoBas 3aps», pemakTo-
pOoM KoTopoit ObLT U3BecTHBIN apamatypr B.A. Iloranos. Penensenr, noamnucas-
muiics «BceBonox P.», onpaBasiBan HEyJaqHbIA AEOIOT MbECHI TEM, YTO «C pe-
LIEH3USIMU O HEW B MECTHBIX ra3eTax MPOM30MIET Kyphe3HbIN Clydail: TOCTOUH-
CTBa IbECHI B HUX MPEJICTABIICHBI, KAaK HEJJOCTATKH, U B CUIIy 3TOT'O PELIEH3UH T10-
JMYYIA XapakTep, TTyOOKO He COOTBETCTBYIOUIHIA UCTHHE U AEHCTBUTEIFHOCTH.
OmmubKa pereH3eHToB OblIa B TOM, YTO 3KCIIECCHl HTPBI apTHCTOB, HE YCIEBIINX
K TIEPBOMY CIIEKTAKIIIO IPOyMaTh, KaK JJOJDKHO POJICH, OHH NIEPEHECIIN B OLIEHKY
MBECHI, HE MPOBEPUB BIIEUATIICHHE OT CIIEKTAKIIS YTeHHEM ee» [28].

HecMmotps Ha TO, 9T0 I'.B. JIoOpOCKOK B CBOMX TEKCTax IMBITANICS 00paIIaThes K
ucropuu 3anopoxxckoit Ceunt B KOHTEKCTe co3qanus YepHoMopckoro Boiicka Ha Ky-
0aHU, OH HE CMOT' HAIAIUTh IIOJJOTBOPHOIO AMaiora ¢ pykoBojacTtBoM OOrecTsa
mobuTeneit n3ydenus Kybdanckoii obactu, 1 Tem 6omnee ¢ Kybanckum 001acTHBIM
CTATUCTUYECKUM KOMHTETOM, a TOTOMY HE Y4acTBOBAJ B UX JIEATENIbHOCTH. B cBsi31
¢ koH(pmkToM ¢ ILI1. Koponenko kpyr obmenus ['.B. JIoOpockoka orpaHrn4IuBacs
nperuMymiecTBeHHO «UepHoMopckoid ['poMamoiy — Ky0aHCKOM oTIeiieHnu Peportro-
LMOHHOM YKpaumHCKOW maptud, B koropoe Bxoawiu C.U. Opacros, N.T. Poraps,
K.A. Beskposusiii, JIJI. Bera [29-31].

HepeanuzoBanubiii u3nareabckuii npoekt I'.B. lo6pockoxa

1907 r. ObIT OTMEYEH MPOAOJDKABIICHCS paauKaiu3anueid 0OIIeCTBEHHBIX
HACTPOCHHH, YTO CKa3aJIoch U Ha mo3uiuu camoro I'.B. JfoOpockoka — B THUIO-
rpaduu «OCHOBa» OTIENIBHON KHIDKKOM OB HarmedaTaH ero pacckas «Kpamois-
HUK». B HeM aBTOp meperen ¢ UCTOPHUCCKON Ha PEBOIIIOIOHHYIO TEMATHKY,
9TO COBIAJIIO C W3JATCIBCKOH MOJUTHUKOW caMoi THmorpaduu, KOTOPYIO He-
CKOJIBKO pa3 3aKpBIBANIM 3a IIeYaTaHue raser aemyrara [lepBoii rocynapcTeHHON
nymel S1.B. bopucosa «Ctenb» u «Ctenb HIMpoKas».

B xonne roma I'.B. 1006pockok maxe MpemnpHHsUT MOMBITKY OPraHW30BaTh
COOCTBEHHOE MEPHOIMYECKOe W3/IaHWe, HMEBIIee BIOJIHE TEHIECHIIMO3HYIO
HaIpaBJICHHOCTH, TaK KaK MIPEJIOKECHHOE UM Ha3BaHUE SIBHO YKa3BIBAJIO HA CBS3b
¢ PeBONIOIIMOHHON YKpanHCKOW MapTHEN.

29 HOs16pst 1907 T. OH mOJAT MPOIIICHHE HA UM HAKa3HOTO aTaMaHa M Hayajlb-
Huka KybaHckoii o0macTu, 3asBHB, UTO JKeJlaeT «u3aaBats B ExarepuHomape ra-
3€Ty, BBIXOJIAIIYIO Pa3 B HEJIGNIO Ha YKPAMHCKOM sI3bIKe, TI0]T Ha3BaHueM “KyOaH-
ckas rpomayia”. ['azera OyneT neuatarbes B Tunorpaduu “Cormacue”™ [32. J1. 1].

[IporpaMma mpezmonaraBmerocst U3AaHus BEIMIAACIA CIESAYIOINM 00pa3oM:

1. OdunumaneHblii oTHEN (MPABUTENLCTBEHHBIE PACIIOPSIKCHHS, OO0IUEe W
MECTHbIE);
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2. [Nonmutnueckoe 0003peHue (MOTUTHKA BHYTPEHHSISI U BHEIIIHSA);

3. l'ocymapctBennas Jlyma;

4. XpoHuKa 00IIECTBEHHOM )KH3HH (3€MCTBO, TOPOJI, Pa00OUMii, KPEeCThIHCKUN
Y 3eMEeJIbHBII BOIPOCHI, 00pa3oBaHue U T.1.);

5. TenerpaMmbl OTOBCIONY;

6. KoppecnonaeHnust OTOBCIOAY;

7. CBOJ ra3eTHBIX COOOIICHU U MepeneyaTky;

8. Pa3paboTka MECTHBIX BOIIPOCOB U XPOHUKA MECTHOH KU3HHU;

9. [MoBecTH, pacckasbl, MHECHl OPUTHHAIBHBIE U IIEPEBOIHBIE;

10. Kpurtuka u 6ubauorpadus;

11. Teatp u My3bIKa, CHOPT;

12. CnpaBounbIii OT/ET;

13. O6waBnenus [32. J1. 1].

OTka3 nocnenoBaj NpakTHYECKU He3aMEeJINTENbHO, TaK KaK B CBOeM HelOula-
TONPUSATHOM OT3BIBE EKATEPUHONAPCKHUN TONHIMENCTEep COOOIMMIai, 4YTo «Io
yoexxnernssM JI00pOCKOK TPUHAIUICKUT K JIEBBIM IIapPTUSM, BCET/a IIPHHUMAI
y4acTUe B Hepa3pelIeHHbIX cOopuax u Mutuarax» [32. JI. 4], a nagansuuk Ky-
0aHCKOTO 00JIACTHOTO >KaHJApMCKOTO YIIpaBicHHS MOJKOBHUK M.U. BoponuH,
OLICHWBAsI OJIaTOHAJICKHOCTH BOZMOYKHOTO PeIaKTopa, YKasbIBal, uro «Jo6poc-
Kok B 1905 rony Ha kianOuie, BO BpeMsl I€MOHCTPATUBHBIX MOXOPOH YUHUTEIS
Potapsi, mpon3HOCHII IPOTUBOIIPABUTEILCTBEHHBIE peun» [32. JI. 6].

[Toxoponst N.T. Portaps, BeimyckHuka BHadane Kuesckoit, a 3aremM 1 MockoB-
CKOH lyXOBHOM akaziemuu, npenogasasiiero ¢ 1903 r. pycckuil si3bIK U UCTOPHIO B
ExarepuHogapckoil yYUTENbCKON CEMUHAPUH, CTATH OJJHAM M3 3HAKOBBIX COOBITHIA
B Mapte 1905 t. B Ekarepunonape. [leno B Tom, uto M. T. PoTapb ObL1 aKTHBHBIM
yYacTHHKOM «HepHOMOpcKo# ['poMajibl», 4acTo MyOIMKOBAT 3aMETKHA O MaJlOpOC-
cHiCKHX M3naHusX B «KyOaHCKMX OOJIACTHBIX BEIOMOCTSIX), CUUTAIICS aBTOPUTET-
HBIM OOIIECTBEHHBIM JESATENIEM B MOJIOACKHOH cpene. OH CKOHYAJNCS OT HH(ApKTa
B Bo3pacrte 32 JeT, a TpaypHas nepeMoHus Ha BececBSTCKOM KiTaa0uIIe mpeBpaTiiach
B TOJIMTUYECKYI0 MaHU(ECTAIMI0, Ha KOTOpPYIO coOpanock okojo 500 denmoBek.
B mono6Hoit atmocdepe peus I'.B. JloOpockoka mepen coOpaBIIIeiics ayTuTOpUEH,
3allOMHMJIACh HE TOJIBKO NPUCYTCTBOBABIIKM, HO U MOJUIEHCKUM U >KaHIAPMCKUM
CTPYKTYpaM, 4TO U IIPUBEIIO K ONPEIETICHHOTO POIa PECTPHUKIIHIM.

Heymaga ¢ w3gaTtenbCKuM NIPOEKTOM Ha ONPEAEIEHHOE BPEMsI OTBIEKIIO
I'.B. loO6pockoka OT peBOMIOLMOHHBIX IKCTIepUMeHTOB. OH CHOBa yIIed B UCTO-
puro, 1 B 1910 r. B momymsipHO# ekaTeprHOIapcKoii raszete «KybaHCKuil Kypsep»
ObUIa OMyOJIMKOBaHA €r0 HCTOPUYECKAs! TOBECTH «3a MpaBa M BOJBLHOCTI O 3Ha-
MEHHTOM «IIEPCHIICKOM OYHTE» YepHOMOPCKUX KazakoB. Eciu Tema o OyHTE TH-
MOJIOTHYECKH €Ille CBS3aHa C paluKaIbHBIMI HACTPOCHUSIME aBTOPA, TO CIEAYIO-
Ui ero ApamaTtypruueckuit onbIT — «Kazarkue npajensn» — MOKHO CUUTATh
CBOETO POjia KIPUMHUPEHUEM» C BIIACTHIO:

I/ICTOpI/I‘{eCKaSI ApaMa «Kazankue npaacasDy co3gaHa 1o 3aKasy BOWCKa K TOpKE-

CTBaM II0 CJIy4aro CTOJICTHS BOMCKOBBIX MY3BIKAaHTCKOI'O 1 IIEBYECKOT'0 XOPOB U OTKPBI-
THsA B TamMaHU IMaMSATHHKA Ka3zakaMm-3arnopoxiam. <...>
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Ekarepunomapckas mpemMbepa «MCTOPHUECKOTO JINLEASHCTBA C MY3BIKOW M CITUBAJI-
KaMu» <...> cocrosinack B CeBepHoM TeaTpe 25 suBaps 1912 roga. Ho eme pansie,
5 oxTsa6pst 1911 roma «Kazankux npageaoBy yBUICITH KHUTEIN CTAHUIBI TaMaHCKON —
Ha TOM CaMOM MecCTe, TJe JeicTBre Tbheckl JJoOpockoka 3akaHuuBaercs. TamaHcKas
mpeMbepa OblIa MPUYpPOUYCHA K TOPKECTBCHHOMY OTKPBITHIO ITAMSTHUKA Ka3aKy-3amo-
POXILy, OZTHOMY H3 TJIaBHBIX HCTOPHYECKUX CHMBOJIOB HaIero kpas. [1o aTomy ciryyaro
B IIyXy!o TaMaHb CheXaaoch Bce 001aCTHOE HAYaIbCTBO BO TJIaBe ¢ ce1000POIBIM aTa-
maHoM BaGbruem [33. C. 84-85].

B nbece I'.B. JIo6pockoka JeHCTBYIOMIMMHE JUIIAMU ObLIM Y€ThIPe HCTOpUYE-
CKHUX JIedTeNs, CTOAIIMMHU Y OCHOBaHMS NaMsiTHUKa Exatepune 11, Bo3BeieHHOTO
T10 MPOEKTY U3BECTHOTO cKyinbnTopa M.O. MukemmHa B crouie KybaHckoii 00-
nactu B 1907 r. Ckynbnrop 3anevatien kaszs ['puropus [loTemkuHa, yupenus-
IIIET0 BOMCKO «BEPHBIX Ka3aKOB», IIEPECEIICHHBIX 10 ero Boje B 1792 r. Ha Ky-
0aHb U COCTaBHMBIINX KOCTAK YepHOMOPCKOTO Ka3auybero BOMCKa, ABYX KOIIEBBIX
aTaMaHoOB 3Toro Bolicka — Cunopa benoro u 3axapus Yenury, a Taxxe BOHCKoO-
BOro cyapio Aurona I'oigoBaroro.

OTKpbITHE TAMATHUKA «3amopoXKIiaM, BeicaiuBIIIMcs B Tamanu 25 aBrycra
1792 r.», co3paHHOTO 1O MPOEKTY CKyJbNTOpa A. AlaMCcOHa, IIPOCIaBUBIIETOCS
«[TamsaTHIKOM 3aTOTUIEHHBIM KOpadyisiM» B CeBactonosne, ObuT10 3P PeKTHO J10-
MTOJTHEHO TIocTaHOBKOH mbeckl I'.B. Jlobpockoka.

I/IHTepeCHO OTMETHUTDH, UYTO Ha INaMATHUKE <<3anopo>1<uaM, BbICAIUBIINMCS B
Tamanu 25 aBrycra 1792 1.» BbICEU€HBI CIIOBa U3 TIECHU HA CJIOBA U MY3BIKY AH-
ToHa ["onoBaroro:

Of1, TofIi HaM KYPHUTHCS,
ITopa nepecraru,
Jlixaanmucs Bin mapuiti

3a ciyx0y 3ariaTu:

[Ha xmi6-cinb i rpamoTH

3a BipHHIl CIYKOH.

OT Teneps MU MIJIBI OpaTTs
3al0yneMm BCi HYX[H,

B TamaHi 5kUTb, BIPHO CITy)XHTb,
I'panuito nepxaru,

Pr10y JTOBUTH, TOPINKY HHTh,
Ile u 6ynem Gorari.

B mbeece «Kazankue npagens» AHToH AnapeeBnu [onoBaThlii («CEKYHI-
Maiop, a 3aTeM BOHCKOBOM Cybsi») OepeT B pyKU OaHAYPY U MCIOIHACT IICCHIO
COOCTBEHHOTO COUMHEHHMSI, KOTOpas MEePEKIINKAETCS ¢ TEKCTOM Ha TAMaHCKOM T1a-
MSATHHUKE:

Oii, boxxe Ham, boxe MuIOCTHBHI!
VYpoauiuck MU B CBITI HEIIAC/HBI,

City>Xuiin My B 11031 | Ha MOpi,

Ta i 3octanuics yoori, 6oci u roui,

Crapanuch MU 3€MJTIO 3aCITYKHTH,

106 B cynokoi Ham Biky mpoxutu [33. C. 124].
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1911 r. cran Hanbonee TUIOAOTBOPHBIM B TBOpUeckoi kaphepe I.B. loopoc-
KOKa — OH OITyOJIMKOBaJI 04epK « TeHsAM MPOILLIOroy, MOCBAIICHHBIN JIETeHIapHOM
ouTtBe npu I'proHBabe, M HamKcal aBe mnbechl («[afinamaka» u «llIuHkapkay).

B nmanpHeiimem ero TBOpYecKas aKTUBHOCTh CHIDKAeTCS (TPU CTaTbU O
T.I'. llleBueHko), a pa3pasuBiiniics B 1917 r. ckanmaj, CBI3aHHBIN C €ro myOoJIn-
Kaleld MMEH CEKPEeTHBIX COTPYIHHUKOB OXpaHkdW B ExartepumHOmape, 3acTtaBui
I'.B. lo6pockoka NOKUHYTH npezensl KybaHckoit 00macTi 1 BepHyThCS B Xapb-
KOBCKYIO TYOEpHUIO.

Tam «OH KaHAMIAT B YUPEIUTEIHLHOE COOpPaHUE OT YKPAHMHCKOH IMapTHH CO-
HAI-PEBOIIOIIMOHEPOB TT0 XapbKOBCKOMY HU30UpATEIbHOMY OKPYTY, WIEH 3e-
MeJIbHOH yrpaBbl B XapbKkoBe, paboTa Ha MOCTY mpeacenarens JepkaueBckoro
CeJIbCKOTO coBeTa. JIBa roja orcyrcTBrs Ha KyOanu BMecTHIN B ce0s OTCTYILIC-
HHeE ¢ IeTIIOpOBCKoi apmueii B Kues, padory B Hukonaese, sBakyanuto B [anu-
11O U Bo3BparieHue yepe3 Oneccy Ha «camocTuiinyro Kybans. [Tocne ycranos-
JICHUS B Kpae COBETCKOW BJIACTH OH Pa0OTaeT YUUTENIEM YKPAMHCKOTO S3bIKa B
cranune [lonTaBckoil, TUPEKTOPOM YKpamHCKOH mKoibsl B KpacHomape, yunre-
JIeM TIKOJIBI 7St B3pocibix» [11. C. 19].

B 1938 r. I'.B. Jlobpockok 6s11 apecToBan opranamu HKB/I xak opranuzatop
YKpPanHCKOHW HAIIMOHANMCTHYECKOH rpynmsl B KpacHomape u paccTpensiiH B MapTe
TOTO e Tona. Peabmmtuposan B 1989 r.

3akiouenue

B naHHOW cTaThe OBLI MPOBEACH CHCTEMHBIA aHANIHM3 KyOaHCKOTO MEpHona
B YKU3HU U3BECTHOTO KYpHAIMCTA, TuTeparopa u apamarypra I'.B. JloOpockoka.
AKIIEHT OBbUI ClIeJlaH Ha M3YYEHHH OCHOBHBIX 3TAIllOB €ro TBOPUYECKOU IBOIIO-
MK — OT MyOJMKAIMK CBATOYHOTO pacckasza «lIpenckazanne Mapka [Ipokiis-
TOTO» B eKaTepuHonapckoi raszete «KyOaHby, mpUBeIIeH K apecTy aBTopa, 10
MOCTaHOBKHU UCTOpUYECcKOU JapamMbl «Kazaubu npajens» Ha OTKpeITHU B 1911 T
MMaMSITHUKA «3armopoxKiiam, BeicaauBmumcs B Tamanu 25 aprycra 1792 ..

Nntepec I'.B. Jlobpockoka k uctopuu 3anopoxckoit Ceun onpeneinni Tema-
THKY 1IEJIOTO psAJia €r0 MPO3aMYECKUX U IPaMaTypruIecKuX COYNHEHUH, B KOTO-
PBIX CHOXKETHBIC TIEPUIICTHH COYETATHUCH ¢ (hakTorpauyeckor TOUHOCTHIO U ObI-
TOBBIMU TOJJPOOHOCTSMH TOTO WJIM MHOTO OIMCAHHOTO MEPUO/Ia, a TAKXKE CTPEM-
JIEHUEM COCJTUHUTH COOBITUIHBIN KOHTEKCT C peaUusMU KyOaHCKOT'O Ka3auecTBa.

HepeanuzoBannslii n3narensckuii mpoekt I'.B. JloOpockoka (razera «KybOaH-
CKasl TpOMaJia») OB HAMPSIMYIO CBSI3aH C €T0 MOJIMTUYECKOH MO3UIINEH, OpUEH-
THpOBaBIIEiicsa Ha uaeonoruto «4Yepuomopckoit ' pomane». TeM HE MeHEe JTuTe-
paTop UMeI TECHbIE KOHTAKThI C PETHOHATIBHOMN MEPUOAUKON, aKTUBHO MyOJIHKY-
sICh Ha CTPAHUIAX TAKUX €KaTePUHOMAPCKUX ra3eT, kak «KyOanby, «HoBas 3aps»
u «KybaHCkuit Kypbepy.

3naunMocTh mpousBeacHuit I'.B. JloOpockoka is MECTHOH JMTEepaTypHOU
TpaJUIIMHU BIEpBbIe ObllIa OTMEYEHA BEAYIIIMM KyOaHCKHUM OnOInorpadoM u uc-
TopukoMm mpecchl b.M. T'oponenkum eme B 1908 r., omHako B majabHEUIIIEM €0
(urypa crana BOCHPUHAMATHCS B IOJIEMHUYECKOM aCIIEKTE, & B COBETCKUM MEPHOJT
MIPOCTO MCYE3JIa U3 MOJIS1 HAYYHBIX UCCIIETOBAHUM.
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BoszpoxxaeHnue nntepeca k TBopueckoMy Hacneauro I'.B. Jlobpockoka, HauaB-
meecs B cepenuae 1990-x rr., TpeOyeT najipbHENUIIero u3yuyeHus Kak B MEITUHHOM,
Tax M B JINTEPaTypOBEIIECKOH chepax.
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OT PEJAKIIUN

Hayunslii xxypHan «BectHuk ToMCKOro rocy1apcTBeHHOro yHusepcurera. Gumuo-
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Horo xypHana «BectHuk Tomckoro rocyaapcTBeHHoro yuusepcurera» B 2007 r.

XKypnan 3apeructpupoBan B OenepanbHOi ciayx0e 1o Haa30py B chepe Macco-
BBIX KOMMYHHKAINH, CBA3M M OXPaHbI KYJIbTYpHOTO Hacieaus (CBUAETENHCTBO O pe-
ructpanuu [T Ne ®C 77-29496 ot 27 centsops 2007 r.), eMy MPHUCBOCH MEXITyHa-
POJIHBIN cTaHIApTHBIN HOMEp cepuaibHoro u3nanus (ISSN 1998-6645).

«Bectauk TI'Y. ®unonorus» BeIX0AUT 6 pa3 B TOJ U pacIpOCTPaHAETCs MO MOJ-
IMUCKE, ero MmoAmicHOi mHAeke — 44041 B o0pequaeHHOM Kartanore «lIpecca Poc-
CUM».

IToTHOTEKCTOBBIE BEpCUH BBIIIEANIMX HOMEPOB BBIKIAABIBAIOTCA Ha caiiTe XKyp-
Hauna: http://journals.tsu.ru/philology

Bce crarby, nocrynaromue B peIakifio )KypHaia, Ioiexar 00s3aTeJIbHOMY pe-
LIEH3UPOBAHUIO; PYKOITUCH He Bo3Bpatarorcs. [lydnukanuu B )kKypHaje OCyIIeCTBIIs -
FOTCSl HA HEKOMMEPYECKOH OCHOBE.

O3HakOMHUTbCS ¢ TpeOOBaHMAMHU K O(QOPMIICHUIO MaTepuajoB MOXHO Ha calTe
xKypHaia: http://journals.tsu.ru/philology

Pemakist He BcTymaeT ¢ aBTOpaMu B ITIEPENHCKY 110 METOAWKE HANHCAHWSI U
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MOTO JUIS IyOJIMKAIN YPOBHS.

Pepakiyst MOXeT He pa3essiTh TOUKY 3peHHs aBTOPOB craTell. OTBETCTBEHHOCTh
3a copiepKaHue MyOJMKyeMbIX MaTepHaoB HeceT aBTop. IIpu 1r000M HcHonk30Ba-
HUH MaTepHaJIOB CChIJIKA Ha )KypHaN 00s3aTeNnbHa.
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